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ENGLISH (Original instructions)

For users in Europe: This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

For users in areas other than Europe: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

SPECIFICATIONS

This fan is equipped with 3-speed control, fan head oscillation, and auto-off timer functions. Power supply
can be with Makita battery cartridge or AC adaptor.

Model: DCF301

Rated voltage D.C.14.4V/18V

AC adaptor Input 100 -240V, 50 /60 Hz, 1.2 A max
Output 12V,35A

Dimensions (L x W x H) 261 x 439 x 602 mm

Net weight (without battery cartridge) 3.8 kg

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
Specifications may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge D.C.14.4 V Model BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
D.C.18 V Model BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Battery running time

Following table refers to some of battery cartridges from Makita. The estimated running time of full charged battery is

shown:
Battery cartridge Wind speed
High Medium Low
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

©
)¢

Read instruction manual.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Only for EU countries

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use

the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Intended use

The appliance is intended for generating air flow.

13

SAFETY WARNINGS

To prevent serious injury, please read and understand
all warnings and instructions before use.

You will need this manual for the safety warnings
and precautions, assembly, operating, inspection,
maintenance procedures. Keep this manual in a
safe and dry place for future reference.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS APPLIANCE.

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock or injury:

1. Do not expose to rain. Store indoors.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children.

3. Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.

4. Do not use with damaged battery. If appliance is
not working as it should has been dropped, dam-
aged, left outdoors, or dropped into water, return it
to our service center.

5. Do not handle the appliance with wet hands.

6. Do not put any object into openings.

7.  Keep hair, loose clothing, finger and all parts of
body away from openings and moving parts.

8.  Turn off all controls before removing the battery.

9.  Use only the AC adaptor and charger supplied
by the manufacturer. Accessories that may be
suitable for the appliance may become hazardous
when used on others.

10. Do not charge the battery outdoors.

11. Do not expose to fire or high temperatures.

12. Do not use near open flames, glowing embers or
explosive atmospheres, such as in presence of
flammable liquids, gases or dust. The appliance
creates sparks which may ignite the dust or fumes.

13. Never use the appliance in humid locations such
as in a bathroom.

14. This appliance is indoor use only. Never use the
appliance outdoors.

15. This appliance is intended for household use.

16. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.
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17.
18.

19.

20.

21.

22.

Stop operation immediately if you notice any abnormal.
If you drop or strike the appliance, check it care-
fully for cracks or damage before operation.

Do not bring the appliance close to stoves or other
heat sources.

Do not use if broken, bent, cracked or damaged
parts are present. Any appliance that appears
damaged in any way or operates abnormally must
be removed from service immediately. Inspect
before each operation.

Do not leave the appliance energized and
unattended.

Don’t abuse the AC adaptor. Never use the adap-
tor cord to carry the appliance or pull the plug out
from an outlet. Keep the AC adaptor away from
heat, oil, sharp edges, or moving parts. Replace
damaged adaptor immediately. Damaged adaptor
may increase the risk of electric shock.

Battery tool use and care

1.

CORDLESS FAN USE AND CARE

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Use the correct cordless fan for your application.
Do not use the fan for a purpose for which it is not
intended.

The appliance can work by Makita Li-ion battery
cartridge designated in “SPECIFICATIONS” sec-
tion in this instruction manual or AC adaptor. Use
of any other batteries may create a risk of fire.
Recharge batteries only with the specified char-
ger. A charger that may be suitable for one type
of battery may create a risk of fire when used with
another battery.

3.  Store idle appliance out of reach of children and
other untrained persons.

4.  Disconnect battery cartridge and the AC adaptor
from the power source before storing the appli-
ance, performing any inspection, maintenance, or
cleaning procedures. Such preventive safety mea-
sures may reduce the risk of starting the appliance
accidentally.

5. When battery cartridge is not in use, keep it away
from other metal objects. Shortening the battery
terminals together may cause sparks, burns or a fire.

6.  Unplug unit and allow it to cool before performing
any inspection, maintenance, cleaning procedures
or storage.

7. Do not allow familiarity with appliances to make
you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

8.  Always place the appliance on a level and stable
surface. If the appliance falls, it may cause per-
sonal injury or damage to the appliance.

9. Do not use any batteries, attachments or acces-
sories not recommended by the manufacturer of
this appliance. The use of batteries, attachments
or accessories not recommended can result in
serious personal injury.

10. Keep hair or loose clothing like a scarf away from
the fan. It may be caught in the fan and result in
personal injury.

11.  Ensure the switch is in the off-position before
picking up or carrying the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the switch invites
accidents.

12. Do not modify or attempt to repair the appliance
or the battery cartridge except as indicated in the
instructions for use and care.

SERVICE

1. This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

2. When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

3. Do notincinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.
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1.

12.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as

nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to

disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-

sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Use

also

AcAUTION: Only use genuine Makita batteries.

have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

charger.

of non-genuine Makita batteries, or batteries that

void the Makita warranty for the Makita tool and

Tip
bat
1.

s for maintaining maximum
tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Power switch button 2 | Wind speed change button 3 | Auto-off timer button
4 | Oscillation button 5 | Wind speed indicator 6 | Auto-off timer indicator
7 | Battery slot 8 |12V DC socket 9 | AC adaptor
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the appli-
ance while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click.

» Fig.2: 1.Button 2. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance, causing injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I I:I 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

+ malfunctioned.

JOmn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to the motor
to extend appliance and battery life. The appliance will
automatically stop during operation if the appliance or
battery is placed under one of the following conditions.
. Overload protection : When the appliance or
battery is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the appliance
automatically stops without any indication. In

this situation, turn the appliance off and stop the
application that caused the appliance to become
overloaded. Then turn the appliance on to restart.
Overheat protection : When the appliance or
battery is overheated, the appliance automatically
stops. Let the appliance cool down before turning
it on again.

Overdischarge protection : When the battery
capacity becomes low, the appliance stops auto-
matically. If the appliance does not operate even
when the switches are operated, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

OPERATION

A CAUTION: The fan is made from polypropyl-
ene resin. Some kind of oil agent or chemicals
which deteriorate resin may break the fan and
cause an injury.

Starting / stopping the fan

Press the power switch button to turn on the fan. Press
the power switch button again to turn off the fan.

Changing wind speed

Press the wind speed change button while the fan is
running. The wind speed increases every time you
press the button. The wind speed will return to the
lowest speed when running in the highest speed. The
cordless fan will start in the same speed as the previous
setting.

» Fig.4: 1. Wind speed change button
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Adjusting fan head angle

The angle of the fan head can be adjusted manually. The adjustable range of the fan head is as shown in the figure.

> Fig.5

| NOTICE: Do not turn the fan head beyond the adjustable range.

Oscillating the fan head

A CAUTION: When oscillating the fan head, keep
obstacles clear of the moving range of the fan head.
The cordless fan may be pushed and fall by the
oscillation.

A CAUTION: Do not stop the oscillation by holding
the fan head. Always press the oscillation button to
stop.

Press the oscillation button to oscillate the fan head.
Press the button again to stop the oscillation. The fan
head begins to oscillate from the current position when
the oscillation button is pressed. The fan head oscillates
in the range of 90-degrees.

» Fig.6: 1. Oscillation button

NOTE: Depending on the fan head position, the fan
head may not oscillate soon after the oscillation but-
ton is pressed because of the oscillation mechanism.

Auto-off timer

Press the auto-off timer button while the fan is running.
The duration to activate auto-off timer changes every
time you press the button (1 hour / 2 hours / 4 hours

/ off). The number under each auto-off timer indicator
shows the remaining hour(s) to turn off the fan. The
auto-off timer indicator will turn off with time.

» Fig.7: 1. Auto-off timer button

NOTE: Depending on the battery cartridge type and
its remaining capacity, the auto-off timer may be
activated earlier than the set time.

Using AC adaptor

A WARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

A WARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

AWARNING: Do not leave the AC adaptor discon-
nected from the appliance while the power is supplied
from the mains. Small children may put the live plug
in their mouth and cause injury.

AWARNING: Do not put the live plug or cord into
your mouth. Doing so might cause an electric shock.

Insert the 12V DC plug of AC adaptor into the 12V DC
socket, and then plug the AC pins into a main power
supply. Make sure that the voltage rating of the main
power supply corresponds with that of the adaptor.

» Fig.8

NOTE: After the AC adaptor is connected, the appli-
ance may take 3-5 seconds to start.

NOTE: The adaptor might creak while using it for the
power supply. This doesn’t affect normal use.

NOTE: Even operating in DC power mode, the appli-
ance is automatically changed into AC power mode
when plugged in.

NOTE: When the cordless fan switches the power
mode from DC to AC, and vice versa, the wind speed
may change temporarily.

NOTE: The AC adaptor does not charge the battery
inserted to the appliance.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

General maintenance

After the appliance is cooled, use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease etc.

AWARNING: Al parts should be replaced at an
Authorized Service Center.

Fan Cleaning

A\ CAUTION: Ensure that the fan is switched off
from the supply mains before removing the guard.

When cleaning the inside of fan-cover, remove the fan-

cover by following way.

1. Loosen the screw located on the back of the
fan-cover.

» Fig.9: 1. Screw

2. Turn the fan-cover counterclockwise, and remove
the fan-cover when the markings are aligned as

illustrated.
» Fig.10: 1. Marking
» Fig.11
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Wipe off the fan and fan-cover using a cloth dampened
in soapy water.

To attach the fan-cover, follow the removing procedure
in reverse. When attaching the fan-cover, make sure
that the fan-cover is locked with a click.

A CAUTION: Always make sure that the fan-
cover is attached before use.

A CAUTION: Attach the fan-cover securely. If
the fan-cover is attached halfway or incorrectly, it may
come off and result in personal injury or damage to
the appliance.

NOTICE: Avoid applying too much load on the
fan-cover. It may lead to breakage.

To prevent fire or burning, allow the appliance to cool
down completely before you store it. Do not store the
discharged battery for long periods, as it can shorten its
service life.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita appli-
ance specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Pour les utilisateurs situés en Europe : Cet appareil peut étre uti-
lisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
qui manquent d’expérience et de connaissances, s'ils ont fait
I'objet d’'une surveillance ou d’'une formation a I'utilisation de
I'appareil de maniére sécurisée et qu’ils comprennent les risques
qu’ils encourent. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre assurés par
des enfants sans surveillance.

Pour les utilisateurs situés ailleurs qu’en Europe : Cet appareil
n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (dont les
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, a
moins qu’ils aient fait 'objet d’une supervision ou d’'une forma-
tion a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent faire I'objet d’'une surveillance
afin d’éviter qu'’ils ne jouent avec I'appareil.

SPECIFICATIONS

Ce ventilateur est doté de fonctions de commande a 3 vitesses, d’oscillation de la téte du ventilateur et de minu-
terie d’arrét automatique. L’alimentation peut étre assurée par une batterie Makita ou un adaptateur secteur.

Modeéle : DCF301

Tension nominale C.C.144V/18V

Adaptateur secteur Entrée 10042240V, 50/60 Hz, 1,2 Amax.
Sortie 12V,35A

Dimensions (L x P x H) 261 x 439 x 602 mm

Poids net (sans la batterie) 3,8 kg

Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.
Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

Batterie et chargeur applicables

Batterie Modele 14,4 V CC BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Modele 18 V CC BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ou vous résidez.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries et les chargeurs répertoriés ci-dessus. L 'utilisation
d’autres batteries et chargeurs peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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mps de fonctionnement de la batterie

Le tableau suivant fait référence a certaines batteries vendues par Makita. L'estimation du temps de fonctionnement

d’une batterie complétement chargée est indiquée :

Batterie Vitesse de ventilation
Elevée Moyenne Basse
BL1460B 160 minutes 320 minutes 630 minutes
BL1860B 215 minutes 430 minutes 850 minutes

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez @ comprendre leur
signification avant toute utilisation.

©
)¢

Lire le mode d’emploi.

Ni-MH Pour les pays de I'Union européenne

Li-ion uniquement
En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.
Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.
Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.

Uniquement pour les pays européens
Elimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne
doit pas étre jeté avec les autres déchets
ménagers dans toute I'Union européenne.
Pour éviter de nuire a I'environnement

ou a la santé humaine par I'élimination
non contrélée des déchets, recyclez-le de
fagon responsable en vue de promouvoir la
réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour retourner votre appareil usageé,
veuillez utiliser les systémes de collecte et
de retour ou contacter le détaillant auprés
duquel vous avez acheté le produit. lls
peuvent recueillir ce produit pour le recy-
cler en respectant I'environnement.

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les équipe-
ments électriques et électroniques usagés
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Cet appareil est congu pour générer un flux d’air.

I

CONSIGNES DE

SECURITE

Afin d’éviter toute blessure grave, vous devez lire et
comprendre tous les avertissements et instructions
avant l'utilisation.

Vous aurez besoin de ce manuel en ce qui a trait
aux consignes de sécurité et précautions, au mon-
tage, a I'utilisation, aux procédures d’inspection et
d’entretien. Gardez ce manuel dans un emplace-
ment sir et sec pour consultation ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d’'un appareil électrique, certaines
précautions élémentaires doivent toujours étre prises,
dont les suivantes :

VEUILLEZ LIRE TOUTES
LES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER CET APPAREIL.

AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution

ou de blessure :

1. Ne pas exposer a la pluie. Ranger a l'intérieur.

2. Ne pas laisser utiliser comme jouet. Une attention
particuliere est requise lors de I'utilisation par ou
prés des enfants.

3.  Utiliser uniquement de la fagon décrite dans ce
manuel. Utiliser uniquement les piéces recom-
mandées par le fabricant.

4. Ne pas utiliser avec une batterie endommagée. Si
I'appareil ne fonctionne pas normalement, s'il est
tombé, s'il a été endommagé, laissé a I'extérieur
ou s'il est tombé dans I'eau, le renvoyer a notre
centre de service aprés-vente.

5.  Ne pas manier I'appareil avec les mains mouillées.

N’insérer aucun objet dans les ouvertures.

7.  Garder les cheveux, les vétements amples, les
doigts et toutes les parties du corps a I'écart des
ouvertures et des piéces en mouvement.

8.  Désactiver toutes les commandes avant de retirer
la batterie.

9.  Utiliser uniquement I'adaptateur secteur et le
chargeur fournis par le fabricant. Les accessoires
adéquats pour I'appareil donné peuvent présenter
un danger s’ils sont utilisés sur d’autres appareils.

10. Ne pas charger la batterie a I'extérieur.

11.  Ne pas exposer au feu ou a des températures élevées.

2
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ne pas utiliser pres de flammes nues, de braises
vives ou d’atmosphéres explosives telles que
celles qui contiennent des liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L'appareil produit des étin-
celles qui peuvent enflammer la poussiére ou les
émanations.

Ne jamais utiliser I'appareil dans un endroit
humide comme une salle de bain.

Cet appareil est congu pour une utilisation en
intérieur uniquement. Ne jamais utiliser I'appareil
a l'extérieur.

Cet appareil est congu pour un usage domestique.
Lire attentivement ce manuel d’instructions et
celui du chargeur avant I'utilisation.

Cesser immédiatement I'utilisation en cas
d’anomalie.

Si 'appareil tombe ou est heurté, vérifier attenti-
vement I'absence de fissures ou de dommages
avant I'utilisation.

Ne pas placer I'appareil prés d’un poéle ou autre
source de chaleur.

Ne pas I'utiliser s'’il est cassé, plié ou fissuré, ou
si des pieces sont endommagées. Tout appareil
qui présente des signes d’endommagement ou
de fonctionnement anormal doit étre immédiate-
ment mis hors service. Inspecter 'appareil avant
chaque utilisation.

Ne pas laisser I'appareil sous tension lorsqu'il est
sans surveillance.

Ne pas maltraiter I'adaptateur secteur. Ne jamais
utiliser le cordon de I'adaptateur pour transporter
I'appareil, ni tirer sur le cordon au lieu de la fiche
pour la débrancher de la prise de courant. Tenir
I'adaptateur secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords tranchants et des piéces en
mouvement. Remplacer immédiatement I'adapta-
teur s’il est endommagé. Le risque d’électrocution
peut augmenter si 'adaptateur est endommagé.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur
batterie

1.

Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d’'incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

Utilisez un outil électrique uniquement avec la
batterie spécifiquement indiquée. L'utilisation
de toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’'incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la a
I’écart des objets métalliques, comme des trom-
bones, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres petits objets métalliques, susceptibles de
créer une connexion entre deux bornes. Court-
circuiter les bornes d’une batterie entre elles peut
provoquer des brllures ou un incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate,

il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I'’eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des brQlures.

5. N'utilisez pas une batterie ou un outil s’ils sont
endommagés ou modifiés. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

6. N’exposez pas la batterie ou I'outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu
ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

7. Respectez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas la batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température indiquée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une
température en dehors de la plage indiquée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU

VENTILATEUR SANS FIL

1. Utilisez un ventilateur sans fil bien adapté au
type d’'usage que vous en ferez. N'utilisez pas le
ventilateur pour un usage pour lequel il n’a pas été
congu.

2. L’appareil peut fonctionner sur les batteries Makita
Li-ion indiquées dans « SPECIFICATIONS » dans
ce mode d’emploi ou avec un adaptateur secteur.
L'utilisation de tout autre type de batterie comporte
un risque d’incendie. Rechargez les batteries uni-
quement avec le chargeur spécifié. Un chargeur
prévu pour un certain type de batterie peut étre a
I'origine d’un incendie s'il est utilisé avec une autre
batterie.

3. Apres utilisation, rangez I'appareil hors de portée
des enfants et de toute personne non formée a
son utilisation.

4. Débranchez la batterie et 'adaptateur secteur de
la source d’alimentation avant de ranger I'appareil,
de procéder a son inspection, a sa maintenance
ou a son nettoyage. Ces mesures préventives
peuvent réduire le risque de démarrage accidentel
de I'appareil.

5.  Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la
a I'écart des autres objets métalliques. Court-
circuiter les bornes d’une batterie entre elles peut
provoquer des étincelles, des bralures ou un
incendie.

6. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant
de procéder a une inspection, d’en faire le net-
toyage ou la maintenance, ou de le ranger.

7. Demeurez prudent méme si vous étes familier
avec les appareils. N'oubliez pas qu’une fraction
de seconde d’'inattention suffit pour entrainer une
grave blessure.

8.  Placez toujours I'appareil sur une surface plane et
stable. Si I'appareil tombe, il peut provoquer des
dommages corporels ou matériels.

9.  N'utilisez pas de batteries, de piéces complémen-
taires ou d’accessoires non recommandés par le
fabricant de cet appareil. L'utilisation de batteries,
de piéces ou d’accessoires non recommandés
peut entrainer de graves blessures.

10. Gardez les cheveux ou les vétements amples
comme un foulard a I'écart du ventilateur. lls pour-
raient étre pris dans le ventilateur et vous blesser.
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11. Assurez-vous que l'interrupteur est en position
d’arrét avant de ramasser ou de transporter I'ap-
pareil. Transporter I'appareil en ayant le doigt sur
I'interrupteur est source d’accidents.

12.  Ne modifiez pas, ni n’essayez de réparer I'appareil
ou la batterie sauf comme indiqué dans les ins-
tructions d’utilisation et d’entretien.

REPARATION

1. Laréparation de cet appareil ne doit étre effectuée
que par un personnel qualifié. Une réparation ou
un entretien effectué par une personne non quali-
fiée présente un risque de blessures.

2. Encas de réparation de cet appareil, utilisez
uniquement des pieces de rechange identiques.
L’emploi de piéces non adéquates ou le non-res-
pect des consignes d’entretien peut étre a l'origine
de blessures ou d’une électrocution.

3. Nincinérez pas cet appareil, méme s'il est grave-
ment endommagé. Les batteries peuvent exploser
au contact du feu. Mettez I'appareil au rebut
conformément aux réglementations locales.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

1. Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

2. Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la
batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

3. Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

4.  Sil'électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

5. Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a ’'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des brilures et méme une
panne.

6. Ne rangez ni n’utilisez I'outil et la batterie dans
un endroit ou la température risque d’atteindre
ou de dépasser 50 °C.

7.  Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est
sérieusement endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

8. Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,
jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-
ter contre un objet dur. Cela pourrait entrainer
un incendie, une chaleur excessive ou une
explosion.

9. N'utilisez pas la batterie si elle est
endommagée.

10. Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est
nécessaire de consulter un expert en matériau
dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la
batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

11. Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-
rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sir. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

12. Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

13. Lorsque vous n’utilisez pas I'outil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée
de I’outil.

14. Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut
chauffer, ce qui peut entrainer des brilures, y
compris en cas de température relativement
basse. Manipulez les batteries chaudes avec
précaution.

15. Ne touchez pas la borne de I'outil immédiate-
ment apreés utilisation car elle peut étre assez
chaude pour provoquer des brilures.

16. Evitez que des copeaux, de la poussiére ou
du sol adhérent aux bornes, aux trous et aux
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les
performances ou casser 'outil ou la batterie.

17. A moins que l'outil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou casser 'outil
ou la batterie.

18. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’'incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour

I'outil et le chargeur Makita.
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Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pléetement déchargée. Arrétez toujours I’outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I'outil ou du chargeur.

5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
1 Interrupteur d’alimentation 2 | Bouton de changement de vitesse 3 | Bouton de minuterie d’arrét
de ventilation automatique
4 | Bouton d’oscillation 5 | Témoin de la vitesse de ventilation 6 | Témoin de la minuterie d’arrét
automatique
7 | Emplacement de la batterie 8 |Prise12VCC 9 | Adaptateur secteur

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Insertion ou retrait de la batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

A ATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic se
fasse entendre.

» Fig.2: 1. Bouton 2. Batterie

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie. Sinon, elle pourrait tomber accidentelle-
ment de I'appareil au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : N'insérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.

Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant
lumineux
» Fig.3: 1. Témoins 2. Bouton de vérification

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge
l D ﬂ restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50%a75%

25 % a50 %

0%a25%
!I I:I I:I I:I Chargez la
batterie.
I I I:I I:I Anomalie
possible

de la batterie.

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre [égerement
différente de la capacité réelle.

NOTE : Le premier témoin (complétement a gauche)
clignotera pendant le fonctionnement du systéme de
protection de la batterie.
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Systéme de protection de I’appareil/

la batterie

L'appareil est équipé d’'un systéme de protection. Ce sys-
téme met automatiquement hors tension le moteur pour
accroitre 'autonomie de I'appareil et de la batterie. Si I'appa-
reil ou la batterie se trouve dans I'une des situations sui-
vantes, I'appareil cessera automatiquement de fonctionner.

. Protection contre la surcharge : Lorsque 'appareil ou la
batterie sont utilisés d’une maniére provoquant un appel de
courant anormalement élevé, 'appareil s'arréte automati-
quement sans indication. Dans ce cas, éteignez I'appareil
et arrétez la tache ayant provoqué la surcharge de 'appa-
reil. Puis rallumez 'appareil pour reprendre la tache.

. Protection contre la surchauffe : En cas de sur-
chauffe de I'appareil ou de la batterie, I'appareil
s’arréte automatiquement. Laissez I'appareil
refroidir avant de le rallumer.

. Protection contre la décharge totale de la batterie
: Lorsque la charge restante de la batterie devient
faible, I'appareil s’arréte automatiquement. Si I'appa-
reil ne fonctionne pas méme en actionnant les interup-
teurs, retirez la batterie de I'appareil et chargez-la.

UTILISATION

A ATTENTION : Le ventilateur est en résine de
polypropyléne. Certains agents de type huile ou
produits chimiques qui détériorent la résine peuvent
briser le ventilateur et provoquer des blessures.

Démarrage / arrét du ventilateur

Appuyez sur l'interrupteur d’alimentation pour allumer le
ventilateur. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur d’ali-
mentation pour le mettre hors tension.

Changement de la vitesse de ventilation

Appuyez sur le bouton de changement de vitesse de
ventilation lorsque le ventilateur fonctionne. La vitesse de
ventilation augmente chaque fois que vous appuyez sur le
bouton. La vitesse de ventilation qui suit la vitesse la plus
élevée est la vitesse la plus basse. Le ventilateur sans fil
démarre a la méme vitesse que la derniére sélectionnée.
» Fig.4: 1.Bouton de changement de vitesse de ventilation

Réglage de I'angle de la téte du ventilateur

Il est possible de régler manuellement I'angle de la téte du ventilateur. La plage réglable de la téte du ventilateur est

illustrée dans la figure.
» Fig.5

| REMARQUE : Ne faites pas tourner la téte du ventilateur au-dela de la plage réglable.

Oscillation de la téte du ventilateur

AATTENTION : Lors de l'oscillation de la tate du
ventilateur, éloignez les obstacles de son amplitude
de mouvement. Le ventilateur sans fil peut étre
poussé et tomber suite a I'oscillation.

AATTENTION : Narrétez pas l'oscillation en
retenant la téte du ventilateur. Appuyez toujours sur le

bouton d’oscillation pour I'arréter.

Appuyez sur le bouton d’oscillation pour faire osciller
la téte du ventilateur. Appuyez a nouveau sur le bouton
pour arréter I'oscillation. La téte du ventilateur com-
mence a osciller depuis la position actuelle lorsque le
bouton d’oscillation est enfoncé. La téte du ventilateur
oscille dans une plage de 90 degrés.

» Fig.6: 1. Bouton d’oscillation

NOTE : Selon la position de la téte du ventilateur,
celle-ci peut ne pas osciller juste aprés avoir enfoncé
le bouton d’oscillation en raison du mécanisme

d’oscillation.

Minuterie d’arrét automatique

Appuyez sur le bouton de minuterie d’arrét automatique
pendant que le ventilateur fonctionne. La durée avant I'ac-
tivation de la minuterie d’arrét automatique change chaque
fois que vous appuyez sur le bouton (1 heure / 2 heures

/ 4 heures / désactivé). Le chiffre sous chaque témoin de
la minuterie d’arrét automatique indique la ou les heures
restantes avant I'extinction du ventilateur. Le témoin de la
minuterie d’arrét automatique s’éteint tout seul.

» Fig.7: 1. Bouton de minuterie d’arrét automatique

NOTE : Selon le type de batterie et sa capacité
restante, la minuterie d’arrét automatique peut étre
activée plus tot que I'heure programmée.

Utilisation de I’adaptateur secteur

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais I'appareil
lorsque le cordon ou la fiche est endommagé.

A AVERTISSEMENT : Ne manipulez pas la fiche
avec les mains mouillées ou graisseuses.

A AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'adaptateur
secteur débranché de I'appareil lorsque I'énergie provient
du secteur. Les enfants en bas &ge peuvent mettre la fiche
d’un cordon sous tension dans leur bouche et se blesser.

A AVERTISSEMENT : Ne mettez pas la fiche
ou le cordon sous tension dans votre bouche. Vous
risqueriez autrement de vous électrocuter.
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Insérez la fiche 12 V CC de I'adaptateur secteur dans
la prise 12 V CC, puis branchez les broches CA dans
I'alimentation principale. Assurez-vous que la tension
nominale de I'alimentation principale correspond a celle
de I'adaptateur.

» Fig.8

NOTE : Apreés le branchement de 'adaptateur sec-
teur, I'appareil peut prendre de 3 a 5 secondes pour
démarrer.

NOTE : Il se peut que I'adaptateur grince pendant
son utilisation comme source d’alimentation. Cela
n’affecte pas son fonctionnement normal.

NOTE : Méme si vous utilisez le mode d’alimentation
CC, I'appareil bascule automatiquement sur le mode
d’alimentation secteur lorsque vous le branchez.

NOTE : Lorsque le ventilateur sans fil bascule du
mode CC a CA, et vice versa, la vitesse de ventilation
peut changer provisoirement.

NOTE : L'adaptateur secteur ne charge pas la batte-
rie insérée dans I'appareil.

ENTRETIEN

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et débranché, et que la
batterie est retirée avant d’y effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des pieces de rechange Makita.

Maintenance générale

Une fois que I'appareil est refroidi, retirez la saleté, la
poussiere, les traces d’huile ou de graisse, etc. avec un
chiffon propre.

A AVERTISSEMENT : Toutes les pieces doivent
étre remplacées dans un centre de service aprés-
vente agréé.

Nettoyage du ventilateur

A ATTENTION : Assurez-vous que le ventilateur
est déconnecté du réseau d’alimentation élec-
trique avant de retirer le carter de protection.

Lorsque vous nettoyez I'intérieur du couvercle du venti-

lateur, retirez le couvercle comme suit.

1. Desserrez la vis située au dos du couvercle du
ventilateur.

» Fig.9: 1.Vis

2. Tournez le couvercle du ventilateur dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre et retirez-le
lorsque les repéres sont alignés comme illustré.

» Fig.10: 1. Repeére

> Fig.11

Essuyez le ventilateur et son couvercle avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

Pour fixer le couvercle du ventilateur, effectuez la pro-
cédure de dépose dans 'ordre inverse. Lorsque vous
fixez le couvercle du ventilateur, assurez-vous qu’il se
verrouille en place avec un déclic.

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
le couvercle du ventilateur est bien fixé avant
utilisation.

AATTENTION : Fixez fermement le couvercle
du ventilateur. Si le couvercle du ventilateur est a

moitié ou mal fixé, il peut se détacher et provoquer

des dommages corporels ou matériels.

REMARQUE : Evitez d’appliquer une charge
trop lourde sur le couvercle du ventilateur. Ce qui
pourrait provoquer sa rupture.

Pour prévenir un incendie ou des brilures, laissez
I'appareil refroidir completement avant de le ranger. Ne
rangez pas la batterie déchargée pendant des périodes
prolongées sous peine de raccourcir sa durée de vie
utile.

ACCESSOIRES EN

OPTION

AATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I'uti-
lisation avec I’appareil Makita spécifié dans ce
mode d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire
ou piéce peut présenter un risque de blessure.
N’utilisez un accessoire ou piéce que pour son usage
prévu.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de I'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d'un pays
a l'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

Fur Benutzer in Europa: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit verminderten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung
oder Anweisung bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Fur Benutzer in auRereuropaischen Gebieten: Dieses Gerat ist
nicht fir den Gebrauch durch Personen (einschliel3lich Kindern)
mit verminderten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn,
sie haben eine Betreuung oder Unterweisung im Gebrauch des
Gerates von einer Person erhalten, die fur ihre Sicherheit verant-
wortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzuge-
hen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

TECHNISCHE DATEN

Dieser Liifter ist mit Funktionen fiir 3-Gang-Steuerung, Liifterkopf-Schwenkung und Abschalttimer ausge-
stattet. Die Stromversorgung kann iiber einen Makita-Akku oder ein Netzteil erfolgen.

Modell: DCF301
Nennspannung D.C.14,4V/18V
Netzteil Eingang 100-240V, 50 /60 Hz, 1,2 A max.

Ausgang 12V,35A
Abmessungen (L x B x H) 261 x 439 x 602 mm
Nettogewicht (ohne Akku) 3,8 kg

Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku 14,4-V-Gleichstrom-Modell BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18-V-Gleichstrom-Modell BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegerate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.
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Akku-Betriebszeit

Die folgende Tabelle bezieht sich auf einige der Akkus von Makita. Die geschatzte Betriebszeit eines voll aufgelade-

nen Akkus ist angegeben:

Akku Windgeschwindigkeit
Hoch Mittel Niedrig
BL1460B 160 min. 320 min. 630 min.
BL1860B 215 min. 430 min. 850 min.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Ni-MH
Li-ion

Betriebsanleitung lesen.

Nur fiir EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins geféahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmidill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgeréte,
Batterien und Akkumulatoren gemaR den
Umweltschutzbestimmungen getrennt gela-
gert und zu einer getrennten Sammelstelle
fir Siedlungsabfalle geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Nur fiir EG-Lander

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der ganzen EU nicht mit
anderem Haushaltsmdill entsorgt wer-

den sollte. Um mdgliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern,
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
Materialressourcen zu férdern. Um lhr
gebrauchtes Gerat zuriickzuschicken,
nutzen Sie bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie
den Handler, bei dem das Produkt gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt flir umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Komponenten in der Ausriistung kénnen
Elektro- und Elektronik-Altgerate sich
negativ auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit auswirken.

rgesehene Verwendung

Das Gerat ist zum Erzeugen eines Luftstroms
vorgesehen.
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SICHERHEITSWA EN

Um ernsthafte Verletzungen zu verhiiten, lesen und
verstehen Sie bitte alle Warnungen und Anweisungen
vor Gebrauch.

Sie benoétigen diese Anleitung fiir die
Sicherheitswarnungen und Vorsichtsmanahmen
sowie fiir die Verfahren zu Montage, Betrieb,
Uberpriifung und Wartung. Bewahren Sie diese
Anleitung fiir spatere Bezugnahme an einem siche-
ren und trockenen Ort auf.

WICHTIGE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung eines Elektrogerates sind grund-
satzliche VorsichtsmaRnahmen, einschlieRlich der
folgenden, stets zu beachten:

LESEN SIE ALLE
ANWEISUNGEN VOR DER
BENUTZUNG DIESES GERATES.

WARNUNG

Zur Reduzierung von Brand-, Stromschlag- oder

Verletzungsgefahr:

1.  Das Gerat keinem Regen aussetzen. In
Innenrdumen aufbewahren.

2. Das Gerat darf nicht als Spielzeug benutzt werden.
Wenn das Gerat von Kindern oder in deren Nahe
benutzt wird, ist besondere Vorsicht geboten.

3. Nur gemaR der Beschreibung in dieser Anleitung
benutzen. Nur vom Hersteller empfohlene
Zusatzvorrichtungen verwenden.

4. Nicht mit beschadigtem Akku benutzen. Falls das
Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, fallen
gelassen, beschadigt, im Freien liegen gelassen
wurde oder ins Wasser gefallen ist, bringen Sie es
zu unserem Servicecenter.

5.  Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen.

7. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle
Kérperteile von den Offnungen und beweglichen
Teilen fern.

8. Schalten Sie samtliche Bedienelemente aus,
bevor Sie den Akku abnehmen.

9.  Benutzen Sie nur das vom Hersteller gelieferte
Netzteil und Ladegerat. Zubehor, das fir dieses
Gerat geeignet sein mag, kann bei Verwendung
mit anderen Geraten zur Gefahrenquelle werden.

10. Laden Sie den Akku nicht im Freien.

11.  Nicht Feuer oder hohen Temperaturen aussetzen.

DEUTSCH
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nicht in der Nahe von offenen Flammen, glim-
mender Asche oder explosiven Stoffen, z. B. in
Gegenwart von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub, benutzen. Das Gerat erzeugt Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
Benutzen Sie das Gerat niemals an feuchten
Orten, wie z. B. in einem Badezimmer.

Dieses Gerét ist nur fur Inneneinsatz vorgesehen.
Benutzen Sie das Gerat niemals im Freien.
Dieses Gerat ist fir Haushaltsgebrauch
vorgesehen.

Lesen Sie diese Betriebsanleitung und die
Betriebsanleitung des Ladegerates vor der
Benutzung aufmerksam durch.

Brechen Sie den Betrieb sofort ab, wenn Sie
irgendetwas Ungewdhnliches bemerken.

Falls Sie das Geréat fallen lassen oder anstoRRen,
Uberprifen Sie es vor der Benutzung sorgféltig auf
Risse oder Beschadigung.

Bringen Sie das Gerét nicht in die N&he von Ofen
oder anderen Warmequellen.

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn es bescha-
digt, verbogen oder gesprungen ist, oder wenn
beschadigte Teile vorhanden sind. Ein Gerat, das
in irgendeiner Weise beschadigt zu sein scheint
oder anormal arbeitet, muss sofort auRer Betrieb
gesetzt werden. Vor jedem Betrieb Uberpriifen.
Lassen Sie das Gerat nicht eingeschaltet und
unbeaufsichtigt.

Missbrauchen Sie das Netzteil nicht. Benutzen
Sie das Netzteilkabel niemals, um das Gerat zu
tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Netzteil von Hitze, OI,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Ersetzen Sie ein beschadigtes Netzteil unver-
zliglich. Ein beschadigtes Netzteil erhéht die
Stromschlaggefahr.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fir einen Akkutyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch

von anderen Metallgegenstanden, wie z.

B. Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, fern, welche die Kontakte
kurzschlieBen kénnen. KurzschlieRen der
Akkukontakte kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
koénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,

das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder liberméRigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tuber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaf oder bei Temperaturen au3erhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhéhter
Brandgefahr kommen.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES

AKKU-LUFTERS

Verwenden Sie den korrekten Akku-Lufter fir Ihre
Anwendung. Benutzen Sie den Lifter nicht fur
fremde Zwecke.

Das Gerat kann mit Makita-Lithium-lonen-Akkus,
die im Abschnitt ,TECHNISCHE DATEN" in dieser
Betriebsanleitung angegeben sind, oder mit einem
Netzteil betrieben werden. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus besteht Brandgefahr. Laden
Sie Akkus nur mit dem vorgeschriebenen Ladegerat
auf. Ein Ladegerat, das fiir einen bestimmten
Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit
einem anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.
Lagern Sie das unbenutzte Gerat auRerhalb der
Reichweite von Kindern und anderen ungeschul-
ten Personen.

Nehmen Sie den Akku ab, und trennen Sie das
Netzteil von der Stromquelle, bevor Sie das

Gerét lagern und Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren. Solche vorbeugen-
den Sicherheitsmafnahmen kénnen die Gefahr eines
versehentlichen Einschaltens des Gerates reduzieren.
Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen Metallgegenstanden fern.
KurzschlieRen der Akkukontakte kann Funken,
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Trennen Sie das Gerat von der Stromquelle, und
lassen Sie es abklhlen, bevor Sie Inspektions-,
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren
oder das Gerat lagern.

Lassen Sie sich nicht durch Vertrautheit mit
Geraten zu Sorglosigkeit verleiten. Bedenken Sie,
dass ein Sekundenbruchteil ausreichend ist, um
ernsthafte Verletzungen zuzufiihren.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene und
stabile Oberflache. Falls das Gerat herunterfallt,
kann es zu Personenschaden oder Beschadigung
des Gerates kommen.

Benutzen Sie keine Akkus, Vorrichtungen oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller die-

ses Gerates empfohlen sind. Der Gebrauch

von nicht empfohlenen Akkus, Vorrichtungen
oder Zubehdrteilen kann zu schweren
Personenschaden fuhren.
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10.

1.

12.

Halten Sie Haare oder lose Kleidung, wie

etwa einen Schal, von dem Lifter fern. Diese
kénnen vom Liifter erfasst werden und zu
Personenschaden fithren.

Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie
das Gerat aufheben oder tragen. Das Tragen des
Gerates mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter kann
Unfalle heraufbeschwéren.

Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, das Gerat oder den Akku zu reparieren,
auler wie in den Anweisungen fiir Gebrauch und
Pflege angegeben.

WARTUNG

1.

Die Wartung dieses Gerates darf nur von qualifi-
ziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden.
Werden Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten
von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt,
besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie bei der Wartung dieses Geréates
nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von
unerlaubten Teilen oder Missachtung von
Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr.

Unterlassen Sie Verbrennen dieses Gerates,
selbst wenn es stark beschadigt ist. Die Akkus
kénnen im Feuer explodieren. Entsorgen Sie das
Gerat gemaR den 6rtlichen Vorschriften.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fir Akku

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren

des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, Uiber-

maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort

ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von

Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und

sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen

Sie sie mit sauberem Wasser aus, und

begeben Sie sich unverziiglich in drztliche

Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre

Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behalter zusammen mit anderen
Metallgegenstidnden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mogliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

14.

15.

18.

Lagern und benutzen Sie das Werkzeug und den
Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur 50
°C erreichen oder iiberschreiten kann.
Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,
Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
oder Schlagen des Akkus mit einem harten
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu
einem Brand, iberméaRiger Hitzeentwicklung oder
einer Explosion flihren.

Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fur kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fiir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-
licherweise ausfuhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.
Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem siche-
ren Ort. Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften
beziiglich der Entsorgung von Akkus.
Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, ibermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.
Soll das Werkzeug ldngere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
hei werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ren Akkus.

Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt

des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er hei genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

Achten Sie darauf, dass sich keine

Spane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Léchern und Nuten

des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
Leistungseinbufle oder Betriebsstérung des
Werkzeugs oder des Akkus flihren.

Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht unter-
stiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in der Nahe
einer Hochspannungs-Stromleitung. Dies kann
zu einer Funktionsstérung oder Betriebsstérung des
Werkzeugs oder des Akkus fiihren.

Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.
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A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Bréanden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungultig.

BEZEICHNUNG DER TEILE

Hinweise zur Aufrechterhaltung der
maximalen Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heilen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerat ab.

5.  Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

» Abb.1

1 Ein-Aus-Taste

Windgeschwindigkeits-Wahltaste

Abschalttimertaste

Schwenktaste

Windgeschwindigkeitsanzeige

Abschalttimeranzeige

Akkufach

12V-Gleichstrombuchse

Netzteil

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerates stets, dass das
Gerat ausgeschaltet und der Akku abgenommen ist.

Anbringen und Abnehmen des Akkus

A\ VORSICHT: Schalten Sie stets das Gerit aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Gerit und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Gerat und den Akku nicht
sicher festhalten, kénnen sie lhnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschaden fiihren kann.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Gerét ab, wahrend
Sie den Knopf an der Vorderseite des Akkus verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fuhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem horbaren Klicken einrastet.

» Abb.2: 1. Knopf 2. Akku

A\VORSICHT: Setzen Sie den Akku immer vollstin-
dig ein. Anderenfalls kann er versehentlich aus dem Gerat
herausfallen und Sie oder umstehende Personen verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie Gewaltanwendung
beim Anbringen des Akkus. Falls der Akku nicht
reibungslos hineingleitet, ist er nicht richtig ausgerichtet.

Anzeigen der Akku-Restkapagzitt

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.3: 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priiftaste am Akku, um die Akku-Restkapazitat anzu-
zeigen. Die Anzeigelampen leuchten wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis
100%

50% bis 75%

TIn
T
B000
PO00
1 il

Jumn

HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (auRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Méglicherweise
liegt eine
Funktionsstorung
im Akku vor.
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Gerate-/Akku-Schutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet.
Dieses System schaltet die Stromversorgung des
Motors automatisch ab, um die Lebensdauer von Gerat
und Akku zu verlangern. Das Gerét bleibt wahrend des
Betriebs automatisch stehen, wenn das Gerat oder der
Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.

. Uberlastschutz: Wird das Gerét oder der Akku in
einer Weise benutzt, die eine ungewdhnlich hohe
Stromaufnahme bewirkt, bleibt das Gerat ohne
jegliche Anzeige automatisch stehen. Schalten
Sie in dieser Situation das Gerat aus, und brechen
Sie die Anwendung ab, die eine Uberlastung des
Gerates verursacht hat. Schalten Sie dann das
Geréat wieder ein, um es neu zu starten.

. Uberhitzungsschutz: Wenn das Gerat oder der

Akku Uberhitzt wird, bleibt das Gerat automatisch

stehen. Lassen Sie das Gerat abklhlen, bevor Sie

es wieder einschalten.

Uberentladungsschutz: Wenn die Akkukapazitat

niedrig wird, bleibt das Gerat automatisch stehen.

Falls das Gerat trotz Betatigung der Schalter nicht

funktioniert, entfernen Sie den Akku vom Gerat,

und laden Sie ihn auf.

BETRIEB

MA\VORSICHT: Der Liifter ist aus
Polypropylenharz hergestellt. Bestimmte Arten
von Olsubstanzen oder Chemikalien, die Harz
angreifen, konnen den Liifter beschadigen und
eine Verletzung verursachen.

Starten / Stoppen des Liifters

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste zum Einschalten des
Lifters. Driicken Sie die Ein-Aus-Taste erneut zum
Ausschalten des Lufters.

Andern der Windgeschwindigkeit

Driicken Sie die Windgeschwindigkeits-Wahltaste bei
laufendem Lifter. Die Windgeschwindigkeit nimmt mit
jedem Driicken der Taste zu. Bei Betrieb auf der hochs-
ten Stufe kehrt die Windgeschwindigkeit zur niedrigsten
Stufe zuriick. Der Akku-Lufter startet mit derselben
Geschwindigkeit wie die der vorherigen Einstellung.

» Abb.4: 1. Windgeschwindigkeits-Wahltaste

Einstellen des Liifterkopfwinkels

Der Winkel des Lifterkopfes kann manuell eingestellt werden. Der einstellbare Bereich des Liifterkopfes ist aus der

Abbildung ersichtlich.
» Abb.5

| ANMERKUNG: Drehen Sie den Liifterkopf nicht iiber den einstellbaren Bereich hinaus.

Schwenken des Liifterkopfes

A\VORSICHT: Wenn Sie den Lufterkopf
schwenken, halten Sie Hindernisse aus dem
Bewegungsbereich des Lfterkopfes fern. Der Akku-
Lufter kann durch die Schwenkbewegung verschoben
werden und umkippen.

A\VORSICHT: Stoppen Sie die Schwenkbewegung
nicht durch Festhalten des Lifterkopfes. Driicken Sie
stets die Schwenktaste zum Stoppen.

Driicken Sie die Schwenktaste, um den Lifterkopf
zu schwenken. Driicken Sie die Taste erneut,

um die Schwenkbewegung zu stoppen. Die
Schwenkbewegung des Lifterkopfes beginnt ab der
aktuellen Position, wenn die Schwenktaste gedriickt
wird. Die Schwenkbewegung des Lifterkopfes erfolgt
im Bereich von 90 Grad.

» Abb.6: 1. Schwenktaste

HINWEIS: Je nach der Position des Liifterkopfes
kann es sein, dass der Lufterkopf, bedingt durch
den Schwenkmechanismus, nicht sofort nach dem
Driicken der Schwenktaste schwenkt.

Abschalttimer

Driicken Sie die Abschalttimertaste bei laufendem Liifter.
Die Dauer zur Aktivierung des Abschalttimers &ndert sich
mit jedem Driicken der Taste (1 Stunde / 2 Stunden / 4
Stunden / Aus). Die Zahl unter jeder Abschalttimeranzeige
gibt die Restzeit bis zur Abschaltung des Lifters in Stunden
an. Die Abschalttimeranzeige erlischt im Laufe der Zeit.

» Abb.7: 1.Abschalttimertaste

HINWEIS: Abhangig vom Akkutyp und seiner
Restkapazitat kann der Abschalttimer friiher als die
eingestellte Zeit aktiviert werden.

Benutzung des Netzteils

A WARNUNG: Benutzen Sie das Gerat niemals,
wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

A WARNUNG: Fassen Sie den Stecker nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

A WARNUNG: Lassen Sie das Netzteil nicht vom
Gerat abgetrennt, wahrend dieses mit Netzstrom
versorgt wird. Es kénnte zu Verletzungen kommen,
falls kleine Kinder den Strom fihrenden Stecker in
den Mund stecken.

A WARNUNG: stecken Sie den Strom fiihren-
den Stecker oder das Kabel nicht in lhren Mund.
Anderenfalls kann ein elektrischer Schlag verursacht
werden.
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Stecken Sie den 12-V-Gleichstromstecker des
Netzteils in die 12-V-Gleichstrombuchse, und dann den
Netzstecker in eine Netzsteckdose. Vergewissern Sie
sich, dass die Betriebsspannung der Netzstromquelle
mit der des Netzteils Ubereinstimmt.

» Abb.8

HINWEIS: Nachdem das Netzteil angeschlossen
worden ist, bendétigt das Gerat u. U. 3-5 Sekunden
zum Starten.

HINWEIS: Das Netzteil kann wahrend der Benutzung
knacken. Dies hat keinen Einfluss auf den normalen
Gebrauch.

HINWEIS: Wird wahrend des Betriebs im
Gleichstrommodus der Netzstecker eingesteckt, wird
das Gerat automatisch auf den Netzstrommodus
umgeschaltet.

HINWEIS: Wenn der Akku-Lufter den Betriebsmodus
von Gleichstrom auf Wechselstrom und umgekehrt
wechselt, kann sich die Windgeschwindigkeit vori-
bergehend andern.

HINWEIS: Der in das Geréat eingesetzte Akku kann
nicht mit dem Netzteil geladen werden.

WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich stets, dass
das Gerit ausgeschaltet, der Stecker abgezogen
und der Akku abgenommen ist, bevor Sie sich
anschicken, Inspektions- oder Wartungsarbeiten
durchzufiihren.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,

Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlief8licher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Allgemeine Wartung

Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie Schmutz,
Staub, Ol, Fett usw. mit einem sauberen Tuch entfernen.

2.  Drehen Sie die Lufterhaube entgegen dem
Uhrzeigersinn, und entfernen Sie die Lufterhaube,
wenn die Markierungen so ausgerichtet sind, wie
dargestellt.

» Abb.10: 1. Markierung

» Abb.11

Wischen Sie den Lifter und die Lifterhaube mit einem
Tuch ab, das Sie mit Seifenwasser angefeuchtet haben.
Zum Anbringen der Lufterhaube wenden Sie das
Demontageverfahren umgekehrt an. Achten Sie

beim Anbringen der Lifterhaube darauf, dass die
Lufterhaube mit einem Klicken einrastet.

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor
Gebrauch stets, dass die Liifterhaube angebracht
ist.

AVORSICHT: Bringen Sie die Liifterhaube
sicher an. Wird die Lifterhaube halb oder

falsch angebracht, kann sie sich I16sen und
Personenschaden oder Beschadigung des Gerates
verursachen.

ANMERKUNG: Vermeiden Sie iibermiBige
Belastung der Liifterhaube. Dies kann zu einer
Beschadigung fuhren.

Lagerung

Um einen Brand oder Verbrennungen zu vermeiden,
lassen Sie das Gerét vollkommen abkuhlen, bevor
Sie es lagern. Lagern Sie den entladenen Akku nicht
Uber langere Zeitspannen, weil sich dadurch seine
Lebensdauer verkirzen kann.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehorteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem

in dieser Anleitung beschriebenen Makita-Gerat
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehdrteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehérteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziglich dieser
Zubehdrteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

A WARNUNG: Alle Teile sollten von einer
Vertragswerkstatt ausgetauscht werden.

Reinigung des Lifters

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass der
Liifter vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die
Schutzhaube entfernen.

Um die Innenseite der Lufterhaube zu reinigen, entfer-

nen Sie die Lifterhaube wie folgt.

1. Losen Sie die Schraube auf der Riickseite der
Lufterhaube.

» Abb.9: 1. Schraube

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

25 DEUTSCH



ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA

Per gli utenti in Europa: Questo elettrodomestico pud venire uti-
lizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con carenza
di esperienza e preparazione, purché siano state fornite loro
supervisione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico
in modo sicuro e comprendano i pericoli coinvolti. | bambini non
devono giocare con I'elettrodomestico. La pulizia e la manuten-
zione eseguibile dall’'utente non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

Per gli utenti in aree geografiche diverse dall’Europa: Questo
elettrodomestico non & destinato all’utilizzo da parte di persone
(inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte, o con carenza di esperienza e preparazione, a meno che
siano state fornite loro supervisione o istruzioni relative all’uti-
lizzo dell’elettrodomestico da una persona responsabile per la
loro sicurezza. | bambini vanno tenuti sotto controllo per assicu-
rare che non giochino con I'elettrodomestico.

DATI TECNICI

Questo ventilatore é dotato di funzioni di controllo a 3 velocita, oscillazione della testa del ventilatore e timer di autospe-
gnimento. L’alimentazione elettrica puo venire fornita da una cartuccia della batteria Makita o da un alimentatore CA.

Modello: DCF301

Tensione nominale C.c.14,4V/18V

Alimentatore CA Ingresso 100 - 240 V, a 50/60 Hz, 1,2 A max
Uscita 12V,3,5A

Dimensioni (L x P xA) 261 x 439 x 602 mm

Peso netto (cartuccia della batteria esclusa) 3,8 kg

A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.
| dati tecnici possono variare da nazione a nazione.

Cartuccia della batteria e caricabatterie applicabili

Cartuccia della batteria Modello da 14,4V C.C. BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Modello da 18 V C.C. BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Caricabatterie DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabatterie elencati sopra potrebbero non essere disponibili a
seconda della propria area geografica di residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie e i caricabatterie elencati sopra. L'utilizzo di
altre cartucce delle batterie e di altri caricabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.
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mpo di funzionamento della batteria

La tabella seguente si riferisce ad alcune cartucce delle batterie prodotte da Makita. E indicato il tempo di funziona-
mento stimato di una batteria completamente carica:

Cartuccia della batteria

Velocita del vento

Alta Media Bassa
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato

prima dell’'uso.

Leggere il manuale d’uso.

Ni-MH
Li-ion

©
)¢

Solo per le nazioni del’lEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!

In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
del’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull’apparecchio.

I

Solo per le nazioni UE

Smaltimento corretto di questo prodotto
Questo contrassegno indica che questo
prodotto non va smaltito insieme agli altri
rifiuti domestici in tutto il territorio della UE.
Per evitare possibili danni al’ambiente o
alla salute umana dovuti allo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo
responsabile per promuovere I'utilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta o contat-
tare il rivenditore presso il quale € stato
acquistato il prodotto. Tali sistemi e riven-
ditori possono ricevere il presente prodotto
per sottoporlo a un riciclaggio sicuro nei
confronti del’ambiente.

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche usate
potrebbero produrre un impatto negativo
sull’'ambiente e sulla salute umana.

Questo elettrodomestico € destinato alla generazione di

un flusso d’aria.
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AVVERTENZE DI

SICUREZZA

Per evitare gravi lesioni personali, prima dell’'uso, leg-
gere e comprendere a fondo tutte le avvertenze e le
istruzioni.

Il presente manuale € necessario per le avvertenze
e le precauzioni di sicurezza, nonché per le pro-
cedure di montaggio, funzionamento, ispezione e
manutenzione. Conservare il presente manuale in
un luogo sicuro e asciutto per future consultazioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

IMPORTANTI

Quando si utilizza un elettrodomestico, & necessario
attenersi sempre alle precauzioni di base, incluse le
seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO
ELETTRODOMESTICO.

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o

lesioni personali:

1. Non esporre alla pioggia. Riporre al chiuso.

2. Non consentire I'utilizzo come giocattolo. In caso
di utilizzo da parte di bambini o nelle loro vici-
nanze, € necessaria una stretta sorveglianza.

3.  Utilizzare esclusivamente come descritto nel
presente manuale. Utilizzare esclusivamente i
componenti aggiuntivi consigliati dal produttore.

4. Non utilizzare con una batteria danneggiata.
Qualora I'elettrodomestico non funzioni come
previsto, sia caduto, si sia danneggiato, sia rima-
sto all’aperto o sia caduto in acqua, portarlo a un
nostro centro di assistenza.

5. Non maneggiare I'elettrodomestico con le mani
bagnate.

6.  Non inserire alcun oggetto nelle aperture.

7.  Tenere capelli, indumenti abbondanti, dita e tutte
le parti del corpo lontani dalle aperture e dalle
parti mobili.

8.  Disattivare tutti i controlli prima di rimuovere la
batteria.

9.  Utilizzare esclusivamente I'alimentatore CA e il
caricabatterie forniti in dotazione dal produttore.
Accessori che potrebbero essere idonei per que-
sto elettrodomestico potrebbero diventare perico-
losi, se utilizzati su altri.
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10.
1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Non caricare la batteria all’aperto.

Non esporre al fuoco o a temperature elevate.
Non utilizzare in prossimita di fiamme esposte,
ceneri incandescenti o atmosfere esplosive,

ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. L'elettrodomestico crea scintille che
potrebbero incendiare le polveri o i fumi.

Non utilizzare mai I'elettrodomestico in ubicazioni
umide, ad esempio in un bagno.

Il presente elettrodomestico & destinato esclusi-
vamente all’'utilizzo in interni. Non utilizzare mai
I'elettrodomestico all’aperto.

Questo elettrodomestico & progettato per I'utilizzo
domestico.

Prima dell’'uso, leggere attentamente il pre-
sente manuale d’uso e il manuale d’uso del
caricabatterie.

Qualora si noti una qualsiasi anomalia, interrom-
pere immediatamente I'uso.

Qualora si faccia cadere o si colpisca I'elettrodo-
mestico, controllarlo attentamente alla ricerca di
eventuali spaccature o danni, prima di utilizzarlo.
Non avvicinare I'elettrodomestico a stufe/fornelli o
altre fonti di calore.

Non utilizzare in presenza di parti rotte, piegate,
spaccate o danneggiate. Qualsiasi elettrodome-
stico che appaia danneggiato in qualsiasi modo o
funzioni in modo anomalo deve essere immedia-
tamente messo fuori servizio. Sottoporre a ispe-
zione prima di ciascun utilizzo.

Non lasciare I'elettrodomestico in funzione
incustodito.

Non sottoporre a usi impropri I'alimentatore CA.
Non utilizzare mai il cavo dell’alimentatore per
trasportare I'elettrodomestico né per tirare la spina
da una presa elettrica. Tenere I'alimentatore CA
lontano da calore, olio, bordi affilati o parti mobili.
Sostituire immediatamente un alimentatore dan-
neggiato. Un alimentatore danneggiato potrebbe
incrementare il rischio di scosse elettriche.

Uso e manutenzione degli strumenti a batterie

1.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.
Utilizzare gli utensili elettrici solo con le batte-
rie specificamente designate. L'uso di qualsiasi
altra batteria potrebbe creare un rischio di lesioni
personali e incendi.

Quando la batteria non ¢ in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria pud causare ustioni o incendi.

In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualorail
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
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Non utilizzare una batteria o un utensile che
siano danneggiati o che siano stati modificati.
Batterie danneggiate o modificate potrebbero
mostrare un comportamento imprevedibile che
puo risultare in incendi, esplosioni o nel rischio di
lesioni personali.

Non esporre una batteria o un utensile al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione
al fuoco o a temperature superiori ai 130 °C
potrebbe causare un’esplosione.

Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica
e non caricare la batteria o I'utensile al di fuori
della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.

USO E MANUTENZIONE DEL

VENTILATORE A BATTERIA

i

Utilizzare il ventilatore a batteria idoneo per la
propria applicazione. Non utilizzare il ventilatore a
scopi diversi da quelli a cui & destinato.
L’elettrodomestico pud funzionare mediante la
cartuccia della batteria Li-ion Makita specificata
nella sezione “ DATI TECNICI” nel presente
manuale d’'uso o mediante I'alimentatore CA.
L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe creare
un rischio di incendio. Ricaricare le batterie esclu-
sivamente con il caricabatterie specificato. Un
caricabatterie che potrebbe essere idoneo per un
tipo di batteria potrebbe creare un rischio di incen-
dio, se utilizzato con una batteria di tipo diverso.
Conservare I'elettrodomestico inutilizzato fuori
dalla portata dei bambini e di altre persone non
addestrate.

Scollegare la cartuccia della batteria e I'alimen-
tatore CA dalla fonte di alimentazione prima di
riporre I'elettrodomestico e di effettuare qual-
siasi procedura di ispezione, manutenzione

o pulizia. Tali misure di sicurezza preventive
potrebbero ridurre il rischio di avvio accidentale
dell’elettrodomestico.

Quando la cartuccia della batteria non € in uso,
tenerla lontana da altri oggetti metallici. Il cortocir-
cuito dei terminali della batteria potrebbe causare
scintille, ustioni o incendi.

Scollegare I'unita e consentirle di raffreddarsi,
prima di effettuare qualsiasi procedura di ispe-
zione, manutenzione e pulizia, o prima di riporla.
Non lasciare che la familiarita con gli elettrodome-
stici induca alla disattenzione. Ricordarsi che una
frazione di secondo di disattenzione ¢ sufficiente a
causare gravi lesioni personali.

Posizionare sempre I'elettrodomestico su una
superficie piana e stabile. Qualora I'elettrodome-
stico cada, potrebbe causare lesioni personali o
danni all’elettrodomestico.

Non utilizzare batterie, componenti aggiuntivi o
accessori non consigliati dal produttore di questo
elettrodomestico. L'uso di batterie, componenti
aggiuntivi o accessori non consigliati puo risultare
in gravi lesioni personali.
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10.

1.

12.

Tenere capelli o indumenti abbondanti, ad esem-
pio le sciarpe, lontani dal ventilatore. Potrebbero
restare impigliati nel ventilatore e risultare in
lesioni personali.

Accertarsi che l'interruttore sia nella posizione di
spegnimento prima di sollevare o trasportare I'elettro-
domestico. Qualora si trasporti I'elettrodomestico con
il dito sull'interruttore, si favoriscono gli incidenti.
Non modificare né tentare di riparare I'elettro-
domestico o la cartuccia della batteria, tranne

per quanto indicato nelle istruzioni per I'uso e la
manutenzione.

ASSISTENZA

1.

L’assistenza per I'elettrodomestico deve essere
affidata solo a personale di assistenza qualificato.
L’assistenza o la manutenzione effettuate da
personale non qualificato potrebbero risultare nel
rischio di lesioni personali.

Quando si intende effettuare interventi di assi-
stenza su questo elettrodomestico, utilizzare
esclusivamente pezzi di ricambio identici. L'uso
di pezzi di ricambio non autorizzati o la mancata
osservanza delle istruzioni di manutenzione
potrebbero creare il rischio di scosse elettriche o
lesioni personali.

Non incenerire questo elettrodomestico, anche
qualora sia gravemente danneggiato. Le batterie
possono esplodere, se a contatto con il fuoco.
Smaltire I'elettrodomestico in conformita alle
normative locali.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,

leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-

tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)

sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smantellare né manomettere la cartuccia

della batteria. In caso contrario, si potrebbe cau-

sare un incendio, calore eccessivo o un’esplosione.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.
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6. Non conservare e utilizzare I'utensile e la
cartuccia della batteria in ubicazioni in cui la
temperatura possa raggiungere o superare i
50°C.

7. Nonincenerire la cartuccia della batteria anche
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

8. Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare
o far cadere la cartuccia della batteria, né farla
urtare con forza contro un oggetto duro. Questi
comportamenti potrebbero risultare in un incendio,
calore eccessivo o un’esplosione.

. Non utilizzare una batteria danneggiata.

10. Le batterie a ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti del regolamento sul tra-
sporto di merci pericolose (Dangerous Goods
Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei
requisiti speciali sull’imballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell'articolo da spedire, &
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dell'imballaggio.

11. Quando si intende smaltire la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.

13. Se l'utensile non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, la batteria deve
essere rimossa dall’utensile.

14. Durante e dopo I'uso, la cartuccia della batte-
ria potrebbe assorbire calore, che puo causare
ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare
attenzione a come si maneggiano le cartucce
delle batterie estremamente calde.

15. Non toccare i terminali dell’utensile subito
dopo l'uso, in quanto potrebbero diventare
estremamente caldi al punto da causare
ustioni.

16. Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della cartuccia della batteria. In caso contrario,
si potrebbero causare prestazioni scadenti o la
rottura dell’'utensile o della cartuccia della batteria.

17. A meno che l'utensile supporti I'uso in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione, non
utilizzare la cartuccia della batteria in prossi-
mita di linee elettriche ad alta tensione. In caso
contrario, si potrebbe causare un malfunziona-
mento o la rottura dell'utensile o della cartuccia
della batteria.

18. Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.
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A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per I'utensile e il caricabatte-
rie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si
scarichi completamente. Smettere sempre di
utilizzare 'utensile e caricare la cartuccia della
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile & diminuita.

2. Nonricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria
prima di caricarla.

4.  Quando non si utilizza la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall’utensile o dal caricabatterie.

5.  Caricare la cartuccia della batteria se non la si
& utilizzata per un periodo di tempo prolungato
(piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 | Pulsante di accensione 2 | Pulsante di modifica della velocita 3 | Pulsante del timer di
del vento autospegnimento
4 | Pulsante di oscillazione 5 | Indicatore della velocita del vento 6 | Indicatore del timer di
autospegnimento
7 | Alloggiamento della batteria 8 | Presa elettrica da 12V CC 9 | Alimentatore CA

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

A ATTENZIONE: Accertarsi sempre che
I'elettrodomestico sia spento e che la car-
tuccia della batteria sia stata rimossa, prima
di regolare o di controllare il funzionamento
dell’elettrodomestico.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall’elettrodomestico mentre si fa scorrere allo
stesso tempo il pulsante sulla parte anteriore della
cartuccia.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scanalatura
nell’alloggiamento e farla scivolare in sede. Inserirla
completamente fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

» Fig.2: 1. Pulsante 2. Cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Spegnere sempre I’elettrodo-
mestico prima di installare o rimuovere la cartuc-
cia della batteria.

A ATTENZIONE: Mantenere saldamente Ielet-
trodomestico e la cartuccia della batteria, quando
si intende installare o rimuovere la cartuccia della
batteria. Qualora non si mantengano saldamente
I'elettrodomestico e la cartuccia della batteria, questi
ultimi potrebbero scivolare dalle mani e causare un
danneggiamento dell’elettrodomestico e della cartuc-
cia della batteria, nonché lesioni personali.

A ATTENZIONE: Installare sempre la cartuc-
cia della batteria fino in fondo. In caso contrario,
potrebbe cadere accidentalmente dall’apparecchio,
causando lesioni personali all'operatore o a chi gli &
vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si

inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.
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Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.3: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Protezione dal sovraccarico: Quando I'elettrodo-
mestico o la batteria vengono utilizzati in modo
tale da causare un assorbimento di corrente ele-
vato in modo anomalo, 'elettrodomestico si arre-
sta automaticamente senza alcuna indicazione. In
questa circostanza, spegnere I'elettrodomestico

e interrompere 'applicazione che ha causato il
sovraccarico dell’elettrodomestico. Quindi, accen-
dere I'elettrodomestico per ricominciare.

Protezione dal surriscaldamento: Quando I'e-

Sistema di protezione

dell’elettrodomestico e della batteria

L’elettrodomestico € dotato di un sistema di prote-
zione. Questo sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione al motore per prolungare la vita utile
dell’elettrodomestico e della batteria. L'elettrodomestico
si arresta automaticamente durante il funzionamento,
qualora I'elettrodomestico stesso o la batteria vengano
a trovarsi in una delle condizioni seguenti:

Indicatori luminosi Carica lettrodomestico o la batteria sono surriscaldati,
residua I'elettrodomestico si arresta automaticamente.
I D ﬂ Lasciar raffreddare I'elettrodomestico prima di
llluminato Spento Lampeggiante riaccenderlo.
I I I l Dal 75% al . Protezione dalla sovrascarica: Quando la carica
100% della batteria diventa bassa, I'elettrodomestico
Dal 50% al si arresta automaticamente. Qualora I'elettrodo-
I I I D 75% mestico non funzioni anche quando si attivano gli
interruttori, rimuovere la cartuccia della batteria
I I |:| D Da|5205“/% al dall'elettrodomestico e caricarla.
0
I |:| |:| D Dallo 0% al
25%
ﬂ I:I I:I I:I Caricare la FUNZIONAMENTO
batteria.
I I I:I D La batteria A ATTENZIONE: Il ventilatore & fabbricato in
p;’;rszt;gf resina di polipropilene. Alcuni tipi di agenti oleosi
T guastata. o sostanze chimiche che deteriorano la resina
|:| |:| I l potrebbero rompere il ventilatore e causare
lesioni personali.
NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della " .
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare Avvio / arresto del ventilatore
leggermente rispetto alla carica effettiva.
NOTA: Il primo indicatore luminoso (all’estremita Per acgendere il ventilatorg, premere il pulsante di.
sinistra) lampeggia quando il sistema di protezione accensione. Per spegnere '.l ventilatore, premere di
della batteria & in funzione. nuovo il pulsante di accensione.

Modifica della velocita del vento

Premere il pulsante di modifica della velocita del vento
mentre il ventilatore & in funzione. La velocita del vento
aumenta a ogni pressione del pulsante. La velocita del
vento torna alla velocita piu bassa, quando € in uso la
velocita piu elevata. Il ventilatore a batteria si avvia con
la stessa velocita impostata precedentemente.
» Fig.4: 1. Pulsante di modifica della velocita del
vento

Regolazione dell’angolazione della testa del ventilatore

E possibile regolare manualmente I'angolazione della testa del ventilatore. L'escursione regolabile della testa del

ventilatore & indicata nella figura.
» Fig.5

AVVISO: Non ruotare la testa del ventilatore oltre I’escursione regolabile.
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Oscillazione della testa del

ventilatore

A ATTENZIONE: Quando si intende far oscillare

la testa del ventilatore, tenere gli ostacoli fuori dall’e-
scursione di movimento della testa del ventilatore. In
caso contrario, il ventilatore a batteria potrebbe venire
spinto e cadere a causa dell'oscillazione.

MAATTENZIONE: Non arrestare l'oscillazione
tenendo ferma la testa del ventilatore. Premere

sempre il pulsante di oscillazione, per arrestare

quest’ultima.

Per far oscillare la testa del ventilatore, premere il pul-
sante di oscillazione. Per arrestare |'oscillazione, pre-
mere di nuovo il pulsante. Quando si preme il pulsante
di oscillazione, la testa del ventilatore inizia a oscillare
dalla posizione corrente. La testa del ventilatore oscilla
con un’escursione di 90 gradi.

» Fig.6: 1. Pulsante di oscillazione

NOTA: A seconda della posizione della testa del
ventilatore, quest’ultima potrebbe non oscillare subito
dopo la pressione del pulsante di oscillazione, a
causa del meccanismo di oscillazione.

Timer di autospegnimento

Premere il pulsante del timer di autospegnimento mentre il
ventilatore & in funzione. La durata di attivazione del timer

di autospegnimento cambia a ogni pressione del pulsante

(1 ora/2ore/4 ore/ disattivato). Il numero sotto ciascun
indicatore del timer di autospegnimento indica le ore restanti
prima dello spegnimento del ventilatore. L'indicatore del timer
di autospegnimento si spegne con il passare del tempo.

» Fig.7: 1. Pulsante del timer di autospegnimento

NOTA: A seconda del tipo di cartuccia della batteria e
della sua carica residua, il timer di autospegnimento
potrebbe attivarsi prima del tempo impostato.

Uso dell’alimentatore CA

A AVVERTIMENTO: Non utilizzare mai l'elet-
trodomestico quando il cavo o lo spinotto sono
danneggiati.

A AVVERTIMENTO: Non maneggiare lo spinotto
con le mani bagnate o sporche di grasso.

A AVVERTIMENTO: Non lasciare P'alimentatore
CA scollegato dall’elettrodomestico mentre viene
fornita I'alimentazione dalla rete elettrica. | bambini
pit piccoli potrebbero mettersi in bocca lo spinotto
sotto tensione e causare lesioni personali.

A AVVERTIMENTO: Non mettere in bocca o
spinotto o il cavo sotto tensione. In caso contrario, si
potrebbe causare una scossa elettrica.

Inserire lo spinotto da 12V CC dell'alimentatore CA
nella presa da 12V CC, quindi inserire i poli CAiin una
fonte di alimentazione della rete elettrica. Accertarsi che
la tensione nominale dell’alimentazione della rete elet-
trica corrisponda a quella dell’alimentatore.

» Fig.8
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NOTA: Dopo aver collegato I'alimentatore CA, I'elet-
trodomestico potrebbe richiedere da 3 a 5 secondi
per avviarsi.

NOTA: L'alimentatore potrebbe produrre degli
scricchiolii durante il suo utilizzo per I'alimentazione
elettrica. Questo fenomeno non denota un effetto
negativo sull’'uso normale.

NOTA: Anche durante il funzionamento in modalita di
alimentazione in CC, 'elettrodomestico viene commu-
tato automaticamente sulla modalita di alimentazione
CA quando viene collegato a una presa elettrica.

NOTA: Quando il ventilatore a batteria commuta
la modalita di alimentazione da CC a CA e vice-
versa, la velocita del vento potrebbe cambiare
temporaneamente.

NOTA: L'alimentatore CA non carica la batteria inse-
rita nell’elettrodomestico.

MANUTENZIONE

A ATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che I'elettrodomestico sia spento, scolle-
gato dalla presa elettrica, e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e ' AFFIDABILITA del prodotto,
le riparazioni e qualsiasi altro intervento di manutenzione e
di regolazione devono essere eseguiti da un centro di assi-
stenza autorizzato Makita, utilizzando sempre ricambi Makita.

Manutenzione generale

Dopo che I'elettrodomestico si & raffreddato, utilizzare
dei panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio,
grasso, e cosi via.

AAVVERTIMENTO: Tutti i componenti vanno
sostituiti presso un centro di assistenza autorizzato.

Pulizia del ventilatore

AATTENZIONE: Accertarsi che il ventilatore
sia spento e scollegato dall’alimentazione di rete,
prima di rimuovere la protezione.

Quando si intende pulire I'interno della copertura del ventilatore,

rimuovere la copertura del ventilatore nel modo seguente.

1. Allentare la vite sul retro della copertura del
ventilatore.

» Fig.9: 1. Vite

2. Ruotare la copertura del ventilatore in senso antiorario,
quindi rimuovere la copertura del ventilatore quando i
segni sono allineati come illustrato nella figura.

» Fig.10: 1. Segno

> Fig.11
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Pulire il ventilatore e la sua copertura utilizzando un
panno inumidito con acqua e sapone.

Per montare la copertura del ventilatore, eseguire la
procedura di rimozione al contrario. Quando si monta
la copertura del ventilatore, accertarsi che quest’ultima
venga bloccata con uno scatto.

A ATTENZIONE: Accertarsi sempre che la
copertura del ventilatore sia montata, prima
dell’uso.

A ATTENZIONE: Montare saldamente la
copertura del ventilatore. Qualora la copertura del
ventilatore venga montata a meta o in modo errato,
potrebbe staccarsi e causare lesioni personali o danni
all'elettrodomestico.

AVVISO: Evitare di applicare un carico eccessivo
sulla copertura del ventilatore. In caso contrario, si
potrebbe causarne la rottura.

Conservazione

Per evitare incendi o ustioni, lasciar raffreddare comple-
tamente I'elettrodomestico prima di riporlo. Non riporre
la batteria scarica per periodi di tempo prolungati, in
quanto cid potrebbe ridurne la vita utile.

ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con
I'elettrodomestico Makita specificato nel presente
manuale. L'utilizzo di qualsiasi altro accessorio o
componente aggiuntivo potrebbe presentare il rischio
di lesioni alle persone. Utilizzare un accessorio o

un componente aggiuntivo solo per lo scopo a cui &
destinato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Voor gebruikers in Europa: Het product kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of
gebrek aan kennis en ervaring mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gehad over het veilig gebruiken van het pro-
duct en de gevaren ervan kennen. Kinderen mogen niet met het
product spelen. Reinigen en onderhoud door de gebruiker mag
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Voor gebruikers buiten Europa: Het product is niet geschikt voor
gebruik door personen (waaronder kinderen) met een vermin-
derd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of gebrek aan
kennis en ervaring, behalve indien zij instructies hebben gehad
en onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht te staan om
ervoor te zorgen dat zij niet met het product spelen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Deze ventilator is uitgerust met 3 snelheden, een oscillerende ventilatorkop en automatische uitschakelti-
mer. De voeding kan worden geleverd door een accu of netspanningsadapter van Makita.

Model: DCF301

Nominale spanning D.C.14,4V/18V

Netspanningsadapter Ingang 100 - 240 V, 50/60 Hz, 1,2 A max.
Uitgang 12V,35A

Afmetingen (Ix b x h) 261 x 439 x 602 mm

Nettogewicht (zonder accu) 3,8 kg

In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande
technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.

Toepasselijke accu’s en laders

Accu Model 14,4 V gelijkstroom BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Model 18 V gelijkstroom BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Sommige van de hierboven vermelde accu’s en laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u
woont.

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s en laders die hierboven worden genoemd. Gebruik
van enige andere accu of lader kan leiden tot letsel en/of brand.
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Gebruiksduur van de accu

De onderstaande tabel geldt voor enkele accu’s van Makita. De geschatte gebruiksduur geldt voor een volledig

opgeladen accu:

Accu Luchtsnelheid
Hoog Gemiddeld Laag
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

©
)¢

Lees de gebruiksaanwijzing.

Ni-MH Alleen voor EU-landen

Li-ion Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.
Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu's niet met het huisvuil weg!
In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.
Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

Alleen voor EU-landen

Correcte verwerking van dit apparaat

Deze markering geeft aan dat dit apparaat
binnen de EU niet mag worden wegge-
gooid met ander huishoudelijk afval. Om
mogelijke schade aan het milieu en de
gezondheid van mensen als gevolg van
ongecontroleerd weggooien van afval te
voorkomen, recyclet u het apparaat op ver-
antwoorde wijze om duurzaam hergebruik
van grondstoffen te bevorderen. Om uw
gebruikte apparaat terug te sturen, maakt u
gebruik van het retour- en inzamelsysteem,
of neem contact op met de winkel waar

het apparaat werd gekocht. Zij kunnen dit
apparaat innemen en zorg dragen voor
milieuvriendelijk recyclen.

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen gebruikte elektrische en elektro-
nische apparaten negatieve gevolgen
hebben voor het milieu en de gezondheid
van mensen.

Gebruiksdoeleinden

Dit apparaat is bedoeld voor het genereren van
luchtstroming.
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VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

Om ernstig letsel te voorkomen, dient u alle waarschuwingen en
instructies te lezen en begrijpen voordat u dit apparaat gebruikt.
U hebt deze gebruiksaanwijzing nodig voor de veilig-
heidswaarschuwingen en voorzorgsmaatregelen en voor
de montage-, bedienings-, inspectie- en onderhouds-
procedures. Bewaar deze handleiding op een veilige en
droge plaats op om in de toekomst te kunnen raadplegen.

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat, moeten
basisvoorzorgsmaatregelen altijd worden genomen,
waaronder de volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT
U HET APPARAAT GEBRUIKT.

WAARSCHUWING

Om de kans op brand of een elektrische schok te

verkleinen:

1.  Stel niet bloot aan regen. Bewaar binnenshuis.

2. Staniet toe dat ermee gespeeld wordt. Let goed
op bij gebruik door of in de buurt van kinderen.

3.  Gebruik uitsluitend zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing. Gebruik uitsluitend hulpstuk-
ken aanbevolen door de fabrikant.

4. Gebruik nooit met een beschadigde accu. Als het appa-
raat niet werkt zoals het zou moeten werken, is geval-
len, is beschadigd, buiten heeft gelegen of in het water
is gevallen, stuurt u het terug naar ons servicecentrum.

5. Hanteer het apparaat niet met natte handen.

Steek geen voorwerpen in de openingen.

7. Houd haar, loshangende kleding, vingers en alle lichaams-
delen uit de buurt van de openingen en bewegende delen.

8.  Schakel alle bedieningselementen uit alvorens de
accu eraf te halen.

9.  Gebruik uitsluitend de netspanningsadapter en lader
die werden geleverd door de fabrikant. Accessoires
die geschikt zijn voor het apparaat, kunnen gevaarlijk
zijn bij gebruik met een ander apparaat.

10. Laad de accu niet buitenshuis op.

11. Stel niet bloot aan vuur of hoge temperaturen.

12. Gebruik niet in de buurt van open vuur, gloeiende
kolen of een explosieve atmosfeer, zoals in de
buurt van licht ontvlambare vloeistoffen, gassen of
stof. Het apparaat wekt vonken op die het stof of
de dampen kunnen ontsteken.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Gebruik het apparaat nooit op vochtige plaatsen,
zoals in een badkamer.

Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik bin-
nenshuis. Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk
gebruik.

Lees deze gebruiksaanwijzing en de gebruiksaan-
wijzing van de lader véor gebruik aandachtig door.
Stop onmiddellijk met gebruik indien u iets abnor-
maals opmerkt.

Als u het apparaat laat vallen of ergens tegen-
aan stoot, controleert u zorgvuldig op barsten of
beschadigingen voordat u hem weer gebruikt.
Houd het apparaat uit de buurt van fornuizen en
verwarmingsbronnen.

Gebruik niet wanneer enig onderdeel afgebro-
ken, verbogen, gebarsten of beschadigd is. Elk
apparaat dat op enigerlei wijze beschadigd lijkt of
abnormaal werkt, moet onmiddellijk buiten bedrijf
gesteld worden. Inspecteer voor ieder gebruik.
Laat het apparaat niet onder stroom en onbeheerd
achter.

Misbruik de netspanningsadapter niet. Gebruik
het snoer van de adapter nooit om het apparaat te
dragen of om de stekker ermee uit het stopcontact
te trekken. Houd de netspanningsadapter uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewe-
gende delen. Vervang een beschadigde adapter
onmiddellijk. Een beschadigde adapter kan de
kans op een elektrische schok vergroten.

Gebruik en verzorging van gereedschap dat op een
accu werkt

1.

Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt

is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met een ander type
accu.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de daarvoor bestemde accu. Gebruik van
andere accu’s kan gevaar voor letsel of brandge-
vaar opleveren.

Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.
Onder zware gebruiksomstandigheden kan
vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanra-
king! Als u er per ongeluk mee in aanraking
komt, spoelt u het er met water af. Als de vloei-
stof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een
arts. Vloeistof uit de accu kan irritatie en brand-
wonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of gereedschap dat
beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of
gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen dat kan leiden tot brand, explosie of
gevaar van letsel.

Stel een accu of gereedschap niet bloot

aan vuur of buitensporige temperaturen.
Blootstelling aan vuur of temperaturen hoger dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het tem-
peratuurbereik opgegeven in de instructies.
Verkeerd opladen of bij een temperatuur buiten
het opgegeven bereik kan de accu beschadigen
en de kans op brand vergroten.

GEBRUIK EN VERZORGING VAN DE

ACCUVENTILATOR

10.

1.

12.

Gebruik de juiste accuventilator voor uw toepas-
sing. Gebruik de ventilator niet voor een doel
waarvoor het niet ontworpen is.

Het apparaat kan werken op een lithiumionaccu
van Makita die is opgegeven in het hoofdstuk
“TECHNISCHE GEGEVENS” in deze gebruiks-
aanwijzing of een netspanningsadapter. Het
gebruik van een andere accu kan brandgevaar
opleveren. Laad de accu’s uitsluitend op met
behulp van de opgegeven lader. Een lader die
geschikt is voor een bepaald type accu, kan
brandgevaar opleveren indien gebruikt met een
ander type accu.

Bewaar een apparaat dat niet wordt gebruikt
buiten het bereik van kinderen of andere niet-op-
geleide personen.

Koppel de accu en de netspanningsadapter los
van de voedingsbron voordat u het apparaat
opbergt of enige inspectie-, onderhouds- of
reinigingsprocedure uitvoert. Dergelijke preven-
tieve veiligheidsmaatregelen kunnen de kans
verkleinen dat het apparaat per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Wanneer de accu niet in gebruik is, houdt u hem
uit de buurt van andere metalen voorwerpen. Als
de accucontacten kortgesloten worden, kan dat
vonken, brandwonden of brand veroorzaken.
Trek de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat afkoelen voordat u inspectie-, onder-
houds- of reinigingsprocedures uitvoert of het
apparaat opbergt.

Voorkom dat bekendheid met apparaten u onvoor-
zichtig maakt. Denk eraan dat een ondoordacht-
zame fractie van een seconde voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale en
stabiele ondergrond. Als het apparaat valt, kan
het persoonlijk letsel of schade aan het apparaat
veroorzaken.

Gebruik geen accu’s, hulpstukken of accessoires
die niet zijn aanbevolen door de fabrikant van dit
apparaat. Het gebruik van accu’s, hulpstukken of
accessoires die niet zijn aanbevolen, kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Houd haar en losse kledingstukken, zoals een
sjaal, uit de buurt van de ventilator. Dit kan worden
gegrepen door de ventilator en leiden tot persoon-
lijk letsel.

Controleer of de schakelaar in de uit-stand staat
voordat u het apparaat oppakt of draagt. Het
apparaat dragen met uw vinger op de schakelaar
is vragen om een ongeluk.

Probeer niet het apparaat of de accu te wijzigen
of te repareren, behalve zoals aangegeven in de
instructies voor gebruik en verzorging.
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REPARATIE

1.

Reparatie van dit apparaat mag uitsluitend worden
uitgevoerd door een vakbekwame reparateur.
Reparatie of onderhoud uitgevoerd door onbe-
kwaam personeel kan leiden tot kans op letsel.
Gebruik tijdens reparatie van dit apparaat uit-
sluitend identieke vervangingsonderdelen. Het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of het
niet volgen van de onderhoudsinstructies kan lei-
den tot de kans op elektrische schokken of letsel.
Verbrand dit apparaat niet, ook niet als het ernstig
beschadigd is. De accu’s kunnen ontploffen in het
vuur. Verwerk het apparaat in overeenstemming
met de lokale regelgeving.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Voor een accu

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem

niet. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte

of een explosie.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het

gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.

Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-

wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het gereedschap en de

accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan

oplopen tot 50 °C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in, snijd

er niet in, gooi er niet mee en stoot hem niet tegen

een hard voorwerp. Dergelijke handelingen kunnen
leiden tot brand, buitensporige hitte of een explosie.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.
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Als voorbereiding van het artikel dat wordt getrans-
porteerd is het noodzakelijk een expert op het gebied
van gevaarlijke stoffen te raadplegen. Houd u tevens
aan mogelijk strengere nationale regelgeving.
Blootliggende contactpunten moeten worden afge-
dekt met tape en de accu moet zodanig worden
verpakt dat deze niet kan bewegen in de verpakking.

11.  Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert u
de accu vanaf het gereedschap en gooit u hem op
een veilige manier weg. Volg bij het weggooien
van de accu de plaatselijke voorschriften.

12. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereedschap-
pen die door Makita zijn aanbevolen. Als de accu’s
worden aangebracht in niet-compatibele gereedschap-
pen, kan dat leiden tot brand, buitensporige warmteont-
wikkeling, een explosie of lekkage van elektrolyt.

13. Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.

14. Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-
den waardoor brandwonden of koude brand-
wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.

15. Raak de aansluitpunten van het gereedschap niet
onmiddellijk na gebruik aan omdat deze heet genoeg
kunnen zijn om brandwonden te veroorzaken.

16. Zorg ervoor dat geen steenslag, stof of grond
vast komt te zitten op/in de aansluitpunten,
openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
gereedschap of de accu.

17. Behalve indien gebruik van het gereedschap
is toegestaan in de buurt van hoogspannings-
leidingen, mag u de accu niet gebruiken in
de buurt van een hoogspanningsleiding. Dit
kan leiden tot een storing of een defect van het
gereedschap of de accu.

18. Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

ALET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-

duur van de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen is.
Stop het gebruik van het gereedschap en laad de
accu op telkens wanneer u vaststelt dat het ver-
mogen van het gereedschap is afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur
tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme accu
afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het gereedschap of de lader.

5. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Aan-uitknop 2 | Luchtsnelheidkeuzeknop 3 | Automatische-uitschakeltimerknop
4 | Oscilleren-knop 5 | Luchtsnelheidindicator 6 | Automatische-
uitschakeltimerindicator
7 | Accugleuf 8 | 12VDC-aansluiting 9 | Netspanningsadapter

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALETOP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld en de accu ervan is verwijderd alvorens
de functies op het apparaat af te stellen of te
controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: Schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd het apparaat en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van
de accu. Als u het apparaat en de accu niet stevig
vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen en het
apparaat of de accu beschadigen, of kan persoonlijk
letsel worden veroorzaakt.

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit het apparaat.

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek hem er helemaal in tot hij op zijn plaats
wordt vergrendeld met een klikgeluid.

» Fig.2: 1. Knop 2. Accu

ALET OP: Breng de accu altijd helemaal aan.
Als u dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit het
apparaat vallen en u of anderen in uw omgeving
verwonden.

ALETOP: Breng de accu niet met kracht aan.
Als de accu niet gemakkelijk in het gereedschap
kan worden geschoven, wordt deze niet goed
aangebracht.

De resterende acculading

controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.3: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I D !| acculading
Brandt Uit Knippert

75% tot 100%
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OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

OPMERKING: Het eerste (meest linker) indicator-
lampje knippert wanneer het accubeveiligingssys-
teem in werking is getreden.

Apparaat-/accubeveiligingssysteem

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem.
Dit systeem schakelt automatisch de voeding naar de
motor uit om de levensduur van het apparaat en de
accu te verlengen. Het apparaat zal tijdens het gebruik
automatisch stoppen wanneer het apparaat of de accu
zich in één van de volgende omstandigheden bevindt.

. Overbelastingsbeveiliging: Wanneer het apparaat
of de accu wordt gebruikt op een manier die een
abnormaal hoge stroomsterkte vergt, stopt het
apparaat automatisch zonder dat een indicator-
lampje gaat branden. Schakel in dat geval het
apparaat uit en stop met de toepassing die ertoe
leidde dat het apparaat overbelast raakte. Schakel
vervolgens het apparaat in om het weer te starten.

. Oververhittingsbeveiliging: Wanneer het apparaat of de
accu oververhit is, stopt het apparaat automatisch. Laat het
apparaat eerst afkoelen alvorens het weer in te schakelen.

. Overontladingsbeveiliging: Als de acculading laag
is, stopt het apparaat automatisch. Als het appa-
raat niet werkt, ook niet wanneer de schakelaars
worden bediend, verwijdert u de accu vanaf het
apparaat en laadt u hem op.

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

Erkan een
storing zijn
opgetreden in
de accu.
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A\LET OP: De ventilator is gemaakt van polypro-
pyleenhars. Bepaalde soorten olie of chemicalién
die hars afbreken, kunnen de ventilator vernieti-
gen waardoor letsel kan worden veroorzaakt.

De ventilator in- en uitschakelen

Druk op de aan-uitknop om de ventilator in te schake-
len. Druk nogmaals op de aan-uitknop om de ventilator
uit te schakelen.

De luchtsnelheid instellen

Druk op de luchtsnelheidkeuzeknop terwijl de ventilator
draait. Elke keer wanneer u op deze knop drukt, neemt
de luchtsnelheid toe. Nadat de luchtsnelheid in de
hoogste stand staat, keert de luchtsnelheid terug naar
de laagste stand. De accuventilator start met de lucht-
snelheid die het laatst werd ingesteld.

» Fig.4: 1. Luchtsnelheidkeuzeknop

De hoek van de ventilatorkop instellen

De hoek van de ventilatorkop kan handmatig worden ingesteld. Het bereik waarbinnen de ventilatorkop kan worden

ingesteld, wordt aangegeven in de afbeelding.
» Fig.5

| KENNISGEVING: Draai de ventilatorkop niet verder dan het instelbereik. |

De ventilatorkop laten oscilleren

De netspanningsadapter gebruiken

ALETOP: Als de ventilatorkop oscilleert, houdt u
obstakels buiten het bewegingsbereik van de ventila-
torkop. De accuventilator zou geduwd kunnen worden
en omvallen.

ALETOP: Stop het oscilleren niet door de ven-
tilatorkop vast te houden. Druk altijd op de oscille-
ren-knop om het oscilleren te stoppen.

Druk op de oscilleren-knop om de ventilatorkop te laten
oscilleren. Druk nogmaals op de knop om het oscille-
ren te stoppen. Wanneer op de oscilleren-knop wordt
gedrukt, begint de ventilatorkop te oscilleren vanuit de
huidige positie. De ventilatorkop oscilleert binnen een
bereik van 90 graden.

» Fig.6: 1. Oscilleren-knop

OPMERKING: Afhankelijk van de positie van de
ventilatorkop, is het mogelijk dat de ventilatorkop niet
direct begint te oscilleren nadat op de oscilleren-knop
is gedrukt vanwege het oscilleermechanisme.

Automatische-uitschakeltimer

Druk op de automatische-uitschakeltimerknop terwijl de
ventilator draait. De tijdsduur van het inschakelen van
de automatische-uitschakeltimer verandert elke keer
wanneer u op de knop drukt (1 uur - 2 uur - 4 uur - uit).
Het cijfer onder elke automatische-uitschakeltimerindi-
cator toont het resterende aantal uren voordat de venti-
lator wordt uitgeschakeld. De automatische-uitschakel-
timerindicator gaat uit nadat de tijdsduur is verstreken.
» Fig.7: 1. Automatische-uitschakeltimerknop

OPMERKING: Afhankelijk van het type accu en de
resterende acculading, kan de automatische-uitscha-
keltimer eerder worden geactiveerd dan de ingestelde
tijd.

AWAARSCHUWING: Gebruik het apparaat nooit
als het snoer of de plug beschadigd is.

A WAARSCHUWING: Raak het snoer en de plug
niet aan met natte of vette handen.

AWAARSCHUWING: Laat de plug niet losgekop-
peld van het apparaat liggen terwijl de netspannings-
adapter is aangesloten op het stopcontact. Kleine
kinderen kunnen de stroomvoerende plug in hun
mond stoppen en letsel oplopen.

AWAARSCHUWING: Steek de plug of het snoer
niet in uw mond terwijl er stroom op staat. Als u dit
doet, kan een elektrische schok worden veroorzaakt.

Steek de 12VDC-plug van de netspanningsadapter in
de 12VDC-aansluiting, en steek daarna de pootjes van
de wisselstroomstekker in het stopcontact. Verzeker

u ervan dat de netspanningswaarde van de voeding
overeenkomt met die van de adapter.

» Fig.8

OPMERKING: Nadat de netspanningsadapter is
aangesloten, kan het 3 tot 5 seconden duren voordat
het apparaat start.

OPMERKING: De adapter kan kraken wanneer
deze als voedingsbron wordt gebruikt. Dit heeft geen
invloed op normaal gebruik.

OPMERKING: Zelfs bij gebruik in de
DC-voedingsmodus, schakelt het apparaat auto-
matisch over naar de AC-voedingsmodus zodra de
netspanningsadapter wordt aangesloten.
OPMERKING: Wanneer de accuventilator de voe-
dingsmodus omschakelt van DC naar AC en vice
versa, kan de luchtsnelheid tijdelijk veranderen.
OPMERKING: De netspanningsadapter laadt de
accu die in het apparaat is aangebracht niet op.
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ONDERHOUD

ALETOP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld, de plug eruit is getrokken en de accu
ervan is verwijderd alvorens te beginnen met
onderhoud of inspectie.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijld met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

Algemeen onderhoud

Nadat het apparaat is afgekoeld, gebruikt u een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

A WAARSCHUWING: Alle onderdelen moeten
worden vervangen door een erkend servicecentrum.

De ventilator reinigen

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de ventilator
is losgekoppeld van de netvoeding voordat u de
beschermkap verwijdert.

Als u de binnenkant van de ventilatorkap wilt schoon-

maken, verwijdert u de ventilatorkap op de volgende

manier.

1. Draai de schroef los op de achterkant van de
ventilatorkap.

» Fig.9: 1. Schroef

2.  Draaide ventilatorkap iets linksom en verwijder de
ventilatorkap wanneer de markeringen zijn uitge-
lijnd, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.10: 1. Markering

> Fig.11

Veeg de ventilatorbladen en de ventilatorkap af met een
in zeepwater bevochtigde doek.

Om de ventilatorkap te bevestigen, volgt u de proce-
dure in omgekeerde volgorde. Verzeker u ervan bij het
bevestigen van de ventilatorkap dat de ventilatorkap
wordt vergrendeld met een klikgeluid.

A\LET OP: Verzeker u er altijd véér gebruik van
dat de ventilatorkap is bevestigd.

ALETOP: Bevestig de ventilatorkap stevig.
Als de ventilatorkap slechts half of onjuist wordt
bevestigd, kan deze losraken en persoonlijk letsel of
schade aan het apparaat veroorzaken.

KENNISGEVING: Voorkom dat een te grote
kracht wordt uitgeoefend op de ventilatorkap. Dit
kan leiden tot afbreken.
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Om brand te voorkomen laat u het apparaat volledig
afkoelen voordat u het opbergt. Berg de lege accu niet
gedurende een lange tijd op omdat hierdoor de levens-
duur kan worden verkort.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita-
apparaat dat in deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan gevaar voor persoonlijk letsel ople-
veren. Gebruik accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor de aangegeven doeleinden.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.

NEDERLANDS



ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por
ninos de 8 o mas afnos de edad y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas, o sin experiencia y
conocimiento, si han recibido supervision o instruccion para el
uso del aparato de forma segura y son conscientes del peligro
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser
realizados por niflos sin supervision.

Para usuarios en zonas distintas de Europa: Este aparato no ha
sido previsto para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsa-
ble por su seguridad les haya dado supervision o instruccion con-
cerniente al uso del aparato. Los nifos pequefios deberan ser
supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ESPECIFICACIONES

Este ventilador esta equipado con funciones de control de 3 velocidades, oscilacion del cabezal del ventila-
dor, y temporizador de apagado automatico. El suministro de alimentacion se puede hacer con un cartucho
de bateria o el adaptador de CA de Makita.

Modelo: DCF301

Tension nominal CC14,4V/18V

Adaptador de CA Entrada 100-240V, 50/60 Hz, 1,2 A max.
Salida 12V,3,5A

Dimensiones (La x An x Al) 261 x 439 x 602 mm

Peso neto (sin cartucho de bateria) 3,8 kg

Debido a nuestro continuado programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan
sujetas a cambios sin previo aviso.
Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria Modelo de CC 14,4 V BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
Modelo de CC 18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Cargador DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba puede que no estén disponibles depen-
diendo de su region de residencia.

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria y cargadores listados arriba. La utilizacion
de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.
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Tiempo de funcionamiento de la bateria

La tabla siguiente hace referencia a algunos de los cartuchos de bateria de Makita. Se muestra el tiempo de funcio-
namiento estimado de una bateria completamente cargada:

Cartucho de bateria

Velocidad del viento

Alta Media Baja
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

©
)¢

Lea el manual de instrucciones.

Ni-MH
Li-ion

Sélo para paises de la Unién Europea
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electronico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electroni-
cos ni las baterias junto con los residuos
domésticos!

De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-
cién medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

Sélo para paises de la Unién Europea
Desecho correcto de este producto

Esta marca indica que este producto no
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medioambiente o a la
salud de las personas debidos al desecho
incontrolado de los residuos, reciclelo
responsablemente con objeto de impulsar
la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Para retornar su dispositivo
usado, por favor, utilice los sistemas de
retorno y recogida o pédngase en contacto
con el vendedor donde fue comprado

el producto. Ellos pueden aceptar este
producto para su reciclado respetuoso con
el medioambiente de forma segura.
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electronico desechado puede tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

El aparato ha sido previsto para generar flujo de aire.
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ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

Para evitar heridas graves, lea y entienda todas las
advertencias e instrucciones antes de utilizar.
Necesitara este manual para las advertencias y
precauciones de seguridad y los procedimientos de
montaje, operacion, inspeccion y mantenimiento.
Guarde este manual en un lugar seguro y seco para
consultarlo en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

Cuando utilice un aparato eléctrico, debera observar
siempre unas precauciones basicas, incluyendo lo
siguiente:

LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE APARATO.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléc-

trica o heridas:

1. No exponga el aparato a la lluvia. Almacene el
aparato en interiores.

2. No permita que el aparato sea utilizado como
juguete. Es necesario prestar mucha atencién
cuando el aparato sea utilizado por nifios o cerca
de ellos.

3.  Utilicelo solamente como se describe en este
manual. Utilice solamente acoplamientos reco-
mendados por el fabricante.

4. Nolo utilice con una bateria dafiada. Si el aparato
no esta funcionando como deberia porque se le
ha caido, se ha dafiado, lo ha dejado en exterio-
res, o se ha caido al agua, llévelo a nuestro centro
de servicio.

5. No maneje el aparato con las manos mojadas.

No ponga ningun objeto en las aberturas.

7. Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos y todas
las partes de su cuerpo alejados de las aberturas
y las partes en movimiento.

8. Desactive todos los controles antes de extraer la
bateria.

9.  Utilice solamente el adaptador de CAy el cargador
suministrados por el fabricante. Los accesorios que
pueden ser apropiados para un aparato pueden
resultar peligrosos cuando se utilizan en otros.

10. No cargue la bateria en exteriores.
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1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

No exponga al fuego ni a altas temperaturas.

No utilice cerca de llamas libres, brasas fulguran-
tes ni en atmosferas explosivas, como en pre-
sencia de liquidos, gases o polvo inflamables. El
aparato crea chispas que pueden prender fuego al
polvo o los humos.

No utilice nunca el aparato en lugares himedos
tal como en un cuarto de bafio.

Este aparato es para uso en interiores solamente.
No utilice nunca el aparato en exteriores.

Este aparato ha sido previsto para ser utilizado en
el hogar.

Lea este manual de instrucciones y el manual de
instrucciones del cargador atentamente antes de
utilizar el aparato.

Detenga la operacién inmediatamente si nota algo
anormal.

Si deja caer o golpea el aparato, compruebe
atentamente si tiene grietas o algun dafio antes
de iniciar la operacion.

No acerque el aparato a estufas u otras fuentes
de calor.

No utilice si hay presentes partes rotas, dobladas,
agrietadas o dafiadas. Cualquier aparato que
parezca estar dafiado de cualquier manera o que
su funcionamiento no sea normal se debera dejar
de utilizar inmediatamente. Inspecciénelo antes
de cada operacion.

No deje el aparato con la corriente conectada y
sin atenderlo.

No haga mal uso del adaptador de CA. No utilice
nunca el cable del adaptador para transportar el
aparato ni para desenchufar la clavija de la toma
de corriente. Mantenga el adaptador de CA ale-
jado del calor, aceite, bordes cortantes o partes
en movimiento. Reemplace el adaptador dafiado
inmediatamente. El adaptador dafiado puede
aumentar el riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacién de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de heridas o incendio.
Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequeiios,
que puedan hacer conexién entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.

43

No utilice una bateria o herramienta que esté
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria o herramienta al fuego
o a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C
puede ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no car-
gue la bateria o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bate-
ria y aumentar el riesgo de incendio.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL

VENTILADOR INALAMBRICO

10.

Utilice el ventilador inalambrico correcto para su
aplicacion. No utilice el ventilador con un propo-
sito para el que no ha sido previsto.

El aparato puede funcionar con el cartucho de bate-
ria de litio-ion de Makita designado en la seccion
“ESPECIFICACIONES” en este manual de instruc-
ciones o el adaptador de CA. La utilizacion de cual-
quier otra bateria puede crear un riesgo de incendio.
Recargue la bateria solamente con el cargador
especificado. Un cargador que puede ser apropiado
para un tipo de bateria puede crear un riesgo de
incendio cuando se utiliza con otra bateria.

Guarde el aparato que no esté utilizando fuera del
alcance de los nifios y otras personas no preparadas.
Desconecte el cartucho de bateria y el adaptador
de CA de la toma de corriente antes de almace-
nar el aparato, realizar cualquier procedimiento
de inspeccion, mantenimiento, o limpieza. Tales
medidas de seguridad preventiva pueden reducir
el riesgo de que el aparato pueda ser puesto en
marcha accidentalmente.

Cuando el cartucho de bateria no esté siendo
utilizado, manténgalo alejado de otros objetos
metdlicos. Si se cortocircuitan los terminales de la
bateria podran producirse chispas, quemaduras o
un incendio.

Desenchufe la unidad y deje que se enfrie antes
de realizar cualquier procedimiento de inspeccion,
mantenimiento, limpieza o almacenamiento.

No permita que la familiaridad con los aparatos lo
vuelva descuidado. Recuerde que un descuido de
una fraccién de segundo es suficiente para infli-
girle graves heridas.

Ponga siempre el aparato sobre una superficie
nivelada y estable. Si el aparato se cae, puede
ocasionar heridas personales o dafios al mismo
aparato.

No utilice ninguna bateria, acoplamiento o acce-
sorio no recomendado por el fabricante de este
aparato. La utilizacion de baterias, acoplamientos
0 accesorios no recomendados pueden resultar
en heridas personales graves.

Mantenga el cabello o la ropa holgada como

una bufanda alejado del ventilador. Se puede
enganchar en el ventilador y resultar en heridas
personales.
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11. Asegurese de que el interruptor esta en la posi- 8. Noclave, corte, aplaste, lance, deje caer el
cion desactivada antes de recoger o transportar el cartucho de bateria, ni golpee contra un objeto
aparato. Transportar el aparato con el dedo en el duro el cartucho de bateria. Tal conducta podra
interruptor es una invitacién a accidentes. resultar en un incendio, calor excesivo, o una

12. No modifique o intente reparar el aparato o el explosion.
cartucho de bateria excepto como se indica en las 9.  No utilice una bateria dafiada.
instrucciones para la utilizacion y cuidado. 10. Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacion para
SERVICIO Materiales Peligrosos.
Para transportes comerciales, p.ej., por terceras
1. El servicio de este aparato debera ser reaIi;ado personas ypagentes de transpo?tejs, Se deberan
solamentg por persor?al'de reparacion cualificado. observar requisitos especiales para el empaque-
Un servicio o mantenimiento realizado por perso- tado y etiquetado.
nal no cuglificado podra resultar en un riesgo de Para la preparacion del articulo que se va a enviar,
sufrir heridas. se requiere consultar con un experto en materiales
2. Cuando haga el servicio a este aparato, utilice peligrosos. Por favor, observe también la posibili-
solamente piezas de repuesto idénticas. La utili- dad de reglamentos nacionales mas detallados.
zacion de piezas no autorizadas o el no seguir las Cubra con cinta aislante o enmascare los con-
instrucciones de mantenimiento puede crear un tactos expuestos y empaquete la bateria de tal
riesgo de descarga eléctrica o heridas. manera que no se pueda mover alrededor dentro
3.  Noincinere este aparato, aunque esté dafiado del embalaje.
severamente. Las baterias pueden explotar si se 11. Para desechar el cartucho de bateria, retirelo
tiran al fuego. Deseche el aparato de acuerdo con de la herramienta y deséchelo en un lugar
los reglamentos locales. seguro. Siga los reglamentos locales referen-
Instrucciones de seguridad tes al desecho de la bateria.
. 12. Utilice las baterias solamente con los produc-
importantes para el cartucho de tos especificados por Makita. La instalacion de
bateria las baterias en produptos no compa_tibles puqu
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
1. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea o fuga de electrolito.
todas las instrucciones e indicaciones de pre- 13. Sila herramienta no va a ser utilizada durante
caucion sobre (1) el cargador de baterias, (2) la un periodo de tiempo largo, la bateria debera
bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la ser retirada de la herramienta.
bateria. 14. Durante y después de la utilizacién, el cartu-
2. No desensamble ni manipule el cartucho de cho de bateria podra acumular calor, lo cual
bateria. Podra resultar en un incendio, calor puede ocasionar quemaduras o quemaduras
excesivo, o una explosion. de baja temperatura. Preste atencién al manejo
3. Siel tiempo de uso se acorta demasiado, cese de cartuchos de bateria calientes.
la operacion inmediatamente. Podria resultar 15. No toque el terminal de la herramienta inme-
en un riesgo de recalentamiento, posibles diatamente después de utilizar, dado que
quemaduras e incluso una explosion. puede calentarse lo suficiente como para
4.  Sientra electrélito en sus ojos, aclarelos con ocasionar quemaduras.
agua limpia y acuda a un médico inmedia- 16. No permita que virutas, polvo, o tierra se
tamente. Existe el riesgo de poder perder la adhieran dentro de los terminales, orificios, y
vista. ranuras del cartucho de bateria. Podria resultar
5. No cortocircuite el cartucho de bateria: en un mal rendimientq o rotura de la herramienta
(1) No toque los terminales con ningiin mate- 0 el cartucho de bateria.
rial conductor. 17. A menos que la herramienta pueda utilizarse

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un ce.rf:a de cables eléctricos f.ie alta tension, no
cajoén junto con otros objetos metalicos, Ut',"ce. el cartucho de I??te”a cerca de cables
como clavos, monedas, etc. electrlcqs de ‘a|ta tension. Podra resultgr enun

(3) No exponga el cartucho de bateria al mal funmonamlenFo o rotura de la herramienta o el

y g cartucho de bateria.

agua ni a la lluvia. . . .

Un cortocircuito en la bateria puede producir 18.  Mantenga la bateria alejada de los nifios.

una gran circulacién de corriente, un recalen- GUARDE ESTAS

tamiento, posibles quemaduras e incluso una

rotura de la misma. INSTRUCCIONES

6. No guarde ni utilice la herramienta y el cartu- APRECAUCION: Utilice solamente baterias

cho de bateria en lugares donde la tempera-
tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

7. Nuncaincinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que esté danado seriamente o
ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.
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Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue completamente. Detenga siempre
la operacion y cargue el cartucho de bateria
cuando note menos potencia en la herramienta.
2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de
bateria esta caliente, déjelo enfriar antes de
cargarlo.

4.  Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo de la herramienta o del cargador.

5.  Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Botdn interruptor de la alimentacién | 2 | Botdn de cambio de velocidad del 3 | Botdn de temporizador de apagado
viento automatico
4 | Botdn de oscilacion 5 | Indicador de velocidad del viento 6 | Indicador de temporizador de
apagado automatico
7 | Ranura para bateria 8 | Conectorde 12V CC 9 | Adaptador de CA

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcién en el aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el

indicador

» Fig.3: 1.Lamparas indicadoras 2. Botén de
comprobacion

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

A PRECAUCION: Apague siempre el aparato
antes de instalar o retirar el cartucho de bateria.

APRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de bateria firmemente cuando instale o retire
el cartucho de bateria. Si no sujeta el aparato y el
cartucho de bateria firmemente podran caérsele de
las manos y resultar en dafios al aparato y cartucho
de bateria y heridas personales.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia afuera del apa-
rato mientras desliza el botdn de la parte delantera del cartucho.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta del
cartucho de bateria con la ranura de la carcasa y deslicelo
hasta que encaje en su sitio. Insértelo a tope hasta que se
bloquee en su sitio produciendo un pequefio chasquido.
» Fig.2: 1. Boton 2. Cartucho de bateria

A\ PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente del aparato y ocasionarle
heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no esta siendo
insertado correctamente.

Lamparas indicadoras Capacidad
l D !| restante
lluminada Apagada Parpadeando
I I I I 75% a 100%
I I I |:| 50% a 75%
I I |:| |:| 25% a 50%
I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Cargue la
bateria.
I I I:I I:I Puede que
la bateria no
t esté funcio-
|:| |:| I I nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera lampara indicadora (extremo
izquierdo) parpadeara cuando el sistema de protec-
cién de la bateria esté funcionando.
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Sistema de proteccion del aparato /

bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacién del
motor para alargar la vida util del aparato y la bateria.
El aparato se detendra automaticamente durante la
operacion si el aparato o la bateria es puesto en una de
las condiciones siguientes.

. Proteccién contra sobrecarga: Cuando el aparato
o la bateria sea utilizado de manera que tenga
que absorber una corriente anormalmente alta, el
aparato se parara automaticamente sin ninguna
indicacion. En esta situacion, apague el aparato y
detenga la tarea que ocasiona la sobrecarga del
aparato. Después encienda el aparato para volver
a empezar.

. Proteccién contra recalentamiento: Cuando el
aparato o la bateria se recaliente, el aparato se
detendra automaticamente. Deje que el aparato
se enfrie antes de encenderlo otra vez.

. Proteccion contra descarga excesiva: Cuando
la capacidad de bateria sea baja, el aparato se
detendra automaticamente. Si el aparato no
funciona aun cuando los interruptores sean accio-
nados, retire el cartucho de bateria del aparato y
carguelo.

z

OPERACIO

A PRECAUCION: El ventilador esta hecho de
resina de polipropileno. Algunos derivados del
petréleo o productos quimicos que deterioran la
resina pueden romper el ventilador y ocasionar
heridas.

Puesta en marcha / parada del

ventilador

Presione el boton interruptor de la alimentacién para
encender el ventilador. Presione el botdn interruptor de
la alimentacion otra vez para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del viento

Presione el botén de cambio de velocidad del viento
mientras el ventilador esta en marcha. La velocidad
del viento aumenta cada vez que presiona el botén. La
velocidad del viento volvera a la velocidad mas baja
cuando esté funcionando a la velocidad mas alta. El

ventilador inaldmbrico comenzara a la misma velocidad
que la del ajuste anterior.
» Fig.4: 1. Boton de cambio de velocidad del viento

Ajuste del angulo del cabezal del ventilador

El angulo del cabezal del ventilador se puede ajustar manualmente. El rango ajustable del cabezal del ventilador es

como se muestra en la figura.
» Fig.5

| AVISO: No gire el cabezal del ventilador mas alla de su rango ajustable.

Oscilacion del cabezal del ventilador

MA\PRECAUCION: Cuando oscile el cabezal del
ventilador, mantenga los obstaculos alejados del
recorrido del cabezal del ventilador. La oscilacion
puede empujar y hacer caer el ventilador inaldmbrico.

APRECAUCION: No detenga la oscilacion suje-
tando el cabezal del ventilador. Presione siempre el

botdn de oscilacién para parar.

Presione el boton de oscilacion para oscilar el cabezal
del ventilador. Presione el botén otra vez para detener
la oscilacion. El cabezal del ventilador comenzara a
oscilar desde la posicion actual cuando se presione el
botén de oscilacion. El cabezal del ventilador oscila en
el rango de 90 grados.

» Fig.6: 1. Boton de oscilacion

NOTA: Segun la posicion del cabezal del ventilador,
es posible que el cabezal del ventilador no oscile
enseguida después de haber presionado el boton de
oscilacion debido al mecanismo de oscilacion.

Temporizador de apagado

automatico

Presione el botén de temporizador de apagado auto-
matico mientras el ventilador esta funcionando. La
duracion para activar el temporizador de apagado
automatico cambiara cada vez que presione el botén
(1 hora/ 2 horas / 4 horas / desactivado). El numero
debajo de cada indicador de temporizador de apagado
automatico muestra la hora u horas restantes hasta que
el ventilador se apague. El indicador de temporizador
de apagado automatico se apagara una vez transcu-
rrido el tiempo.
» Fig.7: 1. Botdn de temporizador de apagado
automatico

NOTA: El temporizador de apagado automatico
podra activarse antes del tiempo programado en
funcién del tipo de cartucho de bateria y su capaci-
dad restante.
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Utilizacion del adaptador de CA

Limpieza del ventilador

A ADVERTENCIA: No utilice nunca el aparato
cuando el cable o la clavija esté dafiado.

A ADVERTENCIA: No maneje la clavija con las
manos mojadas o grasientas.

A ADVERTENCIA: No deje el adaptador de CA
desconectado del aparato mientras esta siendo sumi-
nistrada alimentacion de la toma de corriente. Los
nifios pequefios pueden poner la clavija con corriente
en su boca y ocasionar heridas.

A ADVERTENCIA: No ponga la clavija o el cable
con corriente en su boca. Si lo hace podra ocasionar
una descarga eléctrica.

Inserte la clavija de 12 V CC del adaptador de CAen el
conector de 12V CC, y después enchufe la clavija de CAa
una toma de corriente. Asegurese de que la tension nominal
de la toma de corriente corresponde con la del adaptador.
» Fig.8

NOTA: Después de haber conectado el adaptador
de CA, el aparato podra tardar de 3 a 5 segundos en
ponerse en marcha.

NOTA: Es posible que el adaptador cruja mientras
se esta utilizando para el suministro de alimentacion.
Esto no afectara al uso normal.

NOTA: Incluso funcionando en modo de alimentacion
CC, el aparato cambia automaticamente a modo de
alimentacion CA cuando se enchufa.

NOTA: Cuando el ventilador inaldmbrico cambie
el modo de alimentacion de CC a CA, y viceversa,
es posible que la velocidad del viento cambie
temporalmente.

NOTA: El adaptador de CA no carga la bateria inser-
tada en el aparato.

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado, desenchufado, y el cartu-
cho de bateria ha sido retirado antes de intentar
hacer una inspeccion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.

Mantenimiento general

Después de que el aparato se haya enfriado, utilice un pafio
limpio para retirar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: Todas las partes deberan ser
reemplazadas en un Centro de Servicio Autorizado.

A PRECAUCION: Asegiirese de que el venti-
lador esta desconectado de la toma de corriente
antes de retirar el protector.

Cuando limpie el interior de la cubierta del ventilador,

retire la cubierta del ventilador de la forma siguiente.

1. Afloje el tornillo ubicado en la parte trasera de la
cubierta del ventilador.

» Fig.9: 1. Tornillo

2.  Gire la cubierta del ventilador hacia la izquierda,
y retire la cubierta del ventilador cuando las
marcas estén alineadas como se muestra en la

ilustracion.
» Fig.10: 1. Marca
» Fig.11

Limpie el ventilador y la cubierta del ventilador utili-
zando un pafio humedecido en agua jabonosa.

Para colocar la cubierta del ventilador, siga el procedi-
miento de desmontaje a la inversa. Cuando coloque la
cubierta del ventilador, asegurese de que la cubierta del
ventilador se bloquea con un chasquido.

APRECAUCION: Asegurese siempre de que
la cubierta del ventilador esta colocada antes de
utilizar.

A PRECAUCION: Coloque la cubierta del ven-
tilador firmemente. Si la cubierta del ventilador esta
colocada a medias o incorrectamente, podra soltarse
y resultar en heridas personales o dafios al aparato.

AVISO: Evite aplicar demasiada carga sobre
la cubierta del ventilador. Podria dar lugar a una
rotura.

Almacenamiento

Para evitar un incendio o quemaduras, deje que el
aparato se enfrie completamente antes de almacenarlo.
No almacene durante largo tiempo una bateria descar-
gada, porque su vida de servicio se podra acortar.

ACCESORIOS

OPCIONALES

MA\PRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizar con su apa-
rato Makita especificado en este manual. El uso
de otros accesorios o aditamentos puede suponer un
riesgo de heridas personales. Solo use el accesorio o
aditamento para su fin especifico.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacién con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISO

Para utilizadores na Europa: Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento, no caso de terem recebido super-
visao ou instrugao relativamente a utilizagcado do aparelho em
seguranga e no caso de compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a
manutencgao por parte do utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisao.

Para utilizadores em areas fora da Europa: Este aparelho nio se
destina a utilizagédo por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e conhecimento, salvo tenham recebido supervisdo ou
instrucao relativamente a utilizagao do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervi-
sionadas, de modo a assegurar que n&ao brincam com o aparelho.

ESPECIFICAGOES

Este ventilador esta equipado com fungées de controlo de 3 velocidades, oscilagdo da cabega do ventilador e tem-
porizador de desativagdo automatica. A fonte de alimentagao pode ser através de bateria ou adaptador CA Makita.

Modelo: DCF301

Tens&o nominal C.C.144V/18V

Adaptador CA Entrada 100 - 240V, 50 /60 Hz, 1,2 A max.
Saida 12V,3,5A

Dimensdes (C x L xA) 261 x 439 x 602 mm

Peso liquido (sem bateria) 3,8 kg

Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificacdes estéo sujeitas a altera-
a0 sem aviso prévio.
As especificagdes podem variar de pais para pais.

Bateria e carregador aplicavel

Bateria Modelo CC14,4 V BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
Modelo CC18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Algumas das baterias e carregadores listados acima poderdo nao estar disponiveis, dependendo da sua
regido de residéncia.

AAVISO: Utilize apenas as baterias e carregadores listados acima. A utilizacdo de quaisquer outras bate-
rias e carregadores pode causar ferimentos e/ou um incéndio.
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mpo de funcionamento da bateria

Atabela seguinte refere-se a algumas das baterias da Makita. O tempo de funcionamento previsto da bateria total-
mente carregada é apresentado:

Bateria Velocidade do vento
Alta Média Baixa
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Simbolos ____________l AVISOS DE SEGURAN

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizagéo.

Leia o manual de instrugdes.

Ni-MH
Li-ion

©
)¢

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacéo a legislagéo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protecdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

13

Apenas para paises da UE.

Eliminagéo correta deste produto

Esta marcagao indica que este produto
nao deve ser eliminado com outros resi-
duos domésticos na UE. Para evitar possi-
veis danos no meio ambiente ou na saude
humana resultantes de uma eliminagao

de residuos nao controlada, recicle-o de
forma responsavel para promover a reuti-
lizagdo sustentavel de recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de recolha e retoma ou
contacte o revendedor onde o produto foi
adquirido. Estes podem levar este produto
para a reciclagem ambientalmente segura.
Devido a presenga de componentes
perigosos no equipamento, o equipamento
elétrico e eletrénico usado pode ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
satde humana.

Utilizagao a que se destina

O aparelho destina-se a geragao de fluxo de ar.

De modo a evitar lesdes graves, leia e compreenda
todos os avisos e instrugdes antes da utilizag&o.
Necessita deste manual para os avisos e precau-
c¢oes de seguranga, procedimentos de montagem,
funcionamento, inspe¢do e manutengao. Guarde
este manual num local seguro e seco para referén-
cia futura.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA

IMPORTANTES

Quando utilizar um eletrodoméstico, deve seguir sem-
pre as precaugdes basicas, incluindo as seguintes:

LER TODAS AS INSTRUGOES ANTES
DE UTILIZAR ESTE APARELHO.

AVISO

Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico

ou lesao:

1. Nao exponha a chuva. Guarde dentro de casa.

2. Nao permita que seja utilizado como brinquedo.
Tenha cuidado especialmente quando o aparelho
for utilizado por criangas ou proximo delas.

3. Utilize-o somente de acordo com as instrugdes
deste manual. Utilize somente os acessorios
recomendados pelo fabricante.

4. Nao utilize com uma bateria danificada. Se o
aparelho néo funcionar corretamente, porque for
derrubado, danificado, deixado ao ar livre ou cair
na agua, leve-o ao centro de assisténcia.

5. N&o manuseie o aparelho com as maos
molhadas.

6. N&o coloque nenhum objeto nas aberturas.

7.  Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e outras
partes do corpo afastados das aberturas e das
pegas em movimento.

8.  Desligue todos os controlos antes de retirar a bateria.

9.  Utilize apenas o adaptador CA e o carregador
fornecidos pelo fabricante. Os acessérios que
possam ser adequados para o aparelho podem
tornar-se perigosos quando utilizados noutros
aparelhos.

10. Nao carregue a bateria ao ar livre.

11.  Nao exponha a incéndio ou temperatura altas.

12. Nao utilize préximo de chamas abertas, brasas

incandescentes ou atmosferas explosivas, como
na presenca de liquidos, gases ou poeiras infla-
maveis. O aparelho cria faiscas que podem infla-
mar as poeiras ou fumos.
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13. Nunca utilize o aparelho em locais humidos, tais
como numa casa de banho.

14. Este aparelho serve apenas para utilizacdo em
interiores. Nunca utilize o aparelho em espagos
exteriores.

15. Este aparelho destina-se a utilizagdo doméstica.

16. Antes de utilizar o aparelho, leia cuidadosamente
este manual de instrugdes bem como o manual do
carregador.

17. Pare a operagao imediatamente se notar qualquer
funcionamento anormal.

18. Se deixar cair ou bater o aparelho, inspecione
cuidadosamente para ver se ha rachaduras ou
danos antes de utilizar.

19. Nao aproxime o aparelho de fogées nem de
outras fontes de calor.

20. Nao utilize o aparelho se constatar a presenca
de pecas partidas, dobradas, fissuradas ou
danificadas. Deve remover imediatamente de
servigo qualquer aparelho que aparente danos de
qualquer natureza ou funcionar com anomalias.
Inspecione o aparelho antes do funcionamento.

21. Nao deixe o aparelho energizado e sem superviséo.

22. Nao use o adaptador CA abusivamente. Nunca uti-
lize o cabo do adaptador para transportar o aparelho
ou puxar a ficha da tomada. Mantenha o adaptador
CA afastado do calor, 6leo, extremidades agugadas
ou pegas em movimento. Substitua imediatamente o
adaptador danificado. O adaptador danificado pode
aumentar o risco de choque elétrico.

Utilizagao e cuidados com a ferramenta a bateria

1. Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

2. Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utiliza-
cao de uma bateria diferente pode criar um risco
de ferimentos e de incéndio.

3. Quando a bateria ndo esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metalicos pequenos que
possam fazer a ligagao entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

4. Em condigdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
médica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritacdes ou queimaduras.

5. Nao utilize um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que se encontrem danificados ou
modificados. As baterias danificadas ou modifica-
das poder&o exibir um comportamento imprevisivel,
resultando em incéndio, exploséo ou risco de leséo.

6. Nao exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta a incéndio ou temperatura
excessiva. A exposicao a incéndio ou a uma
temperatura superior a 130 °C podera causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugoes de carregamento e
nao carregue o conjunto de baterias ou fer-
ramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instrugdes. O carregamento
improprio ou a temperaturas fora da amplitude
especificada podera danificar a bateria e aumen-
tar o risco de incéndio.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER

COM O VENTILADOR A BATERIA

Utilize o ventilador a bateria correto para a apli-
cagao. Nao utilize o ventilador para finalidades
diferentes das previstas.

O aparelho pode funcionar através de uma bateria
de litio e ibes Makita designada na secgéo de
“ESPECIFICACOES” neste manual de instru-
¢Oes ou adaptador CA. A utilizagéo de quaisquer
outras baterias podera criar um risco de incéndio.
Recarregue as baterias apenas com o carregador
especificado. Um carregador adequado para um
tipo de bateria podera criar um risco de incéndio
quando utilizado com outra bateria.

Armazene o aparelho ao ralenti fora do alcance
das criangas e de outras pessoas sem formagao.
Retire a bateria e o adaptador CA da fonte de
alimentacéo antes de guardar o aparelho, execu-
tar quaisquer procedimentos de inspecao, manu-
tengdo ou limpeza. Estas medidas preventivas de
seguranca podem reduzir o risco de pér o apare-
Iho a funcionar acidentalmente.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos.
Colocar os terminais da bateria em curto-circuito
um com o outro pode provocar faiscas, queimadu-
ras ou um incéndio.

Retire a ficha da unidade e deixe-a arrefecer
antes de executar quaisquer procedimen-

tos de inspe¢do, manutengao, limpeza ou
armazenamento.

N&o permita a familiaridade com aparelhos de
modo a torna-lo descuidado. Lembre-se que uma
fragdo de segundo de descuido é suficiente para
infligir lesdes graves.

Cologue sempre o aparelho sobre uma superficie
nivelada e estavel. Se o aparelho cair, podera
causar lesdes ou danos no aparelho.

Nao utilize baterias, encaixes ou acessorios nao
recomendados pelo fabricante deste aparelho.

A utilizagdo de baterias, encaixes ou acessorios
nao recomendados pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

Mantenha o cabelo e as roupas soltas como um
lenco afastados do ventilador. Estes podem ficar
presos no ventilador e resultar em ferimentos
pessoais.

Assegure que o interruptor esta na posigao desli-
gado antes de pegar no aparelho ou transporta-lo.
Transportar o aparelho com o dedo no interruptor
propicia acidentes.

Nao modifique ou tente reparar o aparelho ou a
bateria, exceto conforme indicado nas instrugdes
de utilizacédo e conservacgao.
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ASSISTENCIA

1.

A assisténcia a este aparelho deve ser executada
apenas por pessoal de reparagdo qualificado. A
assisténcia ou manutengao executadas por pes-
soal ndo qualificado pode resultar num risco de
lesdo.

Para preparacéo do artigo a ser expedido, é neces-
sario consultar um perito em materiais perigosos.
Tenha ainda em conta a possibilidade de existirem
regulamentos nacionais mais detalhados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que nao possa
mover-se dentro da embalagem.

Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-

2. Durante a assisténcia a este aparelho, utilize ape- L N
nas pegas de substituigdo idénticas. A utilizagao menta e elimine-a num local seguro. Siga os
de pegas n3o autorizadas ou a inobservancia das regulamentos locais relacionados com a elimi-
instrugdes de manutengdo podem criar um risco nagéo de baterias.
de choque elétrico ou lesdo. 12. Utilize as baterias apenas com os produtos

3. Naoincinere este aparelho mesmo que esteja especificados~pela Makita. Instala}r as baterias
seriamente danificado. As baterias podem explo- em produtos n&o-conformes podera resultar num
dir no fogo. Eliminag&o do aparelho de acordo incéndio, calor excessivo, explosao ou fuga de
com os regulamentos locais. eletrolito.

— 13. Se aferramenta néo for utilizada durante um
Instrugoes de seguranca periodo de tempo prolongado, a bateria deve
importantes para a bateria ser removida da ferramenta.

14. Durante e apo6s a utilizagao, a bateria pode

1. Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins- aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
trugdes e etiquetas de precaugio no (1) carre- qtjelmaduras a baixa temperatu_ra. Preste aten-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que ¢ao ao manuseamento de baterias quentes.
utiliza a bateria. 15. Nao toque no terminal da ferramenta ime-

2. N&o desmonte ou manipule a bateria. Pode diatamente ap6s a utilizagao, pois pode
resultar num incéndio, em calor excessivo ou flcal_' suficientemente quente para provocar
numa exploséo. queimaduras.

3. Se otempo de funcionamento se tornar 16. N&o permita a adesé&o de aparas, p6 ou suji-
excessivamente curto, pare o funcionamento dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
imediatamente. Pode resultar em sobreaque- ras da bateria. Pode resultar no fraco desempe-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo nho ou na avaria da ferramenta ou bateria.
exploséo. 17. A menos que a ferramenta suporte a utilizacao

4.  Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os perto de linhas elétricas de alta tenséo, ndo
com agua e consulte imediatamente um utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
médico. Pode resultar em perca de vis3o. tensdo. Pode resultar no mau funcionamento ou

5. Nio coloque a bateria em curto-circuito: na avaria da ferramenta ou bateria.

(1) Nao toque nos terminais com qualquer 18. Mantenha a bateria afastada das criancas.

material condutor. GUARDE ESTAS INSTRUCOES.
(2) Evite guardar a bateria juntamente com ~

outros objetos metalicos tais como pre- APRECAUQAO: Utilize apenas baterias genui-

gos, moedas, etc. nas da Makita. A utilizagédo de baterias ndo genuinas
(3) Nio exponha a bateria a agua ou chuva. da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme resultar no rebentamento da bateria provocando
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi- incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
veis queimaduras e mesmo estragar-se. anulara da garantia da Makita no que se refere a

6. Nao guarde nem utilize a ferramenta e a bateria ferramenta e ao carregador Makita.
em locais onde a temperatura pode atingir ou
exceder 50 °C. Conselhos para manter a

7. Nao queime a bateria mesmo que estej_a estra- maxima vida util da bateria
gadla zy con;pletamente gasta. A bateria pode 1. Carregue a bateria antes que esteja comple-
e)ip odirno fogo. i i i tamente descarregada. Pare sempre o funcio-

8. Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair namento da ferramenta e carregue a bateria
a bateria, nem bata a bateria contra um objeto quando notar menos poder na ferramenta.
"J?' Esta copduta pode resulltar_num incéndio, em 2. Nunca carregue uma bateria completamente
ca~or e)_(c_:esswo ou nunila exp_o_sao. carregada. Carregamento excessivo diminui a

9.  Nao utilize uma bateria danificada. vida atil da bateria.

10.  As baterias de ides de litio contidas na fer- 3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
ramenta sdo sujeitas aos re.qumtos 51a D(:-‘sL 10 °C — 40 °C. Deixe que uma bateria quente
(Dangero_us Goods Legislation - Legislagdo de arrefega antes de a carregar.
gens ptengosons). ial | 4.  Quando nao utilizar a bateria, remova-a da

ara o transporte comercial, por exemplo, por ferramenta ou do carregador.
terceiros ou agentes de expedigéo, tém de ser 5 c b A ~ - d
observados os requisitos referentes a embalagem : arregue a bateria se ndo a utilizar durante um
e etiquetagem. longo periodo de tempo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Botéo do interruptor de alimentagdo | 2 | Botdo de mudanca de velocidade 3 | Botdo de temporizador de desativa-
do vento céo automatica
4 Botéo de oscilagao 5 Indicador de velocidade do vento 6 Indicador de temporizador de
desativagdo automatica
7 | Ranhura da bateria 8 | Tomada CC 12V 9 | Adaptador CA

DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e a bateria foi retirada
antes de regular ou verificar qualquer funcao no
aparelho.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o aparelho
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente o aparelho
e a bateria quando instalar ou remover a bateria.
Se nao segurar firmemente o aparelho e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas maos
resultando em danos no aparelho e na bateria e
ferimentos pessoais.

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho
enquanto desliza o bot&o na frente da bateria.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura na caixa e deslize-a para a posigao correta.
Insira-a completamente até bloquear na posicéo correta
com um pequeno clique.

» Fig.2: 1. Botao 2. Bateria

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até
ao fim. Caso contrario, pode cair do aparelho aciden-
talmente e provocar ferimentos em si ou em alguém
proximo.

APRECAUCAO: N&o instale a bateria a forga.
Se a bateria nédo deslizar facilmente é porque néo foi
colocada corretamente.

Indicagao da capacidade restante da

bateria

Apenas para baterias com indicador
» Fig.3: 1. Luzes indicadoras 2. Botdo de verificagdo
Prima o botao de verificagdo na bateria para indicar a

capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Aceso Apagado A piscar

I I I I 75% a 100%
I I I |:| 50% a 75%
I I |:| |:| 25% a 50%
I |:| |:| |:| 0% a 25%
!I |:| |:| |:| Carregar a
bateria.
I I |:| |:| Abateria
pode estar
1l avariada.

NOTA: Dependendo das condigdes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagao pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira luz indicadora (extremo esquerdo)
pisca quando o sistema de protecédo da bateria
funciona.

Sistema de protegao do aparelho/bateria

O aparelho esta equipado com um sistema de prote-
¢ao. Este sistema desliga automaticamente a alimen-
tacdo do motor para prolongar a vida util do aparelho e
da bateria. O aparelho para automaticamente durante o
funcionamento se o aparelho ou a bateria se encontra-
rem numa das seguintes condigdes.

. Prote¢do contra sobrecarga: Quando o aparelho
ou a bateria é utilizado(a) de uma forma que causa
a absorcéo de uma corrente anormalmente alta,

o aparelho para automaticamente sem qualquer
indicagéo. Nesta situacéo, desligue o aparelho e
pare a aplicagao que causou a sobrecarga do apa-
relho. Em seguida, ligue o aparelho para reiniciar.

. Protegéo contra sobreaquecimento: Quando o
aparelho ou a bateria estiver sobreaquecido(a), o
aparelho para automaticamente. Deixe o aparelho
arrefecer antes de liga-lo novamente.

. Protegao contra descarga excessiva: Quando a
capacidade da bateria é baixa, o aparelho para
automaticamente. Se o aparelho nao funcionar
mesmo quando os interruptores sdo acionados,
retire a bateria gasta do aparelho e carregue-a.
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OPERAGCAO

APRECAUCAO: O ventilador é fabricado em
resina de polipropileno. Alguns tipos de agente
de 6leo ou produtos quimicos que deterioram
a resina podem partir o ventilador e causar
ferimentos.

Ligar / parar o ventilador

Pressione o botdo do interruptor de alimentagéo para
ligar o ventilador. Pressione o bot&o do interruptor de
alimentacdo novamente para desligar o ventilador.

Alterar a velocidade do vento

Pressione o botdo de mudanga de velocidade do vento
enquanto o ventilador estiver a funcionar. A velocidade
do vento aumenta sempre que pressionar o botdo. A
velocidade do vento retorna a velocidade mais baixa
quando estiver a funcionar na velocidade mais alta. O
ventilador a bateria inicia na mesma velocidade que a
definicdo anterior.

» Fig.4: 1.Botéo de mudanca de velocidade do vento

Regular do angulo da cabega do ventilador

O angulo da cabega do ventilador pode ser ajustado manualmente. O intervalo ajustavel da cabega do ventilador é

conforme ilustrado na figura.
» Fig.5

| OBSERVACAO: Nio rode a cabega do ventilador além do intervalo ajustavel. |

Oscilar da cabega do ventilador

Utilizar o adaptador CA

APRECAUCAO: Quando oscilar a cabega do
ventilador, mantenha os obstaculos afastados do
intervalo de movimentagéo da cabecga do ventilador.
O ventilador a bateria pode ser empurrado e cair
devido a oscilagao.

APRECAUCAO: Na&o interrompa a oscilagéo
segurando a cabeca do ventilador. Prima sempre o
botéo de oscilagéo para parar.

Prima o botéo de oscilagéo para oscilar a cabega do ven-
tilador. Pressione o botdo novamente para parar a oscila-
¢ao. A cabega do ventilador comega a oscilar da posigao
corrente quando o bot&o de oscilagéo for pressionado. A
cabega do ventilador oscila no intervalo de 90 graus.

» Fig.6: 1. Botéo de oscilagédo

NOTA: Dependendo da posicédo da cabega do ven-
tilador, a cabega do ventilador pode nédo oscilar logo
apos o botdo de oscilagéo ser pressionado devido ao
mecanismo de oscilagao.

Temporizador de desativagao

automatica

Pressione o botdo de temporizador de desativacéo
automatica enquanto o ventilador estiver a funcionar.
A duragéo para ativar o temporizador de desativagdo
automatica muda sempre que pressionar o botdo (1
hora / 2 horas / 4 horas / desligado). O numero sob
cada indicador de temporizador de desativagéo auto-
matica mostra a(s) hora(s) restante(s) para desligar o
ventilador. O indicador de temporizador de desativacédo
automatica desliga com o tempo.
» Fig.7: 1. Botéo de temporizador de desativagéo
automatica

NOTA: Dependendo do tipo de bateria e da respetiva
capacidade restante, o temporizador de desativagao
automatica pode ser ativado antes da hora definida.
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A AVISO: Nunca utilize o aparelho quando o cabo
ou a ficha estiverem danificados.

A AVISO: N30 manuseie a ficha com as maos
molhadas ou gordurosas.

AAVISO: Nzo deixe o adaptador CA desligado do
aparelho enquanto estiver a ser fornecida alimen-
tagao elétrica ao aparelho. As criangas pequenas
poderao colocar a ficha sob tensdo na boca e causar
ferimentos.

AAVISO: Nzo cologue a ficha ou o cabo sob ten-
sdo na boca. Caso contrario, pode causar um choque
elétrico.

Insira a ficha CC 12V do adaptador CA na tomada CC
12V e, em seguida, ligue os pinos CA a uma fonte de
alimentacéao elétrica. Assegure que a tensdo nominal
da fonte de alimentagao elétrica corresponde a tensao
nominal especificada no adaptador.

» Fig.8

NOTA: Apés o adaptador CA estar ligado, o aparelho
pode demorar 3-5 segundos a iniciar.

NOTA: O adaptador pode ranger enquanto o utilizar
para a fonte de alimentagao. Isto ndo afeta a utiliza-
¢ao normal.

NOTA: Mesmo estando a funcionar no modo de
poténcia CC, o aparelho muda automaticamente para
o modo de poténcia CA quando é ligado a tomada.

NOTA: Quando o ventilador a bateria muda o modo
de poténcia de CC para CA, e vice-versa, a veloci-
dade do vento pode mudar temporariamente.

NOTA: O adaptador CA ndo carrega a bateria inse-
rida no aparelho.
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MANUTENGAO

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que o
aparelho se encontra desligado e de que a bateria
foi retirada antes de tentar executar qualquer
inspecdo ou manutencao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGA e a FIABILIDADE do
produto, as reparag¢des e qualquer outra manutengao
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.

Manutengao geral

Apos o aparelho ter arrefecido, utilize um pano limpo
para remover a sujidade, poeira, 6leo, massa lubrifi-
cante, etc.

A AVISO: Deve substituir todas as pegas num
Centro de Assisténcia Autorizado.

Limpeza do ventilador

APRECAUCAO: Certifique-se de que o ventila-
dor esta desligado e retirado da tomada antes de
remover o resguardo.

Quando limpar o interior da tampa do ventilador,

remova a tampa do ventilador da seguinte forma.

1. Solte o parafuso localizado na parte traseira da
tampa do ventilador.

» Fig.9: 1. Parafuso

2. Rode atampa do ventilador para a esquerda e
remova a tampa do ventilador quando as marca-
¢Oes estiverem alinhadas conforme ilustrado.

» Fig.10: 1. Marcagéo

> Fig.11

Limpe o ventilador e a tampa do ventilador com um
pano humedecido em agua e sabao.

Para prender a tampa do ventilador, siga o procedi-
mento de remogéao pela ordem inversa. Quando pren-
der a tampa do ventilador, certifique-se de a tampa do
ventilador esta bloqueada com um clique.

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a
tampa do ventilador esta fixa antes da utilizagao.

APRECAUCAO: Prenda a tampa do ventilador

firmemente. Se a tampa do ventilador estiver presa a
metade ou incorretamente, pode cair e causar lesdes
fisicas ou danos no aparelho.

OBSERVACAO: Evite aplicar demasiada carga
na tampa do ventilador. Pode dar origem a quebra.

54

Armazenagem

Para evitar incéndio ou queimaduras, deixe o aparelho
arrefecer completamente antes de guarda-lo. Nao
guarde a bateria descarregada por longos periodos,
pois pode encurtar a respetiva vida util.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECA UCAO: Estes acessoérios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com o apare-
lho Makita especificado neste manual. A utilizagéo
de quaisquer outros acessorios ou acoplamentos
pode representar risco de leséo fisica. Utilize apenas
acessorios ou acoplamentos para os respetivos fins
previstos.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessérios padrdo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

For brugere i Europa: Dette apparat kan bruges af bagrn pa 8 ar
og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis

de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de farer, der er involveret. Bgrn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, som ikke er under opsyn.

For brugere uden for Europa: Dette apparat er ikke beregnet

til brug af personer (herunder barn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale faerdigheder eller manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de er overvaget eller instrueret i brug
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

SPECIFIKATIONER

Denne ventilator er udstyret med 3-trins hastighedskontrol, ventilatorhoved med oscillation-funktion og
auto sluk-funktion. Stremforsyningen kan vaere med Makita akku eller vekselstremsadapter.

Model: DCF301
Maerkespaending D.C.144V/18V
Vekselstremsadapter Indgang 100 -240V, 50 /60 Hz, 1,2 A maks.

Udgang 12V,35A
Dimensioner (L x B x H) 261 x 439 x 602 mm
Nettoveegt (uden akku) 3,8 kg

Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive
eendret uden varsel.
Specifikationer kan variere fra land til land.

Anvendelig akku og oplader

Akku 14,4 V DC-model BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18 V DC-model BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Oplader DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgeengelige, afheengigt af hvilket
omréade du bor i.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere
kan medfere personskade og/eller brand.
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Batteriets driftstid

Folgende tabel henviser til nogle af Makitas akkuer. Den estimerede driftstid for et fuldt opladet batteri er vist:

Akku Vindhastighed
Hoj Middel Lav
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for
brugen.

S
)g hen'

Lees betjeningsvejledningen.

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.

Kun for landene i EU

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne maerkning angiver, at dette produkt
ikke skal bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald inden for EU. For at
forhindre skader pa miljoet eller menne-
skers helbred pga. ukontrolleret bortskaf-
felse af affald skal du ansvarligt aflevere
det til genbrug og fremme baeredygtig
genanvendelse af materielle ressourcer.
For at returnere din brugte enhed skal du
anvende returnerings- og indsamlingsord-
ningerne, eller kontakte den forhandler
hvorfra produktet blev anskaffet. De kan
modtage dette produkt til miljgmaessig
sikker genanvendelse.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr kan
have en negativ indvirkning pa miljget og
folkesundheden pa grund af tilstedevaerel-
sen af farlige komponenter i udstyret.

Tilsigtet anvendelse

Apparatet er beregnet til at generere
luftgennemstremning.

I

SIKKERHEDSADVARSLER

For at forhindre alvorlig personskade, laes og forsta alle
advarsler og instruktioner fer brug.

Denne vejledning skal bruges til oplysninger om
sikkerhedsadvarsler og forholdsregler, montering,
drift, inspektion og vedligeholdelsesprocedurer.
Opbevar denne brugervejledning pa et sikkert og
tort sted til fremtidig reference.

VIGTIGE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ved brug af et elektrisk apparat skal de grundlaeggende
forholdsregler altid fglges, herunder fglgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER, F@R
DETTE APPARAT ANVENDES.

ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand, elektrisk sted

eller personskade:

1. Ma ikke udseettes for regn. Opbevares indendgars.

2. Ma ikke benyttes som legetgj. Ngje overvagning
er ngdvendig, hvis den anvendes af eller i neerhe-
den af bgrn.

3. Makun anvendes som beskrevet i denne bruger-
vejledning. Anvend kun tilbehgr, som anbefales af
producenten.

4. Ma ikke anvendes med et defekt batteri. Hvis
apparatet ikke virker efter hensigten, er ble-
vet tabt, beskadiget, efterladt udenders eller
har veeret tabt i vand, skal det indleveres til et
servicecenter.

5.  Handter ikke apparatet med vade heaender.

Stik ikke nogen genstande ind i abningerne.

7.  Hold har, lgs beklaedning, fingre og alle dele af
kroppen veek fra abninger og bevaegende dele.

8.  Deaktiver alle kontroller far afmontering af
batteriet.

9.  Brug kun vekselstremsadapteren og opladeren,
som medfglger fra producenten. Tilbehgr, der kan
vaere egnet til apparatet, kan veere forbundet med
fare, nar det bruges pa andre apparater.

10. Oplad ikke batteriet udenders.

11.  Ma ikke udseettes for brand eller hgje
temperaturer.

12. Ma ikke anvendes i nzerheden af aben ild, gle-
dende braendestykker eller i eksplosiv atmosfeere,
f.eks. ved tilstedevaerelse af breendbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet skaber gnister, der
kan anteende stov eller dampe.

i
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13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Brug aldrig apparatet i fugtige omgivelser som f.
eks i et badeveerelse.

Dette apparat er kun til indenders brug. Brug
aldrig apparatet udenders.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug.
Lzes denne brugervejledning og brugervejlednin-
gen til opladeren omhyggeligt for brug.

Afbryd straks anvendelsen, hvis du bemaerker
noget unormalt under brugen.

Hvis du kommer til at tabe eller stgde til apparatet,
sa kontroller det grundigt for revner eller anden
beskadigelse inden brugen.

Hold apparatet pa afstand af komfurer eller andre
varmekilder.

Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er knaekket,
bgjet, revnet eller hvis det indeholder beskadigede
dele. Ethvert apparat, der forekommer beskadiget
pa nogen made eller virker unormalt, skal straks
tages ud af brug. Kontroller far hver betjening.
Lad ikke apparatet vaere taendt og uden opsyn.
Overbelast ikke vekselstremsadapteren. Brug
aldrig vekselstreamsadapterens ledning til at beere
apparatet eller til at traekke stikket ud af stikkon-
takten. Hold vekselstremsadapteren vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele.
Udskift en beskadiget adapter gjeblikkeligt. En
beskadiget adapter kan gge risikoen for elektrisk
stad.

Brug og vedligeholdelse af batteriet

1.

Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver En oplader, der passer til én type batteri,
kan forarsage brand, hvis den anvendes med et
andet batteri.

Brug kun el-vaerktgjer sammen med de tilhg-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker
kan forarsage personskade og brand.

Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, monter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.

I tilfzelde af misbrug kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vasken. Seg
laege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprajter ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbraendinger.

Undlad at bruge en akku eller maskine, der

er beskadiget eller ndret. Beskadigede eller
2ndrede batterier kan fungere uforudsigeligt

og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Undlad at udszette en akku eller maskine for
brand eller hgje temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer pa over 130 °C kan med-
fore eksplosion.

Folg alle instruktioner vedrgrende opladning,
og undlad at oplade akkuen eller maskinen
uden for det temperaturinterval, der er angivet
i instruktionerne. Opladning, der udfgres forkert
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
fore @get risiko for brand.

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF

LEDNINGSFRI VENTILATOR

10.

1.

Brug den korrekte ledningsfri ventilator til formalet.
Brug ikke ventilatoren til andre formal end dem,
den er beregnet til.

Apparatet kan fungere med Makita Li-ion akku,
der er angivet i afsnittet “SPECIFIKATIONER” i
denne brugervejledning eller vekselstremsadap-
ter. Brug af andre batterier kan udgere en risiko
for brand. Oplad kun batterierne med den speci-
ficerede batterioplader. En oplader, der passer til
én type batteri, kan udgere en risiko for brand, nar
den bruges sammen med et andet batteri.
Opbevar et stillestaende apparat utilgeengeligt for
bgrn og andre utreenede personer.

Afbryd akkuen og vekselstremsadapteren fra
stremekilden, fer apparatet opbevares og for der
udfares eftersyn, vedligeholdelses- eller rengg-
ringsprocedurer. Sadanne forebyggende sikker-
hedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
apparatet starter ved et uheld.

Nar akkuen ikke er i brug, skal den holdes vk fra
andre metalgenstande. Afkortning af batteritermi-
nalerne sammen kan forarsage gnister, forbreen-
dinger eller brand.

Afbryd apparatet og lad det kgle af, inden du
udfarer inspektion, vedligeholdelse, rengarings-
procedurer eller opbevarer det.

Tillad ikke, at fortrolighed med apparatet gor

dig skedeslgs. Husk at en uforsigtig brokdel

af et sekund er nok til at forarsage alvorlig
personskade.

Anbring altid apparatet pa et jeevnt og stabilt
underlag. Hvis apparatet falder, kan det medfare
personskade eller beskadigelse af apparatet.
Brug ikke batterier, tilbehgr eller udstyr, der ikke er
anbefalet af producenten af dette apparat. Brug af
batterier, tilbehgr eller udstyr, der ikke er anbefa-
let, kan medfare alvorlig personskade.

Hold har og lgs bekleedning sasom et terklaede
veek fra ventilatoren. Det kan blive fanget i ventila-
toren og medfgre personskade.

Serg for, at afbryderen er slaet fra, for apparatet
tages op eller baeres. Hvis du baerer apparatet med
fingeren pé afbryderen, kan det medfgre uheld.
Man ma ikke eendre eller forsgge pa at reparere
apparatet eller akkuen, undtaget som angivet i
instruktionerne for brug og vedligeholdelse.

SERVICE

1.

3.

Service pa dette apparat ber kun udfgres af en
kvalificeret servicetekniker. Service eller vedli-
geholdelse udfert af ukvalificeret personale kan
medfare risiko for personskade.

Brug kun identiske reservedele ved servicering pa
apparatet. Brug af uautoriserede dele eller undla-
delse af at fglge vedligeholdelsesinstruktionerne kan
udgere en risiko for elektrisk stad eller personskade.
Braend ikke apparatet, selvom det er alvorligt
beskadiget. Batterierne kan eksplodere ved brand.
Apparatet skal bortskaffes i overensstemmelse
med lokale regulativer.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

akkuen

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

Adskil eller &ndr ikke akkuen. Det kan mulig-

vis resultere i en brand, overdreven varme eller

eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat

fald kan De miste synet.

Var papasselig med ikke at komme til at kort-

slutte akkuen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udsaet ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbrandinger og endog varktgjstop.

Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen

pa steder, hvor temperaturen muligvis kan na

eller overstige 50 °C.

Lad vaere med at breende akkuen, selv ikke i til-

faelde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er

fuldsteendig udtjent. Akkuen kan eksplodere,
hvis man forsgger at braende den.

Sla ikke sgm i, skaer ikke i, knus, kast, tab ikke

akkuen og sted ikke akkuen mod en hard gen-

stand. Sadan adfaerd kan muligvis resultere i en
brand, overdreven varme eller eksplosion.

Anvend ikke en beskadiget akku.

De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt

lovkrav vedrerende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts

transportselskaber, skal szerlige krav til forpakning

og meerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du

kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa

eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildaek &bne kontakter, og pak batte-

riet pa& en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i

pakningen.

11. Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrerende bortskaffelsen
af batterier.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres i
ikke-kompatible produkter, kan det medfere brand,
kraftig varme, eksplosion eller udsivning af elektrolyt.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i leengere tid ad
gangen, skal du fjerne batteriet fra maskinen.

14. Akkuen kan muligvis under og efter brug vaere
varm, hvilket kan forarsage forbraendinger
eller lavtemperaturforbraendinger. Vaer papas-
selig med handtering af varme akkuer.

15. Rer ikke terminalen pa maskinen straks efter
brug, da den bliver varm nok til at forarsage
forbraendinger.

16. Serg for at spaner, stov eller jord ikke saetter
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne
pa akkuen. Det kan muligvis medfere darlig
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

17. Medmindre maskinen underststter brugen i
naerheden af elektriske hgjspandingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i naerheden
af elektriske hgjspandingsledninger. Det kan
muligvis medfgre funktionsfejl pa eller nedbrud af
maskinen eller akkuen.

18. Opbevar batteriet utilgangeligt for bern.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfgre
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1.  Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop
altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
bemaerker, at vaerktojeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid en varm akku fa tid til at kele
af, inden den oplades.

4.  Nar du ikke anvender akkuen, skal du fjerne
den fra maskinen eller opladeren.

5.  Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i
lengere tid (mere end seks maneder).

BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 | Teend/sluk-knap 2 | Knap til endring af vindhastighed 3 | Auto-sluk-knap
4 | Oscillationsknap 5 | Indikator for vindhastighed 6 | Auto-sluk-indikator
7 | Batterilomme 8 | 12V DC-stikkontakt 9 | Vekselstremsadapter
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FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at apparatet er
slukket, og at akkuen fjernes, for der udferes
justering eller kontrol af funktioner pa apparatet.

BEMAERK: Afheengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (leengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.

Isatning eller fjernelse af akkuen

AFORSIGTIG: Sluk altid for apparatet fer mon-
tering eller afmontering af akkuen.

AFORSIGTIG: Hold apparatet og akkuen fast
ved montering eller afmontering af akkuen. Hvis
du ikke holder fast i apparatet og akkuen, kan de glide
ud af haenderne pa dig og medfgre beskadigelse af
apparatet og akkuen eller personskade.

Akkuen fiernes ved, at den traekkes ud af apparatet, idet
der skydes pa knappen pa forsiden af akkuen.

For at installere akkuen skal du rette tungen pa akkuen ind
med rillen i kabinettet og skubbe den ind pa plads. Szt den
hele vejen ind, sa den lases pa plads med et lille klik.

» Fig.2: 1. Knap 2. Akku

A FORSIGTIG: Szt altid akkuen helt ind. Hvis
dette ikke geres, kan den falde ud af apparatet ved
et uheld og forarsage skade pa dig selv eller andre
omkring dig.

: Brug ikke magt ved montering
AFORSIGTIG: Brug ikk d i

af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke szettes i pa korrekt
vis.

Indikation af den resterende

batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.3: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den

resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende
I |:| n ladning
Teendt Slukket Blinker

75% til 100%

i1kl
11l
L} i
_jap

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

ﬂ I:I I:I |:| Genoplad
batteriet.

I I |:| D Der er
muligvis fejl i

batteriet.

1

Beskyttelsessystem til apparatet og
batteriet

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk stremmen til motoren for
at forleenge apparatets og batteriets levetid. Apparatet
stopper automatisk under anvendelse, hvis apparatet
eller batteriet udseettes for et af de falgende forhold.

. Overlastningsbeskyttelse: Nar apparatet eller
batteriet betjenes pa en made, der far det til at
bruge unormalt meget stram, stopper apparatet
automatisk uden nogen indikation. | denne situ-
ation skal du slukke for apparatet og stoppe den
anvendelse, der var arsag til at apparatet blev
overbelastet. Teend derefter for apparatet for at
starte det igen.

Overophedningssikring: Nar apparatet eller batte-
riet er overophedet, stopper apparatet automatisk.
Lad apparatet kale af, inden du teender det igen.
Overafladningsbeskyttelse: Nar batteriladningen
bliver for lav, stopper apparatet automatisk. Hvis
apparatet ikke fungerer, selvom kontakterne betje-
nes, skal akkuen fjernes fra apparatet og oplades.

ANVENDELSE

A FORSIGTIG: Ventilatoren er lavet af poly-
propylenharpiks. Nogle typer smoremidler eller
kemikalier, der forringer harpiks, kan edelaegge
ventilatoren og forarsage personskade.

Start/stop af ventilator

Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende for ventila-
toren. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke
ventilatoren.

AEndring af vindhastighed

Tryk pa knappen til 22ndring af vindhastighed, mens
ventilatoren kerer. Vindhastigheden stiger, hver gang du
trykker pa knappen. Vindhastigheden vil vende tilbage
til den laveste hastighed, nar den kerer i hgjeste hastig-
hed. Den ledningsfri ventilator vil starte i den samme
hastighed som den forrige indstilling.

» Fig.4: 1. Knap til eendring af vindhastighed
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Justering af ventilatorhovedets vinkel

Vinklen pa ventilatorhovedet kan justeres manuelt. Ventilatorhovedets justerbare reekkevidde er vist pa figuren.

» Fig.5

| BEMAERKNING: Drej ikke ventilatorhovedet ud over razkkeviddens justering.

Oscillation af ventilatorhovedet

A FORSIGTIG: Ved oscillation af ventilatorhovedet
skal forhindringer holdes veek fra ventilatorhovedets
beveegelige omrade. Den ledningsfri ventilator kan
blive skubbet og falde ved oscillation.

A FORSIGTIG: Undiad at standse oscillationen
ved at holde ventilatorhovedet. Tryk altid pa oscillati-
onsknappen for at stoppe den.

Tryk pa oscillationsknappen for at svinge ventilatorho-
vedet. Tryk pa knappen igen for at stoppe oscillationen.
Ventilatorhovedet begynder at svinge fra den aktuelle posi-
tion, nar oscillationsknappen trykkes ned. Ventilatorhovedet
svinger inden for et interval pa omkring 90 grader.

» Fig.6: 1. Oscillationsknap

BEMAERK: Afhaengigt af ventilatorhovedets posi-
tion kan ventilatorhovedet ikke svinge sa snart
oscillationsknappen trykkes ned pa grund af
oscillationsmekanismen.

Auto-sluk ur

Tryk pa auto-sluk-knappen, mens ventilatoren kerer.
Varigheden for at aktivere auto-sluk uret eendres, hver
gang du trykker pa knappen (1 time / 2 timer / 4 timer /
slukket). Tallet under hver auto-sluk-indikator viser den
tid, der er tilbage, for ventilatoren slukker. Auto-sluk-
indikatoren slukkes med tiden.

» Fig.7: 1.Auto-sluk-knap

BEMAERK: Afhaengigt af akkutypen og den reste-
rende kapacitet kan auto-sluk uret blive aktiveret
tidligere end den indstillede tid.

Brug af vekselstremsadapter

AADVARSEL: Brug aldrig apparatet, hvis lednin-
gen eller stikket er beskadiget.

A ADVARSEL: Undlad at handtere stikket med
vade eller fedtede heender.

A ADVARSEL: Undiad at fierne vekselstram-
sadapteren fra apparatet, nar enheden forsynes
med strgm fra lysnettet. Sma bgrn kan putte det
stremfarende stik i munden, hvilket kan medfare
personskade.

A ADVARSEL: Put ikke en stromfgrende ledning
eller stik ind i munden. Det kan forarsage elektrisk
stad.

Seet 12V DC-stikproppen pa vekselstrgamsadapteren i
12V DC-stikkontakten, og tilslut derefter vekselstrgm-
sadapteren til netspaendingsforsyningen. Kontroller, at
stremforsyningens spaending stemmer overens med
adapterens speending.

» Fig.8

BEMAERK: Efter at vekselstremsadapteren er tilslut-
tet, kan det tage 3-5 sekunder at starte apparatet.
BEMAERK: Adapteren kan knirke, mens den bruges
til stremforsyningen. Dette pavirker ikke den normale
brug.

BEMAERK: Selv i DC-stremtilstand sendres appa-
ratet automatisk til vekselstremstilstand, nar den er
tilsluttet.

BEMAERK: Nar den ledningsfri ventilator skif-

ter stremtilstand fra jeevnstrem til vekselstram

og omvendt, skifter vindhastigheden muligvis
midlertidigt.

BEMAERK: Vekselstramsadapteren oplader ikke
batteriet, nar det er sat ind i apparatet.

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Serg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er taget ud af stikkontakten og at
akkuen er blevet fjernet, for du forsgger at udfore
inspektioner eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfere misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

Almindelig vedligeholdelse

Nar apparatet er kelet af, skal du bruge en ren klud til at
fierne snavs, stev, olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Alle dele skal udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

Renggring af ventilator

AFORSIGTIG: Serg altid for, at ventilatoren er
slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten,
for skaermen afmonteres.

Nar du renger indersiden af ventilatordaekslet, fiernes
ventilatordaekslet pa falgende made:

1. Lesn skruen bag pa ventilatordaekslet.

» Fig.9: 1. Skrue

2. Drej ventilatordaeksel mod uret, og fiern ventilator-
daekslet, nar markeringerne flugter som vist.
» Fig.10: 1. Meerkning

> Fig.11
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After ventilatoren og ventilatordaekslet med en klud
opvredet i seebevand.

Folg afmonteringsproceduren i omvendt reekkefglge for
at fastgere ventilatordeekslet. Efter montering af venti-
latordaekslet, skal du sikre dig, at ventilatordeekslet er
last med et klik.

AFORSIGTIG: Serg altid for, at ventilatordaeks-
let er fastgjort for brug.

AFORSIGTIG: Fastger ventilatordakslet for-
svarligt. Hvis ventilatordaekslet kun er halvvejs eller
forkert monteret, kan det falde af og forarsage per-
sonskade eller beskadigelse af apparatet.

BEMAERKNING: Undga at pafere for meget
belastning pa ventilatordakslet. Det kan fore il
brud.

Opbevaring

Lad apparatet kale helt af, far du stiller det veek for at
forhindre brand eller forbreendinger. Opbevar ikke det
afladte batteri i leengere tid, da det kan forkorte batteri-
ets levetid.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det folgende tilbehegr og ekstra-
udstyr anbefales til brug med dit Makita apparat,
der er beskrevet i denne brugervejledning. Brugen
af andet tilbeher eller ekstraudstyr kan medfgre risiko
for personskade. Brug kun tilbehgr eller ekstraudstyr
til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjaelp ved valg af tilbeher eller ansker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader

BEMARK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i vaerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

MNa xpnoteg otnv EupwTrn: H ouokeun autr) YTTopei va Xpnoi-
poTtToinBei atd Taidid dvw Twv 8 £TWV Kal ATOUA JE HEIWHEVES
OWMATIKEG, a10ONTAPIEG 1) dIAVONTIKEG IKAVOTNTEG ) TTOU OEV
€XOUV TTEIPA KAl YVWOEIG, AV ETTITNPOUVTAI I} TOUG £€XouV O0BEi
odnyieg yia TNV ac@aAr XpHon TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG
KivOuvoug TTou euTTAéKOVTAIL. Ta TTAIOIA OEV TTPETTEI va TTAiI(OUV

ME TN ouokeur). O1 epyacieg KaBapIoPoU Kal ouvTipnong aroé 1o
xpARoTn &gv Ba TTpETTEl va yivovTal atrd TTaidid Xwpig TTITHPNON.
MNa xprnoTeg o€ eploxEg k106 Eupwtng: H ouokeun autr dev
TTpoopICeTal YIa Xpron aTrd oTTo100NTTOTE ATOUO (TTEPIAAUPBAVOE-
VWV TWV TTAIBIWV) PE HEIWPEVEG CWHPATIKEG, AIoONTAPIES 1] dlavo-
NTIKEG IKAVOTNTEG, 1 aTTO ATOMO TTOU OEV £XEI TTEIPA KAl YVWOEIG,
EKTOG Qv ETITNPEITAI ) AV TOU £Xouv dOBEi 0dnyieg yia TN Xpron
TNG CUOKEUNG aTTO ATOPO TO OTTOIO Eival UTTEUBUVO YIa TV AoPA-
Agid Tou. Ta TTaIdId Ba TTPETTEI va ETTITNPOUVTAI VIO VA £ATQAAI-
oTei 611 dev TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

NMPOAIATPADEZ

AuT6G 0 avepIoTAPAG Eival EEOTTAICHEVOG PE EAEYXO 3 TAXUTATWY, TAAGVTWON KEQPAANG AVEUIOTAPA KAl XPOVO-
BI0KOTITN AUTONATNG ATTEVEPYOTTOiNONG. H NAEKTPIKA TTAPOX ) MTTOPEI VA YiVEI ME KACETO MTTATAPIWY 1) TPOPO-
doTik6 evaAAaooopevou peupatog Tng Makita.

MovTéAo:

DCF301

OvopaoTikn Téon

D.C.14,4V/18V

TpopodoTikd evaAlacodpevou | Eicodog 100 - 240 V, 50/ 60 Hz, 1,2 A péy.
peduaTog "E€050¢ 12V,35A
Aiaotaoeig (M x M xY) 261 x 439 x 602 mm
KaBapd Bapog (xwpig KaoETa umratapiwyv) 3,8 kg

A6yw Tou CUVEXIZOUEVOU TIPOYPANMOTOG EPEUVAS KOl AVATITUENG, Of TIPOdIaypaPES AUTEG UTTOKEIVTaI 0€ aAAayEG XwpiG TTpoEIdoTToinaT.
Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA PTTOPEI va SIaQEPOUV ATTO XWPA O€ XWPA.

loxUouoa KOoETO HTTATAPIWV KAl POPTIOTAG

Kaoéta pmratapiag

Movtélo D.C.14,4 V

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B

MovTtéAo D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DopTIoTAG

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Oplopéveg aTTd TIG KAOETEG KOl TOUG POPTIOTEG PTTATOPIWY TTOU Avaypa@ovVTal TTAPATIavW iowg va unv givai
SiaBéaiyol, avaAoya Pe Tnv ToTroBETia KATOIKIag 0ag.

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIYOTIOIEITE HOVO TIG KAOETEG UTTATAPIWY KAl TOUG POPTICTES TTOU TraAPaTIBEVTAI
avwTépw. H xprion otmolacdATIoTe AAANG KAGETAG UTTATAPIWY 1} QOPTIOTH PTTOPET VO TIPOKAAEDEI TPAUPATIOUO A/Kal TTUpKayId.
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Xpovog Asitoupyiag prrarapiag

210V 0KOAOUBO TTiVaKa ava@EépovTal HEPIKEG KATETEG PTTaTapiwyv Tng Makita. MapouoiddeTal 0 EKTINWPEVOG XPOVOG

AeiToupyiag piag TTARPWG QoPTIoUEVNG HTTATAPIAG:

Kaoéra prratapiwv

TaxuTnTa aépa

YynAn Meoaia XapnAn
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

ZUpBoAa

Mapakdtw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAa TTOU JTTOPOUV
va xpnoigotroinBouv yia Tov e§otrAiIoud. BeBaiwBeite 6T
KATAVOEITE TN onuaagia Toug TrpIv atroé Tn XpAon.

©
)¢

AlaBdaoTe 10 EYXEIPIOI0 OdNYIWV.

Ni-MH Mévo yia Tig xwpeg TN EE

Li-ion Noyw Tng TTapouaiag Twv emKiviuvwy
OUOTATIKWVY PEPWY OTOV €EOTTAIONG, O
aréBANTOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
€EOTTAIOPAG, OI CUCOWPEUTEG KAl O PTTATA-
pieg pTTOPET va €XOouv apvNTIKNA £TTidpaan
oTo TEPIBAAAOV Kal TRV avBpwTTIvn uyeia.
Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG I UTTaTAPIEG Padi ME TA
oIkiakd atroppippartal
Z0pgwva pe Tnv Eupwtraikr Odnyia yia
TOoV atréBANTO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS
€EOTTAIOPG Kal yIa TOUG CUCOWPEUTEG KAl
MTTaTapieg Kal Toug atmoBAnToug ouo-
OWPEUTEG Kal PTTATAPIEG, KABWG Kal TNV
TIPOCAPHOYH TOUG aTNV €BVIKNA vopobeaia,
0 aTroRANTOG NAEKTPIKOG EEOTTAIONGG, O
UTTATAPIEG KAl Ol CUOCWPEUTEG Ba TTPETTEL
va amoBnkevovTal EEXWPIOTA Kal va TTapa-
SidovTal o€ EEXWPIOTO onueio GUAOYNG yia
SnUoTIKG aTTOBANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYET
GUPPWVA PE TOUG KaVOVIOHOUG yia TNV
TIpoaTacia Tou TeEPIBAAAOVTOG.
AuTé utrodeikvueTal atrd T0 oUPBOAO Tou
diaypappévou TpoXopopou kadou Trou Bpi-
OKETAI aVaPTNHEVO ETTAVW OTOV EEOTTAIONO.

Mévo yia Tig xwpeg Tng EE

ZwoTr 81GBeon auToU Tou TTPOIGVTOG

H €vdeign autr utrodeikvUel 6T autd TO
TIPoidv dev TIPETTEI va dlaTeBei pe GAAa
olkiokd amépAnTta otnv EE. MNa va aro-
@euyxBei n mOavr ¢nuid aTto TTepPIBAAAOV
oTnV avBpwTTivn uyeia Adyw TnG avegéhe-
YKTNG d168eanG aTTOBARTWY, AVAKUKAWOTE
uTTEUBUVA Yia va TTPOWBNCETE TN BILCIUN
£TTAVAXPNOIHOTIOINCT TWV TTOPWY TWV
UNIKWV. Ta va eTTIOTPEWETE TN XPNOIHO-
TIOINUEVN CUOKEUN 0AG, XPNOIUOTIOINOTE
TO CUCTAPATA ETTIOTPOPAG KAl GUAAOYG

1 ETMKOIVWVAOTE e TOV TTWANTA AIGVIKAG
a1ré TOV OTT0i0 Ayopdoarte To TTPoidv. AuToi
HTTOPOUV VO PETAPEPOUV QUTO TO TTPOIOV
yia TePIBAAAOVTIKG aog@aAr avakUkAwon.
AGyw TnNG TTApouCiag TwV ETTIKIVOUVWY
OUOTATIKWY PEPWYV OTOV EEOTTAIONO, O
XPNOILOTIOINUEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPO-
VIKOG €COTTAIONOG UTTOPET Va £XEI ApVNTIKA
emmidpaan oTo ePIBAAAOV Kal TNV avBpw-
VN uyeia.

Mpoopiopevn Xprion

H ouokeur TTpoopileTal yia TNV TTapaywyr) poAg aépa.

I

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZQAAEIAZ

Ma Tnv ammo@uyn coBapou TpaupaTiopou, diaBdaTe Kal
KOTOVOAOTE OAEG TIG TTPOEIDOTIOITEIG KAl 0dNYIES TTPIV
atroé Tn xpRon.

Oa XPEINOTEITE AUTO TO EYXEIPIDIO YIA TIG TTPOEISOTTOI-
AOEIG KAl TTPOPUAAEEIG aoPAAEING, KABWG Kal yIa TIG
£pyaoieg ouvappoAdynong, AsiToupyiag, embewpnong
KOl oUVTAPNONG. AlaTnpEiTE AUTO TO EYXEIPISIO OE éva
ao@aAég Kal OTEYVO PEPOG YIa HEAAOVTIKA avagpopd.

ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ

‘OT1av XpnoIYOTIOIEITE YIO NAEKTPIKI) GUOKEUN], TTPETTEI
TIAVTA Va TNPEITE TIG BACIKEG TTPOPUAALEIG, TTEPIAaUPA-
vovTag TIg €§AG:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ
MPIN XPHZIMONOIHZETE TH
2YZKEYH.

NPOEIAOMOIHZH

Fa TN peiwon Tou KIvOUvou TTPOKANONG TTUPKAYIGG,

nAekTpotAngiag A TpaupaATIONOU:

1. Na pnv ekTiBeTal o€ Bpoxr. Na puAdooeTtal o€
EOWTEPIKO XWPO.

2. Aev emTPETTETAI N XPAON WG TTaIXVidl. ATrauTeital 181ai-
TEPN TIPOCOXI KATA TN Xprion atro i kovTd o€ Taidid.

3. Na xpnoigotoigital pévo oUPQWVaA PE TIG 08nYieg
TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU. XPNOIUOTIOINOTE HOVO TA
€COPTANATA TTOU CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAGKEUAOTH.

4. Na pn XpNOIPOTIOIEITAI HE YTTATAPIO TTOU £XEI
utrooTei BAGBN. Av n ouokeun 8ev AsiToupyei OTTwG
TIPETTEL, €XEI UTTOOTEI TITWON ) BAARN, TTapépeive
o€ eEwTePIKS XWpo f BuBioTnke o€ vepo, eTTi-
OTPEYTE TNV OTO KEVTPO TEPPIG POG.

5. Mnv xeIpiCeaTe TN OUOKEUN PE Bpeypéva xépia.

6.  Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA QVTIKEIMEVO HECT OTA
avoiypara.

7.  Aiatnpeite Ta @apdid pouxa, To daxTUAO Kai dAa Ta
HEPN TOU OWHATEG 0AG PaKPIG aTTO TO AvVOiypaTa
Kal KIvoUpeva pépn.

8.  Na amevepyoTtroiite OAa Ta oToIXEIQ EAEyXOU TTPIV
aTd TNV aPaAipean TNG UTTATAPIAG.

9.  XpnolyoTrolgite JOVO TO TPOPOJOTIKS Kal TOV
@OPTIOTA EVAAAOCOOUEVOU PEUPATOG TTOU TTAPE-
XETaI a1 TOV KaTaoKeUaaTh. Ta e§apThpaTta TTou
uTTOpPEi va gival KATAGAANAQ yia TN CUOKEUH UTTOPET
va yivouv eTmikiviuva 6tav XpnaoiJoTroiodvTal O€
GAANEG OUOKEUEG.
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10.
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14.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Mn @oprTiCeTe TNV PTTATAPIC OE EGWTEPIKO XWPO.
Mnv ekBETETE O€E QWTIA i} UWNAEG BEPUOKPATIEG.
Mn xpnoIYOTIOIEITE KOVTG OE PAGYEG, Avapuéva
KApRouva ) EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEG, OTTWG
TTaPOUCia EUPAEKTWY UYPWV, BEPIWV I OKOVNG.

H ouokeun dnuioupyei oTTverpeg TTou UTTopEi

VO TIPOKAAETOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TwV
avabupidoswy.

Mn XpnOoIPOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN O€ TOTTOBE-
oieg Ye uPnAn uypacia, OTTwG o€ £va PTTAvIo.
AuTH n ouoKeun TTPOOPICETAI HOVO VIO XPHON OE
E0WTEPIKOUG XWPOUG. Mn XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TN
OUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO.

H ouokeur) auTh TTPoOpPICeTal YIa OIKIOKI XPron.
AloBaoTe TTPOCEKTIKG TO TTAPOV EYXEIPIOIO 0BNYIWV
OTTWG KaI TO EYXEIPIDIO OBNYIWV TOU POPTIOTA TIPIV
aré Tn XpARon.

AlokOyTe ap€éowg TN AEIToupyia av TTapaTnproETe
0,TIdATTOTE AoUVABIOTO.

2€ TTEPITITWON TTOU N CUCKEUN UTTOOTE! TITWON 1
KTUTINPA, EAEYETE TNV TTPOTEKTIKA VIO pWYHEG iy
BAGBN TpIv aTré TN AciToupyia.

MnVv @EpPVETE TN CUOKEUN KOVTA O€ POUPVOUG i
GAAEG TTNYEG BepUOTNTAG.

Mnv Tn XPNOIUOTIOINCETE AV PEPEI OTTAOUEVA,
Auyiopéva, payiopéva r) KOTEOTPAPPEVA HEPN.
Kda&6e ouokeun TTou @aivetal OTI €XEl UTTOOTEI
BAGBN pe otToIoVONTIOTE TPOTTO i} AEITOUPYEI PE N
ouvnBIopévo TPATTO TIPETTEI VO OTTOOUPBEi apéowg
atroé Tn Asitoupyia. EmBewprioTe TpIv atrd KABe
AeiToupyia.

Mnv a@rveTe Tn CUOKEURA EVEPYOTTOINUEVN KOl
XWPIg ETTITAPNON.

MnV KaKOUETOXEIPICETTE TO TPOPODOTIKO EVOA-
Aaoodpevou pelpaTog. Mn XpnOIPOTIOIEITE TTOTE
TO KAAWBIO TOU TPOYOBOTIKOU YIa VO HETAPEPETE
TN OUOKEUN 1 va TPaBAEETE TO QIG aTTO pIa TTPICa.
Na diatnpeite To TPOPOBOTIKG EVOANAOTOUEVOU
pelpaTog pakpi& atréd Tn BepudTnTa, Ta Addia,

Ta QIXUNEG aVTIKEIYEVA Kal Ta KIVOUUEVA PEPN.
AVTIKATOOTAOTE APECWG EVA TPOPOBOTIKO TTOU
£xel utTooTEl {NUIA. ‘Eva Tpo@odOTIKS TToU £XEI
UTTOOTEl ¢nId augdvel Tov Kivouvo TTpOKANoNg
nAekTpOTTANSiag.

XpRon Kal gpovTida PIraTapiwv

1.

No eTTava@opTiJeTE TIG PTTATAPIEG HOVO HPE TO
QOPTIOTH TTOU KABOPIJETAI ATTO TOV KATOOKEU-
oTh. ‘Evag @opTIoTAG TTou gival KatdAAnAog yia pia
OUYKEKPIPEVN pTTATOpIa UTTOPET VO SNUIOUPYACE!
KivOUVO TTUPKAYIAG OTAV XPNOIPOTIOIEITAI IE HIC
GAAN pTTaTapia.

Na xpnoipoTrolgite NAEKTPIKA epyalgia povo pe
€151Kd KaBoplopéveg ptratapieg. H xprion kabe
GAANG pTTaTapiag YTropei va dnuioupyroel kivduvo
TPOAUPATIONOU 1 TTUPKAYIAG.

‘OTav 3ev XPNOIYOTIOIEITAI I KACETO UTTATA-
PIWV, J1ATNPAOCTE TN HOKPIA aTT6 GAAQ HETOA-
AIKG avTIKEIYEVA, OTTWG CUVBETAPESG, KEPUOATA,
KA£1814, Kap@id, Bideg | GAAA HIKPG HETOAAIKG
QAVTIKEIJEVA, PE TO OTTOIC UTTOPEI VA dnuioup-
ynO&i cUvdeon amrod Tov évav aKpOoSEKTN OTOV
AdAAov. To BpayxUKUKAWHPO TWV OKPODEKTWYV TNG
JTTaTapiag HTToPEi va TIPOKAAECE! EyKaUpaTa i
TTUpKayId.

4. Y16 ouvOnkeg kataxpnong, ropei va egaxOei
uyp6 ato Tnv prratapia. Na amro@eUyeTe TV
emaen. Eav oupBei eagn katd AdBog, eKTTAU-
VETE JE vePOS. Edv To uypo £€pBel o€ eTTaPN PE TA
paTia, avalnTAoTE Kal 1aTpIkA BorRdsia. To uypd
TToU €€AYETaI OTTO TNV PTTATAPIO PTTOPET va TTPOKa-
Aéoel epeBiopd A eykavpara.

5. Mn XpNOIUOTIOIEITE PIA KATETA MTTATAPIWV
N €PYAAEio TTOU £X€I KATAOTPAWPEI 1) TPOTTO-
Troindei. O KATEGTPAPPEVEG ) TPOTTOTTOINUEVEG
MTTATOaPIEG UTTOPET VA TTAPOUCIAdouV aTTPORAETITN
CUUTTEPIPOPA TTOU £XEI WG ATTOTEAETHA TTUPKAYIQ,
£€kpnén n kivduvo TpaupaTiopou.

6.  Mnv ekBETETE TNV KOOETA PTTATAPIWY 1 TO
epyaleio o€ TUpKayid | UTTEPPBOAIKG UYPNAR
Bepuokpacoia. H ékBeon atnv TTupkayid i oTn
Bepuokpaaia avw Twv 130 °C uTTopei va TTPOKaAE-
ael ékpnén.

7.  AkoAouBnoTe 6Aeg TIG 0BNYieg POPTIONG KOl
HMNV QOPTICETE TNV KACETA MTTATAPIWV 1) TO
epYOAEio EKTOG TOU BEppOKPATIaKOU EUPOUG
Tou kaBopileTal oTig 0dnyieg. H AavBaouévn
@opTION A N POPTION OE BEPUOKPATIES EKTOG TOU
KaBopIouévou EUPOUG UTTOPET VA TIPOKOAEDEI
{nWid oTnV PTTaTapia Kail va augnael Tov kKivouvo
TTUPKAYIAG.

XPHZH KAl ®PONTIAA ®OPHTOY

ANEMIZTHPA

1. Na XpnOIYOTIOIEITE TO CWOTO POPNTO AVEUICTAPO
yla TV epappoyf oag. Mnv XpnoIPoTIoIEiTe TOV
QVEMIOTAPA VIO OKOTTO BIOPOPETIKG ATrd AuTO TTOU
TIpoopigeTal.

2. H ouokeun ptropei va AEITOUPYET PE TNV KATETO
uTTatapiwy 16viwy AiBiou Tng Makita Trou TTpoo-
diopigeTal otnv evotnTa «MPOAIATPADEY »

TOU TTaPAVTOG EYXEIPIDIOU A HE TO TPOPODOTIKO
evaAaooodpevou pelpatog. H xprion kdBe GAANg
yTTaTapiog Ytropei va dnuioupynoel kivduvo
TIPOKANONG TTUpKAYIAG. ETravagopTtioTe TIg puTTa-
Tapieg HOVO pe Tov KaBopiopévo gopTioTr. Evag
POPTIOTAG TTOU PTTOPEI Va gival KATAAANAOG yIa pia
OUYKEKPIPEVN PTTOTAPIa UTTOPET va dnUIoUPYROEl
KivOuvo TTupkayidg 6tav XpnoluoTToIEiTal HE Yia
AGAAN pTaTapia.

3.  AmobnkelUoTe T OUOKEUN o€ KaTdoTaon adpd-
VEIOG PaKpIG aTTd TTaudid 1) GAAa aveldikeuta
daropa.

4.  ATIOOUVOECTE TNV KAGETO PTTATAPIWY 1) TO TPO-
@OdOTIKO EVAAAACOOHEVOU PEUPATOG ATTd TNV
NAEKTPIKA TTAPOXA TIPIV aTTd TNV aTToBrKEUON TNG
OUOKEUAG Kal TNV EKTEAEDT OTTOIWVONTIOTE EPYQ-
OlIWV £MOEWPNONG, CUVTAPNONG ) KaBaPIGHOU.
TéTo10 TTPOANTITIKG HETPO ACPAAEIAG UTTOPOUV Va
HEILOOUV TOV KivOUVO Tuxaiag evepyoTroinong Tng
OUOKEUAG.

5. 'Otav n KOoETO PTTATAPIWV OEV XPNOIYOTIOIEITal,
KPATAGTE TN MAKPI& aTTd GAAG HETAAAIKG QVTIKEI-
peva. To BpayxUKUKAWHPO TV OKPOJEKTWV TG
UTTOTAPIOG YTTOPET VO TTPOKOAEDEI GTTIVONPEG,
eykaupaTa A TTUPKayId.

6.  Amoouvd£oTe TN povada atré TNV NAEKTPIKR
TTAPOXH KAl AQrOTE TNV VO KPUWOEI TIPIV aTrd TNV
€KTEAEDT) OTTOIWVONTIOTE EPYACIWY ETTIOEWPNONG,
ouvTAPNONG f Kabapiopou.
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10.

1.

12.

Mnv emITPETTETE N £E0IKEIWOT) GAG HE CUOKEUEG Va
0ag KataoTAoel amrpéoekToug. Mnv §exvaTe OTI n
ampooegia yia KAGoPaTa SEUTEPOAETTITWY QPKE Va
ETTIPEPEI COBAPO TPAUPATIGHO.

Na ToTToBEeTEITE TTAVTA TN CUCKEUN O€ pIa ETTITTEDN
Kal oTaBEPN ETTIPAVEIA. AV N CUOKEUR TIETEI, PTTO-
pei va TTpoKANBEl TTPOCWTTIKOG TPAUPATIOHOG 1
{nuId OTn OUOKEUR.

Mn XPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIEG, TIPOCAPTHHATA

1 e€apTApaTa TTOU SEV GUVIGTWVTAI OTTO TOV
KOTOOKEUOOTA QUTAG TNG OUOKeUNG. H xprion
MTTATOPIWY, TTPOCAPTNHATWY 1) EEAPTNUATWY TTOU
OEV OUVIOTWVTAI UTTOPEI VA £XEI WG ATTOTEAEOHA
gofapd TTPOCWTTIKG TPAUMGATIOUO.

Na kpatdrte Ta paANIG 1 Ta @apdid pouxa, OTTwG
£€va KAOKOA, HOKPIG aTTd Tov avepioThpa. Mopei
va TMaoToUV OTOV QVENIOTHPA PE ATTOTEAEOUA VA
TIPOKANBET TTIPOOWTTIKOG TPAUNATIOUSG.
BeBaiwBeite 611 0 dIAKOTITNG BpioKeTal OTNV
avevepyn B€on TTPIV ONKWOETE 1) HETAPEPETE

TN OUOKEUT. AV HETAPEPETE TN GUOKEUN PE TO
OAXTUAG 00G OTO JIAKATITN, MTTOPET VO TTPOKAN-
Bouv atuxnuaTa.

Mnv TPOTTOTTOINTETE KAl UNV ETTIXEIPIOTETE VA ETTI-
OKEUAOETE TN CUCKEUN 1 TNV KAGETA UTTATAPIWY,
€KTOG av UTTOdEIKVUETAI OTIG 0dNYieg XPAoNng Kai
@povTidag.

To 0€pPIG AUTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VO EKTE-
A€iTE HOVO aTTO APPGBIO TIPOCWTTIKG ETTIOKEUWV.
To oépBIg i n ouvtrpnon atmé avapuédio TTpo-
OWTTIKO PTTOPET VO £XEI WG OTTOTEAET A KivOUVO
TPAUMATIONOU.

Katd 1o 0épBIg auTig TNG CUCKEURG, va Xpnal-
goTrolgiTe uévo yvAoIa avTaAAakTIKG. H xprion

Un TToTOTToINPEVWY AVTAAAGKTIKWY i N aTToTU-
Xia TAPNONG Twv 0dNYIWY CUVTAPNCNG UTTOPEI

va Snuioupynoel Kivduvo nAekTpotrAngiog f
TpaupaTiopou.

Mnv aTToTEQPWOETE AUTH TN GUOKEUN, GKOUN KI av
TTapouaciddel coBapn ¢nuid. Or ptraTapieg uTropei
va ekpayouv o€ QwTId. AIaBEaTE TN CUOKEUT OUN-
PWVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

ZNHAVTIKEG 0Bnyieg ao@AAgIag yia

KOOETO HTTATOPIGWV

Mpiv XpPNOIUOTIOINCETE TNV KACETA UTTATAPIWY,
S1afBaoTe OAEG TIG OBNYIEG KAl TNUEIWOEIG
mwpoPUAAgNG (1) oTOV POPTICTA PTTATAPIWY, (2)
oTNnV PIratapia Kai (3) oTo TPOiIdV TTou XpNoi-
HOTTOIEl TNV PTTaTapia.

Mnv aTToouVOpHOAOYAOETE 1} TTAPARBIACETE TNV
KOOETA PTTaTApIWV. MTTopEi va £x€l WG aToTéAE-
opa TTupKayid, utrepBépuavan R €kpngn.

Edv o xpovog AeiToupyiag €xel yivel utrepBo-
Aikd BpaxUg, OTOPOTAOTE TN AgITOUpyia apé-
owg. ANIWG, UTTOPEI Va £XEI WG ATTOTEAECHA
KivBuvo utrepBéppavong, moavd eykavpata i
akopn Kai €&kpnén.

Edv nAekTpoAUTNG pTTEl OTA PATIA OOG, §ETTAD-
VETE Ta YE KABapo vePO Kal {NTAOTE 10TPIKNA
@povTida apéowg. ANIWG, HTTOPE va £XEl WG
ATTOTEAEC A ATTWAEIO TNG OpPACNG TAG.

10.

1.

12.

13.

Mn BPAaXUKUKAGWVETE TNV KOOETO UTTATAPIWV:

(1)  Mnv ayyieTe TOUG TTOAOUG ME OTIBATTOTE
QAYWYIMO UAIKG.

(2) ATo@eUyeTE VO ATTOBNKEVETE TNV KACETA
HTTaTAPIWV péoa o€ Eva doxeio padi pe
GAAO pETOAAIKG OVTIKEIMEVO OTTWG KAPPIA,
VOUioHaTA, KATT.

(3) Mnv eKBETETE TNV KAOETA PTTATOPIWY OTO
vep6 f otn Bpoxn.

‘Eva BpayXUKUKAWHO PTTATOPIOG MTTOPEI Va

TPoKaAéael ueydAn por pelpaTOG, UTTEPBEP-

pavon, méavd eykavuaTta akoun Kai coffapn

BAGBN.

Mnv aroBnkeUETE Kl PNV XPNOIMOTIOIEITE TO

£PYaAEgio KAl TNV KACETO PTTATOPIWY OE TOTTOBE-

gigg 6TTou n Beppokpaagia pTTopei va PTaoel
va emepdoel Toug 50°C.

MnV KaiTe TNV KOGETA PTTOTAPIWY OKOMN KOl

€dv éxel oofapn {nuid n gival evreAwg @Bap-

Mévn. H Kao£Ta PTTaTOPIWY PTTOPEi VA EKPAYET

oTh WTIC.

Mnv KOpPWOETE, KOWETE, CUVOAIWETE, TTETASETE

N PIgETE KATW TNV KACETA YTTATAPIWV, OUTE VO

XTUTTAOETE €va OKANPO QVTIKEIPEVO ETTAVW

OTNV KACETH PHTTATAPIWV. TETOIO CUUTTEPIPOPA

MTTOPE VO £XEI WG ATTOTEAET A TTUPKAYIG, UTTEP-

Béppavan 1y €kpngn.

Mn XPnNOIUOTIOIEITE HTTATAPIA TTOU £XEI UTTOOTEI

{npia.

O1 pTraTapieg 1I6VTwY AIBiou TTou TrepIEXovTal

UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITAOEIG TG VOpoBeTiag yia

€miKivduva ayabd.

M0 EUTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPAdEIYHA aTTO

TpiTa yépn, TTPETTEN va TNPoUVTAl OI DIAPETAPOPEIG,

ol €10IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUATIA KAl N ETTION-

pavan.

Mo TTpoeToIpaTia TOU OTOIXEIOU TTOU aTTOOTEAAETAI,

€ival aTTapaiTNTO VO GUUBOUAEUTEITE évav €10IKSO

yla emmikivouva UAIkd. ETriong, TnprioTe Toug moa-
voug, TTI0 avaAuTIKOUG £BVIKOUG KavovIGHOUG.

KaAUwTe pe autokOAANTN Talvia f KPOWTE TIG

QVOIKTEG ETTAPEG KAl CUCKEUAOTE TNV UTTATOPIO PE

TPOTIO TTOU VA YNV PTTOPET va YETAKIVEITAI H€Ta OTN

ouoKeuaaia.

OT1av aTTOPPITITETE TNV KACETA UTTATAPIWY,

AQAIPECTE TNV ATTO TO EpyaAgio kal S1aBéoTe

TNV o€ éva ao@aAég pépog. TnPROTE TOUug

TOTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU OXETIOVTAI ME TN

d160eon TNG pITATAPIAG.

XpPNOIYOTTOINOTE TIG HTTOTAPIEG MOVO UE TA

mpoiovTa rou kaBopilel n Makita. Av TotroBeTn-

OETE TIG UTTATAPIEG O€ pn cupBaTd TTpoidvTa uTro-

pei va £xel wg aTToTEAETA TTUPKAYIG, UTTEPBOAIKNA

BeppoTnTa, £kpPnén r dlappor) NAEKTPOAUTN.

Av Bev XpNnOIUOTTOIEITE TO EpYaAEio yia peydAo

XPOVIKO S1doTnua, Tpétrel va ByAAeTe TRV

HTTaTOpia a1rd TO Epyalgio.

Kard Tn di1dpKeIa Kal JETA TN XPRON, N KATETA

HTTATOPIWV PTTOPE VO BEpHavOEi, yeyovog TTou

HTTOPEi VO TIPOKAAECEI EYKAUMATA 1) EYKAUMATA

atrd xaunAn Beppokpacia. Mpooéxere To XEIPI-

OHO6 TWV JECTWYV KACETWV UTTATAPIWYV.

Mnv ayyigeTe Tov akpoBEKTN Tou epyaAsiou

AUEOWG META TN XPNON ETTEISH UTTOPEI Va EXEI

{eoTaBEi APKETA yIa va TTpoKaAéTEl eykaUpaTa.
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16. Mnv a@nvere Bpadopata, okévn i Bpouid va
KOAANOEI OTOUG OKPOBEKTEG, TIG OTTEG KOl TIG
EYKOTTEG TNG KAOETAG PTTATAPIWYV. MTTOpEi va
£X€l WG aTTOTEAEO A KAKA aTTO300T 1) OTTACINO TOU
€PYOAEIOU | TNG KAOETAG UTTATAPIWV.

17. EKT6G av 10 epyaAeio utrooTnpidel Tn XprRion
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOAUHEG UYNANG TAONG,
HNV XPNOIYOTTIOIEITE TNV KAGETA MTTATAPIWYV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOAMMES UPNARG TAONG.
Mrropei va €xel wg atroTéAeapa duoAeimoupyia i
OTIAaIYO TOU £pYAAEiOU 1} TNG KATETAG UTTATAPIWV.

18. Kp®uAdagre TNV prrartapia pakpid amé mwaidid.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AI‘IPOZOXH: Na xpnoiyotroigite povo yvioleg
pmrartapieg Tng Makita. H xprion pn yvAciwv ptrara-
piv Makita, ) yTTaTapIwyV TTOU £XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOpPEI va €xel WG atroTéAeCUa Tn prgn TNG pTTaTa-
Piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIA, TIPOCWTTIKG TPAUNATI-
o6 kal BAGBN. Emiong, Ba akupwBei n eyyunon g
Makita yia To epyaAeio kai opTioTr) Makita.

2UuBOUAéG yia Tn BlaTtipnon TnG
Méy10TNG {WNAG PTTaTApPiag

1. ®DopTIJeTE TNV KACETA UTTATAPIWY TIPIV ATTO TNV
AAPN aTOoPOPTION TNG. MAVTOTE VO OTOHATATE
Tn AgiIToupyia Tou epyaAgiou Kal va QOPTIZeETE
TNV KAOOETA MTTATAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
pévn 10X0 epyaleiou.

2. TloT€ pnv eTava@QopTiJeTe I TTARPWS Pop-
TIOUEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEPp@OPTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wN TG PTTOTAPIOG.

3. Na @opTieTe TNV KACETO PTTATAPIWY OE BEpUO-
Kpaoia dwpaTtiou, nAadn oToug 10 °C éwg 40
°C. AQoTE HI0 BEPMN KAGETA PTTATAPIWY VA
KPUWOEI TIPIV TNV QPOPTIOETE.

4. Otav dev XPNOIUOTIOIEITE TNV KACETA UTTATA-
PIWV, OQPAIPECTE TNV OTTO TO £pyaleio A} Tov
POPTIOTA.

5.  No @opTieTe TNV KOOETA PTTATAPIWY EGV eV TN
XPNOIMOTIOIEITE YIa JEYAAN XPOVIKNA TTEPiodo
(Trep1006TEPO ATTO £§1 MAVEG).

MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 KoupTri 81akdTITN AgiToupyiag 2 | Kouptri aAayrig TaxutnTag aépa 3 | KoupTri xpovodiakdTTn autépatng
QTTEVEPYOTTOINONG
4 | KoupTri Tahdviwong 5 | ‘Evdeign taxutntag aépa 6 | ‘Evdeign xpovodlakdTITn autopaTng
aTTEVEPYOTTOINONG
7 | Ymodoyn pmatapiag 8 |12V 9 | Tpo@odoTikd evaAAACOOEVOU
pelpaTOg

NMEPIrPA®H

AEITOYPTIAZ

AI'IPOZOXH: Na @povTifeTe TaVTA YIA TNV OTTE-
VEPYOTTOiNCN TNG CUOKEUNG KOI TNV AQAipETN TG
KOOETAG PITATAPIWYV, TIPIV aTré otroladnoTte pUo-

Hion A €Aeyxo TNG AEITOUPYiOG TNG CUOKEUNG.

Tommo0éTnon 1 agaipeon TNG

KOOETOG MTTATAPIWYV

AI‘IPOZOXH: No aTrevepyoTTOIEiTE TTAVTA TN
OUOKEUN TTPIV TOTTOBETEITE N} AQAIPEITE TNV KACETA
HTITATAPIWV.

AI'IPOZOXH: KpaTtoTe TN cUuoKeUn Kai TNV
KAOETO HTTATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON
A AQAipETN TNG KACETAG MTTATAPIWV. AV dev Kpa-
TATE TN CUOKEUN KAl TNV KAGETA UTTATAPIWY OTABEPA,
UTTOpPEl va YAIOTPAoOUV aTTd Ta XEPIQ 0AG Kal va TTPpo-
KANBEi {npI1d O0TN CUOKEUN KAl TNV KACETA PTTATOPILV

KOBWG Kal TTPOCWTTIKOG TPAUUATIOHOG.

MNa va a@aip€oeTe TNV KOOETA UTTATAPIWY, GUPETE TNV
aTTé TN OUCKEUN £VW OUPETE TO KOUUTTi OTO UTTPOCTIVO
UEPOG TNG KAOETAG.

Ma va TOTTOBETAOETE TNV KAGETA PTTATAPIWY, EUBUYPAp-
JioTe TN YAWOOO OTNV KACETO ITTOTAPIWY YE TNV EYKOTTA
oTo TePiBAnUa kal oAioBraTe Tn oTn B€on TNG. Na TNV
TOTTOBETEITE TTAAPWG PEXPI VO ao@aAioel oTn B€on Tng,
YEYOVOG TTOU UTTODEIKVUETAI HE EVO XAPOKTNPIOTIKO AXO.
» Eik.2: 1. KoupTri 2. Kagéta pmratapiwv

AHPOZOXH: Na ToTro0eTEITE TTAVTA TNV KACETA
HTTATAPIWV TTARPWG. € avTiBETN TTEPITITWON, YTTOPEI
va o€l Katd AABoG aTrd Tn CUOKEUN, TIPOKAAWVTAG
TPAUMATIOUO O€ E0GG i} KATTOIOV TTOPEUPIOKOMEVO.

AnpPosoxH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KAGETA PTTATA-
piwv pe Bia. Edv n kaoéta dev oAioBaivel pe eukoAia,
TOTE BEV €xEl TOTTOOETNOEI KATAAANAQ.
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Ep@dvion utroAeimméopevng

XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

Movo yia kaoétes pmarapiag pe Tnv evSEIKTIKN
Auyvia
» Eik.3: 1. EvOeikTikég Auyvieg 2. KoupTri eAéyxou

MéoTe TO KOUPTTI EAEYXOU OTNV KAGETA PTTATAPIWV
Y10 va UTTOBEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptratapiag. O1 evOeIKTIKEG Auyvieg avaBouv yia Aiya
OeuTepOAeTTTA.

EvdeikTiKéG Auyvieg YroAerrépevn

I D ﬂ XWPNTIKOTNTA

Avappéveg IBnoTég AvaBoofrvouv
75% wg

il ot

50% £wg 75%

25% £wg 50%

0% éwg 25%

DdoprioTe TNV

uTrarapia.

I I I:I I:I Mropei va
TIPOEKUYE

1 BuoAeitoup-

yia otnv

I:I I:I I I uTrarapia.

MAPATHPHZH: AvdAloya pe Tig uvBnKeg xpAong Kai
TN Beppokpacia epIBAAAOvVTOG, n €vdeign UTTopEi va
Sia@éper Aiyo aTrd TNV TTPAyUATIKA XWeNTIKOTNTA.
MAPATHPHZH: H mpwTn (Tépua apioTepd) EVOEIKTIKN
Auxvia Ba avaBooBrivel 6Tav Aeitoupyei To cUoTNPa
TTPOOTOCIOG PTTOTAPIAG.

Z00TNUA TIPOCTACING TNG CUOKEUNG

[ pTTaTapiag

H ouokeun eival eotrAiopévn pe oUGTNUA TTPOCTACIAG.
AuT6 T0 0UCTNUA OTTOKATITEI QUTOPATA TNV 10XV TTPOG
TO POTEP yia va TTapaTadei n didpkela AsiToupyiag

TNG OUOKEUNAG Kal TNG pTTatapiag. H ouokeun otapa-
TGEI QUTOPATA KAT TN DIdPKEIa TNG AEIToupyiag av n

oguokeun A n pratapia BpeBouv KATw atrod TIG TTAPOAKATW

OUVOIKEG.

PUBuiIoN KAioNng KEPAANG avepIoTHPA

. MpooTacia urep@dpTwong: OTav n GUoKeun A N
JTTatapia AEITOUpyEi He TPOTTO WOTE VA avayKAge-
Tal va KatavoAwvel acuvhBioTa upnAd pedua, n
OUOKEUN OTAPATAEl QUTOUOTA XWPIG Kapia EvOeIgn.
2€ aQUTH TNV KOTAOTAON, QTTEVEPYOTTOINATE TN
OUOKEUR Kal JIOKOWTE TNV EQAPHOYI TTOU TTPOKa-
A&l TNV uTTEPPOPTWON. METd, EveEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUR YIa ETTAVEKKIVNON.

. MpooTacia utrepBéppavong: OTav n cuokeun A N
yTratapia uttePOEPPAVOE], N CUCKEUT BIOKOTITETAI
autopaTa. AQrOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI TTPIV
TNV EVEPYOTTOINOETE EaVA.

. MpooTacia urepBoAikng amo@opTiong: OTav pel-
WOEi TTOAU N XwpNTIKOTNTA PTTOTAPIAG, N CUOKEUN
oTapaTael autépaTta. Av n ouokeur dev AgiToup-
YAOEI aKOUa Kal OTaV XEIPIOTEITE TOUG OIOKOTITEG,
APAIPETTE TNV KACETO PITTOTAPIWY OTTO Tr) CUCKEUR
KQI QOPTIOTE TNV.

AEITOYPIIA

AI‘IPOZOXH: O avepIoTAPAG EiVal KATOOKEUO-
opévog atroé pnrivn ToAutrpoTruAeviou. Mepikoi
€AAIWBEIG TTAPAYOVTEG | XNHIKA TTOU UTTORaBpi-
Jouv pNTivn PTTOPEi Va OTTACOUV TOV AVENICTAPA
KOl VO TTPOKOAEOOUV TPAUMATIOHO.

‘Evapén / diako1r AsiToupyiag Tou

AVvVEMIOTHPO

MatAoTe TO KOUPTTi BIAKATTTN AEITOUPYIAG YIa VO EVEP-
YOTTOINOETE TOV AVEPIOTAPA. MaTAOTE EaVA TO KOUNTT
BIaKOTITN AEITOUPYIAG VIO VA OTTEVEPYOTTOINTETE TOV
QVEMIOTAPA.

AAAayn TnG TaxUTNTOG aépa

MatAoTe 10 KOUPTTi aAAayAg TaxUTNTag aépa 600 Agl-
Toupyei 0 aveploTApag. H TaxutnTa aépa augavetal
KGOe @opd TToU TTATATE TO KOUUTTi. H TaxutnTa aépa Ba
ETTIOTPEWYEI OTNV TTIO PIKPN TIMA 6Tav AsiToupyei aTNV
uwnAdTEPN TIPA. O PopNTOG avepIoTAPAG Ba EekIviael
ye TNV idia TaxUTNTa 6TTWG N TTPonyoUpevn puduian.
» Eik.4: 1. KoupTtri aAayig taxdtntag aépa

H kAion Tng KePaANG avepioTAPO PTTOPET va puBUICTET PE To XEPI. To EUPOG PUBUIONG TNG KEQAAAG AVEIOTHPA Eival

OTTWG OTTEIKOVICETAI TNV EIKOVA.
» Eik.5

EIAOIMOIHZH: Mnv TrepIoTpEQETE TNV KEQOAAR AVEUICTAPA TTEPA aTrd TO £0pog pUBUIoNG.
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TaAdvTwon TNG KEQAANRG AVEUIOTHPA

AI‘IPOZOXH: Katd tnv TaAdvTwon Tng KePaAng
QAVEPIOTAPA, KPATACTE TUXOV EPTTODIA HOKPIA ATTO TO
€0pog Kivnang TnG kepaAng avepiotipa. O eopnTdg
QVEMIOTAPOG PTTOPEI VO OTTPWYTEI KAl va TTECEI AOYyw
NG TAAGVTWONG.

AnpPozoxH: Mnv KpaTAoeTe TNV KEQAAN ave-
MIOTAPA YIa VO OTAPOTACETE TNV TAAdvTwon. Na

TIATATE TTAVTA TO KOUUTT TAAGVTWONG YIa TN SIAKOTTH
AeiToupyiag.

MotoTe TO KOUPTT TAAGVTWONG VI TNV TOAGVTWON TNG KEQAARG
avepiotipa. MathoTe Eavd TO KOUNTTH yia va DIOKOWETE TNV TAAG-
viwon. H ke@ahf avepioTApa apyider va TahavTwveTal ammd Tnv
Tpéxouca Béan 6Tav TTaTnBei To KOUPTT TAAGVTWONG. H KEQaAT
avepioThpa Tahavtwveral pe e0pog kAiong 90 poipwv.

» Eik.6: 1. KoupTri TaAdviwong

MAPATHPHZH: AvdAoya pe Tn B€on TNG KEQAARG
QAVEPIOTAPA, N KEQAA QVEPIOTAPA PITTOPET VO PNV
TaAaVTWOEI apéowg apou TTaTnOEi TO KOUTTI TOAAVTW-
ong Adyw Tou pnxaviopoU TaAdvTwong.

XpovodI0KOTITNG AUTOMATNG

AITEVEPYOTTOINONG

MATAOTE TO KOUPTTI XPOVOBIOKOTITN QUTOPATNG OTTEVEP-
yotroinong 600 AeIToupyei 0 avepioThpag. H didpkeia
yla TNV EVEPYOTTOINGN TOU XPOVOJIAKATITH QUTOMATNG
armevepyoTroinong aAAadel kaBe @opd TTou TTaTdTe TO
koupTri (1 Wwpa / 2 wpeg / 4 wpeg / atrevepyotroinan). O
apIBPOG KATW aTTd KABE £vOEIEN XPOVODIaKOTITN QUTOA-
TNG aTTEVEPYOTTOIiNONG OEiXVEI TIG WPEG TTOU ATTOPEVOUV
MEXPI TNV OTTEVEPYOTTOINON Tou avepioThpa. H évaeign
XPOVOJIAKOTITN QUTOPATNG aTTEVEPYOTTOiNONG Ba OBROE!
HOAIG TTapEABEI N wpa.
» Eik.7: 1. KoupTtri xpovodiak4TITn autépaTtng
aTTEVEPYOTTOINGNG

MAPATHPHZH: AvdAoya pe Tov TUTTO TNG KOOETAG
MTTATAPIWVY KAl TNV UTTOAOITTN XWENTIKOTNTA, O XPOVO-
SIaKATITNG AUTOPATNG ATTEVEPYOTTOINONG Ba evepyo-
TToINBEi vwpiTePa atrd Tn pubuIoPEVN WPa.

XpARon 1po@odoTikou
evaAAaooOpeEVOU peUPATOG
APOEIAOMOIHEH: Mn XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TN
ouokeun 6Tav To NAEKTPIKS KAAWSIO 1) TO PIG TTAPOU-
0168el ¢nuId.
APOEIAOMOIHZH: Mnv TTIGveTe TO QIG HE
Bpeypéva i Aepwpéva pe ypdoo xépia.
A\POEIAOMOIHEH: Mnv a@rveTe 10 TPOPOdO-
TIKO eVAAAQOCOTOPEVOU PEUPATOG ATTOOUVOEDEUEVO ATTO
TN OUOKEUN EVW TTAPEXETAI I0XUG OTTO TNV KEVTPIKN
NAEKTPIKA TTapoxn. Ta pikpd TTaidid utropei va BaAouv
TO NAEKTPOPOPO PIG OTO OTOPA TOUG KAl VO TIPOKANBE(
TPAUMATIONAG.
A POEIAOIMOIHEH: Mnv BageTe 10 nAekTpO-

®OpO PIG 1 KAAWSIO OTO OTOPA 0OG. AV TO KAVETE,
uTTOpEi va TTPoKANBEi NAeKTPOTTANEia.

Eicayayete 10 BUopa guvexoug pedpaTtog 12V Tou Tpo-
®0BOTIKOU EVOANAOTOUEVOU PEUPATOG TNV UTTOdOXN
guvexoug pedpaTtog 12V kal, oTn CUVEXEIQ, EI0ayayETe
TIG aKideG evaAAATOOuEVOU PEUPATOG OTNV KEVTPIKN
NAEKTPIKA Tpo@odoaia. BeBaiwbeite OTI n OVOUAOTIKN
TAON TNG KEVTPIKAG NAEKTPIKAG TTAPOXNAG OVTIOTOIXEI O€
QaUTH TOU TPOPOBOTIKOU.

» Eik.8

MAPATHPHZH: ApoU cuvdebei To Tpo@0od0TIKO EVaA-
Aaooo6pevou peluaTog, N CUCKEUN UTTOPE VO XpEla-
oTei 3-5 OeUTEPOAETTTA YIa Va EEKIVATEL.

NAPATHPHZH: To Tpo@odoTikd pTTopei va Tpigel kaTd
N XPAoN YIa NAEKTPIKN TTapoxr). AuTO deV ETTNPEACE
TN QUOIOAOYIKK Xprion.

MAPATHPHZH: Otav n Acitoupyia yivetal pe 100
ouveXoUg peUPOTOG, N CUOKEUT aAAACEl auTOpaTa O
AeiToupyia pe 100 evaAhaoaduevou pedpaTtog dTav
ouvdeBei oTO pelpa.

MAPATHPHZH: Otav o popnTtdg aveuioThpag aAAd-
Ce1 TNV 10XV aTT6 ouveXEG peUa o€ eVAAAACOOPEVO
peUa, Kal avtioTpo@a, n TaxXUTnTa aépa PTTopEi va
aAAGEel TTpoowpIVAE.

NMAPATHPHZH: To Tpo@odoTikd evaAAaGGOuEVOU
peUPOTOG BEV POPTICEl TNV YTTATAPIC TTOU €ival TOTTo-
BeTnuUévn OTN CUOKEUN.

2YNTHPHZH

AITPOZOXH: Na BeBaiwveTe OTI N CUOKEUN

gival oBnoTh, aTroouvdedEMEVN KAl N KACETA
HTTATAPIWV EXEI APAIPEDEI, TTPIV ETTIXEIPNOETE Va
EKTEAEOETE OTTOIOBATTOTE EPYATia £MOewPNONG 1\
ouvTAPNONG.

EIAOINMOIHXH: Mnv xpnoipoTtrolcite TroTé Bev-
givn, eTpeAAiko aiBépa, S1aAUTIKO, dAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoieg. MTropei va TpokAnBei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAPdPPWaN i pWYHES.

Ma 1n diatpnon Tng AZOAAEIAL kai AZIOMNIZTIAZ Tou
TIPOIOVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIOdATTOTE AAAN Epyacia
ouvTAPNONG i PUBUIONG TTPETTEN VO EKTEAOUVTOI ATTO
£€OUTI000TNUEVA I EPYOOTOCIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, XxpnoIgoTroIVTaG TTAVTOTE AVTAAAGKTIKA TNG
Makita.

Ieviki cuvTipnon

A@oU n CUCKEUN KPUWOEI, XPNOIKOTIOINOTE KaBapd
TTavid yia va a@aipéoeTe akabapaieg, okovn, Addia,
ypAaoo KTA.

APOEIAOMOIHEH: Oha 1a uépn TpETTEl va
avTikaBioTavTal o€ €§0UCI000TNHEVO KEVTPO OEPPRIG.

KaBapiopog avepioThpa

AnpPosoxH: BeBaiwOeiTe OTI 0 AVEPIOTAPAG EXEI
atroouvdeBEi aTTd TNV KEVTPIKI NAEKTPIKA TTapoxn
TPIV OPAIPECETE TO TTPOCTATEUTIKO.
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‘Otav kaBapileTe TO EGWTEPIKO TOU KAAUPPOTOG QVEI-

OTAPA, AQAIPECTE TO KAAUPPO AVEUICTAPA PE TOV OKO-

AouBo TpoTTOo.

1. XaAapwoTe Tn Bida TToU BpiokeTal aTo TTioW PEPOG
TOU KOAUUPOTOG AQVEUIOTAPA.

» Eik.9: 1.Bida

2. TepioTpéyTe TO KAAUPPO AVEUICTAPO APICTEPS-
aTPOQPA KAl APAIPETTE TO KAAUPMA QVEUIOTAPO
6Tav ol eVOEIgEIG £XOUV EUBUYPAPMIOTET OTTWG
ATTEIKOVICETAl.

» Eik.10: 1.°Evdeign

» Eik.11

2KOUTTIOTE TOV QVEUIOTHPA KAI TO KAAUPHUO QVEPIOTHPA
pE éva TTavi TTou €XETE UYPAVEI HE OATTOUVOVEPO.

Ma va ToTToBETAOETE TO KAAUPPO AVEUIOTAPA, aKOAOUBH-
oTe TN diadikacia a@aipeang pe avtioTpoen oeipd. Otav
TTPOCAPTATE TO KAAUPG AVEMIOTAPA, BeBaiwBeiTe 6T TO
KGAUPUO QvePIOTAPA ao@aAifel HE Evav XapaKTNPIOTIKO
nxo.

A IPOXOXH: Na BeBaitveaTs TTavTa 6TI To
KAAUPPO avePIOTAPA £XEI TTPOCOPTNOEI TTPIV TN
xefion.

AI'IPO}.'OXH: MpooapTRoTe KAAd TO KAAUPUA
AVEHIOTAPA. AV TO KGAUUUO QVEPIOTAPA TTPOCaPTNOET
uéxpl TN péon i AavBaouéva, putropei va Byel Kal va
TIPOKANBET TTPOOWTTIKOG TPAUHATIONSS 1) {nMId OTN
OUOKeUN.

EIAOIMOIHZH: Atro@eUyeTe va aoKeiTe UTTEPBO-
AIKO @opTio 0TO KGAUppA avepioTApa. MTTopei va
TIPOKOAETEI OTTATIMO.

MNa v atmoguyn TPAKANONG TTUPKAYIAS i EyKaUPATOG,
QAPNAOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI TEAEIWG TTPIV TNV OTTO-
Orkeuor) TNG. Mnv aToBnKeVETE TNV ATTIOPOPTIOUEVN
MTTOTOPIO VIO TIOPOTETAPEVESG XPOVIKEG TTEPIOOOUG
€TTEIdN PTTOPET va PeIwBEi n didpkela JwNG TNG.

NMPOAIPETIKA

E=APTHMATA

A\1POsOXH: Autd Ta e€apTipaTa 1y TTPOGAp-
TAMOTA CUVICTWVTAI YIO XPAOT HE T CUOKEUNR
Makita TTou TTEPIYPA@PTNKE OTO TTAPOV EYXEIPidIO.
H xprion omroiwvdrmote dAAwv e§apTnudTwy ry Tpo-
oapTNUATWY PTTOpE va TTpoKaAéaEl KivOuvo Tpauua-
TIopoU og dtopa. Na xpnolpoTroleite Ta e€apThpaTa R
TO TTPOCAPTAUATA POVO VIO TOV KABOPIoUEVO OKOTTO
TOUG.

Edv xpeiageate otroladnoTte Bornbeia yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOpiEG OE OXEaN PE QUTA Ta EEAPTANATA, ATTOTAV-
Beite 01O TOTTIKS OOG KEVTPO £§UTTNPETNONG Makita.

. I'vAoia pTratapia kai opTioTrg TN Makita

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia otn AioTta pytropei va
gupTrepIAaUBAvoVTal GTN GUOKEUATTa EPYaAEiOU WG
oTavrtap egaptripata. Mmopei va diagépouv avaloya
ME TN XWPA.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Avrupa’daki kullanicilar igin: Bu arag, gozetim altinda bulundu-
rulmalari veya aracin guvenli bir gsekilde kullanimina iligkin egitim
almalari ve aracin kullanimi ile ilgili tehlikeleri anlamis olmalari
kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecrube ve
bilgisi olmayan kisiler ve 8 yas ve Uzeri gocuklar tarafindan kul-
lanilabilir. Cocuklar aragla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi cocuklar tarafindan gozetim olmadan yapiimamalidir.
Avrupa disindaki bolgelerdeki kullanicilar i¢in: Bu arag, guvenlik-
lerinden sorumlu kigi tarafindan nezaret edilmedigi veya aracin
kullanimina iligkin egitim verilmedigi takdirde ¢ocuklar da dahil
olmak Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecrube
ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullaniimamasi gerekmekte-
dir. Aragla oynamadiklarindan emin olmak i¢in gocuklar kontrol
altinda bulundurulmalidir.

TEKNiK OZELLIKLER

Bu fan 3 kademeli kontrol, fan kafasi salinimi ve otomatik kapatma zamanlayicisi fonksiyonlari ile donatil-
mistir. Gli¢ beslemesi, Makita batarya kartusu veya AC adaptor ile saglanabilir.

Model: DCF301

Anma gerilimi D.C. 14,4V /18V

AC adaptor Girig 100 - 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amaks
Cikis 12V,3,5A

Boyutlar (Ux G xY) 261 x439 x 602 mm

Net agirlik (batarya kartusu olmadan) 3,8 kg

Surekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen ézellikler nceden bildiriimeksizin
degistirilebilir.
Ozellikler tilkeden (lkeye degisebilir.

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

Batarya kartusu D.C.14,4 V Modeli BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
D.C.18 V Modeli BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Sarj aleti DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin bazilari yasadiginiz bélgeye bagl olarak mevcut
olmayabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuslarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska batarya kartus-
larinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.
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Batarya ¢alisma siiresi

Asagidaki tabloda Makita’nin bazi batarya kartuslari belirtiimistir. Tam sarjli bir bataryanin tahmin calisma siresi

gosterilmistir:

Batarya kartusu Ufleme hizi
Yiiksek Orta Diisiik
BL1460B 160 dak 320 dak 630 dak
BL1860B 215 dak 430 dak 850 dak

Semboller

Ekipmani igin kullanilabilecek semboller agagida gosterilmis-
tir. Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan emin olun.

Ni-MH
Li-ion

El kitabini okuyun.

Sadece AB Ulkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundugun-
dan dolayi atik elektrikli ve elektronik ekip-
manlar, akiiler ve bataryalar gevre ve insan
saghgi tzerinde olumsuz etkiye yol agabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akumdlatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akumdlatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin iizerine yerlestirilmis
lizerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kovasi simgesi ile belirtilmistir.

Sadece AB lkeleri icin

Bu riinlin dogru bertarafi

Bu igaret, bu trliniin AB genelinde diger evsel
atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gsterir.
Kontrolstiz atik bertarafindan dolayi gevreye ve
insan sadligina olasi zararlari engellemek igin
materyal kaynaklarinin strdurilebilir yeniden
kullanimini tesvik etmek tzere Urliini duyarh

bir sekilde geri donistirin. Eski cihazinizi iade
etmek igin IGtfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin veya driinlin satin alindi§i saticiya
basvurun. Bu Uriin, gevre agisindan giivenli geri
donlistimi igin bunlar tarafindan alinabilir.
Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay eski elektrikli ve elektronik
ekipmanlar cevre ve insan saghgi tizerinde
olumsuz etkiye yol agabilir.

Kullanim amaci

Cihaz, hava akimi Uretmek Uzere tasarlanmistir.

VENLIK UYARILARI

Ciddi yaralanmalari engellemek i¢in kullanmadan énce
litfen tim uyarilari ve talimatlari okuyup anlayin.
Giivenlik uyarilari ve dnlemler, montaj, kullanma,
kontrol, bakim prosediirleri i¢in bu kilavuza ihtiya-
ciniz olacaktir. Bu kilavuzu ileride bagvuru kaynagi
olarak kullanmak iizere giivenli ve kuru bir yerde
saklayin.

=
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ONEMLIi GUVENLIK TALIMATLARI

Bir elektrikli alet kullanilirken asagdidakiler de dahil
olmak Uzere temel 6nlemler mutlaka takip edilmelidir:

BU ALETi KULLANMADAN ONCE
TUM TALIMATLARI OKUYUN.

UYARI

Yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini

azaltmak igin:

1. Yagmura maruz birakmayin. Kapali yerde
saklayin.

2. Biroyuncak gibi kullaniimasina izin vermeyin.
Cocuklar tarafindan veya onlarin yakininda kulla-
nilirken tam dikkat gosterilmelidir.

3.  Sadece bu kilavuzda belirtilen sekilde kullanin.
Sadece imalatginin tavsiye ettigi ek pargalari
kullanin.

4.  Bozuk batarya ile kullanmayin. Cihaz galigmasi
gerektigi gibi calismiyorsa, yere duslrilmusse,
hasar gérmisse, agik havada birakiimigsa veya
suya disurtimisse servis merkezimize getirin.

5.  Cihazi islak elle tutmayin.

Deliklerin Gstline herhangi bir nesne koymayin.

7. Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaginizi ve viicu-
dunuzun tim kisimlarini deliklerden ve hareketli
parcalardan uzak tutun.

8.  Bataryayi ¢ikarmadan 6nce tiim kontrolleri
kapatin.

9.  Yalnizca Uretici tarafindan verilen AC adaptori ve
sarj aletini kullanin. Cihaz igin uygun olan akse-
suarlar bagka cihazlarla kullanildiginda tehlikeli
olabilir.

10. Bataryayi acik alanda sarj etmeyin.

11.  Ates ya da ylksek sicakliklara maruz birakmayin.

12. Acik alevlerin, yanan korlarin veya gabuk tutusan
sivilarin, gazlarin ya da tozlarin bulundugu yerler
gibi patlayici ortamlarin yakininda kullanmayin.
Cihaz, tozlari ya da buharlar tutusturabilecek
kivilcimlar gikarir.

13. Cihazi banyo gibi nemli yerlerde asla kullanmayin.

14. Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda kullanim igindir.
Cihazi agik havada asla kullanmayin.

15. Bucihaz ev kullanimi igindir.

16. Kullanmadan 6nce bu kullanma kilavuzunu ve sarj
aletinin kullanma kilavuzunu dikkatle okuyun.

17.  Anormal bir durum fark ederseniz kullanimi derhal
durdurun.

18. Cihazi dlsurir veya garparsaniz, kullanmadan
once catlak veya hasar kontroll yapin.
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19.

20.

21.
22.

Cihazi ocaklara ve baska 1si kaynaklarina
yaklastirmayin.

Kirik, bikilmus, catlak veya hasarli pargalar varsa
kullanmayin. Herhangi bir sekilde hasarli géziiken
veya anormal galisan tim cihazlar derhal kulla-
nimdan kaldiriimalidir. Her kullanim &ncesi kontrol
edin.

Cihazi enerjili durumda ve gozetimsiz birakmayin.
AC adaptori kétiye kullanmayin. Cihazi tagimak
veya fisini prizden gekmek igin higbir zaman
adaptor kablosunu kullanmayin. AC adaptori
isidan, yagdan, keskin kenarlardan ya da hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli adaptéri hemen
degistirin. Hasarli adaptor elektrik garpma riskini
arttirabilir.

Bataryal aletin kullanimi ve bakimi

1.

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile
sarj edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj
cihazi bagka bir batarya kutusu ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen
batarya kutulari ile kullanin. Bagka batarya
kutularinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

Batarya kutusu kullanilmadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiiciik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol acabilir.
Kotii kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir
temas olusursa suyla yikayin. Sivi goéze temas
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim
alin. Bataryadan ¢ikan sivi tahrise ya da yaniklara
neden olabilir.

Batarya kutusu ya da alet hasar gérmiisse

ya da lizerinde degisiklik yapiimigsa batarya
kutusunu kullanmayin. Hasar gérmus ya da
Uzerinde degisiklik yapilmis batarya kutulari yan-
gin, patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanan
beklenmedik davranislar sergileyebilir.

Batarya kutusunu veya aleti atese ya da asin
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130
°C’nin Gzerindeki sicakliklara maruz birakmak
patlamaya neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yonergelerde belirtilen sicakhk
araliginin digindaki sicakhklarda sarj etmeyin.
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmek bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

AKULU FAN KULLANIMI VE BAKIMI

1.

2.

Uygulamaniz igin dogru olan akili fani kullanin.
Fani amaci diginda kullanmayin.

Cihaz, bu kullanma kilavuzunun “TEKNIK
OZELLIKLER” kisminda belirtilen Makita Li-iyon
batarya kartusu veya AC adaptor ile calisir. Bagka
bataryalarin kullaniimasi yangin riski yaratabilir.
Bataryalari sadece belirtilen sarj aleti ile sarj edin.
Bir batarya tipine uygun olabilecek bir sarj aleti
baska tipte bir bataryayi sarj etmek igin kullanildi-
ginda yangin riski yaratabilir.

3. Kullanilmayan cihazi cocuklarin ve diger egitimsiz
kisilerin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

4.  Cihazi saklamadan, herhangi bir kontrol, bakim
veya temizlik islemi yapmadan 6nce batarya
kartusunu ve AC adaptéri gli¢ kaynagindan ayi-
rin. Bu 6nleyici glivenlik 6nlemleri cihazi kazayla
calistirma riskini azaltabilir.

5.  Batarya kartusu kullanimda degilken baska metal
nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerine
kisa devre yaptirmak kivilcimlara, yaniklara veya
yangina yol acabilir.

6.  Herhangi bir kontrol, bakim, temizlik islemi veya
depolama yapmadan énce Unitenin fisini gekin ve
sogumasini bekleyin.

7.  Cihazlara asina olmanin sizi dikkatsiz hale getir-
mesine izin vermeyin. Bir anlik bir dikkatsizligin
ciddi yaralanmaya yol agmak igin yeterli oldugunu
unutmayin.

8.  Cihazi daima diiz ve sabit bir ylizeye koyun. Cihaz
dlserse yaralanmaya neden olabilir veya cihaza
hasar verebilir.

9.  Bucihazin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen hicbir
batarya, ek parca veya aksesuar kullanmayin.
Onerilmeyen batarya, ek parga veya aksesuar
kullanimi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

10. Sag veya atki gibi bol giysileri fandan uzak tutun.
Fana takilarak yaralanmaya neden olabilir.

11. Cihazi elinize almadan veya tagimadan 6nce
digmenin kapali konumda oldugundan emin olun.
Cihazin, parmaginiz digmede tasinmasi kazalara
davetiye cikarir.

12. Cihazi veya batarya kartusunu, kullanim ve bakim
talimatlarinda belirtilenlerin disinda modifiye etme-
yin ya da onarmaya galismayin.

SERVIS

1. Bucihazin servisi yalnizca kalifiye onarim per-
soneli tarafindan yapiimahdir. Kalifiye olmayan
personel tarafindan yapilan servis veya bakim,
yaralanma riskine yol agabilir.

2. Bucihazin servisiigin yalnizca orijinal yedek par-
calar kullanin. Onaylanmamis parca kullaniimasi
veya bakim talimatlarinin izlenmemesi elektrik
g¢arpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

3. Asiri derecede hasar gérmus olsa bile bu cihazi
yakmayin. Bataryalar atese atilirsa patlayabilir.
Cihazi yerel diizenlemelere uygun olarak bertaraf
edin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

glivenlik talimatlar

1.  Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iiriin Gizerindeki tiim uyar isaretlerini okuyun.

2. Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin veya
kurcalamayin. Yangin, asiri 1si veya patlamaya
neden olabilir.

3. Caligma siiresi agir derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Asiri Isinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.

Goziiniize elektrolit kagarsa, g6zlerinizi temiz
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.
Gorme kaybina yol acabilir.
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1.

12.

13.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu civiler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Aleti ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin

ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-

sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

Batarya kartusunu civilemeyin, kesmeyin,

ezmeyin, firlatmayin, diisiirmeyin ya da

batarya kartusuna sert bir nesne ile vurmayin.

Bu eylemler yangin, asiri 1s1 veya patlamaya

neden olabilir.

Hasarh bataryayi kullanmayin.

Aletin icerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli

Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-

dir.

Ticari nakliye islemleri icin, érnegin Gglincl taraf-

lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-

lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak urtiniin hazirlanmasi igin,

tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye

danigin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve

bataryay! paketin icinde hareket etmeyecek

sekilde paketleyin.

Batarya kartugunu bertaraf ederken aletten

cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.

Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel

diizenlemelere uyunuz.

Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen

iirtinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz Griin-

lere takilmasi; yangin, asiri 1Isinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya

aletten gikariimahidir.

14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
kartusu isinarak yaniklara veya diisiik sicaklik
yaniklarina yol agabilir. Sicak batarya kartus-
lari ile islem yaparken dikkat edin.

15. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra aletin
terminaline dokunmayin.

16. Batarya kartugunun terminallerine, deliklerine
ve kanallarina micir, toz veya toprak girmesine
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartugsunun
zayif performans géstermesine veya bozulmasina
neden olabilir.

17. Alet yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari yaki-
ninda kullanimi desteklemedigi siirece batarya
kartusunu yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari-
nin yakininda kullanmayin. Aletin veya batarya
kartusunun arizalanmasina veya bozulmasina
neden olabilir.

18. Bataryayi ¢cocuklardan uzak tutun.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDINiz.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
Uzerine degisiklik yapilmis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya omru igin

ipuclari

1. Batarya kartugsunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omrini kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartugunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Batarya kartusunu kullanmiyorken aletten
veya sarj aletinden ¢ikarin.

5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartugunu sarj
edin.

PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 Glg diigmesi 2 | Ufleme hizi degistirme diigmesi 3 | Otomatik kapatma zamanlayicisi
digmesi
4 | Salinim digmesi 5 | Ufleme hizi géstergesi 6 | Otomatik kapatma zamanlayicisi
gostergesi
7 | Batarya yuvasi 8 | 12V DC soketi 9 | AC adaptor
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ISLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Cihaz iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan dnce cihazin kapali ve
batarya kartugsunun gikartilmig oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve ¢ikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartugunu takmadan ya da
cikarmadan 6nce cihazi daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartugunu takarken veya
cikarirken cihazi ve batarya kartusunu sikica
tutun. Cihazin ve batarya kartusunun sikica tutul-
mamasi bunlarin disulrilmesine sebep olabilir; cihaz
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Batarya kartusunu ¢ikarmak icin, kartusun 6n tarafinda bulunan
diigmeyi kaydirarak batarya kartusunu cihazdan cekerek ayirin.

Batarya kartusunu takmak igin, batarya kartusu Gzerindeki dili
yuvanin gentigi ile hizalayin ve kartusu yerine oturtun. Hafif bir
tik sesi duyulana kadar itip yerine tam oturmasini saglayin.

» Sek.2: 1.Digme 2. Batarya kartusu

ADIKKAT: Batarya kartugunu her zaman tam olarak
takin. Aksi takdirde, cihazin lzerinden kazara digerek
sizin ya da gevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takma-
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tiriimemis demektir.

Kalan batarya kapasitesinin gosterilmesi

Sadece gdstergeli batarya kartuslari igin
» Sek.3: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi icin batarya
kartusu Gzerindeki kontrol digmesine basin. Gosterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalan Kalan
I D n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

%75 ila %100

iill
i1il
100
000
A e
UL

Jonn

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Batarya
arizalanmis
olabilir.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farkhhk gosterebilir.

NOT: llk (en soldaki) gésterge lambasi, batarya
koruma sistemi galistiginda yanip séner.

Cihaz / batarya koruma sistemi

Cihaz bir koruma sistemi ile donatiimigtir. Bu sistem
cihaz ve batarya 6mriini uzatmak i¢in motorun guiciint
otomatik olarak keser. Cihaz veya batarya igin asagi-
daki durumlardan biri s6z konusu oldugunda cihazin
isleyisi otomatik olarak durur.

. Asiri yik korumasi: Cihaz veya batarya, anormal
derecede yiksek akim gekmesine neden olacak
sekilde kullanildiginda, cihaz higbir belirti ver-
meden otomatik olarak durur. Bu durunda cihazi
kapatin ve cihazin asiri yiklenmesine neden olan
uygulamayi kesin. Ardindan cihazi agarak yeniden
cahstirin.

Asiri isinma korumasi: Cihaz veya batarya asiri
1sindiginda, cihaz otomatik olarak durur. Cihazi
tekrar agmadan 6nce sogumasini bekleyin.
Asiri desarj korumasi: Batarya kapasitesi diis-
tiginde cihaz otomatik olarak durur. Digmeler
kullanildiginda bile cihaz galismiyorsa batarya
kartusunu cihazdan cikarip sarj edin.

KULLANIM

ADIKKAT: Fan, polipropilen regineden yapil-
mistir. Regineyi bozan bazi yag maddesi veya
kimyasal madde tiirleri fani parcalayabilir ve yara-
lanmaya neden olabilir.

Fanin galistiriimasi / durdurulmasi

Fani agmak igin gui¢ digmesine basin. Fani kapatmak
icin glic dugmesine tekrar basin.

Ufleme hizinin degistirilmesi

Fan calisirken Ufleme hizi degistirme dugmesine basin.
Digmeye her basildiginda tfleme hizi artar. En yliksek
hizda galisirken Gfleme hizi en duslk hiza doner. Akuli
fan, 6nceki ayarla ayni hizda galismaya baslar.

» Sek.4: 1.Ufleme hizi degistirme diigmesi
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Fan kafasi agisinin ayarlanmasi

Fan kafasinin agisi elle ayarlanabilir. Fan kafasinin ayarlanabilir araligi sekilde gosterildigi gibidir.

> Sek.5

| ONEMLI NOT: Fan kafasini ayarlanabilir araligi gegecek sekilde gevirmeyin.

Fan kafasina salinim yaptirma

ADIKKAT: Fan kafasina salinim yaptirirken fan
kafasinin hareket araligindan engelleri uzak tutun.
AklG fan salinim nedeniyle ittirilerek disebilir.

A DIKKAT: Fan kafasini tutarak salinimi durdurma-
yin. Durdurmak igin her zaman salinim diigmesine
basin.

Fan kafasina salinim yaptirmak igin salinim digmesine
basin. Salinimi durdurmak igin diigmeye tekrar basin.
Salinim digmesine basildiginda fan kafasi mevcut
konumdan salinim yapmaya baslar. Fan kafasi 90
derece araliginda salinim yapar.

» Sek.6: 1. Salinim digmesi

NOT: Fan kafasinin konumuna bagli olarak salinim
mekanizmasindan dolayi fan kafasi, salinim diigme-
sine basildiktan hemen sonra salinim yapmayabilir.

Otomatik kapatma zamanlayicisi

Fan galisirken otomatik kapatma zamanlayicisi dig-
mesine basin. Digmeye her basildiginda otomatik
kapatma zamanlayicisini devreye alma siresi degisir (1
saat/ 2 saat/ 4 saat / kapali). Her bir otomatik kapatma
zamanlayicisi géstergesinin altindaki rakam, fani kapat-
mak i¢in kalan saati gosterir. Otomatik kapatma zaman-
layicisi gostergesi zamanla kapanir.

» Sek.7: 1. Otomatik kapatma zamanlayicisi digmesi

NOT: Batarya kartusu tiriine ve kalan kapasitesine
bagli olarak otomatik kapatma zamanlayicisi ayarla-
nan zamandan daha énce devreye girebilir.

AC adaptoriin kullaniimasi

AUYARI: Cihazi, kablo veya fig hasarli iken asla
kullanmayin.

AUYARI: Fise i1slak veya yagli elle dokunmayin.

AUYARI: Sebeke elektriginden gii¢ beslenir
durumda AC adaptéri cihazdan ayrik birakmayin.
Kuguk cocuklar Gzerinden akim gegen fisi agizlarina
sokarak yaralanmaya neden olabilirler.

AUYARI: Enerjili fig veya kabloyu agziniza sokma-
yin. Aksi takdirde elektrik carpmasina neden olabilir.

AC adaptoériin 12V DC figini 12V DC soketine sokun
ve ardindan AC uglarini ana gi¢ kaynagina takin. Ana
gl¢ kaynaginin gerilim degerinin adaptoriinkine uygun
oldugundan emin olun.

» Sek.8

NOT: AC adaptoér baglandiktan sonra cihazin bagla-
masi 3-5 saniye alabilir.

NOT: Gug¢ kaynagindan kullanirken adaptér cizirda-

yabilir. Bu, normal kullanimi etkilemez.

NOT: DC gii¢ modunda galistirirken bile, takildiginda
cihaz otomatik olarak AC glic moduna gecer.

NOT: Akl fan, gii¢ modunu DC’den AC’ye degistir-
diginde veya tersi durumda Ufleme hizi gegici olarak

degisebilir.

NOT: AC adaptcr, cihaza takili bataryayi sarj etmez.

BAKIM

ADIKKAT: Muayene ya da bakim yapmadan
once cihazin kapal, figi prizden gekilmis ve
batarya kartugunun gikartiimig oldugundan daima
emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve CALISMAYA HAZIR durumda
tutmak i¢in onarimlar, bagka her tiirlii bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

Genel bakim

Cihaz soguduktan sonra kiri, tozu, yagi, gresi, vb.
temizlemek igin temiz bez kullanin.

AUYARI: Tim pargalar Yetkili Servis Merkezinde
degistirilmelidir.

Fan Temizligi

ADIKKAT: Siper gikarilmadan énce fanin bes-
leme sebekesinden kapatildigindan emin olun.

Fan kapaginin icini temizlerken fan kapagini su sekilde ¢ikarin.

1. Fan kapaginin arka kisminda bulunan vidayi
gevsetin.

» Sek.9: 1.Vida

2. Fankapagdini saatin aksi yoniinde ¢evirin ve isaretler
sekilde gosterildigi gibi hizalandiinda fan kapagini gikarin.
» Sek.10: 1. Isaret

> Sek.11

Fani ve fan kapagini sabunlu suyla islatiimis bir bezle
silerek temizleyin.

Fan kapagini takmak icin, ¢ikarma islemini tersinden
uygulayin. Fan kapagini takarken fan kapaginin bir tik
sesi ile kilitlendiginden emin olun.
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A DIKKAT: Kullanmadan énce fan kapaginin
takil oldugundan daima emin olun.
ADIKKAT: Fan kapagini sikica takin. Fan kapagi

yarim veya hatali takilirsa ¢ikarak yaralanmaya veya
cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

ONEMLI NOT: Fan kapagina gok fazla yiik uygu-
lamaktan kaginin. Kiriimaya neden olabilir.

Yangin veya yanmayi 6nlemek i¢in depolamadan

6nce cihazin tamamen sogumasini bekleyin. Hizmet
Omrini kisaltabilecegi icin bos bataryayi uzun sirelerle
depolamayin.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu kullanim kilavuzunda belirtilen
Makita cihaziyla asagidaki aksesuarlarin ve parga-
larin kullanilmasi 6nerilir. Bagka her tirlii aksesuar
veya ek parga kullanimi yaralanma riski teskil edebilir.
Aksesuar ya da ek pargay! yalnizca belirtiimis olan
kullanim amacina uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki parcalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar Ulkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

For anvandare i Europa: Denna anordning kan anvandas av
barn fran 8 ars alder och aldre samt personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist pa erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de har fatt handledning eller instruktio-
ner om hur anordningen anvands pa ratt satt och forstar riskerna
som det medfér. Barn far inte leka med anordningen. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

For anvandare utanfér Europa: Denna anordning ar inte avsedd
att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet
av och kunskap om anordningen, savida de inte har évervakats
eller fatt instruktioner angaende anvandningen av anordningen
av en person som ar ansvarig for deras sakerhet. Barn ska dver-
vakas sa att de inte leker med anordningen.

SPECIFIKATIONER

Denna flakt ar forsedd med hastighetskontroll med 3 hastigheter, flikthuvudoscillation och timerfunktioner
for automatisk avstiangning. Stromtillférseln kan vara i form av Makita-batterikassett eller AC-adapter.

Modell: DCF301
Markspanning 14,4V /18 V likstrom
AC-adapter Ingang 100 — 240V, 50/60 Hz, 1,2 Amax

Utgang 12V,3,5A
Dimensioner (L x B x H) 261 x 439 x 602 mm
Nettovikt (utan batterikassett) 3,8 kg

Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan férega-
ende meddelande.
Specifikationer kan variera mellan olika lander.

Tillgdnglig batterikassett och laddare

Batterikassett 14,4 V likstromsmodell BL1415N /BL1430B / BL1440/BL1460B
18 V likstromsmodell BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laddare DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

AVARNING: Anvind endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.
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Batteriets korningstid

Féljande tabell géller nagra av batterikassetterna fran Makita. Den uppskattade korningstiden for ett fulladdat batteri

visas:
Batterikassett Blashastighet
Hog Medel Lag
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symboler

Féljande visar symbolerna som kan anvandas for utrust-
ningen. Se till att du férstar innebdrden innan anvéandning.

Ni-MH
Li-ion

Las igenom bruksanvisningen.

Galler endast inom EU

P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors hélsa.

Kassera inte elektriska och elektroniska appa-
rater eller batterier ihop med hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall

som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande

i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den dverkryssade
soptunnan pa hjul som sitter pa utrustningen.

Galler endast EU-lander

Korrekt kassering av denna produkt

Detta marke indikerar att produkten inte ska
kasseras med vanligt hushallsavfall i hel EU. For
att férhindra skada pa miljon eller manniskan
fran okontrollerat avfall ska det atervinnas
ansvarsfullt for att framja hallbar ateranvandning
av material. For att aterlamna din anvanda
enhet, lamna den pa en &tervinningsstation eller
kontakta aterforséljaren dar produkten koptes.
De kan ta denna produkt for saker atervinning.
P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan begagnad elektrisk och
elektronisk utrustning ha negativ inverkan
pa miljon och méanniskors halsa.

Avsedd anvéandning

Maskinen ar avsedd for att skapa luftfléde.

KERHETSVARNIN

For att forebygga allvarlig skada ska du lasa och forsta
alla varningar och instruktioner fére anvandning.

Du kommer att behdva denna bruksanvisning for
sdkerhetsvarningarna, forsiktighetsatgarderna och
rutinerna for montering, drift, inspektion och under-
hall. Férvara denna bruksanvisning pa ett sikert
och torrt stélle for framtida bruk.

I

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander en elektrisk maskin ska grundlaggande
forsiktighetsatgarder alltid foljas, inklusive foljande:

LAS IGENOM ALLA
ANVISNINGAR INNAN DU
ANVANDER DENNA MASKIN.

VARNING

For att minska risken for brand, elektrisk stot eller skada:

1. Utsatt inte for regn. Férvara maskinen inomhus.

2. Tillat inte att den anvénds som en leksak. Stor
uppmarksamhet ar nédvandigt nar den anvands i
barns néarhet.

3. Anvand den endast enligt beskrivningen i bruks-
anvisningen. Anvand endast tillverkarens rekom-
menderade tillsatser.

4. Anvand inte maskinen med ett skadat batteri. Om
maskinen inte arbetar som den ska, har tappats i
marken, skadats, lamnats utomhus eller hamnat i
vatten ska den skickas till vart servicecenter.

5. Varinte blét om handerna nér du handskas med maskinen.

6. Placera inte nagot foremal i 6ppningarna.

7. Hall har, 16st sittande klader, fingrar och alla
kroppsdelar borta fran 6ppningar och rérliga delar.

8.  Stang av alla kontroller innan batteriet tas bort.

9.  Anvand endast den AC-adapter och laddare

som levereras av tillverkaren. Tillbehér som kan
vara lampliga fér maskinen kan bli farliga nar de
anvands pa andra.

10. Ladda inte batteriet utomhus.

11.  Utsatt inte for eld eller hbga temperaturer.

12. Anvand inte verktyget i narheten av 6ppen laga,
glédande aska eller explosiva omraden, som till
exempel i narheten av lattantandliga vatskor,
gaser eller damm. Maskinen skapar gnistor som
kan antdnda dammet eller angorna.

13. Anvand aldrig maskinen pa fuktiga platser som
t.ex. badrum.

14. Denna maskin ar endast till féor inomhusanvand-
ning. Anvand aldrig maskinen utomhus.

15.  Denna maskin ar avsedd fér att anvandas i hushall.

16. Las denna bruksanvisning och laddarens
bruksanvisning noggrant innan du anvander
dammsugaren.

17. Stanna maskinen omedelbart om du lagger marke
till nAgot onormailt.

18. Om du tappat eller stétt till maskinen, kontrollera
att den inte har sprickor eller skador innan du
anvander den.
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19.

20.

21.

22.

Anvand inte maskinen nara kaminer eller andra
varmekallor.

Anvand inte maskinen om det finns brustna,
béjda, spruckna eller skadade delar. Varje maskin
som verkar vara skadad pa nagot satt eller funge-
rar onormalt maste genast tas ur bruk. Inspektera
fore varje anvandning.

Lamna inte maskinen obevakad nar den ar
stromsatt.

Missbruka inte AC-adaptern. Anvand aldrig
adaptersladden for att béara maskinen eller dra

ut kontakten ur ett uttag. Hall AC-adaptern borta
fran varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar.
Byt omedelbart ut en skadad adapter. En skadad
adapter kan Oka risken for elstotar.

Anviéndning och underhall av batteri

1.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk fér brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.
Anvind endast maskiner tillsammans med
tillhérande batterier. Om andra batterier anvands
kan risken fér personskada och brand 6ka.

Nar batteriet inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.
Under harda forhallande kan det komma
véatska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt @&nda rakar uppsta. Om vits-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge brannskador.

Anvand inte ett batteripaket eller maskin som
ar skadat eller dndrat. Skadade eller &ndrade
batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket kan leda
till brand, explosion eller skaderisk.

Utsatt inte batteripaket eller maskiner for
brand eller h6ga temperaturer. Exponering for
brand eller temperaturer éver 130 °C kan leda till
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfoér det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
oOka risken for brand.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV

TRADLOS FLAKT

Anvand ratt tradlos flakt for arbetsuppgiften.
Anvand inte flakten for ett syfte som den inte ar
avsedd for.

Maskinen fungerar med Makita-
litiumjonbatterikassett som anges i avsnittet
"SPECIFIKATIONER” i denna bruksanvisning eller
med AC-adapter. Om andra batterier anvands kan
risken for brand 6ka. Ladda endast om batterierna
med den specificerade laddaren. En laddare som
kan passa for en viss typ av batteri kan skapa risk
for brand nar den anvéands tillsammans med ett
annat batteri.

10.

1.

12.

Forvara maskinen utom rackhall fér barn och
andra outbildade personer nar den inte anvands.
Koppla bort batterikassetten och AC-adaptern fran
stromkallan innan maskinen tas i férvar och fére
alla inspektioner, underhall eller rengdringsrutiner.
Genom dessa férebyggande sakerhetsatgarder
kan risken minska att maskinen startas oavsiktligt.
Nar batterikassetten inte anvands ska den hallas
borta fran andra metallféremal. Kortslutning av
batteripolerna kan orsaka gnistor, brannskador
eller brand.

Koppla bort enheten och lat den svalna innan du
utfér nagon inspektion, underhall, rengdringsruti-
ner eller forvaring.

Bli inte ofdrsiktig bara for att du &r insatt i maski-
ner. Kom ihag att en brakdels sekund av oaktsam-
het récker for att orsaka allvarlig skada.

Placera alltid maskinen pa ett jamnt och stabilt
underlag. Om maskinen faller ner kan det orsaka
personskada eller skada pa maskinen.

Anvand inte nagra batterier, fasten eller tillbehor
som inte rekommenderas av tillverkaren av denna
maskin. Om batterier, tillsatser eller tillbehdr som
inte rekommenderas anvands kan det resultera i
allvarlig personskada.

Hall har eller I6sa kladesplagg som halsdukar
borta fran flakten. De kan plotsligt fastna i flakten
och orsaka personskada.

Forsakra dig om att strombrytaren star i avstangt
lage innan du lyfter upp eller bar maskinen. Att
béra maskinen med fingret pa strombrytarknap-
pen ar att inbjuda till olyckor.

Andra inte pa4 maskinen eller batterikassetten och
forsok inte reparera dem, utom enligt vad som
anges i anvandnings- och skétselinstruktionerna.

SERVICE

1.

Service av denna maskin far endast utféras av
behdrig reparationspersonal. Service eller under-
hall som utférs av obehdrig personal kan leda till
skaderisk.

Vid service av denna maskin ska endast identiska
reservdelar anvandas. Att anvanda otillatna delar
eller inte folja underhallsinstruktionerna kan ge
upphov till elektrisk stot eller skada.

Elda inte upp denna maskin, dven om den &r all-
varligt skadad. Batterierna kan explodera i 6ppen
eld. Kassera maskinen i enlighet med de lokala
foreskrifterna.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

Innan batterikassetten anvdnds ska alla
instruktioner och varningsmarken pa (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten
lasas.

Montera inte isar eller mixtra med batterikas-
setten. Det kan leda till brand, éverdriven varme
eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta 6verhettning, brannskador och t o m en
explosion.
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1.

12.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas

med rent vatten och lakare upps6kas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) Ror inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Forvara och anvand inte verktyget och batteri-

kassetten pa platser dar temperaturen kan na

eller dverstiga 50 °C.

Brann inte upp batterikassetten dven om

den &r svart skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-

terikassetten mot harda foremal. Dylika han-

delser kan leda till brand, éverdriven varme eller

explosion.

Anvand inte ett skadat batteri.

De medféljande litiumjonbatterierna &r foremal

for kraven i géllande lagstiftning for farligt gods.

Foér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter

som speditionsfirmor) maste de sarskilda transport-

krav som anges pa emballaget och etiketter iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avséndas

kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.

Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan

finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och

packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra

sig fritt i forpackningen.

Nar batterikassetten ska kasseras maste den

tas bort fran maskinen och kasseras pa ett

sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande

avfallshantering av batteriet.

Anvand endast batterierna med de produkter

som specificerats av Makita. Att anvanda bat-

terierna med ej godkanda produkter kan leda till

brand, dverdriven varme, explosion eller utlack-

ande elektrolyt.

13.

18.

Om maskinen inte anvénds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

Under och efter anvandning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppméarksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anviandning eftersom de kan bli heta och
orsaka bréannskador.

Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till dalig prestanda eller till att verktyget
eller batterikassetten gar sonder.

Savida inte verktyget stoder arbeten i narheten
av hégspanningsledningar far batterikassetten
inte anvandas i ndarheten av en hégspannings-
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.
Forvara batteriet utom rackhall fér barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast ikta Makita-
batterier. Anvandning av oakta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-
|mala livslangd

Ladda batterikassetten innan den &r helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du marker att maskinen
blir svagare.

Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.
Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

Nar batterikassetten inte anvdnds ska den tas
bort fran verktyget eller laddaren.

Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den pa lange (mer an sex manader).

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Strombrytarknapp 2 | Knapp fér andring av blashastighet 3 | Knapp for timer for automatisk
avstangning
4 | Oscillationsknapp 5 | Blashastighetsindikator 6 | Indikator for timer for automatisk
avstangning
7 | Batterifack 8 |12V DC-uttag 9 | AC-adapter
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FUNKTIONSBESKRIVNING

A FORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r
avstangd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera batterikassetten

AFORSIKTIGT: Sting alltid av apparaten innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

A FORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att
maskinen och batterikassetten glider ur dina hander
och blir skadade och orsakar personskada.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pa kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fran maskinen.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i héljet och skjut den pa
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick.

» Fig.2: 1. Knapp 2. Batterikassett

A FORSIKTIGT: Installera alltid batterikassetten
helt. | annat fall kan den plétsligt lossna fran anord-
ningen och skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte |att glider pa plats ar
den felinsatt.

Indikerar kvarvarande batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.3: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp
Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se

kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande
I D n kapacitet
Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.

Skyddssystem for maskinen/

batteriet

Maskinen ar utrustad med ett skyddssystem. Detta
system bryter automatiskt strommen till motorn for att
férlanga maskinens och batteriets livslangd. Maskinen
stannar automatiskt under anvandningen om maskinen
eller batteriet hamnar i en av féljande situationer.

. Overbelastningsskydd: Om apparaten eller batte-
riet anvands pa ett satt som gor att den drar onor-
malt mycket strém kan de stoppas automatiskt
utan nagon varning. Nar detta sker sténger du av
apparaten och upphdr med arbetet som gjorde att
den 6verbelastades. Starta darefter upp appara-
ten igen.

Overhettningsskydd: Nar apparaten eller batteriet
ar overhettade stannar de automatiskt. Lat maski-
nen svalna innan du startar den igen.
Overurladdningsskydd: Nar batterikapaciteten ar
lag stannar maskinen automatiskt. Om maskinen
inte fungerar trots att knapparna fungerar som de
ska tar du bort den uttémda batterikassetten fran
maskinen och laddar den.

ANVANDNING

A FORSIKTIGT: Flikten ar tillverkad av poly-
propylenharts. Vissa sorters oljeamnen eller
kemikalier som forsamrar harts kan fa flakten att
ga sonder och orsaka skada.

Starta/stoppa flakten

Tryck pa strombrytarknappen for att satta pa flakten.
Tryck pa strombrytarknappen igen for att stanga av
flakten.

Andra blashastighet

Tryck pa knappen for andring av blashastighet medan
flakten ar igang. Blashastigheten 6kar varje gang du
trycker pa knappen. Blashastigheten atergar till den
lagsta hastigheten nar den kors pa den hégsta. Den
tradlosa flakten startar i samma hastighet som vid den
foregaende installningen.

» Fig.4: 1. Knapp for &ndring av blashastighet
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Justera flakthuvudets vinkel

Vinkeln pa flakthuvudet kan justeras manuellt. Flakthuvudets justeringsintervall ar det som visas pa bilden.

» Fig.5

| OBSERVERA: Vrid inte fldkthuvudet mer an justeringsintervallet.

Oscillera flakthuvudet

A FORSIKTIGT: Nar flakthuvudet oscilleras ska
hinder hallas borta fran flakthuvudets rérelseomrade.
Den tradlsa flakten kan knuffas och falla genom
oscillationen.

AFORSIKTIGT: Stoppa inte oscillationen genom
att halla i flakthuvudet. Tryck alltid pa oscillationsk-
nappen for att stoppa.

Tryck pa oscillationsknappen for att oscillera flakthu-
vudet. Tryck pa knappen igen for att stoppa oscilla-
tionen. Flakthuvudet borjar oscillera fran den aktuella
positionen nar man trycker pa oscillationsknappen.
Flakthuvudet oscillerar inom intervallet 90 grader.

» Fig.6: 1. Oscillationsknapp

OBS: Beroende pa flakthuvudets position oscillerar
kanske inte flakthuvudet direkt efter att oscillationsk-
nappen trycks, pa grund av oscillationsmekanismen.

Timer for automatisk avstangning

Tryck pa knappen for timer for automatisk avstéangning
medan flakten ar igang. Tiden for aktivering av timern
fér automatisk avstangning andras for varje knapptryck-
ning (1 timme/2 timmar/4 timmar/av). Siffran under varje
indikator for timer fér automatisk avstangning visar den
timme/de timmar som ar kvar innan flakten sténgs av.
Indikatorn for timern for automatisk avsténgning stangs
av sa smaningom.
» Fig.7: 1. Knapp for timer fér automatisk
avstangning

OBS: Beroende pa typen av batterikassett och dess
aterstaende kapacitet, kan timern for automatisk
avstangning aktiveras tidigare &n den installda tiden.

Anvidnda AC-adapter

AVARNING: Anvand aldrig maskinen nér sladden
eller kontakten &r skadade.

A\VARNING: Hantera inte kontakten med vata eller
flottiga hander.

AVARNING: Lamna inte AC-adaptern frankopplad
fran maskinen medan strom kommer fran huvudnatet.
Smabarn kan satta den stromférande kontakten i
munnen och bli skadade.

AVARNING: Ta inte den strémférande kontakten
eller sladden i munnen. Att géra det kan leda till
elstot.

Satt in AC-adapterns 12 V likstrom-kontakt i 12V
likstrom-uttaget, och koppla sedan AC-stiften till en
huvudnatférsorjning. Se till att spanningsklassningen pa
huvudnatférsdrjningen motsvarar den for adaptern.

» Fig.8

OBS: Efter att AC-adaptern anslutits kan maskinen
behéva 3-5 sekunder for att starta.

OBS: Adaptern kan knarra medan den anvands for
stromforsorjningen. Detta paverkar inte den normala
anvandningen.

OBS: Aven vid drift i DC-strémlége byter maskinen
automatiskt till AC-strdmlage nar den kopplas in.
OBS: Nar den tradldsa flakten vaxlar stromlage fran
DC till AC och tvartom, kan blashastigheten andras
tillfalligt.

OBS: AC-adaptern laddar inte batteriet som ar insatt
i maskinen.

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen 4r
avstingd och urkopplad och batterikassetten
borttagen innan inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppréatthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

Allméant underhall

Nar maskinen har svalnat, anvéand rena trasor for att
avlagsna smuts, damm, olja, fett mm.

AVARNING: Alla delar bsr bytas pa ett auktorise-
rat servicecenter.

Rengoring av flakten

A FORSIKTIGT: Se till att flakten ar urkopplad
fran stromforsorjningsnéatet innan skyddet tas
bort.

Nér insidan av flakthdljet rengdrs tas héljet bort pa féljande satt.

1. Lossa skruven som sitter pa baksidan av flaktholjet.
» Fig.9: 1. Skruv

2. Vrid flakthdljet motsols, och ta bort flakthéljet nér mar-
keringarna ar inpassade mot varandra enligt bilden.
» Fig.10: 1. Markering

> Fig.11

Torka av flakten och flakthéljet med en trasa fuktad med
sapvatten.

Foélj demonteringsproceduren i omvand ordning for att
satta fast flaktholjet. Nar flaktholjet satts fast, se da till
att holjet lases med ett klick.
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A FORSIKTIGT: Se alltid till att flaktholjet sitter
ordentligt fast fore anvandning.

AFORSIKTIGT: sitt fast flaktholjet sakert.
Om flaktholjet sétts fast halvvags eller felaktigt, kan

det lossna och orsaka personskada eller skada pa
maskinen.

OBSERVERA: Undvik att sitta in for mycket

belastning pa flakthoéljet. Det kan leda till att det gar
s6nder.

For att forebygga brand maste maskinen fa svalna helt
innan den tas i forvar. Férvara inte det urladdade batte-
riet i Ianga perioder, da det kan férkorta dess livslangd.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Féljande tillbehér eller tillsat-
ser rekommenderas for anvandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behd-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehéren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

For brukere i Europa: Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 ar og oppover og av personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
safremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om
sikker bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

For brukere i land utenfor Europa: Dette verktayet skal ikke bru-
kes av personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske evner,
sanseevner eller mentale evner, eller som mangler erfaring

og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fatt
instruksjoner som gjelder bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma veere under oppsyn for a
sikre at de ikke leker med apparatet.

TEKNISKE DATA

Denne viften er utstyrt med 3-trinns kontroll, svinging av viftehodet, og timer for automatisk utkobling.
Stremforsyningen kan enten vaere med en Makita batteriinnsats eller en AC-adapter.

Modell: DCF301

Merkespenning DC14,4V/18V

AC-adapter Tilfersel 100 -240V, 50/60 Hz, 1,2 Amaks.
Effekt 12V, 3,5A

Mal (L x B x H) 261 x439 x 602 mm

Nettovekt (uten batteriinnsats) 3,8 kg

Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-
mentet endres uten varsel.

Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

Passende batteri og lader

Batteriinnsats DC 14,4 V modell BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
DC 18 V modell BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier og
ladere kan fare til personskader og/eller brann.
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Timer batterivarighet

Folgende tabell viser til noen av batteriinnsatser fra Makita. Den beregnede kjgretiden pa fulladet batteri vises:

Batteriinnsats Lufthastighet
Hoy Middels Lav
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner a bruke maskinen.

©
)¢

Les bruksanvisningen.

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Kun for land i EU

Riktig avhending av dette produktet

Dette merket angir at produktet ikke ma
kastes i vanlig husholdningsavfall innen
EU. For & forhindre mulig miljgskade

eller risiko for helsen ved ukontrollert
avfallsbehandling, gjenvinn det pa en
ansvarsfull mate for & fremme bzerekraftig
gjenbruk av materialene. For a returnere
det brukte produktet, ma du bruke retur- og
innsamlingssystemet eller ta kontakt med
forhandleren der produktet ble kjgpt. De
kan bringe dette produktet til et miljgsikkert
gjenvinningssted.

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan brukt elektrisk og
elektronisk utstyr ha en negativ innvirkning
pa miljget og menneskers helse.

Dette apparatet er beregnet pa a gi luftsirkulasjon.

Ni-MH
Li-ion

=
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SIKKERHETSADVARSEL

For a forhindre alvorlig personskade ma du lese og
forsta alle advarslene og bruksanvisningen fer du tar
apparatet i bruk.

Du vil trenge denne bruksanvisningen for a se
sikkerhetsadvarslene og forholdsreglene, sammen-
stilling, bruk, inspeksjon, og vedlikehold. Oppbevar
denne bruksanvisningen pa et sikkert og tert sted
for fremtidig oppslag.

VIKTIGE

SIKKERHETSANVISNINGER

Nar du bruker et elektrisk apparat, ma du alltid falge de
grunnleggende sikkerhetsanvisningene, inklusive de
nedenstaende:

LES ALLE INSTRUKSJONENE
FOR DU BEGYNNER A BRUKE
DETTE APPARATET.

ADVARSEL

For a redusere brannfare og faren for elektrisk stot

eller personskade:

1.  Ma ikke utsettes for regn. Oppbevares innendgrs.

2. lkke bruk viften som leketay. Veer ekstra oppmerk-
som nar den brukes nzer barn.

3.  Bare bruk viften som beskrevet i denne hand-
boken. Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av
produsenten.

4. Ma ikke brukes med skadet batteri. Hvis apparatet
ikke virker som det skal, er blitt sluppet i bakken,
skadet, gjenglemt utenders eller sluppet i vann,
ma du levere den inn til et serviceverksted.

5. Ikke handter apparatet med vate hender.

6. Ikke putt noen gjenstander inn i apningene.

7. Hold har, lgstsittende kleer, fingrene og alle
kroppsdeler unna apninger og bevegelige deler.

8.  Slaav alle kontroller far du tar ut batteriet.

9.  Bare bruk AC-adapteren og laderen som er
levert av produsenten. Tilbehar som egner seg til
apparatet kan bli farlige nar de brukes pa andre
apparater.

10. Ikke lad batteriet utendears.

11.  Ma ikke utsettes brann eller hgye temperaturer.

12. Ma ikke brukes naer apne flammer, gler eller
i eksplosive atmosfeerer, f.eks. i naerheten av
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Apparatet
avgir gnister som kan antenne stav eller gasser.

13. Apparatet ma ikke brukes pa fuktige steder, som i
et bad.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Apparatet ma bare brukes innendgrs. Aldri bruk
det utenders.

Dette apparatet er beregnet pa a brukes i
husholdningen.

Les grundig gjennom denne bruksanvisningen og
bruksanvisningen for laderen far bruk.

Hvis du merker at noe er uvanlig, ma du stanse
bruken omgaende.

Hvis du slipper ned apparatet, eller kommer til &
sla borti den, ma du kontrollere den grundig med
tanke pa sprekker eller skader for bruk.

Ikke plasser apparatet naer ovner eller andre
varmekilder.

Ikke bruk apparatet hvis det er gdelagt, bayd eller
hvis det har skadde deler. Alle apparater som vir-
ker & veere skadet pa noen mate eller som gar pa
en unormal mate ma straks tas ut av bruk. Inspiser
for hver bruk.

Ikke ga fra apparatet uten tilsyn mens det er i
gang.

Ikke utsett AC-adapteren for feil bruk. Ikke bruk
adapterledningen til & baere apparatet eller trekke
et stgpsel ut av en kontakt. Hold AC-adapteren
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige
deler. Hvis adapteren er skadet, ma du bytte den
ut umiddelbart. En skadet adapter kan gke risi-
koen for elektriske stot.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner

1.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan veere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

Bruk elektroverktey kun med spesifikt angitte
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst
annet batteri, kan dette utgjere en fare for helse-
skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktgyet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaeske fra batteriet. Unnga kontakt
med vaesken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batteriveeske i gynene, ma du i tillegg
oppseke lege. Vaske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.
Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfgre
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Et batteri eller verktoy ma ikke utsettes for
brann eller for hay temperatur. Brann eller en
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet eller verktoyet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
ved temperaturer utenfor det angitte omradet, kan
skadet batteriet og gke faren for brann.

BRUK OG STELL AV

BATTERIDREVEN VIFTE

10.

1.

12.

Bruk riktig batteridreven vifte til ditt formal. Ikke
bruk viften til noe annet enn den er tiltenkt.
Apparatet kan brukes med Makita Li-ion batteriinn-
sats, beskrevet i avsnittet “SPESIFIKASJONER”

i denne bruksanvisningen, eller med AC-adapter.
Bruk av andre batterier kan utgjere en brannfare.
Batteriinnsatsene ma bare lades med den angitte
laderen. En lader som passer til en batteritype,
kan veere brannfarlig nar den brukes med et
annen batteri.

Oppbevar apparatet som ikke er i bruk utilgjenge-
lig for barn eller utrenede personer.

Koble batteriinnsatsen og AC-adapteren fra
stremforsyningen for apparatet settes vekk, eller
det skal utfgres noen inspeksjon, vedlikehold
eller rengjering pa det. Slike forebyggende sikker-
hetstiltak kan redusere faren for at apparatet skal
starte utilsiktet.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde det borte
fra andre metallgjenstander. Hvis batteripolene
kortsluttes, kan det avgi gnister, du kan fa brann-
sar eller det kan begynne a brenne.

Ta ut kontakten og la viften avkjeles for du utfgrer
noen inspeksjon, vedlikehold eller rengjering, eller
for viften settes bort.

Ikke la din gode kjennskap til apparatet gjore

deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig brokdel av

et sekund er tilstrekkelig for & pafere alvorlig
personskade.

Apparatet ma alltid plasseres pa et jevnt og stabilt
underlag. Hvis apparatet faller, kan det forarsake
personskade eller skade pa apparatet.

Ikke bruk noen batterier eller tilbehar som ikke

er anbefalt av produsenten av dette apparatet.
Hvis du bruker andre typer batterier, tilleggsutstyr
eller tilbeher som ikke er anbefalt, kan det oppsta
alvorlige personskader.

Hold har eller Igstsittende kleer, som skjerf unna
viften. Hvis du blir fanget i viften kan det fore til
personskade.

Pass pa at bryteren er i av-stillingen for du lefter
opp eller beerer apparatet. Baering av apparatet
med fingeren pa bryteren er & invitere til ulykker.
Ikke modifiser eller forsgk & reparere apparatet
eller batteriinnsatsen, med unntak av det som er
angitt i instruksjonene for bruk og stell.

SERVICE

1.

Service pa apparatet ma bare utfgres av kvalifi-
sert tekniker. Service eller vedlikehold utfert av
ukvalifiserte personer kan medfere en risiko for
personskader.

Ved utfering av service skal det kun brukes iden-
tiske reservedeler. Bruk av uoriginale deler eller
manglende oppfelging av vedlikeholdsinstruk-
sjoner kan medfgre en risiko for elektrisk stot eller
personskader.

Ikke brenn dette apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriene kan eksplodere i en brann.
Avhend apparatet i henhold til lokale forskrifter.
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Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

Ikke demonter eller tukle batteriet. Det kan faore

til brann, overoppheting eller eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppsgke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fere til varig blindhet.

lkke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

lkke oppbevar og bruk verktayet og batteriet

pa steder hvor temperaturen kan komme opp i

eller overskride 50 °C.

lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere hvis det begynner a brenne.

Du ma ikke spikre, skjare, klemme, kaste eller

miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-

stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fore til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

lkke bruk batterier som er skadet.

Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-

stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter

eller speditgrer, ma spesielle krav om pakking og

merking felges.

Feor varen blir sendt, ma du forhgre deg med en

ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til mulig-

heten for mer detaljerte nasjonale bestemmelser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne

kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at

den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

18.

Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verktoyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fere til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.
Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Vaer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

Ikke bergrer terminalen pa verktoyet rett

etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

Ikke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet.
Det kan fore til darlig ytelse eller at verktoyet eller
batteriet slutter & fungere.

Med mindre verktayet stotter bruk naer en
hayspent stremlinje, skal ikke batteriet brukes
nar en hgyspent stremlinje. Det kan fore til en
funksjonsfeil eller at verktoyet eller batteriet slutter
a fungere.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

AFORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fare til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.

Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verktoyet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.
Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

Lad batteriet hvis det ikke har vaert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).

DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Strembryter 2 | Knapp for skifte av lufthastighet 3 | Timerknapp for automatisk
utkobling
4 | Svingeknapp 5 | Indikator for lufthastighet 6 | Timerindikator for automatisk
utkobling
7 | Batteriapning 8 | 12V DC-kontakt 9 | AC-adapter
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FUNKSJONSBESKRIVELSE

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appara-
tet er slatt av og batteriinnsatsen er tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske
funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: sl4 alltid av apparatet for du
setter inn eller tar ut batteriet.

A FORSIKTIG: Hold verkteyet og batteripa-
tronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder apparatet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fore til skader pa apparatet og batteriinnsat-
sen samt personskader.

For a ta ut batteriinnsatsen ma du skyve pa knappen
foran pa batteriet og trekke det ut.

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk.

» Fig.2: 1. Knapp 2. Batteriinnsats

A FORSIKTIG: Pass pa & sette batteriet helt
inn. Hvis dette ikke gjgres, kan batteriet falle ut av
apparaten og skade deg eller andre som oppholder
seg i naerheten.

A FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

Indikere gjenvaerende batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren
» Fig.3: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvae-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvarende

I D ﬂ batteriniva

iill
i1il
100
000
A
UL

JOmn

75 % il
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den farste (helt til venstre) indikatorlampen
vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.

Vernesystem for apparat/batteri

Dette apparatet er utstyrt med et vernesystem. Dette
systemet slar automatisk av strammen til motoren for
a forlenge apparatets og batteriets levetid. Apparatet
stopper automatisk ved bruk hvis apparatet eller batte-
riet utsettes for en av fglgende tilstander.

. Overlastvern: Nar apparatet eller batteriet brukes
pa en mate som gjer at det bruker unormalt mye
strem, vil apparatet stanse automatisk uten noen
form for indikasjon. | denne situasjonen ma du
skru av apparatet og stanse bruken som forar-
saket apparatet a bli overopphetet. Sla deretter
apparatet pa for & starte det igjen.
Overopphetingsvern: Nar apparatet eller batteriet
blir overopphetet, stanser det automatisk. La
apparatet kjole seg ned fgr du slar det pa igjen.
Overutladingsvern: Nar batterikapasiteten blir lav,
stanser apparatet automatisk. Hvis apparatet ikke
fungerer selv om bryterne skrus pa, ma du ta ut
batteriet av apparatet og lade det.

A FORSIKTIG: Viften er laget av polypropy-
lenharpiks. Oljer eller kjemikalier som forrin-
ger harpiks kan gdelegge viften og forarsake
personskader.

Start/stopp av viften

Sla pa viften ved a trykke pa strembryteren. Skru av
viften ved a trykke pa strembryteren igjen.

Endring av lufthastighet

Trykk pa knappen for skifte av lufthastighet mens viften
erigang. Lufthastigheten gker hver gang du trykker pa
knappen. Lufthastigheten vil ga tilbake til den laveste
hastigheten nar viften gar med den stgrste hastigheten.
Den batteridrevne viften vil starte med den samme has-
tigheten som den hadde da du sist skrudde den av.

» Fig.4: 1. Knapp for skifte av lufthastighet
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Stille inn vifteretningen

Vinkelen til viftehodet kan stilles inn manuelt. Det stillbare omradet pa viftehodet er som vist i figuren.

» Fig.5

| OBS: Ikke drei viftehodet forbi det som er mulig & stille inn.

Svinging av viftehodet

A\ FORSIKTIG: Nar viftehodet svinger, ma hind-
ringer fiernes fra rekkevidden til viftehodet. Den batte-
ridrevne viften kan skyves og tippe av svingningene.

AFORSIKTIG: Ikke stopp svingingen av viftehodet
ved & holde i det. Trykk alltid pa svingeknappen for
a stanse.

Trykk pa svingeknappen for fa viftehodet til & dreie.
Trykk pa knappen igjen for a stanse at hodet svinger.
Viftehodet begynner & svinge fra posisjonen det hadde
da svingeknappen ble trykket inn. Viftehodet svinger
med en rekkevidde pa 90 grader.

» Fig.6: 1. Svingeknapp

MERK: Avhengig av posisjonen til viftehodet er det
mulig at dreiemekaniskmen ikke starter med det
samme svingknappen trykkes.

Timer for automatisk utkobling

Trykk pa timerknappen for automatisk utkobling mens
viften er i gang. Varigheten av endringer til den automa-
tiske utkoblingstimeren hver gang du trykker pa knap-
pen (1 time / 2 timer / 4 timer / av). Tallet under hver av
lampene for automatisk timer viser den/de gjenvaerende
timen/e til viften slas av. Timerindikatoren for automatisk
utkobling vil slukke nar tiden er utlgpt.

» Fig.7: 1. Timerknapp for automatisk utkobling

MERK: Avhengig av typen batteriinnsats og den
gjenveerende kapasiteten, kan det vaere at auto-timer
aktiveres tidligere enn det som er stilt.

Bruke AC-adapter

A ADVARSEL: Ikke bruk apparatet hvis ledningen
eller stapselet er skadet.

A ADVARSEL: Ikke handter stgpselet med vate
eller fettede hender.

A ADVARSEL: ikke la stopselet sta i kontakten
mens AC-adapteren er frakoblet viften. Sma barn
kan ta den stremfarende kontakten i munnen, og bli
skadet.

A ADVARSEL: ikke putt stremferende stepsel
eller ledning i munnen. Hvis dette gjeres kan det fgre
til elektrisk stot.

Sett den 12 V likestrempluggen til AC-adapteren i den
12V likestremkontakten og sett AC-stgpselet inn i
stremkontakten. Pass pa at spenningen i nettstremmen
er i samsvar med adapterens.

» Fig.8

MERK: Nar AC-adapteren er koblet til, kan det ta
apparatet 3 — 5 sekunder a starte.

MERK: Adapteren kan avgi lyd nar den brukes til
stremforsyning. Dette pavirker ikke normal bruk.

MERK: Selv nar den gar i likestremmodus vil appa-
ratet automatisk skifte til vekselstrammodus nar det
kobles til stramnettet.

MERK: Nar den batteridrevne viften skifter stram-
modus fra likestrem til vekselstrem og omvendt, kan
vindhastigheten endres midlertidig.

MERK: AC-adapteren lader ikke batteri som sitter i
apparatet.

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appa-
ratet er slatt av, stopselet trukket ut og at batteri-
innsatsen er tatt ut for du foretar inspeksjon eller
vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og justeringer
utferes av autoriserte Makita servicesentre eller fabrikkser-
vicesentre, og det ma alltid brukes reservedeler fra Makita.

Generelt vedlikehold

Etter at apparatet er avkjglt, brukes en ren klut til &
fierne skitt, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Alle deler ma skiftes av et autori-
sert servicesenter.

Rengjering av viften

A FORSIKTIG: Pass pa at viften er koblet fra
stremforsyningen for du tar av vernet.

Ved rengjering av innsiden av viftedekselet, ta av vifte-
dekselet slik.

1. Lesne skruen bak pa viftedekselet.

» Fig.9: 1. Skrue

2. Drei viftedekselet mot klokken og ta av viftedekselet
nar merkingen er rettet inn som illustrasjonen viser.
» Fig.10: 1. Merking

» Fig.11
Tork av viften og viftedekselet med en klut fuktet i sdpevann.
For a feste viftedekselet falger du fremgangsmaten for

avtaking i motsatt rekkefglge. Nar du setter pa viftedek-
selet ma du passe pa at dekselet 1ases med et klikk.
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AFORSIKTIG: Serg alltid for at viftedekselet er
festet for bruk.

A FORSIKTIG: Sett pa viftedekselet godt pa.
Hvis viftedekselet bare er halvveis pa eller satt pa feil,

kan det lgsne og fare til personskade eller skade pa
apparatet.

OBS: Unnga & utsette viftedekselet for stor
belastning. Det kan fere til skade.

Oppbevaring

For a forhindre brann eller branntillgp, la apparatet
avkjoles helt far du setter det bort. Ikke oppbevar det
utladede batteriet over lengre tid, det kan forkorte dets
holdbarhet.

VALGFRITT TILBEHGR

A FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker det
tilbeheret sammen med det Makita-apparatet
som beskrives i denne handboken. Bruk av annet
tilbeher eller verktay kan forarsake personskader.
Tilbeher og verktgy ma kun brukes til det formalet det
er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.

. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbeher i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Kayttajille Euroopassa: Tata laitetta voivat kayttaa myos 8-vuo-
tiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos he kayttavat laitetta
valvotusti tai jos heille annetaan riittavat ohjeet laitteen kayttami-
seksi turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Kayttajille muualla kuin Euroopassa: Tama laite ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen

tai tiedon puute estavat heita kayttamasta laitetta turvallisesti,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvo heita tai
opasta heita laitteen kaytdssa. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa,
etteivat he paase leikkimaan laitteella.

TEKNISET TIEDOT

Téssa tuulettimessa on 3-nopeuksinen nopeudensaito, kdaantyva tuuletinpaa ja automaattinen sammutus-
toiminto. Virtalahteena voi kdyttda Makitan akkupakettia tai verkkolaitetta.

Malli: DCF301

Nimellisjannite DC14,4V/18V

Verkkolaite Tulo 100-240 V, 50/60 Hz, 1,2 A maks.
Anto 12V, 3,5A

Mitat (P x L x K) 261 x 439 x 602 mm

Nettopaino (ilman akkupakettia) 3,8 kg

Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.
Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti DC 14,4 V malli BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
DC 18 V malli BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehka ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

AVAROITUS: Kayta vain edelli eriteltyja akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja laturien kayt-
taminen voi aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai tulipalon.
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Akun kayttoaika

Seuraavassa taulukossa on ilmoitettu tiettyjen Makitan akkupakettien kayttdajat. limoitettu aika on arvioitu kayttdaika

tayteen ladatulla akulla:

Akkupaketti Puhallusnopeus
Korkea Keskitaso Alhainen
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

S
E Ni-MH
Li-ion

Lue kayttoohje.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla séahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparist6- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen pert lla laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt séhko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusaadosten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

Koskee vain EU-maita

Tuotteen asianmukainen havittdminen
Tama merkinta ilmaisee, ettd tuotetta ei
saa havittaa talousjatteena EU-alueella.
Hallitsemattoman jatteiden havityksen
aiheuttamien ymparisté- ja terveyshaittojen
valttamiseksi kierrata tuote vastuullisesti,
niin edistat samalla materiaalien uudelleen-
kayttoa. Palauta kaytetty laite palautus- ja
kerayspisteeseen tai tuotteen myyneelle
jalleenmyyjalle. Talloin tuote valitetaan
asianmukaisesti kierratykseen.

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla
voi olla negatiivisia ymparisto- ja terveys-
vaikutuksia niissa kaytettyjen haitallisten
osien takia.

Kayttotarkoitus

Laite on tarkoitettu ilmavirtauksen tuottamiseen.

TURVAVAROITUKSET

Vakavien vammojen valttdmiseksi lue ja sisdista kaikki
varoitukset ja ohjeet ennen kayttoa.

Tarvitset néité kdyttoohjeita turvallisuus- ja
varo-ohjeiden seké kokoamis-, kaytto-, tarkistus- ja
yllapito-ohjeiden tarkistamiseen. Sdilyta naita kayt-
toohjeita turvallisessa ja kuivassa paikassa tulevaa
kayttoa varten.

I

TARKEITA TURVAOHJEITA

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava muun
muassa seuraavia perusvarotoimia:

LUE KAIKKI OHJEET, ENNEN
KUIN KAYTAT TATA LAITETTA.

VAROITUS

Tulipalo-, sdhkoisku- ja loukkaantumisriskin pie-
nentdmiseksi on tirkeada huolehtia seuraavista
varotoimista:

1. Al3 altista laitetta sateelle. Séilyta laitetta
sisatiloissa.

2. Al3 anna lasten kayttaa laitetta leluna. Noudata
suurta varovaisuutta, jos annat lasten kayttaa
laitetta tai kaytat laitetta lasten Iasna ollessa.

3.  Kayta laitetta vain tdman kayttdohjeen mukaisella
tavalla. Kéyta ainoastaan valmistajan suosittele-
mia lisévarusteita.

4. A3 kéyta laitetta viallisen akun kanssa. Jos laite ei
toimi asianmukaisesti tai se on pudonnut, vaurioi-
tunut, jatetty ulos tai pudotettu veteen, toimita se
huoltoon.

5. Ala koske laitteeseen maérin késin.

Al3 laita mitaén esineita laitteen aukkoihin.

7. Pida hiukset, vaatteet, sormet ja muut kehon osat
kaukana laitteen aukoista ja liikkuvista osista.

8. Katkaise virta kaikista sdatimistd ennen akun
irrottamista.

9.  Kayta vain valmistajan toimittamaa verkkolaitetta
ja laturia. Tietyn laitteen kanssa yhteensopivat
lisalaitteet saattavat olla vaarallisia muiden laittei-
den kanssa kaytettyna.

10. Al4 lataa akkua ulkona.

11.  Al3 altista tulelle tai korkeille lampétiloille.

12. Ala kayta avotulen tai hehkuvan hiilloksen lahella
tai tiloissa, joissa on rajahdysvaara, kuten palavia
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite tuottaa kipindita,
jotka voivat sytyttaa polyn tai kaasun.

13. Ala koskaan kayta laitetta kosteissa tiloissa, kuten
kylpyhuoneessa.

14. Tama laite on tarkoitettu vain sisakayttéon. Ala
koskaan kayta laitetta ulkotiloissa.

15. Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon.

16. Lue nama kayttoohjeet seka laturin kayttdohjeet
huolellisesti ennen kayttoa.

17. Lopeta kaytto heti, jos havaitset mitaan
epanormaalia.

18. Jos laite kolhiintuu tai putoaa maahan, tarkasta,
tuliko siihen vaurioita, ennen kuin kaytat sita.

12
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19.

20.

21.
22.

Ala kayta laitetta uunien tai muiden lamménléhtei-
den laheisyydessa.

Ala kayta laitetta, jos siina rikkoutuneita, taipu-
neita, murtuneita tai vaurioituneita osia. Kaikki
vaurioituneelta nayttavat tai epadnormaalisti toi-
mivat laitteet on poistettava kaytosta valittdmasti.
Tarkista ennen jokaista kayttokertaa.

Al3 jata kaynnissa olevaa laitetta ilman valvontaa.
Ala vaarinkayta verkkolaitetta. Ala koskaan kanna
laitetta verkkolaitejohdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Suojaa verk-
kolaite kuumuudelta, 6ljylta, teravilté reunoilta ja
liikkuvilta osilta. Vaihda vaurioitunut verkkolaite
valittdmasti. Vaurioitunut verkkolaite suurentaa
sahkoiskun vaaraa.

Akkukayttoisen tyokalun kaytto ja hoito

1.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetddn muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

Kayta sahkotyokaluja vain maaritysten
mukaisten akkujen kanssa. Muuntyyppisten
akkujen kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-
tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, sdilyta se erillaan
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestetta, jos sita kasitelladan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestettd paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Al4 kdyti viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai d3rim-
maisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C
lampétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritettyjen lam-
potilarajojen ulkopuolella. Vaérin tai ohjeissa
madritettyjen lampétilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

AKKUKAYTTOISEN TUULETTIMEN

KAYTTO JAYLLAPITO

Kayta tarkoitukseen sopivaa akkukayttoista tuu-
letinta. Al4 kayta tuuletinta muuhun tarkoitukseen
kuin se on suunniteltu.

Laitteen virtalahteena voi kayttaa naiden kayttéoh-
jeiden "TEKNISET TIEDOT” -osiossa maaritettya
Makitan litiumioniakkua tai verkkolaitetta. Muun
tyyppisten akkujen kayttaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. Lataa akkuja vain maaritysten
mukaisella laturilla. Tietylle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisen
tyyppisen akun kanssa.

1.

12.

Sijoita laite lasten ja muiden harjaantumattomien
henkildiden ulottumattomiin, kun laitetta ei kayteta.
Irrota akkupaketti ja verkkolaite virtalahteesta
ennen kuin varastoit laitteen tai teet sille mitdan
tarkistus-, yllapito- tai puhdistustoimia. Tallaiset
ehkaisevat turvatoimet voivat pienentaa laitteen
vahingossa ka@ynnistymisen vaaraa.

Kun akkupakettia ei kayteta, pida se poissa mui-
den metalliesineiden laheltd. Akun napojen oiko-
sulkeminen voi aiheuttaa kipindintia, palovammoja
tai tulipalon.

Irrota laite virtalahteesta ja anna sen jaahtya
ennen kuin teet sille mitdan tarkastus-, yllapito- tai
puhdistustoimia tai varastoit sen.

Ala unohda kasitell4 laitetta huolellisesti myds, kun sen
toiminta on tullut tutuksi sinulle. Muista, etté hetken
huolimaton toiminta voi johtaa vakaviin vahinkoihin.
Pida laite aina tasaisella ja vakaalla pinnalla. Jos
laite putoaa, seurauksena voi olla henkilévahinko
tai laitteen vaurioituminen.

Ala kayta laitteessa muita kuin valmistajan
suosittelemia akkuja, lisdlaitteita tai lisdva-
rusteita. Muiden akkujen ja lisalaitteiden tai
-varusteiden kayttaminen voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Pida hiukset ja I6ysa vaatetus, kuten huivi, poissa
tuulettimen laheltd. Ne voivat jaada kiinni tuuletti-
meen ja aiheuttaa henkildvahinkoja.

Varmista ennen laitteen nostamista tai kantamista,
ettd kytkin on asetettu off-asentoon. Laitteen
kantaminen sormi kytkimella suurentaa onnetto-
muusriskia merkittavasti.

Ala yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa on
ohjeistettu.

HUOLTO

1.

Laitetta saa huoltaa vain valtuutettu korjaaja.
Valtuuttamattomien henkildiden tekeméat

huolto- ja korjaustoimet voivat aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Kayta laitteen huoltojen yhteydesséa ainoastaan
alkuperaisia osia vastaavia varaosia. Luvattomien
osien kaytto tai huolto-ohjeiden noudatta-

matta jattdminen voi aiheuttaa sahkoisku- tai
loukkaantumisvaaran.

Ala havit laitetta polttamalla, vaikka se olisi
peruuttamattomasti rikkoutunut. Akut voivat rajah-
taa tulessa. Havita laite paikallisten saadosten
mukaisesti.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ala pura tai peukaloi imuria akkupakettia.
Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai
rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-
vasti, lopeta akun kadytté. Seurauksena voi
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.
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1.

12.

Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele
puhtaalla vedella ja hakeudu vaélittdmasti 1aa-
kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Al3 oikosulje akkua.

(1) Alé koske akun napoihin milldin sihkda
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dléka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al4 siilytd ja kdyts tydkalua ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun kulunut.

Avotuli voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

Al4 naulaa, leikkaa, purista, heita tai pudota

akkupakettia tai iske sitd kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rajahdykseen.

Al3 kayté viallista akkua.

Siséltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-

ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-

keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa

pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-

listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi

my&s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai

suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei

akku voi liikkua pakkauksessa.

Kun akkupaketti on havitettava, poista se

laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku

paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-

teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-

sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

13. Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

14. Akkupaketin lampdtila voi kdyton aikana ja
sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammoja.
Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.

15.  Al3 kosketa tydkalun liitinta vilittdmasti kdy-
ton jalkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma
aiheuttamaan palovammoja.

16. Al3 paasti lastuja, polya tai maata akkupaketin
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa
tyokalun tai akkupaketin suorituskykya tai johtaa
niiden rikkoutumiseen.

17. Ellei tyokalu tue kayttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen lahella. Se voi johtaa tyokalun tai akku-
paketin toimintahairiodn tai rikkoutumiseen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: Kayté vain alkuperiisid Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kayttd voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttoian

pidentamiseksi

1.  Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vahenevan.

2. Ali koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneen lampétilassa valilla 10
°C - 40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

4.  Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kdyteta.

5. Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

OSIEN KUVAUS

» Kuva1
1 Virtapainike 2 | Puhallusnopeuden vaihtopainike 3 | Automaattisen sammutusajastimen
painike
4 | Kaantymispainike 5 | Puhallusnopeuden ilmaisin 6 | Automaattisen sammutusajastimen
ilmaisin
7 | Akkupaikka 8 | 12 V:n DC-pistoke 9 | Verkkolaite
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TOIMINTOJEN KUVAUS

A HUOMIO: varmista aina ennen saatoja ja
tarkastuksia, etté laite on sammutettu ja akkupa-
ketti irrotettu.

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampétilassa laitetta kaytetaan.
HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on
toiminnassa.

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: sammuta laite aina ennen akkupa-
ketin kiinnittadmista tai irrottamista.

A HUOMIO: Pidi laitteesta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitat akkupakettia.
Jos akkupaketti tai laite putoaa kasistasi, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos laitteesta.

Akkupaketti asetetaan paikalleen sovittamalla akku-

paketin kieleke rungon uraan ja tyéntamalla se sitten
paikalleen. Tyénna akkupaketti pohjaan asti niin, etta
kuulet sen napsahtavan paikoilleen.

» Kuva2: 1. Painike 2. Akkupaketti

A HUOMIO: Paina akkupaketti aina tdysin pai-
kalleen. Jos se ei ole kunnolla paikallaan, se voi
pudota laitteesta ja aiheuttaa vammoja joko itsellesi
tai sivullisille.

AHUOMIO: Al kiyti voimaa akun asennuk-
sessa. Jos akku ei liu'u paikalleen helposti, se on
vaarassa asennossa.

Akun jéljelld olevan varaustason

ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva3: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jelld olevan
I |:| n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

i1kl
11l
L} i

50% - 75%

25% - 50%

I |:| |:| |:| 0% - 25%
!‘ |:| |:| D Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahairio.

00
oo

Laitteen/akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu suojausjarjestelmalla. Tama jarjes-
telma pidentaa laitteen ja akun kayttdikaa katkaisemalla
moottorin virran automaattisesti. Laite pysahtyy auto-
maattisesti kesken kayton, jos laitteessa tai akussa
ilmenee jokin seuraavista tilanteista.

. Ylikuormitussuoja: Kun laitetta tai akkua kaytetaan
tavalla, jossa virrankulutus on epanormaalin suuri,
laite pysahtyy automaattisesti iimoittamatta tasta.
Katkaise tassa tilanteessa laitteesta virta ja lopeta
ylikuormitustilan aiheuttanut kaytté. Kaynnista
sitten laite uudelleen kytkemalla siihen virta.

. Ylikuumenemissuoja: Laite pysahtyy automaatti-
sesti, jos laite tai akku ylikuumenee. Anna laitteen
jaahtya, ennen kuin kytket sen uudelleen paalle.

. Ylipurkautumissuoja: Kun akun varaus kay vahiin,
laite pysahtyy automaattisesti. Jos laite ei toimi,
vaikka kytkimia kaytetaan, irrota tyhjentynyt akku-
paketti laitteesta ja lataa akku.

TYOSKENTELY

A HUOMIO: Tuuletin on valmistettu polypropee-
nihartsista. Hartsia heikentévit 6ljypohjaiset
aineet tai kemikaalit saattavat rikkoa tuulettimen,
mika voi johtaa tapaturmaan.

Tuulettimen kaynnistaminen/

pysayttaminen

Kaynnista tuuletin painamalla virtapainiketta. Sammuta
tuuletin painamalla virtapainiketta uudelleen.

Puhallusnopeuden muuttaminen

Paina puhallusnopeuden vaihtopainiketta, kun tuuletin
on kdynnissa. Puhallusnopeus kasvaa aina, kun painat
painiketta. Kun puhallusnopeus on suurin mahdollinen,
painikkeen painaminen palauttaa puhallusnopeuden
alimmalle nopeudelle. Akkukayttdinen tuuletin kdynnis-
tyy silla nopeudella, jolla se oli sammutettaessa.

» Kuva4: 1.Puhallusnopeuden vaihtopainike
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Tuuletinpaan kulman saataminen

Tuuletinpaan kulmaa voi saataa kasin. Tuuletinpaan saatéalue nakyy kuvassa.

» Kuva5

| HUOMAUTUS: Al4 kadanna tuuletinpaita saatdaluetta pidemmaille.

Tuuletinpaan kaantyminen

AHUOMIO: Kun tuuletinpaéa asetetaan kaanty-
maan, varmista, ettei tuuletinpaan liikeradalla ole
esteitad. Kaantymisliikkeen estdminen voi aiheuttaa
akkukayttoisen tuulettimen liikkumisen ja putoamisen.

AHUOMIO: Alz yrita pysayttaa kaantymista pita-
malla kiinni tuuletinpaasta. Pysayta liike aina kaanty-

mispainiketta painamalla.

Tuuletinpaa alkaa kaantyilla, kun painat kaantymispaini-
ketta. Lopeta kaantyminen painamalla kaantymispainiketta
uudelleen. Tuuletinpaa alkaa kaantyilla, kun kaantymispaini-
ketta painetaan. Tuuletinpaa kaantyy 90 asteen alueella.

» Kuva6: 1.Kaantymispainike

HUOMAA: Kaantymismekanismin rakenteen takia
tuuletinpaa ei valttamatta ala kaantya valittdmasti
kaantymispainikkeen painamisen jalkeen tuuletin-

paan asennosta riippuen.

Automaattinen sammutusajastin

Paina automaattisen sammutusajastimen painiketta,
kun tuuletin on kdynnissa. Automaattisen sammutus-
ajastimen kesto vaihtuu aina, kun painat painiketta
(jarjestyksessa 1 tunti/ 2 tuntia / 4 tuntia / ei paalla).
Automaattisen sammutusajastimen ilmaisimen alla
oleva numero kertoo, kuinka monta tuntia tuuletin on
vield paalla. Automaattinen sammutusajastin sammut-
taa tuulettimen asetetun ajan kuluttua.

» Kuva7: 1.Automaattisen sammutusajastimen painike

HUOMAA: Automaattinen sammutusajastin voi myds
aktivoitua asetettua aikaa aiemmin akkupaketin tyy-
pin ja sen jaljella olevan latauksen mukaan.

Verkkolaitteen kayttaminen

A\VAROITUS: Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai
virtapistoke on vaurioitunut.

AVAROITUS: Ala kasittele pistoketta marin tai
rasvaisin kasin.

AVAROITUS: Ala jata verkkolaitetta kytkematta
laitteeseen, kun verkkolaite on kiinni seinapistok-
keessa. Muussa tapauksessa pienet lapset voivat
laittaa jannitteellisen johdon suuhunsa, mista voi
seurata henkildvahinkoja.

AVAROITUS: Alz aseta jannitteellista pistoketta
tai johtoa suuhusi. Muutoin seurauksena voi olla
sahkoisku.

Aseta verkkolaitteen 12 V:n DC-liitin laitteen 12 V:n
DC-pistokkeeseen ja kytke sitten verkkolaite verkkovir-
tapistokkeeseen. Varmista, etta verkkovirran jannite on
verkkolaitteen mukainen.

» Kuva8

HUOMAA: Laitteen kaynnistyminen voi kestaa 3-5
sekuntia verkkolaitteen kytkemisen jalkeen.
HUOMAA: Verkkolaitteesta voi kuulua surisevaa
aanta, kun sita kaytetaan virtalahteena. Se ei vaikuta
sen normaaliin toimintaan.

HUOMAA: Laite vaihtaa DC-virtatilasta automaatti-
sesti AC-verkkovirtatilaan aina, kun verkkolaite kytke-
taan laitteeseen.

HUOMAA: Kun akkukayttinen tuuletin vaihtaa
DC-virtatilasta AC-virtatilaan ja painvastoin, puhal-
lusnopeus voi muuttua hetkellisesti.

HUOMAA: Verkkolaite ei lataa laitteen akkua.

KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai
huoltoa, etta laite on sammutettu ja akkupaketti
irrotettu.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja saadot
on teetettava Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

Yleinen yllapito

Kun laite on jaahtynyt, poista lika, pély, dljy, rasva ja
vastaavat epapuhtaudet puhtaalla kangasliinalla.

A\VAROITUS: Kaikki osien vaihdot on tehtava
valtuutetulla korjaajalla.

Tuulettimen puhdistaminen

AHuowmio: Varmista, etti tuuletin on irrotettu
virtaldhteestd, ennen kuin poistat suojuksen.

Kun puhdistat tuuletinkotelon siséosia, irrota tuulettimen

suojus seuraavasti.

1. Ldysaa tuulettimen suojuksen takana olevaa
ruuvia.

» Kuva9: 1.Ruuvi

2. Kaanna tuulettimen suojusta vastapaivaan ja
irrota tuulettimen suojus, kun merkinnat ovat
vastakkain kuvan mukaisesti.

» Kuva10: 1. Merkinnat

» Kuvaili
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Pyyhi tuuletin ja tuulettimen suojus puhtaaksi saippua-
veteen kostutetulla liinalla.

Kiinnita tuulettimen suojus noudattamalla irrotusohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa. Kun kiinnitat tuuletti-
men suojusta, varmista, etta suojus lukittuu paikalleen
napsahtaen.

A HUOMIO: Varmista aina ennen kayttod, ettéd
tuulettimen suojus on kiinnitetty.

A HUOMIO: Kiinniti tuulettimen suojus huolel-
lisesti. Jos tuulettimen suojus kiinnitetdan vain puo-
littain tai virheellisesti, se saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja tai vaurioittaa laitetta.

HUOMAUTUS: Vilta kuormittamasta tuuletti-
men suojusta liikaa. Se voi rikkoutua.

Varastoiminen

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen sen varastoi-
mista, jotta se ei aiheuta syttymis- tai tulipalovaaraa.
Ala pida purkautunutta akkua varastoituna pitkaan, silla
se saattaa lyhentaa akun kayttoikaa.

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: Seuraavia lisivarusteita tai laitteita
suositellaan kaytettavaksi tisséd ohjeessa kuva-
tun Makita-laitteen kanssa. Muiden lisdvarusteiden
tai laitteiden kaytto voi aiheuttaa henkildvahinkoja.
Kayta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden kayttotar-
koituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

Lietotajiem Eiropa: So izstradajumu drikst izmantot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, uztveres
vai psihiskam spéjam, vai kam trakst pieredzes un zinasanu, ja
tam nodroSinata uzraudziba un sniegti noradijumi par izstrada-
juma droSu izmantoSanu un ja ir izprasti saistitie apdraudé&jumi.
Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. TiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Lietotajiem arpus Eiropas: So izstradajumu nedrikst izmantot
personas (ipasi bérni) ar samazinatam fiziskam, uztveres vai
psihiskam spé&jam, ka art nepieredzéjusas personas un perso-
nas, kas neparzina ierici, ja vien uzraudzibu nenodroSina vai
noradijumus par izstradajuma izmantoSanu nesniedz persona,
kas atbildiga par iepriekS minéto personu droSibu. Bérni ir jauz-
rauga, lai tie nerotalatos ar izstradajumu.

SPECIFIKACIJAS

Sim ventilatoram ir 3 atrumu vadibas, galvas dalas rotéSanas un automatiskas izslegSanas taimera funkci-
jas. Barosanu var nodrosinat ar Makita akumulatora kasetni vai mainstravas adapteri.

Modelis: DCF301

Nominalais spriegums Lidzstrava 14,4V /18 V

Mainstravas adapteris levade 100-240V, 50/60 Hz, 1,2 A maks.
Izvade 12V,35A

Izméri (G x P xA) 261 x 439 x 602 mm

Neto svars (bez akumulatora kasetnes) 3,8 kg

Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dél Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez
bridinajuma.
Atkariba no valsts specifikacijas var atskirties.

Piemeérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne 14,4 V lidzstravas modelis BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18 V lidzstravas modelis BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladetajs DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Dazi no iepriek$ noradrttajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebat pieejami atkariba no josu mitnes
regiona.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita tipa
akumulatora kasetnu un l1adétaju izmantos$ana var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.
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Akumulatora darbibas ilgums

Talak redzamaja tabula noraditas dazas Makita akumulatora kasetnes. Ir noradits pilniba uzladéta akumulatora

paredzétais darbibas ilgums.

Akumulatora kasetne

Gaisa plismas atrums

Liels Vidéjs Mazs
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

©
)¢

|zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un $is direk-
tivas pielago$anu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viSki un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savak$anas vietu, ievérojot attiect-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

Tikai ES valstim

Siizstradajuma pareiza likvidé$ana

Sis marké&jums norada, ka $o izstradajumu
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaim-
niecibas atkritumiem visa ES. Lai novérstu
nevélamu kaitéjumu videi vai cilvéku
veselibai, ko nodara nekontroléta atkritumu
likvidéSana, parstradajiet izstradajumu
atbildigi, lai veicinatu materialo resursu
ilgtspéjigu atkartotu izmantosanu. Lai
atdotu atpakal lietoto ierici, ldzu, izman-
tojiet atpakal atdoSanas un savaksanas
sistémas vai sazinieties ar mazumtirgotaju,
pie kura izstradajums ir iegadats. Tas var
nodot $o izstradajumu videi nekaitigai
parstradei.

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas var negativi ietekmét apkartéjo vidi
un cilvéka veselibu.

Paredzeéta lietoSan

Stierice ir paredzéta gaisa plismas radisanai.

Ni-MH
Li-ion

I

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu nopietnu traumu rasanas risku, ladzu,
pirms ierices izmanto$anas izlasiet un izprotiet visus
bridinajumus un noradijumus.

Jums bis jaizmanto $1 rokasgramata, lai skatitu
drosibas bridinajumus, piesardzibas pasakumus,
norades par montazu, ekspluataciju, parbaudi un
tehnisko apkopi. Glabajiet So rokasgramatu drosa
un sausa vieta, lai turpmak varétu to apskatit.

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro galvenie piesar-
dzibas pasakumi, tostarp $adi:

PIRMS IERICES IZMANTOSANAS
IZLASIET SOS NORADIJUMUS.

BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trie-

ciena vai ievainojuma rasanas risku:

1. Neatstajiet ierici lietd. Glabajiet iekstelpas.

2. Nelaujiet izmantot ka rotallietu. Tpasa uzmaniba
japievers, kad darbariku izmanto bérni vai tas tiek
izmantots bérnu tuvuma.

3. Izmantojiet tikai ta, ka noradits $aja rokasgramata.
Lietojiet tikai razotaja ieteiktas papildierices.

4. Neizmantojiet ar bojatu akumulatoru. Ja ierice
nedarbojas, ka paredzéts, tikusi nomesta, bojata,
atstata arpus telpam vai iemesta tGdenT, nogadajiet
to misu apkopes centra.

5.  Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

6. Neievietojiet tas atverés nekadus priekSmetus.

7.  Gadajiet, lai ierices atveru un kustigo detalu
tuvuma nebdtu matu, valiga apgérba, pirkstu un
kermena dalu.

8.  Pirms akumulatora iznem$anas izslédziet visas
vadibas ierices.

9.  Izmantojiet tikai komplekta ieklauto razotaja main-

stravas adapteri un ladétaju. Piederumi, kas der Sai
iericei, var bt bistami, tos lietojot ar citdm iericém.
10. Neladgjiet akumulatoru arpus telpam.
11.  Nepaklaujiet ierici liesmas vai augstas temperati-
ras iedarbibai.
12. Nelietojiet ierici atklatas liesmas un kvélojosu oglu
tuvuma, ka art spradzienbistama vide, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u tuvuma.
lerice rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek-
lus vai tvaikus.
Nelietojiet ierici mitras vietas, pieméram, vannas
istaba.

N
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14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

STierice ir paredzéta lieto$anai majsaimnieciba.
Pirms lietoSanas ripigi izlasiet $o rokasgramatu
un ladétaja rokasgramatu.

Nekavéjoties partrauciet darbu, ja ievérojat novir-
Zes no normas.

Ja nometat ierici vai ta citadi sanem triecienu,
pirms ierices darbinasanas ripigi parbaudiet, vai
tai nav plaisu vai bojajumu.

Nelietojiet ierTci krasns vai citu karstuma avotu
tuvuma.

Neizmantojiet ierici, ja tai ir kada saltzusi,
saliekta, ieplaisajusi vai bojata detala. Tiklidz
pamanat jebkadus ierices bojajumus vai darbibas
novirzes no normas, ir japartrauc tas lietoSana.
Parbaudiet pirms katras lietoSanas reizes.
Neatstajiet pie baroSanas avota pieslégtu ierici
bez uzraudzibas.

Lietojiet mainstravas adapteri pareizi. Nekada
gadijuma nenesiet ierici aiz adaptera vada un
nevelciet aiz ta, lai izrautu kontaktdaksu no ligz-
das. Sargajiet mainstravas adapteri no siltuma
avotiem, ellas, asdm malam un kustigam detalam.
Ja adapteris ir bojats, nekavéjoties nomainiet to.
Bojats adapteris var paaugstinat elektriska trie-
ciena rasanas risku.

Bezvada darbarika lietoSana un apkope

1.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladétajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdeg$anas bistamibu.
Izmantojiet mehanizétos darbarikus tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa
akumulatoru izmanto$ana var radit traumu un
aizdegSanas bistamibu.

Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priekSmetiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atsléegam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums noklist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecéjusais Skidrums
var izraist kairindjumu vai apdegumus.

Ja akumulatora bloks vai darbariks ir bojats
vai parveidots, nelietojiet to.Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
degSanos, spradzienu vai traumu.

Akumulatora bloku un darbariku nepaklaujiet
uguns un parmérigi augstas temperatiras
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbariks tiek
paklauts uguns vai par 130 °C augstakas tempe-
ratdras iedarbibai, var notikt spradziens.

Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéjiet akumulatora bloku arpus noradijumos
noteikta temperatiiras diapazona.Nepareiza
uzlade vai temperatdra, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdegSanas draudus.

BEZVADU VENTILATORA

IZMANTOSANA UN APKOPE
1.

10.

1.

12.

Izmantojiet bezvadu ventilatoru, kas atbilst pie-
lietojuma veidam. Lietojiet ventilatoru tikai tam
paredzétaja izmantoSanas veida.

So ierici var darbinat ar Makita litija jonu akumula-
tora kasetni, kas noradita lietoSanas rokasgramatas
sadala “SPECIFIKACIJAS’, vai ar mainstravas
adapteri. Cita veida akumulatoru izmanto$ana var
radit aizdegSanas risku. Uzladgjiet akumulatoru
tikai, izmantojot noradtto l1adétaju. Vienam akumula-
toru tipam paredzéta ladétaja izmanto$ana cita tipa
akumulatoru uzladei var radit aizdeg$anas risku.
Kad neizmantojat ierici, glabajiet to bérniem un
nekvalificétam personam nepieejama vieta.
Pirms liekat ierici glabaties, veicat kadas parbau-
des, apkopi vai tiri§anu, atvienojiet akumulatora
kasetni un mainstravas adapteri no baro$anas
avota. Sadi piesardzibas pasakumi novérsis
ierices nejausu ieslégSanu.

Kad nelietojat akumulatora kasetni, gadajiet,

lai tas tuvuma nebdatu citu metala priekSmetu.
Akumulatora spailu Tssavienojums var radtt dzirk-
steles, izraisit apdegumus vai aizdegSanos.
Pirms liekat ierici glabaties, veicat kadas parbau-
des, apkopi vai tiri$anu, atvienojiet to no baro$a-
nas avota un laujiet tai atdzist.

levérojiet piesardzibu ari tad, ja labi protat
apieties ar ierici. Atcerieties, ka, neverigi lietojot
ierici, varat gat nopietnas traumas pat sekundes
simtdala.

lericei vienmér jaatrodas uz lildzenas un stabilas
virsmas. Ja ierice nokrit, tai var rasties bojajumi
vai varat gat traumu.

Izmantojiet tikai tos akumulatorus, paligierices
un piederumus, ko ir ieteicis $Ts ierices razotajs.
Izmantojot citus akumulatorus, paligierices un
piederumus, var rasties nopietnas traumas.
Gadajiet, lai ventilatora tuvuma nebdtu matu vai
valiga apgérba, pieméram, Salles. Citadi tie var
iekerties ventilatora un radit traumas.

Pirms ierices pacelSanas vai neSanas parbaudiet,
vai slédzis ir izslégta stavokli. Parnésajot ierici,
turot pirkstu uz slédza, pastav liels negadijumu
radanas risks.

Neparveidojiet ierici vai akumulatora kasetni un
neméginiet to labot veidos, kas nav noraditi ieri-
ces lietoSanas un apkopes noradijumos.

TEHNISKA APKOPE

1.

Sis ierices tehnisko apkopi drikst veikt tikai kva-
lificéts remontdarbu meistars. Ja remontu vai
tehnisko apkopi veic nekvalificéts personals, var
rasties traumas.

Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai originalas
rezerves detalas. Izmantojot nepiemérotas detalas
vai neievérojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciens vai trauma.
Nededziniet So ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulatori ugunt var eksplodét. Atbrivojieties
no ierices saskana ar attiecigajiem vietéjajiem
noteikumiem.
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Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

11.

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraisita aizdeg$anas, par-
meérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami isaks,

nekavéjoties partrauciet to izmantot. Citadi, tas var

izraisit parkarséjumu, uzliesmojumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet issavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailem ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plusmu, parkarsanu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un

akumulatora kasetni vietas, kur temperatiira

var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne ugunt var eksplodét.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,

saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst

sist ar cietu priek$metu. Sadas darbibas var izraisit
aizdeg$anos, parmérigu karstumu vai spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem attiecas

likumdosanas prasibas par bistamiem izstradajumiem.

Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram, tre-

§as puses, transporta uznémumi, jaievéro uz iesai-

nojuma un marké&juma noraditas Tpasas prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosatisanai, jasazi-

nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art

citus attiecinamos valsts normativus.

Val&jus kontaktus nosedziet ar Iimlenti vai citadi

parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint

tas nevarétu izkustéties.

Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet to no

darbarika un likvidéjiet drosa vieta. levérojiet

vietéjos noteikumus par akumulatora likvidésanu.

-

13.

14.

18.

2.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmeérigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

LietoSanas laika vai péc tas akumulatora kasetne
var uzkrat siltumu, kas var izraisit apdegumus
vai zemas temperaturas apdegumus. Ar karstu
akumulatora kasetni apejieties ripigi.
Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lietoSanas, jo tas var bt sakarsis un izraisit
apdegumus.

Nelaujiet akumulatora kasetnes izvada, atverés
un rievas uzkraties skaidam, putekliem vai aug-
snei. Tadéjadi darbariks vai akumulatora kasetne
var sakt darboties nekvalitativi vai tikt sabojati.
Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, iznemot gadijumus, kad dar-
bariks ir piemérots lietoSanai augstsprieguma
Iniju tuvuma. Citadi darbariks vai akumulatora
kasetne var sakt darboties nepareizi vai tikt sabojati.
Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

A UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdegSanos, traumas un mate-
ridlos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

Nekad neuzladéjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

Uzladéjiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratiira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.
Uzladéjiet litija jonu akumulatora kasetni, ja to
ilgstosi nelietosit (vairak neka seSus ménesus).

DETALU APRAKSTS

> Att.1
1 Barosanas slédzis 2 | Gaisa plismas atruma mainas 3 | Automatiskas izslégSanas taimera
poga poga
4 | Rotacijas poga 5 | Gaisa plismas atruma indikators 6 | Automatiskas izslegSanas taimera
indikators
7 | Akumulatora nodalijums 8 |12V Idzstravas ligzda 9 | Mainstravas adapteris
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FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulé$anas vai
darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
iznemta.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un izpemsana

AUZMANIBU: Vienmer pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai iznems$anas izslédziet
ierici.

A UZMANIBU: levietojot vai iznemot akumu-
latora kasetni, turiet ciesi ierici un akumulatora
kasetni. Ja ierici un akumulatora kasetni netur ciesi,
tas var izkrist no rokam un tikt sabojatas, ka art radit
traumas.

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
vienlaikus bidot pogu kasetnes priek$pusé.

Lai uzstadrtu akumulatora kasetni, salagojiet akumula-
tora kasetnes méliti ar rievu ietvara un iebidiet to vieta.
levietojiet to ITdz galam, ITdz ta ar klikski nofikséjas.

» Att.2: 1. Poga 2. Akumulatora kasetne

A UZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
uzstadiet pilniba. Pretéja gadijuma ta var nejausi
izkrist no ierices un savainot jas vai apkartéjos.
AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

udas indikators

Atlikusas akumulato

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.3: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga
Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,

lai parbaudttu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas Atlikusi
I |:| n jauda
lededzies Izslegts Mirgo
I I I I No 75% Iidz
100%

I I I |:| No 50% Iidz
75%

I I |:| |:| No 25% lidz
50%

I I:I I:I I:I No 0% lidz
25%

1

Uzladgjiet
akumulatoru.

lesp&jama
akumulatora
kldme.

PIEZIME: Reala jauda var nedaudz at3kirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatdras.

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi-
bas laikd mirgo pirmais (kreisais maléjais) indikators.

lerices/akumulatora aizsardzibas

sistema

lerice ir aprikota ar aizsardzibas sistému. ST sistéma
automatiski izsleédz motora baro$anu, tadéjadi pagarinot
ierices un akumulatora darbmazu. lerice automatiski
parstas darboties ekspluatacijas laika, ja ierici vai
akumulatoru paklaus kddam no talak noraditajiem
apstakliem.

. Aizsardziba pret parslodzi: Ja ierici vai akumula-
toru lieto veida, kas tai liek patérét parmérigi lielu
stravas daudzumu, ta automatiski parstaj darbo-
ties bez iepriek$&ja bridinajuma. Sada gadijuma
izslédziet ierici un partrauciet darbibu, kas izraisija
ierices parslodzi. Péc tam ieslédziet ierici, lai
atsaktu darbu.

Aizsardziba pret parkar$anu: ja ierice vai akumu-
lators ir parkarsis, darbiba automatiski tiek par-
traukta. Pirms atkartotas ieslégSanas laujiet iericei
atdzist.

Aizsardziba pret akumulatora parmérigu izladi: ja
ir zema atlikusT akumulatora jauda, ierice automa-
tiski parstaj darboties. Ja ierice nedarbojas, pat
ieslédzot sledzZus, iznemiet no ierices akumulatora
kasetni un uzladgjiet to.

EKSPLUATACIJA

A UZMANIBU: Ventilators ir veidots no polip-
ropiléna svekiem. Svekus noardosas ellas vai
kimikalijas var izraisit ventilatora salisanu un
$adi radit traumas.

Ventilatora iesléegSanalizsléegsana

Lai ieslégtu ventilatoru, nospiediet baro$anas slédzi. Lai
izslégtu ventilatoru, vélreiz nospiediet baro$anas slédzi.

Gaisa plismas atruma maina

Kad ventilators ir ieslégts, nospiediet gaisa plismas
atruma mainas pogu. Katrreiz nospieZot $o pogu,
palielinas gaisa plismas atrums. Ja ventilatoram bija
ieslégts lielakais gaisa pldsmas atrums, tas parslégsies
uz mazaka atruma iestatijumu. Bezvadu ventilators
saks darboties ar tadu pasu atrumu, kads bija izvéléts

> Att.4: 1. Gaisa plismas atruma mainas poga
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Ventilatora galvas slipuma regulésana

Ventilatora galvas slipumu var noregulét manuali. Ventilatora galvas regulé$anas diapazons ir redzams attéla.

> Att.5

| IEVERIBAI: Negrieziet ventilatora galvu talak par noradito regulésanas diapazonu.

Ventilatora galvas rotésana

AUZMANIBU: Kad ir ieslégta ventilatora galvas
rotéSana, gadajiet, lai ventilatora galvas kustibas
diapazona nebitu nekadu Skérslu. Sakoties rotacijai,
bezvadu ventilators var tikt pagrists un nokrist.

A UZMANIBU: Necentieties apturét rotaciju, pietu-

rot ventilatora galvu. Apturiet rotaciju tikai, nospiezot
rotacijas pogu.

Lai saktu ventilatora galvas rotéSanu, nospiediet rota-
cijas pogu. Lai partrauktu rotaciju, vélreiz nospiediet
So pogu. Kad nospiesta rotacijas poga, ventilatora
galva sak rotét, sakot no taja bridr iestatita stavok|a.
Ventilatora galva roté 90 gradu diapazona.

» Att.6: 1. Rotacijas poga

PIEZIME: Ventilatora roté$anas mehanisms izvei-
dots ta, ka noteiktas ventilatora galvas pozicijas ta,
iespéjams, nesaks rotét uzreiz péc rotacijas pogas
nospiesanas.

Automatiskas izslegSanas taimeris

Kad ventilators ir ieslégts, nospiediet automatiskas
izslegSanas taimera pogu. Katrreiz nospiezot So pogu,
mainas automatiskas izslégSanas taimera darbibas ilgums
(1 stunda/2 stundas/4 stundas/izslégts). Zem automatiskas
izslegSanas taimera indikatora redzamais skaitlis norada, cik
stundas paliku$as I1dz ventilatora izslegSanai. Automatiskas
izslegSanas taimera indikators péc kada laika nodzisTs.

» Att.7: 1.Automatiskas izslégSanas taimera poga

PIEZIME: Automatiskas izslég$anas taimeris var
ieslégties atrak par iestatito laiku; tas atkarigs no
akumulatora kasetnes veida un taja atliku$as jaudas.

Mainstravas adaptera izmanto$ana

ABRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici, ja vads vai
spraudnis ir bojats.

ABRIDINAJUMS: Nenemiet spraudni ar mitram
vai taukainam rokam.

ABRIDINAJUMS: Neatstajiet pie stravas pie-
slégtu mainstravas adapteri, ja tas nav savienots

ar ierici. Mazi bérni var ielikt muté stravai pieslégtu
spraudni un gat traumas.

A BRIDINAJUMS: Nelieciet stravai pieslégtu
spraudni vai vadu muté. Citadi var rasties elektriskas
stravas trieciens.

levietojiet mainstravas adaptera 12 V lidzstravas
spraudni 12 V [idzstravas ligzda un tad iesprau-

diet mainstravas kontaktdaksu elektrotikla ligzda.
Raugieties, lai elektrotikla ligzdas nominalais spriegums
atbilstu adaptera spriegumam.

» Att.8

PIEZIME: Kad mainstravas adapteris ir pieslégts, var
paiet 3-5 sekundes, I1dz ierice ieslédzas.

PIEZIME: Izmantojot adapteri ka barosanas avotu,
var atskanét CikstéSana. ST skana neliecina par darbi1-
bas traucg&jumiem.

PIEZIME: Pat tad, ja ierice darbojas ldzstravas
rezima, ta automatiski parslédzas mainstravas
rezima, tiklidz to pieslédz.

PIEZIME: Kad bezvadu ventilatora baro$anas rezims
tiek parslégts no lidzstravas uz mainstravu vai otradi,
Tslaicigi var maintties gaisa plismas atrums.
PIEZIME: Mainstravas adapteris neuzladé iericé
ievietoto akumulatoru.

APKOPE

A\UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ta ir izslegta
un ka akumulatora kasetne ir iznemta.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un regulé$anu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

Visparigi noradijumi par apkopi

Kad ierice ir atdzisusi, ar tiru lupatinu noslaukiet no tas
netirumus, puteklus, ellu utt.

MABRIDINAJUMS: Jebkadu detalu nomaina javeic
pilnvarota apkopes centra.

Ventilatora tiriSana

AUZMANIBU: Pirms nonemat aizsargu, gada-
jiet, lai ventilators batu atvienots no elektrotikla.

Lai notiritu ventilatora parsega iekSpusi, nonemiet

parsegu, veicot talak noraditas darbibas.

1. Atbrivojiet skravi ventilatora parsega aizmuguré.

» Att.9: 1. Skrive

2.  Grieziet ventilatora parsegu pretéji pulkstenradi-
taju kustibas virzienam un nonemiet parsegu, kad
atzimes ir savietotas ta, ka paradits attéla.

> Att.10: 1.Atzime

> Att.11
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Noslaukiet ventilatoru un ventilatora parsegu ar lupa-
tinu, kas samitrinata ziepjadent.

Lai piestiprinatu ventilatora parsegu, veiciet iepriek$
aprakstito demontazas proceddru apgriezta seciba.
Kad pievienojat ventilatora parsegu, parliecinieties, ka
tas nofikséjas vieta, atskanot klikSkim.

A\UZMANIBU: Pirms sakat izmantot ierici,
vienmeér parliecinieties, ka ventilatora parsegs ir
piestiprinats.

AUZMANIBU: Gadajiet, lai ventilatora parsegs
batu stingri piestiprinats. Ja ventilatora parsegs ir
pa pusei piestiprinats vai nepareizi piestiprinats, tas
var nokrist, radot traumas vai ierices bojajumus.

IEVERIBAI: Gadaijiet, lai uz ventilatora parsega
nebitu parak liels spiediens. Tas var sal(izt.

Glabasana

Lai novérstu ugunsgréka vai aizdegSanas risku, pirms
liekat ierici glabaties, gadajiet, lai ta batu atdzisusi.
Neglabajiet ilgstosi izladétu akumulatoru, jo tadéjadi var
salsinaties ta darbmuazs.

PAPILDU PIEDERUMI

A UZMANIBU: $os piederumus vai papildieri-
ces ir ieteicams lietot kopa ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita ierici. Izmantojot citus piederumus
vai papildierices, var rasties traumas. Piederumu vai
paligierici izmantojiet tikai paredzétajam noldkam.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bat
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atSkirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Naudotojams Europoje Sj prietaisg leidziama naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutimi-
niy ar protiniy negaliy, arba Zzmonéms, neturintiems patirties
apie tai, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supras atitinkamus
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu. Be suaugusiyjy
priezitros vaikams draudziama valyti ir techniSkai priziareéti §j
prietaisa.

Naudotojams ne Europoje Asmenims (jskaitant vaikus), nesuge-
bantiems saugiai naudotis prietaisu dél savo psichinio, jutiminio
arba protinio nejgalumo arba patirties bei ziniy stokos, negalima
naudotis Siuo prietaisu be uz Siy asmeny saugumg atsakingy
asmeny priezitros ir nurodymy. Batina priziaréti vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.

SPECIFIKACIJOS

Ventiliatoriuje yra 3 grei€iy valdymo, ventiliatoriaus galvutés virpesiy ir automatinio iSjungimo laikmacio
funkcijos. Maitinima gali tiekti ,,Makita“ akumuliatoriaus kaseté arba kintamosios srovés adapteris.

Modelis: DCF301

Vardiné jtampa Nuol. sr. 14,4V /18 V

Kintamosios srovés adapteris Ivedama galia 100-240V, 50/60 Hz, 1,2 A (maks.)
ISvedama galia 12V,35A

Matmenys (I x P x A) 261 x 439 x 602 mm

Grynasis svoris (be akumuliatoriaus kasetés) 3,8 kg

Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati
kei€¢iamos be jspéjimo.
Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus kaseté Nuol. sr. 14,4 V modelis BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Nuol. sr. 18 V modelis BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
|kroviklis DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai
gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti ankséiau. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.
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Akumuliatoriaus veikimo laikas

Sioje lenteléje pateikta informacijos apie kai kurias ,Makita“ akumuliatoriy kasetes. Visiskai jkrauto akumuliatoriaus

numatomas veikimo laikas:

Akumuliatoriaus kaseté

Patimo greitis

Aukstas Vidutinis Mazas
BL1460B 160 min. 320 min. 630 min.
BL1860B 215 min. 430 min. 850 min.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami jran-
gai. Prie§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

@ L)
)¢

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Taikoma tik ES $alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy komponenty,
panaudota elektriné ir elektroniné jranga,
akumuliatoriai ir baterijos gali turéti neigiamo
poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.
Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyva dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams
jstatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Ni-MH
Li-ion

Nurodymas tik ES $alims

Tinkamas $io gaminio iSmetimas

Sis zenklas reigkia, kad ES $alyse $io
gaminio negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis. Norédami iSvengti galimo
pakenkimo aplinkai arba Zmoniy sveikatai
dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo, atsa-
kingai pasirtpinkite perdirbimu, kad paska-
tintuméte pakartotinj medziagy panaudo-
jima. Norédami grazinti panaudota jtaisa,
pasinaudokite atlieky grazinimo ir surinkimo
sistemomis arba kreipkités j pardavéja, i$
kurio sigijote gaminj. Jis gali pasirapinti
aplinkai saugiu $io gaminio perdirbimu.
Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
jranga gali turéti neigiamo poveikio aplinkai
ir Zzmoniy sveikatai.

Numatytoji naudojimo paskirtis

Prietaisas yra skirtas oro srautui sukelti.

SAUGOS |SPEJIMAI

Norédami iSvengti sunkiy suzalojimy, prie$ naudojimag
perskaitykite ir supraskite visus jspéjimus bei instrukcijas.
Sis vadovas bus reikalingas norint suzinoti saugos
ispéjimus ir perspéjimus, surinkimo, veikimo, pati-
kros ir techninés priezitiros procediiras. §j vadova
laikykite saugioje ir sausoje vietoje, kad galétuméte
perziaréti ateityje.

I
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudojant elektros prietaisus, batina visuomet imtis
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI
S] PRIETAISA, PERSKAITYKITE
VISA INSTRUKCIJA.

ISPEJIMAS

Norédami sumazinti gaisro, elektros smiigio arba

susizalojimo pavojus:

1. Saugokite prietaisg nuo lietaus. Laikykite
patalpoje.

2. Neleiskite vaikams naudoti Sio gaminio kaip
Zaislo. Batina atidZiai stebéti §j gaminj naudojan-
Cius vaikus arba jj naudojant Salia vaiky.

3. Naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.

4. Nenaudokite su sugadintu akumuliatoriumi. Jeigu

prietaisas veikia netinkamai, nes buvo numestas,
pazeistas, paliktas lauke arba jkrites j vandenj,
atiduokite jj j masy techninés priezidros centrg.

5. Nenaudokite prietaiso, jeigu jasy rankos drégnos.

Nekiskite jokiy daikty j angas.

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kiino

dalis laikykite kuo toliau nuo angy ir judamuyjy daliy.

8.  Pries iSimdami akumuliatoriy, iSjunkite visus valdiklius.

9.  Naudokite tik gamintojo tiekiama kintamosios sro-
vés adapter;j ir jkroviklj. Prietaisui tinkamus priedus
naudojant su kitais prietaisais gali kilti pavojus.

10. Nekraukite akumuliatoriaus lauke.

11. Saugokite nuo ugnies ar aukstos temperataros.

12.  Nenaudokite $alia atviros liepsnos, Zarijy ar
sprogios aplinkos, pavyzdziui, ten, kur yra degiy
skysciy, dujy ar dulkiy. Prietaisas kelia Ziezirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba degius garus.

13. Niekada nenaudokite prietaiso drégnose vietose,
pvz., vonioje.

14. Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.
Niekada nenaudokite prietaiso lauke.

15. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje.

16. Prie$ naudodami jrankj pirmg kartg, j[démiai per-
skaitykite Sias ir jkroviklio vartotojo instrukcijas.

17. Pastebéje kg nors nejprasto, tuétuojau nutraukite
darba.

18. Jei numesite ar sutrenksite prietaisa, prie$

naudodami atidZiai patikrinkite, ar jis nejskilo ir

nesugedo.

Nenaudokite prietaiso arti viryklés ar kity Silumos $altiniy.

N o
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20. Nenaudokite, jei pastebéjote, kad yra sulGzu-
siy, jlenkty, sutrokinéjusiy ar pazeisty daliy.
Nedelsdami nutraukite naudojimasi prietaisu, jei
jis kokiu nors budu yra pazeistas arba veikia nej-
prastai. Pries$ kiekvieng darbg patikrinkite.

21. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

22. Nepiktnaudziaukite kintamosios srovés adapteriu.
Niekada neneskite prietaiso uz adapterio laido arba
nebandykite traukdami uz laido iSjungti prietaiso
i$ lizdo. Kintamosios srovés adapterj saugokite
nuo karsc¢io, alyvos, astriy krasty ir judanciy daliy.
Sugadintg adapterj tuoj pat pakeiskite. Pazeistas
adapteris padidina elektros smagio rizika.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitura

1. ]kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Jkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavojuy, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.

2. Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurj
kitg akumuliatoriy gali kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

3. Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.

4.  Netinkamai naudojant i$§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skyscio. Venkite saly¢io su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

5. Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

6. Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo
ugnies ar pernelyg auk$tos temperatiaros. Dél
ugnies ar 130 °C virSijancios temperataros gali kilti
sprogimas.

7.  Laikykités visy jkrovimo nurodymuy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar jrankio, kai tempera-
tara neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunat esant kitam nei nustatytas temperataros
intervalui, gali bti sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.

BELAIDZIO VENTILIATORIAUS

NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

1. Naudokite savo paskirciai tinkama belaidj ventilia-
toriy. Nenaudokite ventiliatoriaus ne pagal paskirtj.

2. Prietaisas gali veikti su ,Makita“ liCio jony akumu-
liatoriaus kasete, kuri apibadinta Sios naudojimo
instrukcijos skyriuje ,TECHNINES SALYGOS",
arba naudojant kintamosios srovés adapter;j.
Naudojant bet kuriuos kitus akumuliatorius gali
kilti gaisro pavojus. Akumuliatorius jkraukite tik
nurodytu jkrovikliu. Jkroviklis, kuris gali bati tinka-
mas vienam akumuliatoriy tipui jkrauti, gali kelti
gaisro pavojy, jei bus naudojamas su kity tipy
akumuliatoriais.
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TuscCigja eiga veikiant] prietaisg laikykite vaikams
ir kitiems neiSmokytiems asmenims nepasiekia-
moje vietoje.

Atjunkite akumuliatoriaus kasete ir kintamosios
srovés adapterj nuo maitinimo Saltinio, prie$ padé-
dami prietaisg sandéliuoti, tikrindami, atlikdami
techninés priezidros ar valymo proceddras. Tokios
atsargumo priemoneés gali sumazinti rizikg atsitikti-
nai jjungti prietaisa.

Nenaudojamg akumuliatoriaus kasete laikykite
atokiau nuo kity metaliniy objekty. Akumuliatoriy
kontakty trumpasis jungimas gali bati kibirk$¢iy,
nudegimy arba gaisro priezastimi.

Atjunkite jtaisg ir leiskite jam atvésti, prie$ atlik-
dami patikra, technine priezidra, valydami ar
dédami sandéliuoti.

Net jei ir puikiai mokate elgtis su prietaisais, visada
bukite atsargds. Atminkite, kad nereikia né sekundes,
kad dél neatsargumo batumete sunkiai suzaloti.
Visada prietaisg dékite ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus. Jei prietaisas nukristy, jis gali suzeisti
arba bati apgadintas.

Nenaudokite jokiy akumuliatoriy, jtaisy ar priedy,
kuriy nerekomendavo $io prietaiso gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus akumuliatorius,
jtaisus ar priedus, galima sunkiai susizeisti.
Plaukus ar palaidus drabuzius, pvz., $alika, laiky-
kite atokiau nuo ventiliatoriaus. Kitaip jj gali jtraukti
ventiliatorius ir jus suzaloti.

Prie$ paimdami ar neSdami prietaisa, visuomet
patikrinkite, ar iSjungtas jo jungiklis. Nesant prie-
taisg uzdeéjus pirstg ant jungiklio, gali kilti nelaimin-
gas atsitikimas.

Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti prie-
taiso arba akumuliatoriaus kasetés, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir priezidros instrukcijose.

TECHNINE PRIEZIURA

1.

Sio prietaiso technine priezitra turi atlikti tik
kvalifikuoti remonto centro darbuotojai. Technine
priezidrg ar remonto darbus atliekant nekvalifikuo-
tiems darbuotojams kyla suzalojimo pavojus.
Atlikdami Sio prietaiso technine priezidrg, nau-
dokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant
nepatvirtintas dalis ar nesilaikant techninés prie-
Zidrros instrukcijy gali kilti elektros smagio ar suza-
lojimo pavojus.

Sio prietaiso nedeginkite, net jei jis labai pazeis-
tas. Ugnyje akumuliatoriai gali sprogti. Prietaisg
Salinkite pagal vietinius reglamentus.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

Pries naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.
Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus kasetés.
Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti arba sprogti.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,
nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai
gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.
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Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.
Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dziui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-

toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali

pasiekti ar virSyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidéveéjusi.

Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaus-

tykite ir nemeétykite ir taip pat j jg netrankykite

kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per
daug jkaisti arba sprogti.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

|détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi

Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.

Komercinis transportas, pvz., tre€iyjy Saliy, prekiy

vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo

ant pakuotés ir zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su

pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités

galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.

UzZklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-

tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

téje nejudeéty.

Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite

ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.

Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-

liatoriy iSmetimo.

Baterijas naudokite tik su ,Makita“ nurodytais

gaminiais. Baterijas jdéjus | netinkamus gaminius

gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

Jei jrankis bus ilgg laikg nenaudojamas, aku-

muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

14. Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali

bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Indami akumu-

liatoriaus kasetes, bukite atsargis.

15. Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-
kio gnybty, nes jie gali biiti jkaite tiek, kad
nudegins.

16. Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,

dulkiy ar zemiy. Dél to jrankis ar akumuliatoriaus

kaseté gali imti prastai veikti ar sugesti.
17. Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia

aukstos jtampos elektros linijy, akumuliatoriaus

kasetés nenaudokite Salia aukstos jtampos

elektros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio ar akumu-

liatoriaus kasetés veikimas arba jie gali sugesti.
18. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly

»Makita*“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba

pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiamg ,Makita“ jrankio ir

ikroviklio garantijg.

Patarimai, ka daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1. Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visiSkai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-

bario temperatiirai 10 - 40 °C. Prie$S pradédami

krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-

tei atvésti.

4.  Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, jg
iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.

5.  |kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-

dojate ilgq laika (ilgiau nei SeSis ménesius).

DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Maitinimo jungiklio mygtukas 2 | Patimo greicio keitimo mygtukas 3 | Automatinio isjungimo laikmacio
mygtukas
4 | Virpesiy mygtukas 5 | Patimo greicio indikatorius 6 | Automatinio iSjungimo laikmacio
indikatorius
7 | Akumuliatoriaus anga 8 | 12V nuolatinés sroveés lizdas 9 [ Kintamosios srovés adapteris
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Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-




VEIKIMO APRASYMAS

MA\PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
prietaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet bitinai
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus
kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A\PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba iSimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

MAPERSPEJIMAS: |dédami arba is§imdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite prietaisg ir
akumuliatoriaus kasete. Jeigu prietaisg ir akumulia-
toriaus kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy
ranky, todél prietaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali
bati sugadinti, o naudotojas suzalotas.

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
prietaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, ant akumuliato-
riaus kasetés esantj liezuvélj sutapdinkite su korpuse
esanciu grioveliu ir jstumkite j jai skirtg vieta. |statykite
iki pat galo, kad spragtelédama uzsifiksuoty.

» Pav.2: 1. Mygtukas 2. Akumuliatoriaus kaseté

A\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete visuo-
met jstatykite iki pat galo. Kitaip ji gali atsitiktinai iSkristi
i$ prietaiso ir suzeisti jus arba aplinkinius Zmones.

A PERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus kase-
tés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.3: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo mygtuka,
kad baty rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Mazdaug
trims sekundéms uzsidegs indikatoriy lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviedia Nesviedia Blyksi
I I I I 75-100 %
I I I D 50-75%
I I I:I |:| 25-50 %
B000
ﬂ I:I I:I |:| |kraukite
akumuliatoriy.
I I |:| D Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo
I:I I:I I l triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperataros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.

Prietaiso / akumuliatoriaus

apsaugos sistema

Prietaise jrengta akumuliatoriaus apsaugos sistema.

Si sistema automatigkai atjungia variklio maitinima,

kad prietaisas ir akumuliatorius ilgiau veikty. Prietaisas

automatiskai iSsijungs darbo metu esant vienai i$ toliau

nurodyty prietaiso arba akumuliatorius darbo salygy.

. Apsauga nuo perkrovos. Kai prietaisas ar akumu-
liatorius naudojamas taip, kad nejprastai padidéja
naudojama elektros srové, jis automatiskai sustoja
be jokiy indikacijy. Tokiu atveju iSjunkite prietaisg
ir nutraukite darba, dél kurio kilo prietaiso per-
krova. Tada vél jjunkite prietaisa.

. Apsauga nuo perkaitimo. Kai prietaisas ar akumu-

liatorius perkaista, prietaisas automatiskai sustab-

domas. Palaukite, kol prietaisas atvés, prie$ vél jj
jjungdami.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo. Kai likusi aku-

muliatoriaus galia tampa per maza, prietaisas

automatiSkai sustoja. Jeigu prietaisas neveikia net
ir spaudziant jungiklius, iSimkite akumuliatoriaus
kasete i$ prietaiso ir jkraukite.

.

NAUDOJIMAS

A PERSPEJIMAS: Ventiliatorius yra pagamin-
tas is polipropileno gumos. Dél tam tikros riiSies
alyvos ar cheminiy medziagy, gadinanciy guma,
ventiliatorius gali sugesti ir sukelti suzalojima.

Ventiliatoriaus paleidimas /

sustabdymas

Norédami jjungti ventiliatoriy, paspauskite maitinimo
jungiklio mygtukg. Paspauskite maitinimo jungiklio myg-
tuka dar kartg, kad ventiliatorius baty iSjungtas.

Patimo greicio keitimas
Veikiant ventiliatoriui, paspauskite patimo greicio kei-
timo mygtuka. Patimo greitis padidéja kaskart paspau-
dus mygtuka. Patimo greitis bus nustatytas j maziausia,
kai ventiliatorius veiks didziausiu grei¢iu. Belaidis
ventiliatorius bus paleistas tokiu pat greiciu, koks buvo
nustatytas pries tai.

» Pav.4: 1. Patimo greicio keitimo mygtukas
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Ventiliatoriaus galvutés kampo reguliavimas

Ventiliatoriaus galvutés kampg galima nustatyti ranka. Ventiliatoriaus galvutés reguliavimo diapazonas atitinka paro-

dytg paveiksle.
» Pav.5

| PASTABA: Nesukite ventiliatoriaus galvutés uz reguliavimo diapazono riby.

Ventiliatoriaus galvutés virpesiy

jjungimas

A\PERSPEJIMAS: Kai jjungti ventiliatoriaus
galvutés virpesiai, pasirapinkite, kad visos kliatys
bty atokiai nuo ventiliatoriaus galvutés judéjimo
diapazono. Veikiamas virpesiy ventiliatorius gali bati
pastumtas ir nukristi.

A PERSPEJIMAS: Nestabdykite virpesiy, laiky-
dami uz ventiliatoriaus galvutés. Norédami sustab-
dyti, visada spauskite virpesiy mygtuka.

Paspauskite virpesiy mygtuka, kad jjungtuméte ventiliato-
riaus galvutés virpesius. Paspauskite mygtukg dar karta,
kad virpesius i§jungtuméte. Paspaudus virpesiy mygtuka,
ventiliatoriaus galvuté pradeda virpéti i§ esamos padéties.
Ventiliatoriaus galvuté virpa 90 laipsniy diapazone.

» Pav.6: 1. Virpesiy mygtukas

PASTABA: Priklausomai nuo ventiliatoriaus galvutés
padeéties, dél virpesiy mechanizmo ventiliatoriaus
galvuté gali pradéti virpéti ne i$ karto, kai tik paspau-
site virpesiy mygtuka.

Automatinio iSjungimo laikmatis

Veikiant ventiliatoriui, paspauskite automatinio isjun-
gimo laikmacio mygtukg. Automatinio iSjungimo laikma-
¢Cio suaktyvinimo trukmé pasikeicia kaskart paspau-

dus mygtuka (1 valanda / 2 valandos / 4 valandos /
iSjungta). Skaicius, kuriuo kiekvieno automatinio i$jun-
gimo laikmacio indikatorius nurodo likusias valandas iki
ventiliatoriaus i§jungimo. Pasibaigus laikui, automatinio
iSjungimo laikmacio indikatorius i$sijungs.

» Pav.7: 1. Automatinio iSjungimo laikmacio mygtukas

PASTABA: Priklausomai nuo akumuliatoriaus kase-
tés tipo ir jos likusios galios, automatinio iSjungimo
laikmatis gali bati jjungtas anks¢iau nei nustatyta.

Kintamosios srovés adapterio
naudojimas

A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite prietaiso, kai
pazeistas laidas ar kiStukas.

A[SPEJIMAS: Nelaikykite kistuko $lapiomis ar
riebaluotomis rankomis.

A[SPEJIMAS: Nepalikite kintamosios sroves
adapterio atjungto nuo prietaiso, kol jis yra maitina-
mas i§ maitinimo tinklo. Mazi vaikai gali jsikisti kiStukg
su srove j burng ir susizeisti.

A[SPEJIMAS: Nedékite kistuko arba laido, kuriuo
teka srové, j burng. Antraip galima patirti elektros
smagj.

|kiskite kintamosios srovés adapterio 12 V nuolatinés
srovés kistuka j 12 V nuolatinés srovés lizdg, tada
kintamosios srovés kaiS¢ius junkite j elektros energijos
tiekimo tinklg. [sitikinkite, kad elektros energijos tiekimo
itampos klasé atitinka adapterio klase.

» Pav.8

PASTABA: Prijungus kintamosios srovés adap-
terj, gali prabégti 3-5 sekundés, kol prietaisas bus
paleistas.

PASTABA: Elektros energijos tiekimui naudojamas
adapteris gali girgzdéti. Tai neturi poveikio jprastam
naudojimui.

PASTABA: Net jei naudojate nuolatinés srovés maiti-
nimo rezimu, prijungtas prietaisas automatiskai per-
jungiamas j kintamosios srovés maitinimo rezima.
PASTABA: Kai belaidis ventiliatorius perjungia mai-
tinimo rezimg i$ nuolatinés j kintamosios srovés ir
atvirksciai, laikinai gali pasikeisti véjo greitis.
PASTABA: Kintamosios srovés adapteris nekrauna j
prietaisg jdéto akumuliatoriaus.

TECHNINE PRIEZIURA

MA\PERSPEJIMAS: Visuomet sitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas, atjungtas, o akumuliato-
riaus kaseté yra nuimta, prie$ atlikdami apziirg ir
technine prieziira.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, ji taisyti,
apziareéti ar vykdyti bet kokig kitg priezidirg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés prieZidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita* pagamin-
tas atsargines dalis.

Bendroji techniné priezitira

Kai prietaisas atvéso, Svaria Sluoste nuvalykite nesva-
rumus, dulkes, alyva, tepalg ir pan.

A]SPEJIMAS: Visas dalis batina pakeisti jgalio-
tame techninés priezidros centre.
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Ventiliatoriaus valymas

MA\PERSPEJIMAS: Pries nuimdami apsaugini
jtaisa jsitikinkite, kad ventiliatorius iSjungtas i$
maitinimo tinklo.

Kai valote dalis po ventiliatoriaus dang¢iu, dangtj nuim-
kite, kaip nurodyta toliau.

1. Atsukite ventiliatoriaus danggio gale esantj varztg.
» Pav.9: 1. Varztas

2. Sukite ventiliatoriaus dangtj prie$ laikrodzio
rodykle, o kai Zymés sutaps (kaip parodyta), ji

nuimkite.
» Pav.10: 1.Zymés
» Pav.11

Muiluotu vandeniu sudrékinta Sluoste nuvalykite venti-
liatoriy ir jo dangtj.

Jeigu norite uzdéti ventiliatoriaus dangtj, atlikite nué-
mimo veiksmus atvirk3cia eilés tvarka. Tvirtindami
ventiliatoriaus dangtj jsitikinkite, kad jis uzsifiksavo
spragtelédamas.

MA\PERSPEJIMAS: Pries naudojimga visada pati-
krinkite, ar ventiliatoriaus dangtis uzdétas.

A\PERSPEJIMAS: Patikimai pritvirtinkite ven-
tiliatoriaus dangtj. Jei ventiliatoriaus dangtis bus
pritvirtintas pusiau arba netinkamai, jis gali nukristi,
todél galite bati suzaloti arba gali bati apgadintas
prietaisas.

PASTABA: Pernelyg nespauskite ventiliatoriaus
danggéio. Jis gali sulazti.

Sandéliavimas

Norédami iSvengti gaisro ar nudegimy, prie$ dédami
sandéliuoti palaukite, kol prietaisas visiSkai atvés.
Nelaikykite iSsikrovusio akumuliatoriaus ilgg laika,
kadangi gali sutrumpéti jo naudojimo laikas.

PASIRENKAMI PRIEDAI

M\PERSPEJIMAS: Siuos priedus arba jtaisus
rekomenduojama naudoti su Sioje instrukcijoje
nurodytu ,,Makita“ bendrovés prietaisu. Naudojant
bet kokius kitus priedus arba jtaisus, gali kilti pavojus
suzeisti Zmones. Naudokite tik nurodytam tikslui
skirtus papildomus priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés prieZiros centra.
. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

Euroopa kasutajad. Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed ning flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
puuetega voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul
kui nad on jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi sea-
det puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

Kasutajad valjaspool Euroopat. Seda seadet ei ole tohi kasu-
tada isikud (sh lapsed), kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vdimed on piiratud voi kellel puuduvad piisavad kogemused voi
teadmised seadme kasutamise kohta, v.a juhul, kui nende ohu-
tuse eest vastutav isik neid juhendab voi jalgib. Lapsi tuleb jal-
gida, et nad seadmega ei mangiks.

TEHNILISED ANDMED

Ventilaatoril on 3 kiirust, ventilaatori pea vonkumine ja automaatse viljaliilitamise taimeri funktsioon.
Toiteallikas voib olla Makita akukassett voi vahelduvvooluadapter.

Mudel: DCF301

Nimipinge Alalisvool 14,4V /18 V

Vahelduvvooluadapter Sisend 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 Amax
Valjund 12V, 3,5A

M&6tmed (P x L x K) 261 mm x 439 mm x 602 mm

Netokaal (ilma akukassetita) 3,8 kg

Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
Tehnilised andmed véivad riigiti erineda.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett Alalisvool 14,4 V mudel BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Alalisvool 18 V mudel BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate
kasutamine voib tekitada vigastusi ja/voi tulekahju.
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Aku too6aeg

Jargnev tabel nditab méningaid Makita akukassette. VValja on toodud téis laetud aku hinnanguline t66aeg:

Akukassett Ohuvoolu kiirus
Kiire Keskmine Aeglane
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida vdidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tdhendus.

S
)g hen'

Lugege juhendit.

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
med, akud ja patareid avaldada negatiivset
mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid
ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jadtmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol.

Ainult Euroopa riigid

Toote néuetekohane kérvaldamine

See margistus tahendab, et seda toodet ei
tohi ELis &ra visata koos majapidamisprigiga.
Kontrollimatust jaatmete kdrvaldamisest poh-
justatud voimalike kahjude valtimiseks kesk-
konnale véi inimeste tervisele kaidelge seda
vastutustundlikult, et edendada jatkusuutlikku
materiaalsete ressursside taaskasutamist.
Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage
palun tagastamis- ja kogumissiisteeme voi
votke Uhendust jaemiilijaga, kellelt toote
ostsite. Nemad saavad viia toote keskkonna-
hoidlikusse jaatmekaitlusesse.

Seadmes sisalduvate ohtlike osade tottu
voivad kasutatud elektri- ja elektrooni-
kaseadmed avaldada negatiivset m&ju
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Kavandatud kasu

Seade on ette nahtud dhuvoo tekitamiseks.

OHUTUSHOIATUSED

Tosiste vigastuste valtimiseks lugege enne kasutamist
koiki hoiatusi ja juhiseid ning veenduge, et oleksite neist
aru saanud.

Juhendit on vaja ohutushoiatuste, kokkupaneku,
tootamise, kontrollimise ja hoolduse jaoks. Hoidke
juhendit hilisemaks kasutamiseks turvalises ja
kuivas kohas.

I
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida pdhilisi
ettevaatusabinousid, sh alltooduid.

LUGEGE ENNE SELLE SEADME
KASUTAMIST KOIK JUHISED
LABI.

HOIATUS

Tulekahju, elektrilo6gi saamise voi kehavigastuste

ohu vahendamiseks toimige jargmiselt.

1. Arge jatke seadet vihma katte. Hoidke

siseruumides.

Arge lubage kasutada manguasjana. Olge tahele-

panelik, kui seadet kasutavad lapsed voi kasuta-

takse laste Iahedal.

Kasutage ainult kasutusjuhendis toodud juhiste

kohaselt. Kasutage ainult tootja soovitatud

lisatarvikuid.

Arge kasutage seadet kahjustatud akuga. Kui

seade ei toota korralikult, on maha kukkunud,

kahjustatud, valistingimustesse jaetud voi vette

kukkunud, viige see hoolduskeskusse.

5. Arge kéasitsege seadet margade katega.

Arge asetage esemeid avadesse.

7. Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sérmed ja
koik kehaosad avadest ning liikuvatest osadest
eemal.

A

w

&

I

8.  Enne aku eemaldamist lllitage koik juhtseadised
véljalllitatud asendisse.
9.  Kasutage ainult tootja valmistatud vahelduv-

vooluadapterit ja laadijat. Seadmele méeldud
tarvikute kasutamine muudel seadmetel véib olla
ohtlik.

10. Arge laadige akut vélistingimustes.

11.  Arge jatke tulekahju ega kérgete temperatuuride
katte.

12.  Arge kasutage lahtise leegi véi hddguvate siite
laheduses ega plahvatusohtlikus keskkonnas, nt
tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu laheduses.
Seade tekitab sédemeid, mis véivad tolmu vai
aurud suldata.

13. Arge kasutage seadet kunagi niisketes kohtades,
nagu naiteks vannitoas.

14. Tolmuimeja on mdeldud kasutamiseks ainult
siseruumides. Arge kasutage seadet kunagi dues.

15. Seade on mdeldud kasutamiseks
majapidamistoddes.

16. Lugege enne kasutamist hoolikalt seda kasutusju-
hendit ja laadija kasutusjuhendit.
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17.

18.

19.

20.

21.
22.

Kui markate midagi ebaharilikku, peatage t66
viivitamatult.

Kui seade kukub vdi saab 166gi, kontrollige enne
kasutamist hoolikalt, et sellel ei oleks mérasid ega
vigastusi.

Hoidke seade ahjudest jm kuumusallikatest
eemal.

Arge kasutage seadet, kui see on katki, paindu-
nud, mdranenud vdi moni selle osa on kahjusta-
tud. Seadmega td6tamine, mis on mingilgi viisil
kahjustatud voi to6tab ebaharilikult, tuleb kohe
|6petada. Kontrollige enne iga kasutuskorda.
Arge jatke tootavat toodriista jarelevalveta.

Arge kasutage vahelduvvooluadapterit valesti.
Arge kasutage adapteri juhet kunagi seadme
vedamiseks voi pistikupesast valja tombamiseks.
Hoidke vahelduvvooluadapter eemal kuumast,
oOlist, teravatest nurkadest voi liikuvatest osa-
dest. Vahetage kahjustatud adapter kohe valja.
Kahjustatud adapter suurendab elektrilédgiriski.

Akuga tooriista kasutamine ja hooldus

1.

Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks thte
tulpi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tlitipi akuga.
Kasutage elektritooriistu liksnes spetsiaalselt
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude
kasutamine vdib tekitada tervisekahjustusi voi
tulekahjuohtu.

Kui akut ei kasutata, arge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid jm vaiksed
metallesemed, mis voéivad tekitada iihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide lihis vdib p&hjus-
tada pdletusi ja tulekahjuohtu.

Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; drge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik

on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
valjavalgunud vedelik vdib pdhjustada arritust ja
pdletusi.

Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis
on kahjustatud v6i muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud véivad kaituda etteaimamatult,
pdhjustades sittimis-, plahvatus- vdi vigastusohu.
Kaitske akupaketti ja tooriista tule ja korge
temperatuuri eest. Tule vdi kérgema kui 130 °C
temperatuuriga kokkupuutumine véib tuua kaasa
plahvatuse.

Pidage kinni kdigist laadimisjuhistest ja drge
laadige akupaketti ega tooriista véljaspool
juhendis margitud temperatuurivahemikku.
Valesti voi valjaspool margitud temperaturivahe-
mikku laadimine vdib kahjustada akupaketti ja
suurendada sittimisohtu.

JUHTMETA VENTILAATORI

KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

10.

1.

12.

Kasutage t66ks diget juhtmeta ventilaatorit. Arge
kasutage ventilaatorit tegevuseks, milleks see
pole ette ndhtud.

Seade t66tab Makita liitium-ioon-akukassetiga,
millest on pikemalt juttu kasutusjuhendi véi
vahelduvvooluadapteri peatkis ,TEHNILISED
ANDMED”. Muu aku kasutamine véib tekitada
tulekahju. Laadige akusid ainult ettenahtud
laadijaga. Laadija, mis on sobiv uht tlitipi akuga
kasutamiseks, voib mdnda teist tlilpi akuga kasu-
tamisel tuua kaasa sittimisohu.

Hoidke kasutuses mitte olevat seadet lastele ja
muudele valjadppeta isikutele kattesaamatus
kohas.

Enne seadme hoiundamist eemaldage akukassett
ja vahelduvvooluadapter vooluallikast ning kont-
rollige, hooldage ja puhastage neid. Ennetavad
ohutusmeetmed véahendavad seadme juhukaivi-
tuse riski.

Kui akukassetti ei kasutata, hoidke see metallese-
metest eemal. Akuklemmide Iihis voib pdhjustada
sademeid, poletusi ja tulekahju.

Lahutage seade ja laske sellel enne kontrolli, hool-
dust, puhastamist vi hoiundamist maha jahtuda.
Arge muutuge seadme tundmise téttu hooletuks.
Pidage meeles, et hooletust murdosa sekundist
piisab tdsise vigastuse tekitamiseks.

Asetage seade alati tasasele ja stabiilsele pinnale.
Kui seade kukub, voib see tekitada vigastusi voi
saada kahjustada.

Arge kasutage tootja mitte soovitatud akusid,
lisaseadmeid ega tarvikuid. Mitte soovitatud
akude, lisaseadmete voi tarvikute kasutamine voib
|I6ppeda tosise vigastusega.

Hoidke juuksed ja lahtised réivaesemed, nagu
sall, ventilaatorist eemal. Need vdivad ventilaato-
risse kinni jaada ja tekitada kehavigastust.

Enne seadme kattevotmist voi kandmist veen-
duge, et liliti oleks valjalulitatud asendis. Seadme
kandmine nii, et sérm on lUlitil, v6ib dnnetusi
tekitada.

Arge muutke ega piilidke parandada seadet véi
akukassetti muul moel kui see, mida on kirjeldatud
kasutus- ja hooldusjuhendis.

HOOLDUS

1.

Seadet tohivad hooldada ainult padevad isikud.
Ebapédeva isiku tehtud hooldus vdib kaasa tuua
vigastusohu.

Kasutage seadme hooldamisel ainult originaalva-
ruosi. Lubamatute osade kasutamine vdi hooldus-
juhiste mittejargimine voib pdhjustada elektrildogi
voi vigastuse.

Arge pdletage seadet, isegi kui see on tugevasti
kahjustatud. Akud voivad tules plahvatada.
Kdrvaldage seade kasutusest kohalike eeskirjade
kohaselt.
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Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

1.

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtn6o6rid
ja hoiatused labi.

Arge vbtke akukassetti lahti ega muutke seda.
See voib pohjustada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.

Kui todaeg jarsult liiheneb, siis 16petage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla lilekuumenemisoht, véimalikud pole-
tused véi isegi plahvatus.

Kui elektroliititi satub silma, siis loputage
silma puhta veega ja poérduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada
pimedaksjaamist.

Arge tekitage akukassetis liihist:

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akukassetti todriistakastis
koos metallesemetega, nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke

seda vihma katte.
Aku liihis voib péhjustada tugevat elektri-
voolu, lilekuumenemist, poletusi ning ka sea-
det tosiselt kahjustada.
Arge hoidke ega kasutage tooriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur véib tousta
iile 50 °C (122 °F).
Arge pdletage akukassetti isegi siis, kui see on
saanud tosiselt vigastada voi on tdiesti kulu-
nud. Akukassett voib tules plahvatada.
Arge naelutage, 16igake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti arge
l66ge selle pihta kdva esemega. Selline tegevus
voib pbhjustada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.
Arge kasutage kahjustatud akut.
Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad
kohalduda ohtlike kaupade digusaktide n6u-
ded.
Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte vdi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid ndudeid.
Katke teibiga vdi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
likuda.

1.

12.

18.

Kasutuskoélbmatuks muutunud akukasseti
koérvaldamiseks eemaldage see tooriistast ja
viige selleks ette ndahtud kohta. Jargige kasu-
tuskolbmatuks muutunud aku kérvaldamisel
kohalikke eeskirju.

Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte ette-
nahtud toodetele vaib pdhjustada sittimist, Glemaa-
rast kuumust, plahvatamist voi elektroltitdi lekkimist.
Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.
Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib
akukassett kuumeneda, mis voib pohjustada
poletusi voi madala temperatuuri poletusi.
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.
Arge puudutage tdériista klemmi kohe pérast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja p6hjus-
tada poletusi.

Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu
voib tdoriist voi akukassett halvasti td6tada voi
puruneda.

Kui tooriist ei kannata kasutamist korgepin-
geliinide ldhedal, drge kasutage akukassetti
korgepingeliinide lahedal. Muidu vdib tooriist voi
akukassett puruneda voi sellel tdrge tekkida.
Hoidke akut lastele kattesaamatulit.

HOIDKE JUHEND ALLES.

A ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita todriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

o

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et tooriist tootab
viiksema voimsusega, peatage t606 ja laadige
akukassetti.

Arge laadige taielikult laetud akukassetti.
Ulelaadimine lithendab akude kasutusiga.
Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tooriistast voi laadurist.

Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kuud, laadige see.

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Toiteluliti nupp 2 | Ohuvoolu kiiruse nupp 3 | Automaatse valjallilitumise taimeri
nupp
4 | Vénkumise nupp 5 | Ohuvoolu kiiruse naidik 6 | Automaatse valjallilitumise taimeri
naidik
7 | Aku ava 8 | 12V alalisvoolupistik 9 | Vahelduvvooluadapter
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FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist

viélja lulitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

AFETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist voi eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukas-

setti kindlalt kdes, kui paigaldate v6i eemaldate
akukassetti. Kui eirata nduet seadme ja akukasseti
hoidmise kohta, véivad need kaest libiseda ja maha

kukkudes puruneda ning pdhjustada kehavigastusi.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kiiljest
ara, vajutades kasseti esikljel paiknevat nuppu alla.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel kor-
puse soonega ja libistage kassett oma kohale. Sisestage
see tervenisti, kuni see lukustub kidpsuga oma kohale.

» Joon.2: 1. Nupp 2. Akukassett

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taielikult. Muidu voib kassett juhuslikult seadmest
valja kukkuda ning pohjustada teile voi laheduses
viibivatele isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei lahe kergesti
sisse, pole see digesti paigaldatud.

Aku jaakmahutavuse nait

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.3: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejaanud mahutavuse kontrollimiseks vajutage
kontrollimise nuppu. Margulambid sittivad méneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
il ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
I I I I 75-100%
I I I D 50 - 75%
I I I:I D 25-50%
0-25%

_jap
poium
B[

1

Laadige akut.

Akul véib olla
torge.

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitseslisteem té6tab.

Seadme/aku kaitsesiisteem

Seade on varustatud kaitsesisteemiga. Siisteem lllitab

mootori automaatselt vélja, et pikendada seadme ja

aku téoiga. Seade seiskub kaitamise ajal automaat-
selt, kui seadme voi aku kohta kehtib (ks jargmistest
tingimustest.

. Ulekoormuskaitse: kui seadme véi aku kasuta-

mise kaigus hakkab see tarbima ebaharilikult

palju voolu, peatub seade automaatselt iima iga-
suguse signaalita. Sel juhul lilitage seade vélja ja

I6petage seadme llekoormuse pdhjustanud t66.

Pérast seda kaivitage seade uuesti.

Ulekuumenemiskaitse: kui seade v&i aku on iile

kuumenenud, seiskub seade automaatselt. Laske

seadmel maha jahtuda, enne kui selle uuesti sisse
lulitate.

. Ulelaadimiskaitse: kui aku jadkmahtuvus on
madal, siis seiskub seade automaatselt. Kui seade
ei hakka tddle ka lulitite kasutamisel, eemaldage
seadmest tiihjenenud akukassett ja laadige seda.

TOORIISTA KASUTAMINE

A ETTEVAATUST: Ventilaator on valmistatud
poliipropiileenvaigust. Moni vaiku rikkuv oli voi
kemikaal voib ventilaatori Iohkuda ja tekitada
vigastusi.

Ventilaatori kaivitamine/seiskamine

Vajutage ventilaatori sisselilitamiseks toitelilitit.
Ventilaatori valjalilitamiseks vajutage uuesti toiteldlitit.

Ohuvoolu kiiruse muutmine

Vajutage ventilaatori td6tamise ajal dhuvoolu kiiruse
muutmise nuppu. Ohuvool kiireneb iga kord, kui nuppu
vajutate. Parast kdige kiirema kiirusega t66tamist
naaseb dhuvoolu kiirus kdige aeglasemale kiirusele.
Juhtmeta ventilaator kaivitub sama kiirusega, mida
viimati kasutati.

» Joon.4: 1. Ohuvoolu kiiruse nupp
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Ventilaatori pea nurga reguleerimine

Ventilaatori pea nurka saab reguleerida kasitsi. Ventilaatori pead saab reguleerida sellises ulatuses, nagu on naida-

tud joonisel.
» Joon.5

| TAHELEPANU: Arge keerake ventilaatori pead iile reguleeritava ulatuse.

Ventilaatori pea vonkumine

A ETTEVAATUST: Ventilaatori pea vonkumise
ajal hoidke takistused ventilaatori pea liikumisulatu-
sest eemal. Juhtmeta ventilaator v&ib vénkumise t&ttu
liikuda ja kukkuda.

A ETTEVAATUST: Arge peatage vonkumist ven-
tilaatori peast kinni hoides. Seiskamiseks vajutage
alati vénkumise nuppu.

Vajutage ventilaatori pea vonkumiseks vonkumise
nuppu. Vénkumise I6petamiseks vajutage uuesti nuppu.
Ventilaatori pea hakkab pérast vonkumise nupu vajuta-
mist vonkuma oma praegusest asukohast. Ventilaatori
pea vongub 90 kraadi ulatuses.

» Joon.6: 1.Vonkumise nupp

MARKUS: Olenevalt ventilaatori pea asukohast véib
see kohe parast vénkumise nupu vajutamist vénku-
mismehhanismi téttu mitte vénkuda.

Automaatse valjalilitumise taimer

Vajutage ventilaatori td6tamise ajal automaatse valja-
lUlitumise taimeri nuppu. Automaatse valjalilitumise
taimeri t66 kestus muutub iga kord, kui te vajutate
nuppu (1 tund / 2 tundi / 4 tundi / valjas). Iga auto-
maatse valjalllitumise taimeri naidiku all olev number
naitab jarelejadnud tundide arvu, kuni ventilaator valja
lilitatakse. Automaatse valjalllitumise taimeri naidik
lUlitub siis samuti valja.

» Joon.7: 1.Automaatse valjalulitumise taimeri nupp

MARKUS: Olenevalt akukasseti tiilibist ja selle jaak-
mahutavusest vib automaatse valjalilitumise taimer
kaivituda varem, kui ette nahtud.

Vahelduvvooluadapteri kasutamine

AHOIATUS: Arge kunagi kasutage seadet, kui
juhe voi pistik on kahjustatud.

AHOIATUS: Arge kasutage pistikut mérgade ega
rasvaste katega.

AHOIATUS: Arge hoidke vahelduvvooluadapterit
seadmest eemaldatuna, kui vooluvérgust tuleb toidet.
Vaikesed lapsed vdivad pingestatud pistiku endale
suhu panna ja vigastada saada.

AHOIATUS: Arge pange pingestatud pistikut ega
juhet suhu. See vbib pdhjustada elektril6ogi.

Sisestage 12 V vahelduvvooluadapteri alalisvoolupistik
12 V alalisvoolupistikusse ja seejarel ihendage vahel-
duvvooluvardad péhitoiteallikasse. Veenduge, et toiteal-
lika nimipinge vastaks adapteri nimipingele.

» Joon.8

MARKUS: Kui vahelduvvooluadapter on (ihendatud,
vOib seadmel minna kaivitumiseks 3-5 sekundit.
MARKUS: Adapter vaib toiteallika jaoks kasutamisel
kriuksuda. See ei mdjuta tavapérast kasutust.
MARKUS: Isegi kui seade té6tab alalisvoolureZiimil,

muudetakse see vooluvdrku lisamisel automaatselt
vahelduvvoolureziimile.

MARKUS: Kui juhtmeta ventilaator liilitub alalisvoo-
lureziimilt vahelduvvoolureziimile ja vastupidi, véib
tuulekiirus ajutiselt muutuda.

MARKUS: Vahelduvvooluadapter ei laadi seadmesse
sisestatud akut.

HOOLDUS

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati enne kontroll-
voi hooldustoimingute tegemist hoolt selle eest,
et seade oleks toiteallikast lahutatud ja akukas-
sett eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistd6d lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.

Uldine hooldus

Kui seade on maha jahtunud, kasutage mustuse, tolmu,
oli, rasva jne eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS: Kiki osi peab vahetama volitatud
hoolduskeskuses.

Ventilaatori puhastamine

A\ETTEVAATUST: Enne katte eemaldamist
veenduge, et ventilaator oleks toiteallikast vélja
lalitatud.

Ventilaatori katte sisemuse puhastamiseks eemaldage
ventilaatori kate jargmisel viisil.

1. Keerake ventilaatori katte taga olev kruvi lahti.

» Joon.9: 1. Kruvi

2. Keerake ventilaatori katet vastupéeva ja eemaldage kate,
kui margistused on Uhel joonel, nagu joonisel ndidatud.
» Joon.10: 1. Margistus

» Joon.11
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Puhkige ventilaator ja ventilaatori kate puhtaks seebi-
vees niisutatud lapiga.

Ventilaatori katte kinnitamiseks toimige katte eemal-
damisele vastupidises jarjekorras. Katte kinnitamisel
veenduge, et kate lukustuks kldpsuga.

A ETTEVAATUST: Enne kasutamise veenduge
alati, et ventilaatori kate oleks kinnitatud.

MAETTEVAATUST: Kinnitage turvaliselt ven-
tilaatori kate. Kui ventilaatori kate on kinnitatud
pooleldi voi valesti, voib see maha tulla ja péhjustada
vigastuse vdi seadme kahjustuse.

TAHELEPANU: Viltige ventilaatori katte liigset
koormamist. See voib tuua kaasa purunemise.

Hoiundamine

Tulekahju véi pdlemise valtimiseks laske seadmel
enne hoiundamist taielikult maha jahtuda. Arge hoidke
tihjenenud akusid laadimata pikka aega, sest see voib
nende tddiga lihendada.

VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisasead-
meid on soovitatav kasutada koos Makita sead-
mega, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadmete
kasutamisega vdib kaasneb vigastusoht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadmeid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija
MARKUS: M&ned nimekirjas loetletud tarvikud véi-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Informacje dla uzytkownikdw w Europie: Niniejsze urzgdzenie
moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
przez osoby niebedgce w petni wtadz fizycznych, poznawczych i
umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy, o ile
osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni
nadzér i przekaze wskazowki dotyczgce uzytkowania urzgdzenia
oraz zagrozen z nimi zwigzanych. Urzadzenie nie jest przezna-
czone do zabawy nim przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja
nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
Informacje dla uzytkownikéw z regionéw innych niz Europa:
Opisywane urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez
osoby (w tym dzieci) niebedgce w petni wtadz fizycznych,

poznawczych lub umystowych,

badz nieposiadajgce odpowied-

niej wiedzy i doswiadczenia, o ile osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego nadzoru i nie prze-
kaze wskazéwek dotyczgcych uzytkowania urzgdzenia. Nalezy
pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

DANE TECHNICZNE

Ten wentylator jest wyposazony w 3-stopniowg kontrole predkosci, funkcje oscylacji glowicy wentylatora oraz
wytacznik automatyczny. Zasilanie doprowadzane jest z uzyciem akumulatora Makita lub zasilacza sieciowego.

Model:

DCF301

Napiecie znamionowe

Prad staty 14,4V /18 V

Zasilacz sieciowy Wejscie 100-240V, 50/ 60 Hz, 1,2 A maks.
Wyijscie 12V,3,5A

Wymiary (diug. x szer. x wys.) 261 x 439 x 602 mm

Masa netto (bez akumulatora) 3,8 kg

W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

Dane techniczne moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator Model 14,4 V, prad staty BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Model 18 V, prad staty BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzac¢ ryzyko wystapienia obrazen ciata lub pozaru.
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Czas dziatania akumulatora

W ponizszej tabeli oméwiono niektére z akumulatoréw Makita. Przedstawiono oszacowany czas dziatania dla w

petni natadowanego akumulatora:

Akumulator Predkos¢ nawiewu
Wysoka Srednia Niska
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczgciem uzytkowania
nalezy zapoznac¢ sig z ich znaczeniem.

©
)¢

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecno$é w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikow, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywag w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczacg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Ni-MH
Li-ion

Dotyczy tylko panstw UE

Prawidtowa utylizacja tego produktu

Ten symbol oznacza, ze na terenie UE
produktu nie nalezy wyrzuca¢ razem z
odpadami z gospodarstwa domowego. Aby
unikng¢ ewentualnych szkéd w srodowisku
naturalnym lub zagrozen dla zdrowia ludzi
powstatych w wyniku niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy poddaé¢ produkt
odpowiedzialnej utylizacji, ktéra pozwoli
na zréwnowazone powtorne wykorzysta-
nie zasobéw materiatowych. Aby odda¢
urzadzenie do utylizacji, nalezy skorzysta¢
z ustug punktow zbiérki odpowiednich
odpadoéw lub zwrdci¢ sie do sprzedawcy
detalicznego, u ktérego zakupiono pro-
dukt. W obu przypadkach mozliwe bedzie
przekazanie produktu do recyklingu bez-
piecznego dla srodowiska.

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze powo-
dowac negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone do generowania prze-
ptywu powietrza.

13
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ powaznych obrazen, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy zapoznac sig¢ ze zrozumieniem ze
wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami.

Niniejszy podrecznik zawiera ostrzezenia dot.
bezpieczenstwa oraz informacje na temat sSrodkow
ostroznosci, montazu, obstugi oraz procedur prze-
gladu i konserwacji. Podrecznik ten nalezy przecho-
wywacé w bezpiecznym i suchym miejscu, tak aby
mozna byto go wykorzysta¢ w przysziosci.

WAZNE INSTRUKCJE

BEZPIECZENSTWA

Podczas uzycia urzagdzenia elektrycznego zawsze
nalezy przestrzega¢ podstawowych $rodkéw ostrozno-
$ci, w tym tych przedstawionych ponizej:

PRZED ROZPOCZECIEM
EKSPLOATACJI URZADZENIA
NALEZY ZAPOZNAG SIE ZE

WSZYSTKIMI INSTRUKCJAML.

OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia elektrycz-

nego lub obrazen:

1. Nalezy chroni¢ przed deszczem. Przechowywa¢ w
pomieszczeniu.

2. Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.
Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢, kiedy
odkurzacz jest uzywany w poblizu lub przez
dzieci.

3. Uzywac tylko zgodnie z niniejszg instrukcjag.
Nalezy uzywac tylko akcesoriow zalecanych przez
producenta.

4. Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym akumu-
latorem. Jesli urzgdzenie nie dziata prawidtowo,
zostato upuszczone, uszkodzone, pozostawione
na zewnatrz lub wpadto do wody, nalezy je odda¢
do naszego punktu serwisowego.

5.  Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

6. Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w otwory
urzadzenia.

7.  Nie zbliza¢ wtosoéw, luznej odziezy, palcéw ani
innych czesci ciata do otworéw i ruchomych
czesci.

8.  Przed wyjeciem akumulatora nalezy wytgczy¢
wszystkie elementy sterowania.
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zasilacza sieciowego

i tadowarki dostarczonych przez producenta.
Akcesoria, ktére sg odpowiednie dla tego urza-
dzenia, mogg stac sie niebezpieczne, jesli sg
uzywane w potgczeniu z innymi urzgdzeniami.
Nie tadowa¢ akumulatora na zewnatrz.

Nie naraza¢ go na dziatanie ognia lub wysokich
temperatur.

Nie nalezy uzywac go w poblizu otwartego

ognia, zaru lub w $rodowisku wybuchowym, np.

w sasiedztwie palnych cieczy, gazéw lub pytdw.
Urzadzenie wytwarza iskry, ktére moga spowodo-
wac zapton pytéw lub oparéw.

Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia w miejscach o duzej
wilgotnosci, np. w fazience.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do pracy
w pomieszczeniach. Urzadzenia nie wolno eksplo-
atowac na zewnatrz.

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan
domowych.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy przeczytaé
dokfadnie niniejszg instrukcje obstugi oraz instruk-
cje obstugi tadowarki.

W przypadku zauwazenia jakiejkolwiek nieprawi-
dtowosci natychmiast przerwac prace.

Jesli urzagdzenie zostanie upuszczone lub ude-
rzone, to przed uruchomieniem nalezy sprawdzic,
czy nie jest uszkodzone, pekniete itd.

Nie nalezy zbliza¢ urzagdzenia do piecéw ani
innych zrédet ciepta.

Nie nalezy uzywac¢ go w razie uszkodzenia,
pekniecia, potamania lub zagiecia czesci. Kazde
urzgdzenie, ktére wyglgda na uszkodzone w
jakikolwiek sposéb lub dziata nieprawidtowo,
nalezy niezwlocznie wycofaé z eksploatacji. Przed
kazdym uzyciem nalezy dokona¢ przegladu.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia bez nadzoru.
Nie obchodzi¢ sig z zasilaczem sieciowym w
niewtasciwy sposoéb. Nigdy nie uzywaé przewodu
zasilacza do przenoszenia urzadzenia ani nie
ciggna¢ za przewod w celu wyjecia wtyczki z
gniazdka. Trzymac zasilacz sieciowy z daleka od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektéw. W razie uszkodzenia zasilacz nalezy
niezwtocznie wymieni¢. Uszkodzony zasilacz
moze zwigkszy¢ ryzyko porazenia elektrycznego.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbato$¢ o nie

1.

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko spe-
cjalnie do tego celu przeznaczonych akumulato-
réw. Uzywanie innych akumulatoréw moze stwarza¢
ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowacé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.
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4. W niewlasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazona
skore woda. W przypadku dostania sig elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5. Nie uzywac uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory moga dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzsza niz
130°C moze spowodowac wybuch.

7. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie fladowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
slony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okreslony zakres
moga spowodowac¢ uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

UZYTKOWANIE |
UTRZYMYWANIE WENTYLATORA

AKUMULATOROWEGO W DOBRYM
STANIE

1. Nalezy dobiera¢ wentylator akumulatorowy
odpowiedni dla danego zastosowania. Nie
uzywac wentylatora do celéw, do jakich nie jest
przeznaczony.

2. Urzadzenie moze dziata¢ przy wykorzystaniu
akumulatora litowo-jonowego firmy Makita opisa-
nego w sekcji ,DANE TECHNICZNE” w niniejszej
instrukcji obstugi lub przy wykorzystaniu zasilacza
sieciowego. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystgpienia pozaru. Akumulatory
nalezy tadowac wytgcznie z uzyciem odpowiedniej
tadowarki. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarzaé zagrozenie
pozarem, jesli bedzie uzywana do tadowania
innego akumulatora.

3. Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywaé
poza zasiggiem dzieci i innych nieprzeszkolonych
osob.

4. Przed przekazaniem urzgdzenia do przechowywa-
nia, przed rozpoczeciem przeglgdu, konserwacji
lub czyszczenia nalezy odtgczyé akumulator
i zasilacz sieciowy od zrédta zasilania. Tego
rodzaju zapobiegawcze $rodki bezpieczenstwa
moga zmniejszy¢ ryzyko przypadkowego urucho-
mienia urzadzenia.

5. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy trzymac
go z daleka od innych metalowych obiektéw.
Zwarcie stykdw akumulatora grozi powstaniem
iskier, poparzeniami lub pozarem.

6.  Przed rozpoczeciem przegladu, konserwacji albo
czyszczenia lub przed przekazaniem urzadzenia
do przechowywania nalezy odtgczy¢ wtyczke
od zrodta zasilania i pozwoli¢, aby urzadzenie
ostygto.
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10.

1.

12.

Nie nalezy dopusci¢, aby doswiadczenie i rutyna
zwigzane z eksploatacjg urzgdzen doprowadzity
do utraty ostroznosci. Nieostrozne postepowanie
moze w utamku sekundy spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

Zawsze nalezy stawia¢ urzagdzenie na poziome;j

i stabilnej powierzchni. Jesli urzadzenie spadnie,
moze zostaé uszkodzone lub moze spowodowac
obrazenia ciata.

Nie uzywaé zadnych akumulatoréw, akcesoriow
ani przystawek, ktére nie sg zalecane przez
producenta tego urzgdzenia. Stosowanie innych
akumulatoréw, akcesoriéw lub przystawek niz
zalecane moze by¢ przyczyng powaznych obra-
zen ciata.

Nie zbliza¢ do wentylatora wtoséw lub luznych
elementéw odziezy, takich jak szaliki. Mogg one
zosta¢ wciggniete przez wentylator, co moze
spowodowac obrazenia ciata.

Przed podniesieniem lub przeniesieniem urzgdze-
nia nalezy sprawdzi¢, czy przetgcznik znajduje sie
w pozycji wytgczenia. Przenoszenie urzagdzenia z
palcem na przetgczniku grozi wypadkiem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowac proby
naprawy urzgdzenia lub akumulatora w jakikol-
wiek inny sposob, niz wskazano w instrukcji uzyt-
kowania i utrzymywania w dobrym stanie.

SERWISOWANIE

1.

Czynnosci serwisowe zwigzane z tym urzadze-
niem nalezy powierzy¢ wytacznie wykwalifiko-
wanym pracownikom. Serwis lub konserwacja
przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane
moga stwarza¢ ryzyko odniesienia obrazen.
Podczas serwisowania tego urzadzenia nalezy
uzywac tylko identycznych cze$ci zamiennych.
Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprze-
strzeganie instrukcji konserwacji moze stwarza¢
ryzyko porazenia elektrycznego lub innych
obrazen.

Urzadzenia nie wolno spala¢, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory moga
wybuchng¢ w ogniu. Urzgdzenie nalezy wyco-
fac z eksploatacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

Nie rozmontowywa¢ ani modyfikowaé akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta wodg i niezwtocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-

ratura osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spala¢, rowniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowa¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

whbija¢ w niego gwozdzi, rzucaé nim, upusz-

cza¢, ani uderzaé¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzegac specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysytki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac
przepisoéw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sie prze-

suwac w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazaé

w bezpieczne miejsce. Postgpowac zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji

akumulatoréow.

Uzywacé akumulatoréw tylko z produktami

okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie

akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-

szy czas, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu

akumulator moze pozostawac nagrzany, co

moze spowodowac poparzenia lub poparzenia

w niskiej temperaturze. Z gorgcym akumulato-

rem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie.

Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-

nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na

tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub

btoto gromadzity si¢ na stykach, w otworach

i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac

obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie narzedzia

lub akumulatora.
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17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku
w poblizu linii wysokiego napigcia, nie nalezy
korzysta¢ z akumulatora w ich sasiedztwie.
Moze to spowodowac nieprawidtowosci w dziataniu
lub uszkodzenie narzegdzia lub akumulatora.

18. Przechowywaé¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A\PRZESTROGA: Uzywa¢ wylacznie oryginalnych
akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nieoryginalnych
akumulatoréw firm innych niz Makita lub akumulatoréw,
ktére zostaty zmodyfikowane, moze spowodowaé wybuch
akumulatora i pozar, obrazenia ciata oraz zniszczenie
mienia. Stanowi to réwniez naruszenie warunkéw gwa-
rancji firmy Makita dotyczacych narzedzia i tadowarki.

OPIS CZESCI

Wskazowki dotyczace zachowania
maksymalnej trwatosci akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie do konca
roztadowany. Po zauwazeniu spadek mocy narzedzia
nalezy przerwac prace i natadowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze poko-
jowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W przy-
padku goragcego akumulatora przed przystapie-
niem do tadowania nalezy poczekac, az ostygnie.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjac z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesigcy).

» Rys.1
1 Przetacznik zasilania 2 | Przycisk zmiany predkosci nawiewu | 3 | Przycisk wytacznika automatycznego
4 | Przycisk oscylacji Wskaznik predkosci nawiewu 6 | Wskaznik wytacznika automatycznego
Gniazdo akumulatora Gniazdo 12V, prad staty 9 | Zasilacz sieciowy

OPIS DZIALANIA

A\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub przegladu urzadzenia upewni¢ sie, ze jest
ono wytaczone, a akumulator zostat wyjety.

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora

APRZESTROGA: Przed wlozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie.

APRZESTROGA: Podczas wktadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymac
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie moga
sie one wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie
urzadzenia lub akumulatora i obrazenia ciata.

Aby wyja¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z urzadzenia, przesu-
wajgc przycisk znajdujacy sig¢ w przedniej czesci akumulatora.
Aby wiozy¢ akumulator, wyréwna¢ wystep na akumulato-
rze z rowkiem w obudowie i wsung¢ go na swoje miejsce.
Akumulator nalezy wsungé do oporu, az si¢ zatrzasnie na
miejscu, co jest sygnalizowane delikatnym kliknigciem.

» Rys.2: 1. Przycisk 2. Akumulator

A\PRZESTROGA: Akumulator nalezy zawsze
wktadaé¢ do konca. W przeciwnym razie moze on
przypadkowo wypasc¢ z urzadzenia, powodujgc obra-
zenia u operatora lub oséb postronnych.

A\ PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunaé,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.3: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecy sie przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D ﬂ akumulatora
Swieci sig Wyltaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25-50%
B000 =
ﬂ I:I I:I I:I Natadowaé
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
t dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.
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WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkow uzytkowania i tem-
peratury otoczenia, wskazywany poziom moze nieznacznie
sie rézni¢ od rzeczywistego stanu natadowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

Uklad zabezpieczajacy urzadzenial/

akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczajgcy. Uktad
automatycznie odcina zasilanie silnika w celu wydtuzenia
trwato$ci urzadzenia i akumulatora. Urzgdzenie zostanie
automatycznie zatrzymane podczas pracy w nastgpujacych
sytuacjach zwigzanych z urzadzeniem lub akumulatorem.
. Zabezpieczenie przed przecigzeniem: W przypadku uzyt-
kowania urzadzenia lub akumulatora w sposéb powodujacy
nadmiernie wysoki pobor pradu urzadzenie zostanie auto-
matycznie zatrzymane bez ostrzezenia. W takiej sytuacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i zaprzesta¢ wykonywania
czynno$ci powodujacej jego przecigzenie. Nastepnie nalezy
wigczy¢ urzadzenie w celu ponownego uruchomienia.
Zabezpieczenie przed przegrzaniem: Jesli urzadzenie
lub akumulator ulegnie przegrzaniu, nastapi automa-
tyczne zatrzymanie urzadzenia. Przed ponownym
wigczeniem nalezy poczekaé, az urzadzenie ostygnie.
. Zabezpieczenie przed nadmiernym roztadowaniem:
Gdy stan natadowania akumulatora spadnie, urzadze-
nie zostanie automatycznie zatrzymane. Jesli urzagdze-
nie nie dziata pomimo wigczenia przetgcznikéw, nalezy
wyja¢ akumulator z urzgdzenia i natadowac go.

SLUG

APRZESTROGA: Wentylator jest wykonany z
zywicy polipropylenowej. Niektére rodzaju oleju
lub srodkéw chemicznych, ktére pogarszaja stan
zywicy, moga spowodowac uszkodzenie wentyla-
tora i doprowadzi¢ do obrazen.

Uruchamianie/zatrzymywanie

wentylatora

Aby wigczy¢ wentylator, nalezy nacisng¢ przetacznik
zasilania. Aby wigczy¢ wentylator, nalezy ponownie
nacisng¢ przetgcznik zasilania.

Zmiana predkosci nawiewu

Po uruchomieniu wentylatora nalezy nacisngé przycisk
zmiany predkosci nawiewu. Predko$¢ nawiewu zwiek-
sza sie po kazdym nacis$nieciu przycisku. Naci$niecie
przycisku podczas pracy z najwiekszg predkoscig
spowoduje zmiang predkosci nawiewu na najnizszg. Po
uruchomieniu wentylatora akumulatorowego predkos$¢
nawiewu odpowiada poprzedniemu ustawieniu.

» Rys.4: 1. Przycisk zmiany predkosci nawiewu

Regulacja kata gtowicy wentylatora

Kat gtowicy wentylatora mozna wyregulowac recznie. Zakres regulacji gtowicy wentylatora przedstawiono na

rysunku.
» Rys.5

| UWAGA: Nie nalezy obraca¢ glowicy wentylatora poza zakres regulacji. |

Oscylacja gtowicy wentylatora

APRZESTROGA: Po aktywowaniu oscylacji glowicy
wentylatora w zakresie ruchu gtowicy nie powinny
znajdowac sig zadne przeszkody. W przeciwnym
razie w czasie oscylacji wentylator akumulatorowy
moze zostaé popchniety i upasé.

MAPRZESTROGA: Nie nalezy zatrzymywac oscy-
lacji przez przytrzymanie gtowicy wentylatora. W

celu zatrzymania zawsze nalezy nacisng¢ przycisk
oscylaciji.

Aby wigczy¢ funkcje oscylacji glowicy wentylatora,
nalezy nacisng¢ przycisk oscylacji. W celu wytaczenia
oscylacji nalezy ponownie nacisng¢ ten przycisk. Po
nacisnieciu przycisku oscylacji glowica wentylatora
zacznie oscylowac od biezacego potozenia. Zakres
oscylacji glowicy wentylatora wynosi 90 stopni.

» Rys.6: 1. Przycisk oscylacji

WSKAZOWKA: W zaleznosci od potozenia gtowicy
wentylatora funkcja oscylacji moze nie zosta¢ akty-
wowana od razu po nacisnieciu przycisku oscylacji —
wynika to z dziatania mechanizmu oscylacji.

124

Wylacznik automatyczny

Po uruchomieniu wentylatora nalezy nacisngé przycisk
wytgcznika automatycznego. Czas do aktywacji wytgcz-
nika automatycznego zmienia sig po kazdym nacisnie-
ciu przycisku (1 godz./2 godz./4 godz./wyt.). Warto$é
pod wskaznikiem wytgcznika automatycznego oznacza
liczbe godzin do wytgczenia wentylatora. Po uptywie
wyznaczonego czasu wskaznik wylgcznika automatycz-
nego wytaczy sie.

» Rys.7: 1. Przycisk wytgcznika automatycznego

WSKAZOWKA: W zaleznosci od typu akumulatora
i stanu jego natadowania wyfgcznik automatyczny
moze zosta¢ aktywowany wczes$niej niz po uptywie
wyznaczonego czasu.
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Uzycie zasilacza sieciowego

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywac urzgdzenia z
uszkodzonym przewodem lub wtyczka.

A OSTRZEZENIE: Nie dotykaé¢ wtyczki mokrymi
lub ttustymi rgkami.

A OSTRZEZENIE: Po odfgczeniu zasilacza sie-
ciowego od urzadzenia nie pozostawia¢ go podigczo-
nego do sieci zasilajgcej. Mate dzieci mogg wiozy¢
wtyczke bedgca pod napigeciem do ust i odnies¢
obrazenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie wkiada¢ wtyczki lub prze-

wodu pod napigciem do ust. Mogtoby to spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym.

Wtyczke 12 V (prad staty) zasilacza sieciowego nalezy
witozy¢ do gniazda 12 V pradu statego, a nastepnie
podtgczy¢ wtyki zasilacza do gtéwnego zrodta zasila-
nia. Nalezy upewni¢ sie, czy napiecie gtéwnego zrédta
zasilania jest zgodne z napieciem zasilacza.

» Rys.8

WSKAZOWKA: Urzadzenie zostanie uruchomione
po uptywie 3-5 sekund po podtgczeniu zasilacza
sieciowego.

WSKAZOWKA: Po podigczeniu zasilacza do zrédta
zasilania moze by¢ stychaé skrzypienie. Nie wptywa
to na normalng eksploatacje.

WSKAZOWKA: Po podtaczeniu do zasilania urza-
dzenie zostaje automatycznie przetgczone w tryb
zasilania prgdem przemiennym, nawet w przypadku
dziatania w trybie zasilania prgdem statym.
WSKAZOWKA: Podczas przetaczania wentylatora
akumulatorowego z trybu zasilania prgdem statym na
tryb zasilania prgdem przemiennym i odwrotnie moze
nastgpi¢ chwilowa zmiana predkosci nawiewu.

WSKAZOWKA: Zasilacz sieciowy nie powoduje tado-
wania akumulatora wlozonego do urzgdzenia.

KONSERWACJA

A\PRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic¢
sie, ze jest ono wylaczone, wtyczka jest odia-
czona od zasilania, a akumulator zostat wyjety.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czgs$ci zamien-
nych Makita.
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Podstawowe czynnosci

konserwacyjne

Po ostygnigciu urzadzenia nalezy usuna¢ zanie-
czyszczenia, pyl, olej, smar itp. za pomocg czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Wszystkie czesci powinny by¢
wymieniane w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czyszczenie wentylatora

A PRZESTROGA: Przed zdjeciem ostony nalezy
upewnic sig, czy wentylator jest odtagczony od
sieci zasilajacej.

Przed rozpoczeciem czyszczenia wnetrza ostony wen-

tylatora nalezy zdjg¢ ostone w nastepujacy sposéb.

1. Poluzowac $rube znajdujgca sie z tytu ostony
wentylatora.

» Rys.9: 1.Sruba

2.  Obrocic¢ ostone wentylatora w lewo i zdjg¢ ja,
kiedy ustawienie oznakowania bedzie zgodne z
przedstawionym rysunkiem.

» Rys.10: 1. Oznakowanie

» Rys.11

Wytrze¢ wentylator i ostong wentylatora za pomocg
$ciereczki zwilzonej wodg z mydtem.

Aby zamontowac¢ ostone wentylatora, nalezy wykona¢
procedure demontazu w odwrotnej kolejnosci. Podczas
montowania ostony wentylatora nalezy sie upewnié, czy
zostata ona zablokowana (klikniecie).

A PRZESTROGA: Przed rozpoczeciem eksploata-
cji zawsze nalezy upewnic si¢, ze ostona wentyla-
tora zostata zamontowana.

APRZESTROGA: Ostone wentylatora nalezy
zamontowac w sposob pewny. Jesli ostona wen-
tylatora zostanie zamontowana w sposoéb niepra-
widtowy lub niekompletny, moze spas¢, powodujgc
obrazenia ciata lub uszkodzenie urzadzenia.

UWAGA: Unika¢ zbyt duzego obcigzenia ostony
wentylatora. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia.

Przechowywanie

Aby unikngé pozaru lub spalenia, przed przekazaniem
urzgdzenia do przechowywania nalezy je pozostawi¢ do
ostygniecia. Nie nalezy przechowywac¢ roztadowanego
akumulatora przez dtugi czas, poniewaz moze to skro-
ci¢ jego okres eksploataciji.
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AKCESORIA

OPCJONALNE

A PRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriéw i przystawek razem z urza-
dzeniem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoridw

lub przystawek nalezy uzywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujgce sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

Eurdpai felhasznaldknak: A készlléket nem hasznalhatjak 8
évnél fiatalabb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képessegl személyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki
a biztonsagos hasznalatra megtanitja 6ket, ismerteti veluk a
lehetséges veszélyeket, és a hasznalat kdzben felligyeli 6ket.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A készulék tisztitasat
és karbantartasat feliigyelet nélkuli gyermekek ne végezzék.
Eurdpan kivili teruletek felhasznaloi részére: A gépet nem hasz-
nalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képesseégu
személyek (a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukért
felelés személy a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat koz-
ben feltigyeli 8ket. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassa-
nak a géppel.

RESZLETES LEIRAS

A ventilator 3 seb égli vezérlé 1, a ventilatorfej oszcillaciojaval és automatikus kikapcsolasi idozitével
van felszerelve. A tapegység lehet Makita akkumulator vagy AC-adapter.

Tipus: DCF301

Névleges fesziiltség 14,4V /18 V, egyenaram

AC-adapter Bemenet 100 -240V, 50 /60 Hz, 1,2 A max
Kimenet 12V,3,5A

Méretek (H x Sz x M) 261 x 439 x 602 mm

Netté tomeg (akkumulator nélkiil) 3,8 kg

Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkdil
megvaltozhatnak.

A tulajdonsagok orszagrol orszagra kilénbdzhetnek.

Alkalmazhat6 akkumulatorok és toltok

Akkumulator 14,4 V-os egyenaramu tipus BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18 V-os egyenaramu tipus BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tolté DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érheték el.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy tolté hasznalata sériiléseket és/vagy tlizet okozhat.
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Akkumulator iizemideje

Akdvetkez6 tablazat a Makita egyes akkumulatoraira vonatkozik. A teljesen feltdltott akkumulator becsilt izemideje lathato:

Akkumulator

Szélsebesség

Magas Kozepes Alacsony
BL1460B 160 perc 320 perc 630 perc
BL1860B 215 perc 430 perc 850 perc

Szimbolumok

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatdk. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

©
)¢

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készllé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl szél6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kuilon kell
tarolni, és a telepllési hulladék elkilonitett
gy(jtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimboélum.

Ni-MH
Li-ion

Csak az Eurépai Uni6 tagdllamai szamara
Atermék helyes artalmatlanitasa

Ez a jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket
az EU egész teriiletén nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlani-
tani. Akornyezet vagy az emberi egészség
ellendrizetlen hulladékkezelés altali eset-
leges karosodasanak megakadalyozasa
érdekében hasznositsa Ujra felel6sen, és
segitse el6 az anyagi eréforrasok fenntart-
haté Ujrafelhasznalasat. A hasznalt eszkoz
visszakuldéséhez kérjik, hasznalja a visz-
szakuldési és gydijtési rendszereket, vagy
vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel,
ahol a terméket megvasarolta. Ok gon-
doskodhatnak a termék kérnyezetbarat,
biztonsagos Ujrahasznositasarol.

Mivel a berendezésben veszélyes alkat-
részek vannak, a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések negativ hatas-
sal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre.

Rendeltetés

A készulék légaramlas generalasara szolgal.

I
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BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

Assulyos sériilések megelézése érdekében hasznalat
elétt kérjik, olvassa el és értse meg az Osszes figyel-
meztetést és utasitast.

Erre a kézikonyvre a biztonsagi figyelmeztetések

és ovintézkedések, szerelés, miikodtetés, ellenér-
zés és karbantartasi eljarasok miatt van sziikség.
Tartsa a kézikonyvet biztonsagos és szaraz helyen a
késobbi felhasznalasra.

FONTOS BIZTONSAGI SZABAL

Elektromos késziilékek hasznalata soran az alapvet6 6vin-
tézkedéseket mindig kovetni kell, beleértve a kovetkezéket:

OLVASSON EL MINDEN
UTASITAST A KESZULEK
HASZNALATAELOTT.

FIGYELMEZTETES

A tiiz, aramiités és sériilés kockazatanak csokken-

tése érdekében:

1. Ne tegye ki a terméket esének. Tarolja a késziilé-
ket beltéren.

2. Ne hasznalja jatékszerként. Fokozott korlltekin-
téssel jarjon el, ha a készuléket gyermekek koze-
lIében hasznalja.

3.  Akésziléket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirt
maédon hasznalja. Kizarolag a gyarté altal javasolt
tartozékokat hasznalja.

4. Ne haszndlja sérilt akkumulatorral. Ha a késziilék
nem megfeleléen mikodik, leejtették, megseériilt,
kiltéren hagytak vagy vizbe ejtették, kildje vissza
a szervizkdzpontunkba.

5.  Ne hasznalja a készliléket nedves kézzel.

Ne zarja el targyakkal a készilék nyilasait.

7. Tartsa tavol hajat, laza ruhazatat, ujjait és minden
egyéb testrészét a nyilasoktol és a mozgo részektdl.

8.  Kapcsoljon ki minden vezérl6t, mielétt eltavolitja
az akkumulatort.

9.  Csak a gyarto altal biztositott AC-adaptert és toltét
hasznaljon. Az egyik készllékhez megfeleld tarto-
zék veszélyes lehet, ha masikon hasznaljak.

10. Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

11.  Ne tegye ki tliznek vagy magas hémérsékletnek.

12.  Ne haszndlja nyilt lang, izz6 parazs kézelében
vagy robbanasveszélyes légkorben, példaul gyul-
ékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A
készllék szikrakat képez, amelyek meggyuijthatjak
a porokat és parakat.

MAGYAR
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Soha ne haszndlja a késziiléket nedves helyen,
példaul firdészobaban.

A készilék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.
Soha ne haszndlja a késziiléket kiltéren.

A késziilék haztartasi hasznalatra szolgal.

A hasznalat el6tt figyelmesen olvassa at ezt

a hasznalati Utmutatot és a tolté hasznalati
Utmutatojat.

Ha barmi rendellenességet észlel, azonnal allitsa
le a készliléket.

Ha elejtette vagy valamihez odautétte a készulé-
ket, a hasznalat el6tt gondosan ellenérizze, hogy
nincsenek-e rajta repedések vagy sérilések.

Ne vigye a késziiléket tlizhely vagy mas héforras
kozelébe.

Ne hasznadlja, ha torétt, elhajlott, repedt vagy
sérlilt alkatrészei vannak. Minden olyan késziilé-
ket, amely barmilyen médon karosodott vagy ren-
dellenesen mikodik, haladéktalanul ki kell venni
a mikodésbdl. Mindig vizsgalja meg miikodtetés
elétt.

Ne hagyja a bekapcsolt készUléket felligyelet
nélkdl.

Ne rongalja meg az AC-adaptert. Soha ne hasz-
nalja az adapterkabelt a készllék hordozasara
vagy a dugo aljzatbél vald kihtizasara. Ovja az
AC-adaptert hétdl, olajtol, éles sarkoktol és mozgo
részektdl. A sérilt adaptert azonnal cserélje ki. A
sérilt adapter novelheti az aramiités kockazatat.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltovel
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhato tolté mas akkumu-
latortipussal valé hasznalata tlizveszélyt idézhet
elé.

A szerszamgépeket kizarolag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sértilés vagy tliz kockazataval
jarhat.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktol, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tol vagy egyéb olyan aproé fémtargyaktol, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
kozott. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa
égési sériléseket vagy tlizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazoé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kovetkeztében tlizet, robbanast vagy
sériilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy talzott héhatasnak. A tliz
hatasa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 modu és nem megfeleld
h&mérsékleten torténé téltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

AZ AKKUMULATOROS
VENTILATOR HASZNALATA ES

KARBANTARTASA

10.

1.

12.

Haszndlja az alkalmazasnak megfeleld akkumu-
latoros ventilatort. Ne hasznalja a ventilatort olyan
célra, amelyre nem alkalmas.

Akésziilék mikodhet a jelen hasznalati utmutaté
,MUSZAKI ADATOK” fejezetében megjeldlt Makita
litium-ion akkumulatorral vagy AC-adapterrel.
Egyéb akkumulatorok hasznalata tlizet okozhat.
Az akkumulatort csak a megjeldlt toltével toltse
Ujra. Egy adott tipust akkumulatorhoz hasznal-
hato t61t6 mas akkumulatorokkal valé hasznalata
tiizet okozhat.

A hasznalaton kivili készuléket tartsa gyermekek
és mas szakképzetlen személyek elél elzarva.
Vegye ki az akkumulatort, illetve huzza ki az
AC-adaptert a tapegységbdl, miel6tt a késziiléket
eltarolja, illetve ellenérzési, karbantartasi vagy
tisztitasi eljarast végez rajta. Az ilyen biztonsagi
ovintézkedések csokkenthetik a késziilék véletlen
bekapcsolasanak veszélyét.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fémtargyaktol. Az akkumulator pélusa-
inak rovidre zarasa szikrakat, égési sériléseket
vagy tlizet okozhat.

Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdlIni, miel6tt
barmilyen ellenérzési, karbantartasi vagy tisztitasi
eljarast elvégezne, illetve eltarolna.

Ne hagyja, hogy a készlilékek ismerete gondat-
lansaghoz vezessen. Ne felejtse el, hogy egy
téredék masodpercnyi gondatlansag elegendé,
hogy sulyos sérilést okozzon.

A késziléket mindig vizszintes és stabil fellletre
helyezze. Ha a készllék leesik, az személyi séri-
Iést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.

Ne hasznaljon a késziilék gyartoja altal nem
javasolt akkumulatort, tartozékot vagy kiegészit6t.
Nem javasolt akkumulatorok, tartozékok vagy kie-
gésziték hasznalata sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

Tartsa a hajat és a laza ruhazatot, példaul salat
tavol a ventilatortdl. A ventilator bekaphatja, és
személyi sérulést okozhat.

A készilék felemelése vagy szallitasa elétt elle-
ndrizze, hogy a kapcsol6 kikapcsolt helyzetben
van. Ha a késziiléket ujjaval a kapcsolén hor-
dozza, az balesetveszélyes.

Ne médositsa vagy probalja megjavitani a készu-
léket vagy az akkumulatort, kivéve a hasznalati és
karbantartasi utasitasban feltiintetett eseteket.
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SZERVIZELES

1.

A készilék szervizelését csak szakképzett javito-
személyzet végezheti. A szakképzetlen személyek
altal végzett szervizelés vagy karbantartas séri-
|ésveszélyt okozhat.

Akésziilék szervizeléséhez csak az eredetivel
azonos tartalék alkatrészeket hasznaljon. Az
illetéktelen alkatrészek hasznalata vagy a karban-
tartasi utasitasok be nem tartasa aramuités vagy
sérilés kockazatat okozhatja.

Ne égesse el a késziléket, még akkor sem, ha
sulyosan megsériilt. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat. A készliléket a helyi el6irasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét, és ne médositsa az akkumula-

tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miik6dési id6é nagyon lerévidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tulmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kh6z elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalédott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szudrja meg, ne vagja meg, ne torje ossze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott h6t vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhatoé specialis kovetelményeket.
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Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén vegye
fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal foglalkozd
szakemberrel. Kérjuk, hogy az esetlegesen szigoribb
nemzeti el6irasokat is vegye figyelembe.

Ragassza le a kiallo érintkezéket, illetve oly
moédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh¢z, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasznalat-
ban, az akkumulatort ki kell venni a szerszambal.

14. Hasznalat kozben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony homérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

15. Ne érintse meg kdzvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forro lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

16. Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapadjon
az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és hornya-
iba. Az a szerszam vagy az akkumulator gyenge
teljesitményét vagy meghibasodasat okozhatja.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kozelében tor-
ténd hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikddését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekekt6l az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy maédositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tlizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csdkkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A taltoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémeérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.
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ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 Bekapcsolégomb 2 | Szélsebesség modosité gomb 3 | Automatikus kikapcsolasi id6zité
gomb
4 | Oszcillaciéo gomb 5 | Szélsebesség kijelz6je 6 | Automatikus kikapcsolasi id6zité
kijelzéje
7 | Akkumulator helye 8 | 12V-0s egyenaramu aljzat 9 | AC-adapter
A MUKODES LEIRASA
I |:| ﬂ szint
AVIGYAZAT: WMielstt barmiféle beallitast vagy Vilagito Ki Villogé
ellenérzést végezne a késziiléken, minden eset- lampa lampa
ben ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e kap- I I I I 75%-tol
csolva és az akkumulator eltavolitasra keriilt-e. 100%-ig
I I I I:I 50%-t6l
Az akkumulator behelyezése és 75%-ig
eltavolitasa I I |:| |:| 25%-t6l
50%-ig

" o s DR
MAVIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki a késziiléket, I |:| |:| |:| 0%-161 25%-1g
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

B 3 i !I I:I I:I I:I Toltse fel az
AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor akkumulatort.
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a készii- Lohetse
léket és az akkumulatort. Ha nem fogja er6sen a I I |:| |:| ehsg?egzes’
készuléket és az akkumulatort, azok kicsiszhatnak a 1 akkumulator
kezei kozil, ami a késziilék és az akkumulator karo- meghibaso-
sodasahoz, de akar személyi sérlléshez is vezethet. |:| |:| I I dott.

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku- . - P -

mulatoregység elején talalhaté gombot, és huzza le a MEGJEQ,YZ,ES,' Az ?q'ott"mquafeI_teteIekt"ol"es a k_or—

Kkészilekrdl nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi

Az akk I-'t b leséhes il Kkumula szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.
z akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula- - " sy o al

tor nyelvét a burkolaton talalhat6 véjatba, és cstsztassa leGJEGYZEi Az Tl,?o (b’e:jl PIdaI(liszelso)"Jlf_!z(_)iampa

a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator vilog, ha az akkumulatorvedo rendszer mukodik.

egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.
» Abra2: 1. Gomb 2. Akkumulator

AVIGYAzAT: Mindig nyomja be teljesen az akku-
mulatort. Ha nem igy jar el, az akkumulator kieshet a
készilékbdl, és dnnek vagy a kdrnyezetében tartéz-
kodoknak sériilést okozhat.

MA\VIGYAZAT: Ne erbltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kony-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak allapotjelz6s akkumulatorok esetén
» Abra3: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzd lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Késziiléek-/akkumulatorvédo rendszer

Akésziilék akkumulatorvédd rendszerrel van felsze-
relve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a motor
aramellatasat, igy megnoveli a készilék és az akkumu-
lator élettartamat. A késziilék mikodés kdézben auto-
matikusan leall, ha a késziilék vagy az akkumulator a
koévetkezd allapotok egyikébe kerl.

. Tulterhelésvédelem: Ha a készlléket vagy az
akkumulatort ugy hasznaljak, hogy rendellenesen
nagy aramot vesz fel, akkor a késziilék minden-
fajta jelzés nélkul leall. llyenkor kapcsolja ki a
késziléket, és fejezze be azt a miveletet, amelyik
a készilék tulterhelését okozta. Az Ujrainditashoz
kapcsolja be a készuléket.

. Tulmelegedés elleni védelem: Ha a készilék vagy
az akkumulator tulmelegedett, akkor automati-
kusan leall. Hagyja kih(ini a késziléket, miel&tt
ismét bekapcsolna.

. Mélykisutés elleni védelem: Amikor az akkumu-
lator kapacitasa lecsokken, a készllék automa-
tikusan leall. Ha a készlilék a gombokkal sem
mikddtethetd, vegye ki a készllékbdl a lemerdilt
akkumulatort, és toltse fel.
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MUKODTETES

AVIGYAZAT; A ventilator polipropilén gyantabol
késziilt. Bizonyos tipusu olaj termékek és vegy-
szerek amelyek roncsoljak a gyantat, a ventilator
eltorését okozhatjak, ami sériiléshez vezethet.

A ventilator elinditasal/leallitasa

A ventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcso-
l6gombot. A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg
Ujra a bekapcsolégombot.

A ventilatorfej szogének beallitasa

Szélsebesség valtoztatasa

A ventilator miikodése kézben nyomja meg a szélse-
bességet moédosité gombot. A szélsebesség a gomb
minden megnyomasara névekszik. Amikor a legna-
gyobb sebességen miikddik, a szélsebesség visszatér
a legkisebb sebességre. Az akkumulatoros ventilator
ugyanolyan sebességen indul, mint az el6z6 beallitas.
» Abrad: 1.Szélsebesség modosité gomb

A ventilatorfej sz6gét manualisan lehet bedllitani. Az abra a ventilatorfej beallitasi tartomanyat mutatja.

» Abra5

| MEGJEGYZES: Ne forditsa a ventilatorfejet a beallitasi tartomanyon tilra. |

A ventilatorfej oszcillalasa

AC-adapter hasznalata

AVIGYAZAT: A ventilatorfej oszcilldlasakor tartsa
tavol az akadalyokat a ventilatorfej mozgasi tartoma-
nyatol. Az oszcillacié soran az akkumulatoros ventila-
tor meglokédhet és leeshet.

A\VIGYAZAT: Ne allitsa meg az oszcillaciot gy,
hogy megfogja a ventilatorfejet. Mindig az oszcillacié
gombot nyomja meg a leallitashoz.

A ventilatorfej oszcillaldsahoz nyomja meg az oszcil-
lacié gombot. Az oszcillalas leallitasahoz nyomja meg
Ujra a gombot. Az oszcillacié gomb megnyomasakor a
cillaini. A ventilatorfej 90 fokos tartomanyban oszcillal.
» Abra6: 1. Oszcillacié gomb

MEGJEGYZES: A ventilatorfej poziciojatol fiiggéen
el6éfordulhat, hogy a ventilatorfej az oszcillalé gomb
megnyomasa utan nem kezd azonnal oszcillalni az
oszcillalé mechanizmus miatt.

Automatikus kikapcsolasi i

A ventilator miikddése kézben nyomja meg az auto-
matikus kikapcsolasi idézit6 gombot. Az automatikus
kikapcsolasi id6zit6 aktivalasi idétartama minden gomb-
nyomasra valtozik (1 6ra /2 6ra /4 éra/ ki). Az egyes
automatikus kikapcsolasi id6zit6 kijelzék alatt [évé
szamok a ventilator kikapcsolasaig hatralévé érakat
mutatjak. Az automatikus kikapcsolasi idézité kijelz6
idével kikapcsol.

» Abra7: 1.Automatikus kikapcsolasi idézité gomb

MEGJEGYZES: Az akkumulator tipusatol és a fenn-
marado kapacitasatél figgéen el6fordulhat, hogy az
automatikus kikapcsolas id6zit6je a beallitott id6 el6tt
aktivalodik.

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a
késziiléket, ha a kabel vagy a dugd megsérilt.

AFIGYELMEZTETES: Ne fogja meg a dugét
nedves vagy zsiros kézzel.

AFIGYELMEZTETES: Ne hagyja az AC-adaptert
lecsatlakoztatva a készulékrdl, amig tapfesziiltség
alatt van. A kisgyerekek a szajukba vehetik az aram
alatt 1év6 dugdt, ami személyi sériiléseket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Ne tegye az aram alatt
1évé dugot vagy kabelt a szajaba. Ha igy tesz, az
aramutést okozhat.

Dugja az AC-adapter 12V-os egyenaramu dugéjat a
12V-os egyenaramu aljzatba, majd dugja az AC-adapter
villajat a f6 tapegységbe. Gy6z&djon meg rola, hogy a
f6 tapegység fesziltsége egyezik az adapterével.

» Abra8

MEGJEGYZES: Az AC-adapter csatlakoztatasa utan
a késziléknek 3-5 masodpercre lehet szliksége az
indulashoz.

MEGJEGYZES: A tapegység hasznalata kdzben az
adapter nyikoroghat. Ez nem befolyasolja a rendelte-
tésszer( hasznalatot.

MEGJEGYZES: Akkor is, ha egyenaramu lizemmad-
ban mikédik, bedugaskor a készulék automatikusan
valtéaramu Gzemmadra valt.

MEGJEGYZES: Amikor az akkumulatoros venti-
lator az lzemmodot egyenaramurdl valtbaramura
valtja vagy forditva, a szélsebesség ideiglenesen
megvaltozhat.

MEGJEGYZES: Az AC-adapter nem tolti a készii-

Iékbe helyezett akkumulatort.
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KARBANTARTAS

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a késziilék ki van kapcsolva, ki van hlzva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt, miel6tt atvizs-
galja a szerszamot vagy annak karbantartasat
végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Tarolas
A tliz vagy égés megel6zése érdekében hagyja teljesen
lehdini a készlléket, miel6tt eltarolja. Ne tarolja a leme-

rilt akkumulatort hosszu ideig, mert az leréviditheti az
élettartamat.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy bedllitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

Altalanos karbantartas

A készulék lehllése utan tavolitsa el a piszkot, port,
olajat, zsirt, stb. egy tiszta kendével.

A\VIGYAZAT: Ezen kiegészitdket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
késziilékhez. Barmilyen mas kiegészitd vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
haszndlja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Eredeti Makita akkumulator és to1té

AFIGYELMEZTETES: Minden alkatrészt hivata-
los szervizkézpontban kell kicserélni.

A ventilator tisztitasa

AVIGYAZAT: A védé eltavolitasa el6tt gy6z6djon
meg roéla, hogy a ventilator le van kapcsolva a
tapfesziiltségrol.

A ventilatorfedél belsejének tisztitasakor tavolitsa el a

ventilatorfedelet a kévetkezdé médon.

1. Lazitsa meg a ventilatorfedél hatan talalhato
csavart.

» Abra9: 1.Csavar

2. Forgassa el a ventilatorfedelet az érajarassal
ellenkez6 iranyba, és tavolitsa el a ventilatorfede-
let, amikor a jelek az abrazolt médon egy vonal-

ban vannak.
» Abra10: 1. Jeldlés
» Abra11

Torolje le a ventilatort és a ventilatorfedelet szappanos
vizbe martott kenddvel.

A ventilatorfedél felszereléséhez kdvesse az eltavolitasi
eljarast forditva. A ventilator fedelének rogzitésekor
gy6z6djon meg réla, hogy a ventilator fedele kattanas-
sal régzdl.

AVIGYAZAT: Hasznalat elbtt mindig gy6zédjon
meg rola, hogy a ventilatorfedél fel van szerelve.

AVIGYAzAT: Szerelje fel biztonsagosan a ven-
tilatorfedelet. Ha a ventilatorfedél félig vagy helyte-
lenlil van felszerelve, leeshet, és személyi sériilést
vagy a készulék karosodasat okozhatja.

MEGJEGYZES: Keriilje a tul nagy terhelést a
ventilatorfedélen. Ez téréshez vezethet.
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MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészitd
megtalalhaté az eszk6z csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Pre pouzivatelov v Eurdpe: Toto naradie mdzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a dusevnymi schopnostami alebo nedostato¢nou skusenostou,
ak pracuju pod dohladom alebo na zaklade vydanych pokynov o
pouzivani naradia bezpeCnym spdsobom a chapu mozné rizika.
Deti sa s naradim nesmu hrat. Deti bez dozoru nesmu vykona-
vat Cistenie a udrzbu.

Pre pouzivatelov mimo Eur6py: Toto naradie nie je ur€ené na
pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osobami s
nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak nepracuju pod
dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani naradia vyda-
nych od osoby zodpovednej za ich bezpecnost. V pripade deti je
treba dohliadat na to, aby sa s naradim nehrali.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Tento ventilator ma 3-stupriové ovladanie, oscilujicu hlavu a éasovac¢ s automatickym vypnutim. Napajaci
zdroj moze byt akumulator Makita alebo AC adaptér.

Model: DCF301

Menovité napatie Jednosmerny prud 14,4 V/18 V

AC adaptér Vstup 100 — 240V, 50/60 Hz, max. 1,2A
Vystup 12V, 3,5A

Rozmery (D x S x V) 261 x 439 x 602 mm

Cista hmotnost (bez akumulatora) 3,8 kg

Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické tdaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.
Technické udaje sa mézu pre rézne krajiny lisit.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator Model s jednosmernym napa- BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
tim 14,4 V
Model s jednosmernym napa- | BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
tim 18 V
Nabijagka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijadiek méze spdsobit zranenie a/alebo poziar.
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Cas prevadzky akumulatora

V nasledujucej tabulke su uvedené niektoré z akumulatorov od spolo¢nosti Makita. Je zobrazeny odhadovany ¢as

prevadzky Uplne nabitého akumulatora:

Akumulator Rychlost' fukania
Vysoké otacky Stredné otacky Nizke otacky
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

©
)¢

Preditajte si navod na obsluhu.

Len pre $taty EU

Z doévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s
prispdsobenymi vnutro$tatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Ni-MH
Li-ion

Len pre $taty EU

Spravna likvidacia vyrobku

Toto oznacenie stanovuje, Ze vyrobok
nesmie byt likvidovany s beznym komunal-
nym odpadom v EU. Na zabranenie
moznému negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie alebo [udské zdravie v désledku
nekontrolovane;j likvidacie ho zodpovedne
recyklujte, aby ste podporili udrzatelné
opakované pouzitie materidlovych zdrojov.
Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si vyrobok
zakupili. Tento potom vyrobok odovzda na
environmentalne bezpeénu recyklaciu.

Z doévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat pou-
Zité elektrické a elektronické zariadenia
negativny vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie.

Urcéené pouzitie

Spotrebic je uréeny na vytvaranie prudenia vzduchu.
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BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

S cielom predchadzat zraneniam si pred pouzivanim
precitajte vSetky varovania a pokyny.

Tento navod obsahuje bezpecnostné varovania a
opatrenia, ako aj postupy montaze, pouzivania, kon-
troly a udrzby. Tento material si odlozte na bezpe¢né
a suché miesto pre pripad potreby v budicnosti.

OLEZITE BEZPECNOS

Pri pouzivani elektrického spotrebica je nutné vzdy
dodrziavat zakladné opatrenia vratane nasledovnych:

PRED POUZiVANIM TOHTO
SPOTREBICASI PRECITAJTE
VSETKY POKYNY.

VAROVANIE

S ciefom minimalizovania rizika poziaru, zasahu
elektrickym prudom alebo zranenia dodrzujte nasle-
dovné opatrenia:

1. Nevystavujte dazdu. Skladujte vnutri.

2. Nedovolte, aby sa spotrebi¢ pouzival ako hracka.
Pokial sa na mieste pouzivania vyskytuju deti, je
potrebné davat velky pozor.

3. Pouzivajte len podla pokynov v tomto navode.
Pouzivajte len doplnky schvélené vyrobcom.

4.  Poskodeny akumulator nepouzivajte. Pokial
spotrebi¢ nefunguje spravnym spdésobom, spadol,
doslo k jeho poskodeniu, bol ponechany vonku
alebo spadol do vody, odneste ho do nasho ser-
visného strediska.

5.  So spotrebi€om nemanipulujte mokrymi rukami.

Do otvorov nepchajte Ziadne predmety.

7. Vlasy, volny odev, prsty a vSetky Casti tela majte v dosta-
to¢nej vzdialenosti od otvorov a pohyblivych sucasti.

8.  Pred vybratim akumulatora vypnite vSetky ovlada-
cie prvky.

9.  Pouzivajte len AC adaptér a nabijacku dodané
vyrobcom. PrisluSenstvo, ktoré méze byt vhodné
pre tento spotrebi¢, mdze byt nebezpecné pri
pouziti s inymi spotrebi¢mi.

10. Akumulator nenabijajte v exteriéri.

11.  Nevystavujte ohriu ani vysokym teplotam.

12. Nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohfia, Zera-
vych uhlikov ani vo vybusnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Spotrebi¢ produkuje iskry, ktoré mézu
sposobit’ vznietenie prachu alebo par.

SLOVENCINA
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi,
napriklad v kupelni.

Tento spotrebic je uréeny len na pouzivanie v
interiéri. Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte v exteriéri.
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie v
domacnosti.

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

Ak spozorujete nie¢o nezvyc¢ajné, okamzite ho
prestarite pouzivat.

Ak vam spotrebic¢ spadne alebo nim narazite, pred
dal$im pouzitim pozorne skontrolujte, ¢i na iom
nie su praskliny alebo iné poskodenie.
Nepriblizujte sa so spotrebi€¢om k sporakom ani
inym zdrojom tepla.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je zZlomeny, ohnuty,
prasknuty alebo méa poskodené sucasti. Akykolvek
spotrebi€, ktory vykazuje akékolvek znamky
poskodenia alebo nefunguje spravne, sa musi
okamzite prestat pouzivat. Pred kazdym pouziva-
nim ho skontrolujte.

Nenechavaijte spotrebi¢ pod prddom a bez dozoru.
Nepouzivajte AC adaptér nespravnym spdsobom.
Kabel adaptéra nepouzivajte na prenasanie spot-
rebica ani zaf nevytahujte zastréku zo zasuvky.
AC adaptér chrarite pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi dielmi. PoSkodeny
adaptér okamzite vymenite. PoSkodeny adaptér
moze zvysit riziko zasahu elektrickym pradom.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
mbZze priinom type akumulatora spésobit riziko
vzniku pozZiaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumulatora. Pouzitie iného typu akumula-
tora moéze sposobit riziko vzniku poziaru a drazu.
Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako sponky,
mince, kl'ace, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli kontakty aku-
mulatora skratovat’. Skratovanie kontaktov akumu-
latora moze spdsobit’ popdleniny alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spodsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapri€init poziar, vybuch
alebo zranenie.

Akumulator ani nastroj nevystavujte ohiu €i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C mdze sposobit vybuch.
Dodrziavajte v§etky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
sposobit’ poskodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O

AKUMULATOROVY VENTILATOR

10.

1.

12.

Pouzivajte spravny akumulatorovy ventilator na svoje
potreby. Nepouzivajte ventilator na iné ako uréené cely.
Spotrebi¢ sa méze pouzivat s litium-iénovymi aku-
mulatormi Makita uréenymi v asti TECHNICKE
SPECIFIKACIE v tomto navode alebo s AC adap-
térom. Pri pouziti akychkolvek inych akumulatorov
hrozi riziko pozZiaru. Akumulatory nabijajte len
uréenou nabijackou. Nabijacka vhodna pre jeden
typ akumulatora méze pri inom type akumulatora
predstavovat riziko poziaru.

Nepouzivany spotrebi¢ skladujte mimo dosahu
deti a inych neskolenych osob.

Pred uskladnenim spotrebi¢a a pred vykonavanim
postupov kontroly, Gdrzby alebo Eistenia odpojte
akumulator a AC adaptér od zdroja napajania. Takéto
preventivne bezpec¢nostné opatrenia mézu znizovat
nebezpecenstvo nahodného spustenia spotrebica.
Ked sa akumulator nepouziva, neuchovavajte ho
v blizkosti inych kovovych predmetov. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit’ iskry, popa-
leniny alebo poziar.

Pred uskladnenim spotrebica a pred vykonavanim
postupov kontroly, idrzby alebo Cistenia odpojte
zariadenie od napajania a nechajte ho vychladnut.
Dbaijte na to, aby ste sa tym, Ze zariadenie poznate,
nespravali lahkovazne. Pamatajte, Ze na spdsobe-
nie vazneho zranenia stac¢i chvilka nepozornosti.
Spotrebi¢ vzdy umiestnite na rovny a stabilny
povrch. Ak spotrebi¢ spadne, mdze spdsobit’
zranenie alebo sa poskodit.

Nepouzivajte akumulatory, nadstavce ani prislu-
Senstvo, ktoré nie je odporuc¢ené vyrobcom tohto
spotrebi€a. Pouzivanie neodporiuganych akumu-
latorov, nadstavcov alebo prislu§enstva méze mat
za nasledok vazne zranenie.

Vlasy alebo volné oblecenie, ako je napriklad

84l, uchovavaijte v dostato¢nej vzdialenosti od
ventilatora. Mohli by sa zamotat do ventilatora a
sposobit’ zranenie.

Pred zdvihanim alebo prenasanim spotrebica

sa uistite, Ze vypinac je v polohe vypnutia.
Prenasanim spotrebi¢a s prstom na vypinaci sa
zvySuje riziko nehody.

Spotrebi¢ ani akumulator neupravujte ani sa nepo-
kusajte opravovat, okrem postupovania podia
pokynov na pouzivanie a starostlivost.

SERVIS

1.

Servis tohto spotrebi¢a smie vykonavat len kvali-
fikovany personal. Servis alebo udrzba vykonana
nekvalifikovanou osobou méze sposobit riziko
poranenia.

Pri vykonavani servisu tohto spotrebia pouzivajte
vyluéne rovnaké nahradné diely. Pouzivanie neau-
torizovanych dielov alebo nepostupovanie podla
pokynov na Udrzbu méze spdsobit riziko zasahu
elektrickym pradom alebo poranenia.

Spotrebi¢ nespalujte ani ak je vazne poSkodeny.
Akumulator mézZe v ohni vybuchnut. Zariadenie
likvidujte v sulade s miestnymi predpismi.
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Dolezité bezpecnostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

12.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spolo¢nost’'ou Makita. InStalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky unik elektrolytov.
pokyny a vystazne oznacenia na (1) nabijacke 13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante z
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte neho akumulator

Si s K lator. .

pouzwa'jucom akumu ?tor . . e 14. Akumulator sa méze pocas pouzivania a po

2. Akqml,vllatorwnerozoberajtg ani neupravulte: Méze pouziti zohriat, o mdze spésobit popaleniny
to viest k poziaru, rjadmerne'n_]? tepll'J gle_)bo vyf)uchu. alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-

3. Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned lote. Pri manipulacii s hortcimi akumulatormi
preruste pracu. MézZe nastat’ riziko prehriatia, davajte pozor.

moz’nych pop.alenm'l cl fl’okonca explo'2|e. 15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-

4. Vpripade zasiahnutia oCi elektrolytom ich ziti, ked'ze sa mohla zohriat dostatoéne na to,
vyplachnite ¢istou vodou a okamazite vyhladajte aby spésobila popaleniny.

lekarsku pomoc. Moze dojst k strate zraku. 16. Zabraiite zachytavaniu triesok, prachu alebo

5. Akumulator neskratujte: zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach aku-

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi- mulatora. MozZe to viest k slabému vykonu alebo
vym materialom. poskodeniu nastroja alebo akumulatora.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi 17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kovovymi predmetmi, napriklad klincami, kosti vysokonapét'ovych elektrickych vedeni,
mincami a pod. nepouzivajte akumulator blizko vysokona-

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u. patovych elektrickych vedeni. MoZe to viest

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny &i nastroja alebo akumulatora.

dokonca poruchu. 18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

6.  Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzivajte TlETO Po KYNY USCHOVAJTE

na miestach s teplotou presahujucou 50 °C (122 °F). .

7. Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne A POZOR: Pouzivajte len originalne akumu-

poskodeny alebo tplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni explodovat'.

8.  Akumulator neprepichujte, neprerezavaijte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte tdermi o
tvrdé predmety. Moze to viest k poziaru, nadmer-
nému teplu alebo vybuchu.

latory od spolocnosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii moéze spodsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie os6b alebo poSkodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

9. Nepouzivajte poSkodeny akumulator. . . L .

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su suéastou Rady na udrzanie maX|maInej
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o " H 2
nebozpetnom tovare. zwotnosp akL_lm u Iatorg ,
V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie 1. Aku.[nula‘tor nablte'este ;’)redtyn), akc:\ sa uplne
tretimi stranami &i $peditérmi, sa musia dodrziavat vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
$pecialne poZiadavky na zabalenie a oznagenie. nabite akumulator, ked' spozorujete nizsi
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyZaduje vykon nastroja.
konzultacia s odbornikom na nebezpe&ny mate- 2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
ridl. TaktieZ treba dodrziavat potencialne podrob- Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.
nejsie predpisy prislusnej krajiny. 3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a 40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol horuci akumulator vychladnut'.
volne pohybovat. 4. Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z

11.  Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja nastroja alebo nabijacky.
a zlikvidujte ho na bezpe€nom mieste. 5.  Litium-iénovy akumulator nabite, ak ste ho

Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

» Obr.1
1 Hlavny vypinaé 2 | Tlacidlo zmeny rychlosti fikania 3 | Tlacidlo ¢asovaca automatického
vypnutia
4 | Tlacidlo oscilacie 5 | Indikator rychlosti fukania 6 | Indikator Casovaca automatického
vypnutia
7 | Zasuvka na akumulator 8 | Zasuvka Jednosmerny prud 12 V 9 | AC adaptér
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OPIS FUNKCII

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti spotrebi¢a vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢
vypnuty a akumulator vybraty.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa méze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.
POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguje.

InStalacia alebo demontaz
akumulatora

Systém na ochranu spotrebical/

akumulatora

A\ POZOR: Pred viozenim alebo vybratim aku-
mulatora zariadenie vzdy vypnite.

A\POZOR: Pri vkiadani a vyberani akumulatora
pevne drzte spotrebi¢ a akumulator. Ak spotrebic
a akumulator nebudete pevne drzat, mézu sa vam
vySmyknut z rik a poskodit sa, pripadne spdsobit
zranenie.

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo spotrebica,
pri¢om posurite tlacidlo na prednej strane akumulatora.

Akumulator vlozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto.

» Obr.2: 1. Tlacidlo 2. Akumulator

APOZOR: Akumulator vzdy vlozte uplne. V
opacnom pripade m6ze nahodne vypadnut zo zaria-
denia a ublizZit vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
Zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,

nevkladate ho spravne.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom

» Obr.3: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly
Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajuca
I D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

i1il

25 % az 50 %

100

0% az25%

000

!‘ |:| |:| D Akumulator
nabite.
I I I:I I:I Akumulator
je mozno

1 chybny.

JOmn

Spotrebic¢ je vybaveny ochrannym systémom. Tento
systém automaticky vypne napajanie motora s cielom
prediZit Zivotnost spotrebi¢a a akumulatora. Spotrebié
sa pocas prevadzky automaticky zastavi v pripade, ak
sa spotrebi¢ alebo akumulator dostant do jedného z
nasledovnych stavov.

. Ochrana proti pretazeniu: Ked sa spotrebic¢ alebo
akumulator pouziva spdsobom, ktory sposobuje
nestandardne vysoky odber pridu, automaticky
sa bez upozornenia zastavi. V tejto situacii vypnite
spotrebi€ a ukoncite pouzivanie, ktoré spdsobuje
jeho pretazovanie. Potom spotrebi¢ zapnutim
znova spustte.

. Ochrana pred prehrievanim: Ked' sa spotrebi¢
alebo akumulator prehrieva, automaticky sa
vypne. Pred opatovnym zapnutim nechajte spotre-
bi¢ vychladnut.

. Ochrana pred nadmernym vybitim: Ked' sa kapa-
cita akumulatora zniZi, spotrebi¢ sa automaticky
zastavi. Ak spotrebi¢ nefunguje ani po pouziti
vypinacov, akumulator vyberte zo spotrebica a
nabite ho.

PREVADZKA

APOZOR: Ventilator je vyrobeny z polypropylé-
novej zivice. Niektoré typy olejovych alebo che-
mickych latok, ktoré znehodnocuju Zivicu, mézu
sposobit’' zlomenie ventilatora a zranenie.

Zapnutie/vypnutie ventilatora

Ventilator zapnete stla¢enim hlavného vypinaca.
Ventilator vypnete opatovnym stlacenim hlavného
vypinaca.

Zmena rychlosti fikania

Stlacte tlacidlo zmeny rychlosti fukania, ked je venti-

lator spusteny. Kazdym stlacenim tlac¢idla sa zvySuje
rychlost fukania. Po stlaceni pri najvyssej rychlosti sa
sa spusti s rovnakou rychlostou, na akej bol vypnuty.
» Obr.4: 1. Tlacidlo zmeny rychlosti fukania

138 SLOVENCINA



Nastavenie uhla hlavy ventilatora

Uhol hlavy ventilatora je mozné upravit ruéne. Nastavitelny rozsah hlavy ventilatora je zobrazeny na obrazku.

» Obr.5

| UPOZORNENIE: Neotagajte hlavou ventilatora za nastavitelny rozsah.

Oscilacia hlavy ventilatora

APOZOR: Pri oscilacii hlavy ventilatora dbajte na
to, aby sa v rozsahu pohybu hlavy ventilatora nena-
chadzali Ziadne prekazky. Prekazka by mohla potlaéit’
bezdrétovy ventilator a mohol by spadnut.
APOZOR: Nezastavujte oscilaciu drzanim hlavy

ventilatora. Oscilaciu vZdy zastavte stlacenim tlacidla
oscilacie.

Oscilaciu hlavy ventilatora spustite stlacenim tlacidla
oscilacie. Oscilaciu zastavite opatovnym stlacenim
tlacidla. Po stlageni tlacidla oscilacie zacne hlava ven-
tildtora oscilovat od aktualnej polohy. Hlava ventilatora
osciluje v rozsahu 90 stupriov.

» Obr.6: 1. Tlacidlo oscilacie

POZNAMKA: V zavislosti od polohy hlavy ventilatora
sa z dévodu mechanizmu oscilacie hlava ventila-
tora nemusi zacat otacat ihned po stlaceni tlacidla
oscilacie.

Casovaé automatického vypnutia

Stlacte tlacidlo ¢asovaca automatického vypnutia, ked
je ventilator spusteny. Cas aktivacie ¢asovada automa-
tického vypnutia sa meni kazdym stlacenim tlacidla (1
hod./2 hod./4 hod./vyp.). Cislo pod kazdym indikatorom
Casovaca automatického vypnutia zobrazuje zostava-
juci pocet hodin do vypnutia ventilatora. Indikator ¢aso-
vaca automatického vypnutia asom zhasne.

» Obr.7: 1. Tlacidlo ¢asovaca automatického vypnutia

POZNAMKA: V zavislosti od typu a zostavajlcej
urovne nabitia akumulatora sa ¢asova¢ automatic-
kého vypnutia m6ze aktivovat pred uplynutim nasta-
veného Casu.

Pouzivanie AC adaptéra

AVAROVANIE: Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte,
pokial je poSkodeny kabel alebo zastrcka.

A\VAROVANIE: So zastrékou nemanipulujte
mokrymi ani mastnymi rukami.

AVAROVANIE: AC adaptér nenechavajte odpo-
jeny od spotrebica, ked je zapojeny do zasuvky.
Hrozi, Ze si malé deti stréia zastr¢ku pod napatim do
ust a zrania sa.

AVAROVANIE: Nevkladajte si zastrcku ani kabel
pod napatim do ust. Hrozi zasah elektrickym pradom.

Vlozte zastréku Jednosmerny prud 12 V AC adaptéra
do zasuvky Jednosmerny prud 12 V a potom zapojte
zastréku adaptéra do elektrickej zasuvky. Uistite sa, ze
napatie v elektrickej sieti zodpoveda napatiu adaptéra.
» Obr.8

139

POZNAMKA: Po pripojeni AC adaptéra sa spotrebic
moze spustit az po 3 — 5 sekundach.

POZNAMKA: Adaptér moze Skripat, ked sa pouziva
na napajanie. Nema to vplyv na normalne pouzivanie.
POZNAMKA: Aj pri pouzivani v reZime akumula-
tora sa spotrebi¢ po pripojeni adaptéra automaticky
prepne do rezimu napajania z AC adaptéra.
POZNAMKA: Ked sa akumulatorovy ventilator
prepne do rezimu napajania z akumulatora (DC)

na AC adaptér a naopak, rychlost fukania sa méze
docasne zmenit.

POZNAMKA: AC adaptér nenabija akumulator vio-
Zeny do spotrebica.

UDRZBA
APOZOR: Pred vykonavanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ vypnuty,
odpojeny od napajania a €i je akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

VsSeobecna udrzba

Po ochladnuti spotrebi€a z neho ¢istou handri¢kou
odstrante necistoty, prach, olej, mastnotu a pod.

AVAROVANIE: V3etky diely by sa mali vymienat
len v autorizovanom servisnom stredisku.

Cistenie ventilatora

A POZOR: Pred demontazou krytu sa uistite, ze
je ventilator vypnuty a odpojeny od napajania.

Pri Eisteni vnutornej strany krytu ventilatora demontujte

kryt ventilatora nasledovnym spésobom.

1. Povolte skrutku na zadnej strane krytu ventilatora.

» Obr.9: 1. Skrutka

2. Otocte kryt ventilatora proti smeru hodinovych
ruci¢iek a ked su znacky zarovnané podla
obrazka, zlozte kryt ventilatora.

» Obr.10: 1. Znacka

» Obr.11
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Utrite ventilator a kryt ventilatora handri¢kou namoce-
nou vo vode s Cistiacim prostriedkom.

Pripojte kryt ventilatora vykonanim postupu demontaze
v opa¢nom poradi. Pri pripajani krytu ventilatora sa
uistite, Ze sa kryt ventilatora zaisti zacvaknutim.

APOZOR: Pred pouzivanim ventilatora vzdy
skontrolujte, €i je kryt pripojeny.

APOZOR: Kryt ventilatora pevne upevnite. Ak je
kryt ventilatora upevneny neuplne alebo nespravne,
méze odpadnut a spdsobit zranenie oséb alebo
poskodenie spotrebica.

UPOZORNENIE: Na kryt ventilatora nepdsobte
priliSnym zat'azenim. Mohol by sa zlomit'.

Uskladnenie

Predchadzajte poziaru alebo popaleniu a spotre-

bi¢ nechajte pred uskladnenim uplne vychladnut.
Neskladujte vybity akumulator prili§ dlho, pretoZe by sa
mohla skratit' jeho Zivotnost.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas spotrebi¢ Makita opisany v
tomto navode odporucame pouzivat’ toto prislu-
Senstvo a nadstavce. Pri pouziti iného prislusenstva
¢i nadstavcov moéze hrozit nebezpecéenstvo zranenia
0s6b. Prislusenstvo a nadstavce sa mézu pouzivat
len na stanovené ucely.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prislusenstva. Rozsah tychto poloziek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

Pro uzivatele v Evropé: Zafizeni mohou pouZzivat déti od 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schop-
nostmi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize
jsou pod dohledem nebo pokud byly ohledné bezpeéného pouzi-
vani vyrobku pougeny a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesméji provadét déti bez dozoru.

Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu: Toto zafizeni
neni ur€eno k pouzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo s nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pouceny
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

SPECIFIKACE

Tento ventilator je vybaven 3rychlostnim regulatorem otacek a funkcemi oscilace hlavy ventilatoru a auto-
matického ¢asovaného vypinani. Napajeni muze byt provadéno z akumulatoru Makita nebo pres adaptér
stfidavého proudu.

Model: DCF301

Jmenovité napéti 14,4V /18V DC

Adaptér stfidavého proudu Vstup 100 -240V, 50 /60 Hz, 1,2 A max.
Vystup 12V, 3,5A

Rozméry (D x § x V) 261 x 439 x 602 mm

Cista hmotnost (bez akumulatoru) 3,8 kg

Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické Udaje podléhaji zménam bez upozornéni.
Specifikace se mohou pro ruzné zemé lisit.

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator Model 14,4 V DC BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
Model 18 V DC BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

V zavislosti na regionu vaseho bydlité nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

A VAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabijeéky. PouZiti jinych akumulatord a nabi-
je¢ek muze zpusobit zranéni a/nebo poZar.
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oba vydrze akumulatoru

Nasledujici tabulka uvadi nékteré akumulatory od spole¢nosti Makita. Uvedeny jsou odhadované doby vydrze piné

nabitého akumulatoru:

Akumulator Otacky ventilatoru
Vysoké Stredni Nizké
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZete pfi
pouziti nafadi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim zac¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

©
)¢

Prectéte si navod k obsluze.

Ni-MH Pouze pro zemé EU

Li-ion Z duvodu piitomnosti nebezpeénych sou-
&asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zatize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim prizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prosttedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.

Pouze pro zemé EU

Spravna likvidace tohoto vyrobku

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem. Abyste zabranili
moznym Ujmam na Zivotnim prostfedi
nebo lidském zdravi zptisobenym nekon-
trolovatelnou likvidaci odpadu, recyklujte
odpovédné a podporujte tak udrzitelné
opétovné pouziti zdroju materialt. Pokud
chcete vratit pouzité zafizeni, vyuzijte
systémy sbéru a vraceni vyrobkl nebo se
obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. Vyrobce muze zafidit recyklaci
bezpecnou pro zZivotni prostredi.

Z duvodu pfitomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni muze pouzité elektrické
a elektronické zafizeni negativné ovlivnit
Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Ugel pouziti

Zatizeni je ur€eno k vytvareni proudu vzduchu.

13

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

Chcete-li zabranit vaznym zranénim, pfed pouzitim si
prectéte fadné vSechna varovani a pokyny.

Tento navod budete potiebovat kvuli bezpecnost-
nim vystraham a pokynim, sestaveni, provozu,
kontrole a udrzbé. Uchovejte tento navod pro
budouci pouziti na bezpeéném a suchém misté.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani elektrickych zafizeni je nutné vzdy dodr-
zovat zakladni opatfeni, v€etné nasledujicich:

PRED POUZITIM ZARIZENI SI
PRECTETE VSECHNY POKYNY.

VAROVANI

Pro snizeni rizika pozaru, elektrického $oku nebo

urazu:

1. Nevystavujte zafizeni desti. Skladujte ve vnitfnich
prostorech.

2. Nedovolte, aby si se zafizenim hraly déti. PFi pou-
zivani détmi nebo v jejich blizkosti je vyzadovana
zvy$ena pozornost.

3.  Se zafizenim pracujte pouze v souladu s timto
navodem. Pouzivejte pouze nastavce doporucené
vyrobcem.

4.  Pfistroj nepouzivejte s poSkozenym akumulato-
rem. Jestlize zafizeni nepracuje spravné, upadlo,
bylo poskozeno, ponechano venku nebo spadlo
do vody, pfedejte ho k opravé v nasem servisnim
stfedisku.

5.  Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.

Nevkladejte zadné pfedméty do otvord.

7.  Vlasy, volny odéy, prsty a ¢asti téla nepfiblizujte k
otvorlim a pohyblivym ¢astem.

8.  Pred vyjmutim akumulatoru vypnéte vSechny
ovladaci prvky.

9.  Pouzivejte pouze adaptér stfidavého proudu a
nabijecku dodané vyrobcem. PfisluSenstvi, ktera
mohou byt vhodna pro toto zafizeni, mohou byt
nebezpecna v pfipadé pouziti na jinych zafizenich.

10. Nenabijejte akumulator venku.

11.  Nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam.

12. Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné a Zha-
vych uhlikli nebo v prostfedich s vybusnou atmo-
sférou, napriklad s vyskytem hoflavych kapalin,
plynli &i prachu. Zafizeni produkuje jiskry, které
mohou zpusobit vzniceni prachu nebo par.

o
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13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Nikdy nepouzivejte zafizeni ve vihkém prostredi,
napf. v koupelné.

Toto zafizeni je ur€eno pouze k pouziti uvnitf
budov. Nikdy zafizeni nepouzivejte venku.

Toto zafizeni je ur€eno k pouziti v domacnosti.
Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
obsluze a navod k obsluze nabijecky.

Pokud si pov§imnete ¢ehokoliv neobvyklého,
okamzité zastavte provoz zafizeni.

Pokud zafizeni upustite nebo do ného silné
bouchnete, zkontrolujte pfed pouzitim, zda nedo-
Slo k jeho poskozeni.

Udrzujte zafizeni v bezpe&né vzdalenosti od
sporaku a jinych zdroju tepla.

Nepouzivejte, pokud jsou nékteré ¢asti zlomené,
ohnuté, prasklé &i jinak poSkozené. Kazdé zafi-
zeni, které se zda néjak poskozené nebo nefun-
guje normalné, musi byt okamzité odstaveno z
provozu. Pfed pouzitim vzdy provedte kontrolu
stavu.

Nenechavejte zafizeni pod napétim a bez dozoru.
Nezachazejte Spatné s adaptérem stfidavého
proudu. Nikdy nepouzivejte kabel adaptéru k
prenaseni zafizeni nebo vytahovani zastrcky ze
zasuvky. Dbejte, aby adaptér stfidavého proudu
nepfisel do styku s teplem, olejem, ostrymi hra-
nami nebo pohyblivymi dily. Poskozeny adaptér
ihned vyménte. PoSkozeny adaptér muze zvysit
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci poZaru.
Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mize
vyvolat nebezpeci zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru muze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

P¥i hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékarskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpGsobit
podrazdéni nebo popaleni pokozZky.
Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatort mize dojit k neocekava-
nému chovani, které miize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. P¥i vystaveni Zaru ohné
nebo teplotam nad 130 °C muze dojit k vybuchu.
Postupujte dle nabijecich pokynt a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotach mimo stanoveny rozsah muze posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.
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POUZiIVANi AKUMULATOROVEHO

VENTILATORU A PECE O NEJ

1.

12.

K vlastnim Gcelim pouzivejte vzdy ten spravny
akumulatorovy ventilator. Nepouzivejte ventilator k
ucellim, ke kterym neni uréen.

Zafizeni maze byt béhem provozu napajeno
lithium-iontovym akumulatorem Makita popsa-
nym v &asti ,SPECIFIKACE" tohoto navodu nebo
adaptérem stfidavého proudu. PFi pouziti jinych
akumulatort maze dojit ke vzniku nebezpedi
pozaru. Akumulatory nabijejte pouze za pomoci
specifikované nabijecky. Nabijecka vhodna pro
jeden typ akumulatoru mize pfi pouziti s jinym
akumulatorem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.
Nepouzivané zatizeni skladujte mimo dosah déti
a ostatnich nekvalifikovanych osob.

Pted ulozenim, kontrolou, idrzbou nebo &isténim
zafizeni odpojte akumulator a adaptér stfidavého
proudu od zdroje napajeni. Takovato preventivni
bezpecnostni opatfeni mohou snizit nebezpedi
neumysiného spusténi zafizeni.

Neni-li akumulator pouzivan, uchovavejte ho v
bezpecné vzdalenosti od kovovych predmétu.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpusobit
jiskry, popaleniny nebo pozar.

Pfed kazdou kontrolou, drzbou, ¢isténim nebo
uloZzenim odpojte jednotku ze zasuvky a ponechte
ji vychladnout.

Dobra znalost zafizeni nesmi byt pfi¢inou neopa-
trnosti. Pamatuijte, Ze i vtefina neopatrnosti muze
zpUsobit vazné zranéni.

Zafizeni vzdy umistéte na rovny a stabilni povrch.
Pad zafizeni muze vést ke zranéni nebo posko-
zeni zafizeni.

Nepouzivejte Zadné akumulatory, nastavce nebo pfi-
sluSenstvi, které nejsou doporuceny vyrobcem tohoto
zafizeni. Nedoporu€ené pouZziti jinych akumulatord,
prislusenstvi ¢i nastavcl muze zpusobit vazné zranéni.
Vlasy nebo volné ¢asti odévu, napr. Satek, nesmi
prijit do blizkosti ventilatoru. Mohou se zachytit ve
ventilatoru a zpUsobit zranéni.

Pred zvednutim a pfenasenim zafizeni se ujistéte,
Ze je prepinac ve vypnuté poloze. Budete-li nosit
zafizeni s prstem na prepinaci, pravdépodobné
dojde k nehodé.

Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upravo-
vat nebo opravovat s vyjimkou postupt, které jsou
uvedeny v navodu k pouziti a udrzbé.

SERVIS

1.

Servis tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifi-
kovani servisni technici. Servis nebo udrzba pro-
vedena nekvalifikovanymi osobami muze zpUsobit
nebezpedi zranéni.

PFi opravach zafizeni pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Pouziti neovérenych dilli nebo
nebezpedi elektrického Soku &i zranéni.

Zafizeni nespalujte v ohni, i kdyZ je velmi posko-
zené. Akumulator muze v ohni vybuchnout.
Zafizeni zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.
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Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vS§echny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak

nezasahujte. MUze dojit k pozaru, nadmérnému

zahfati nebo vybuchu.

Pokud se pfili$ zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase o¢i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékaiskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muize zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-

tor na mistech, kde muze teplota pirekroéit 50

°C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné

poskozen nebo Uplné opotieben. Akumulator

muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,

fezan, drcen, hazen ¢€i upustén na zem, ani

nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do né;j.

Takova situace mUze zpusobit pozar, nadmérné

zahfati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-

|éhaji pravnim pozadavkim na nebezpeéné

zbozi.

V pripadé komeréni pfepravy napfiklad externimi

dopravci je tfeba dodrzet zvlastni poZzadavky na

baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace

s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte

také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.

Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou &i jinak

zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni

nemohly pohybovat.

11. Prilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpisu.

12.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd maze
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

13. Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

14. Béhem a po pouziti se muze akumulator
zahfat, coz muize zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

15. Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta mtize byt horka a zpusobit
popaleniny.

16. Do koncovek, otvortl a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhorSeni vykonu nebo
poru$e naradi ¢i akumulatoru.

17. Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poruse ¢i selhani naradi ¢i akumulatoru.

18. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator(i maze zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabije¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru
1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho tplnému

vybiti. Pokud si povSimnete snizeného vykonu
naradi, vzdy jej zastavte a dobijte akumulator.

2.  Nikdy nenabijejte upIlné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi €i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

» Obr.1
1 Tlagitko hlavniho pfepinace 2 | Tlacitko volby otaéek 3 | Tlacitko automatického ¢asova-
ného vypnuti
4 | Tlacitko volby oscilace 5 | Ukazatel otacek ventilatoru 6 | Ukazatel automatického ¢asova-
ného vypnuti
7 | Misto pro akumulator 8 | Zasuvka 12V DC 9 | Adaptér stfidavého proudu
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POPIS FUNKCI

A\ UPOZORNENI: Ped nastavovanim zafizeni
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuté a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Ped viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru zarizeni vzdy vypnéte.

A UPOZORNENI: Pi viozeni &i vyjmuti akumu-
latoru pevné drzte zafizeni i akumulator. V opac-
ném pfipadé vam muze zafizeni nebo akumulator
vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich posko-
zeni ¢i ke zranéni.

Chcete-li akumulator vyjmout, vysurite jej se soucas-
nym presunutim tla¢itka na pfedni strané akumulatoru.

PFi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto.

» Obr.2: 1. Tlac¢itko 2. Akumulator

A UPOZORNENI: Akumulator vzdy vkladejte
zcela. Pokud tak neucinite, mize ze zafizeni
nahodné vypadnout a zplsobit vdm nebo osobam ve
va$em okoli zpusobi zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.3: 1. Kontrolky 2. Tlacitko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvaijici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
I |:| n kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

11l
L} i
_jap

25 % az 50 %

0%az25%

ﬂ I:I I:I |:| Nabijte
akumulator.
I I |:| D Doslo prav-
dépodobné

k poruse

akumulatoru.

1

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-
kat, kdyZ je systém ochrany akumulatoru v provozu.

Systém ochrany zafrizeni a

akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany. Tento systém
automaticky pferusi napajeni motoru, aby se prodlou-
Zila Zivotnost zafizeni a akumulatoru. Budou-li zafizeni
nebo akumulator vystaveny nékteré z nize uvedenych
podminek, zafizeni se b&éhem provozu automaticky
vypne.

. Ochrana proti pretizeni: Pokud se zafizenim nebo
akumulatorem pracujete zptsobem, ktery zapfi-
¢ini mimoradné vysoky odbér proudu, zafizeni se
automaticky a bez jakékoli signalizace zastavi.

V takové situaci zafizeni vypnéte a ukoncete
¢innost, pfi niz doslo k pretizeni zafizeni. Potom
zafizeni zapnéte a obnovte ¢innost.

Ochrana proti pfehfati: Jsou-li zafizeni nebo aku-
mulator prehraté, zafizeni se automaticky vypne.
Pred opétovnym zapnutim nechejte zatizeni
vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti: V pfipadé nizké
zbyvajici kapacity akumulatoru se zafizeni auto-
maticky zastavi. Jestlize zafizeni pfi ovladani
prepinaci nepracuje, vyjméte vybity akumulator z
naradi a nabijte ho.

PRACE S NARADIM

A UPOZORNENI: Ventilator je vyroben z poly-
propylenové pryskyfice. Jisté druhy oleju a che-
mickych latek mohou pryskyfici narusit, porou-
chat ventilator a zpUsobit zranéni.

Spusténi a zastaveni ventilatoru

Stisknutim tlacitka hlavniho pfepinace ventilator
zapnete. Opétovnym stisknutim tlacitka hlavniho pfepi-
nace ventilator vypnete.

Zména otacek ventilatoru

Stisknéte tlacitko volby otacek, kdyz ventilator bézi.
Kazdym stisknutim tohoto tlacitka se otacky ventilatoru
zvyS$i. Kdyz ventilator bézi na nejvyssi otacky a stisk-

Akumulatorovy ventilator se spusti vZdy podle posledné
nastavenych otacek.
» Obr.4: 1. Tlacitko volby otacek
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Nastaveni uhlu hlavy ventilatoru

Uhel hlavy ventilatoru se nastavuje ruéné. Rozsah nastaveni hlu hlavy ventilatoru je znazornén na obrazku.

» Obr.5

| POZOR: Neotaéejte hlavou ventilatoru mimo uvedeny rozsah nastaveni.

Oscilace hlavy ventilatoru

AUPOZORNENI: Jestiize je zapnuta oscilace
hlavy ventilatoru, je nutné odstranit pfipadné pre-
kazky v rozsahu jejiho pohybu. Akumulatorovy venti-
lator mGze byt oscilaci odstréen a spadnout.

A UPOZORNENI: Nezastavujte oscilaci drzenim
hlavy ventilatoru. Zastaveni oscilace vzdy provadéijte
stisknutim tlacitka.

Stisknutim tlacitka volby oscilace zapnete oscilaci hlavy
ventilatoru. Opétovnym stisknutim tlacitka se oscilace
zastavi. KdyZ je stisknuto tlacitko volby oscilace, za¢ne
hlava ventilatoru oscilovat ze své aktualni pozice. Hlava
ventilatoru osciluje v rozsahu 90 stupri.

» Obr.6: 1. Tlacitko volby oscilace

POZNAMKA: V zavislosti na své pozici nemusi hlava
ventilatoru oscilovat ihned po stisknuti tladitka volby
oscilace.

Automatické €asované vypnuti

Stisknéte tlacitko automatického ¢asovaného vypnuti,
kdyz ventilator bézi. Doba do aktivace automatického
¢asovaného vypnuti se méni kazdym stisknutim tlagitka
(1 hodina, 2 hodiny, 4 hodiny, ¢asovaé vypnuty). Cislo
pod kazdym ukazatelem automatického ¢asovaného
vypnuti ukazuje pocet zbyvajicich hodin do vypnuti
ventilatoru. Ukazatel automatického ¢asovaného
vypnuti se asem vypne.
» Obr.7: 1. Tlacitko automatického ¢asovaného
vypnuti

POZNAMKA: V zavislosti na typu akumulatoru a jeho
zbyvaijici kapacité nabiti mGze byt automatické ¢aso-
vané vypnuti aktivovano dfive, nez je nastaveny ¢as.

Pouziti adaptéru stridavého proudu

AVAROVANI: Je-i poskozena napajeci $idra
nebo zastrcka, zafizeni nikdy nepouzivejte.
AVAROVANI: Nemanipulujte se zastrékou s
mokryma nebo mastnyma rukama.

AVAROVANI: Neponechavejte adaptér stfidavého
proudu odpojeny od zafizeni, kdyz je zapojen do
zasuvky elektrické sité. Malé déti by si mohly strcit
zastréku pod napétim do pusy a zpusobit si zranéni.
AVAROVANI: Nedavejte zastréku nebo kabel pod
napétim do pusy. MGze to zpUsobit Uraz elektrickym
proudem.

Vlozte zastr¢ku 12V DC adaptéru stfidavého proudu do
zasuvky 12V DC a poté zapojte adaptér do elektrické
zasuvky. Ujistéte se, Ze jmenovité napéti zasuvky elek-
trické sité odpovida napéti adaptéru.

» Obr.8

POZNAMKA: Po zapojeni adaptéru stfidavého
proudu do zasuvky muize spusténi zafizeni trvat 3-5
sekund.

POZNAMKA: Adaptér miZe pi pouZiti vytvaret skfi-
pavy zvuk. Nema to zadny vliv na bézné pouzivani.
POZNAMKA: | kdy? je zafizeni nastaveno na reZim
stejnosmérného proudu, pfi zapojeni adaptéru se
automaticky prepne na rezim stfidavého proudu.
POZNAMKA: P¥i pfepinani akumulatorového venti-
latoru mezi napajenim adaptérem stejnosmérného
a stfidavého proudu se mohou otacky ventilatoru
docasné ménit.

POZNAMKA: Adaptér stfidavého proudu nenabiji
akumulator vioZzeny do zafizeni.

UDRZBA
A UPOZORNENJ: Ped zahajenim kontroly nebo

udrzby zarizeni se vzdy ujistéte, zda je vypnuté,
odpojené ze zasuvky a zda je vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba Ci
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.

Obecna udrzba

Kdyz je zafizeni vychladlé, pouzijte k €isténi od Spiny,
prachu, oleje, mastnoty apod. Cisty hadFik.

AVAROVANI: V8echny dily je nutné ménit pouze
v autorizovaném servisnim stredisku.

Cisténi ventilatoru

A UPOZORNENI: Pred demontazi krytu venti-
latoru se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

PFed Cisténim vnitfni ¢asti krytu ventilatoru nejprve
demontujte kryt nasledujicim zptsobem.

1. Povolte Sroub umistény na zadni strané krytu ventilatoru.
» Obr.9: 1. Sroub

2. Otocte krytem ventilatoru doleva a kdyZ jsou
znacky srovnané dle obrazku, odejméte ho.
» Obr.10: 1. Znacka

» Obr.11
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Otrete ventilator a kryt ventilatoru pomoci hadfiku
navlhéeného v mydlové vodé.

Pfi opétovné montazi krytu ventilatoru pouzijte opaény
postup demontaze. Pfi montazi krytu ventilatoru se
ujistéte, Ze je zajistén zaklapnutim.

A UPOZORNENI: Pred pouzitim ventilatoru se
ujistéte, Ze je kryt namontovan.
A\UPOZORNENI: Kryt ventilatoru musi byt
namontovan fadné a pevné. Je-li kryt ventilatoru
namontovan nedokonale nebo nespravné, mize se
uvolnit a zplsobit zranéni ¢i poskozeni zafizeni.

POZOR: Na kryt ventilatoru pf¥ili§ netlaéte. Mohlo
by dojit k poskozeni.

Skladovani

Pfed uskladnénim je nutné ventilator nechat vychlad-
nout, aby nedoslo k pozaru &i popaleni. Neskladujte
del$i dobu ventilator vybity, protoZe to mlze zkratit jeho
Zivotnost.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A\ UPOZORNENI: Pro zafizeni Makita popsané v
tomto navodu doporucéujeme pouzivat nasledujici
prislusenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného pfislu-
Senstvi ¢i nastavcd muze hrozit nebezpedi zranéni
osob. PFisluSenstvi Ize pouzivat pouze pro stanovené
ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Originalni akumulator a nabije¢ka Makita

POZNAMKA: Nékteré polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.
Pfibalené pfisluSenstvi se mlze v riznych zemich
lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Za uporabnike v Evropi: To napravo lahko na varen nacin, ¢e
razumejo vklju€ena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, Cutilnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo
naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nad-
zora ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniSkega vzdrZzevanja.
Za uporabnike zunaj Evrope: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju€no z otroki) z zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali
umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce so seznanjene z navodili za varno uporabo naprave
ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzorujte in jim
preprecite igranje z napravo.

TEHNICNI PODATKI

Ventilator podpira nastavitev 3 hitrosti, oscilacijo glave ventilatorja in funkcijo ¢asovnika za samodejni
izklop. Polnjenje je mogoce prek akumulatorske baterije Makita ali adapterja za izmenicni tok.

Model: DCF301

Nazivna napetost D.C.14,4V/18V

Adapter za izmenicni tok Vhod 100 — 240V, 50/60 Hz, najve¢ 1,2 A
1zhod 12V, 3,5A

Mere (D x S x V) 261 x 439 x 602 mm

Neto teza (brez akumulatorske baterije) 3,8 kg

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek Model D.C. 14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Model D.C. 18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.
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Cas delovanja baterije

V spodniji razpredelnici so navedene nekatere akumulatorske baterije Makita. Prikazan je predvideni ¢as delovanja

polne baterije:

Akumulatorska baterija

Hitrost pihanja

Hitro Srednje Pocasi
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s strojem. Pred
uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom.

Ni-MH
Li-ion

Preberite navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na in
elektronska oprema, akumulatorji in baterije
negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Samo za drzave EU

Pravilno odlaganje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili more-
bitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
izdelek odgovorno reciklirajte v duhu
spodbujanja trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. Iztro§eno napravo vrnite
prek sistema za vracanje in zbiranje izdelkov
ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili. Prodajalec bo izdelek prevzel
in ga na okolju prijazen nacin recikliral.
Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena ustvarjanju pretoka zraka.

VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo preberite vsa opozorila in navodila, da
preprecite nastanek resnih poskodb.

Ta navodila za uporabo boste potrebovali za branje
varnostnih opozoril in previdnostnih ukrepov ter
navodil za namestitev, upravljanje, pregledovanje in
vzdrzevanje. Navodila za uporabo hranite na var-
nem in suhem mestu za poznej$o rabo.

I

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

Kadar uporabljate elektriéne naprave, je vedno treba
upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi:

PRED UPORABO NAPRAVE
PREBERITE VSA NAVODILA.

OPOZORILO

Za zmanj$anje tveganja pozara, elektricnega udara

ali telesnih poskodb:

1. Naprave ne izpostavljajte dezZju. Napravo hranite v
notranjih prostorih.

2. Ne dovolite igranja z napravo. Potrebna je
posebna pozornost, kadar napravo uporabljajo
otroci ali se uporablja v njihovi bliZini.

3.  Napravo uporabljajte le v skladu z opisi v teh
navodilih za uporabo. Uporabljajte le priklju¢ke po
priporocilu proizvajalca.

4. Ne uporabljajte naprave s poskodovanim aku-
mulatorjem. Ce naprava ne deluje, kot bi morala,
ali je padla, se poskodovala, bila pozabljena na
prostem ali padla v vodo, jo odnesite na servis.

5. Ne rokujte z napravo z mokrimi rokami.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine.

7.  Las, ohlapnih oblagil, prstov in drugih delov telesa
ne priblizujte odprtinam in premikajo¢im se delom.

8.  Preden odstranite akumulator, izklopite vse uprav-
lialne elemente.

9.  Uporabite le adapter za izmenicni tok in polnilnik,
ki ju dobavlja proizvajalec. Pripomocki, ki ustre-
zajo napravi, so lahko nevarni, ¢e jih uporabite z
drugimi napravami.

10. Akumulatorja ne polnite na prostem.

11.  Ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam.

12.  Ne uporabljajte naprave v blizini odprtega ognja,
tleCe Zerjavice ali eksplozivnih obmodij, kjer so na
primer prisotne vnetljive tekoCine, plini ali prah.
Naprava ustvari iskre, ki lahko vzgejo prah ali
hlape.

13. Ne uporabljajte naprave v vlaznih prostorih, kot je
kopalnica.

14. Ta naprava je namenjena le uporabi v notranjih
prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem.

15. Ta naprava je namenjena le za domaco uporabo.

16. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

17.  Ce opazite karkoli neobiéajnega, takoj prenehajte
uporabljati napravo.

o

149 SLOVENSCINA



18.

19.

20.

21.

22.

Ce vam naprava pade iz rok ali z njo kam udarite,
jo pred uporabo temeljito preglejte in preverite, da
ni razpokana ali poskodovana.

Naprave ne priblizujte pe¢icam ali drugim virom
vrocine.

Naprave ne uporabljajte, e so njeni deli zlomljeni,
zviti, razpokani ali podkodovani. Ce opazite, da je
naprava kakorkoli poskodovana ali deluje nepra-
vilno, jo morate nemudoma prenehati uporabljati.
Napravo preglejte pred vsako uporabo.

Ne puscajte naprave nenadzorovane, medtem ko
deluje.

Ne vlecite adapterja za izmenicni tok. Ne prena-
Sajte naprave tako, da jo drzite za kabel adapterja.
Prav tako kabla ne vlecite, ¢e ga Zelite iztakniti iz
vti€nice. Adapterja izmeni¢nega toka ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. PoSkodovan adapter je treba nemudoma
zamenijati. PoSkodovan adapter pove¢a nevarnost
elektricnega udara.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomoc¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in poveca nevarnost pozZara.

UPORABA IN VZDRZEVANJE

BREZZICNEGA VENTILATORJA

10.

Uporabite ventilator, ki ustreza vaSemu namenu
uporabe. Ne uporabljajte ventilatorja za nepredvi-
den nacin uporabe.

Napravo lahko uporabljate z litij-ionsko akumu-
latorsko baterijo Makita, predvideno v razdelku
,TEHNICNI PODATKI* v teh navodilih za uporabo,
ali z adapterjem za izmenic¢ni tok. Uporaba dru-
gih baterij lahko privede do nevarnosti pozara.
Baterije polnite le z navedenim polnilnikom. Ce
polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterij, upo-
rabljate z drugimi baterijami, se poveca tveganje
za nastanek pozara.

Nedejavno napravo hranite izven dosega otrok in
oseb, ki z njo ne znajo ravnati.

Odklopite akumulatorsko baterijo in adapter za
izmeni¢ni tok iz vira napajanja, preden pospravite,
pregledate ali odistite napravo oziroma izvedete
vzdrZevalna dela. Tak$ni preventivni zascitni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona naprave.
Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo hra-
nite stran od kovinskih predmetov. Zaradi kratkega
stika akumulatorskih priklju¢kov lahko pride do
pojava isker, vziga ali pozara.

Izklopite enoto in pustite, da se ohladi, preden jo
pregledate, odistite, pospravite ali na njej izvedete
vzdrZevalna dela.

Zaradi vesCe uporabe naprave ne smete postati
neprevidni. Vedite, da lahko Ze trenutna neprevi-
dnost povzroéi hude telesne poSkodbe.

Napravo vedno postavite na ravno in stabilno
povrsino. Ce naprava pade na tla, se lahko posko-
duje ali povzroéi telesne poSkodbe.

Ne uporabljajte baterij, priklju¢kov ali dodatne
opreme, ki jih ne priporo¢a proizvajalec naprave.
Uporaba baterij, priklju¢kov ali dodatne opreme, ki
je ne priporo¢a proizvajalec, lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

Ne priblizujte se ventilatorju s svojimi lasmi ali ohla-
pnimi oblagili, kot je Sal. Ujamejo se lahko namre¢ v
ventilator in povzrogijo telesne poSkodbe.
Prepricajte se, da je stikalo v izklopljenem polo-
Zaju, preden dvignete ali nosite napravo. NoSenje
naprave s prstom na stikalu je nevarno in lahko
povzro€i nesreco.

Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali aku-
mulatorske baterije drugace, kot je navedeno v
navodilih za uporabo in vzdrZevanje.

SERVIS

1.

Servisna dela na napravi lahko izvaja le usposo-
bljeno servisno osebje. Ce servisna ali vzdrze-
valna dela izvaja neusposobljeno osebje, lahko
pride do poskodb.

Pri servisiranju naprave uporabite le identi¢ne nado-
mestne dele. Z uporabo nepooblaséenih delov ali
neupos$tevanjem navodil za vzdrzevanje lahko pride
do elektricnega udara ali telesnih poSkodb.

Ne poskusSajte sezgati naprave, tudi ¢e je huje
poskodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.
Napravo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-

merno vroc€ino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocdite kratkega stika baterijskega

viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upoStevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska
baterija postane vro€a in povzroci opekline. Z vro-
¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. Umazanija lahko povzro&i slab$e delovanje ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Gumb za vklop/izklop 2 | Gumb za spreminjanje hitrosti 3 | Gumb €asovnika za samodejni
pihanja izklop
4 | Gumb za oscilacijo 5 | Indikator hitrosti pihanja 6 | Indikator Gasovnika za samodejni
izklop
7 | Reza za baterijo 8 | Vticnica za 12V DC 9 | Adapter za izmenicni tok
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja naprave se prepricajte, da je naprava
izklopljena in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite napravo, preden
namestite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Trdno drzite napravo in akumulatorsko
baterijo, kadar namescate ali odstranjujete akumu-
latorsko baterijo. Ce naprave in akumulatorske baterije
ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in se po$kodu-
jeta ali vam povzrocita telesne poskodbe.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
naprave in pri tem pomikajte gumb na sprednjem delu baterije.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezisce. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i.

» SI.2: 1. Gumb 2. Baterijski vloZek

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno name-
stite do konca. V nasprotnem primeru lahko baterija
po nesreci pade iz naprave in po$koduje vas ali druge
osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne names&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

» S1.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i ]

Sveti Ne sveti
od 75 % do

iikl o
I I I D od 50 % do
75 %
I I I:I |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Utripa

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z zas¢itnim sistemom. Sistem
samodejno prekine napajanje motorja, da podalj$a
Zivljenjsko dobo naprave in baterije. Naprava se bo med
delovanjem samodejno zaustavila, ¢e bosta naprava ali
baterija izpostavljeni naslednjim pogojem.

. Zascita pred preobremenitvijo: Kadar napravo
uporabljate na nacin, ki povzro¢a prekomerno
porabo energije, se naprava brez kakrsnih koli
znakov samodejno zaustavi. V tem primeru izklo-
pite napravo in prekinite delo, ki je povzrocilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite napravo, da
jo znova zazZenete.

. Zascita pred pregrevanjem: Ko se naprava ali
baterija pregrejeta, se naprava samodejno zaus-
tavi. Po¢akajte, da se naprava ohladi, preden jo
znova vklopite.

. Zascita pred prekomernim izpraznjevanjem:

Ko se zmogljivost baterije zmanjsa, se naprava
samodejno zaustavi. Ce naprava ne deluje tudi po
vklopu stikal, odstranite akumulatorsko baterijo iz
naprave in jo napolnite.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Ventilator je izdelan iz polipropi-
lenske smole. Nekateri oljni dodatki ali kemikalije,
ki poskodujejo smolo, lahko polomijo ventilator in
povzrocijo poskodbo.

Vkloplizklop ventilatorja

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite ventilator.
Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite
ventilator.

Spreminjanje hitrosti pihanja

Pritisnite gumb za spreminjanje hitrosti pihanja med
delovanjem ventilatorja. Hitrost pihanja se spremeni z
vsakim pritiskom gumba. Po najvisji hitrosti pihanja se
bo hitrost pihanja spremenila nazaj v najnizjo. Brezzi¢ni
ventilator bo imel ob vklopu enako hitrost pihanja kot
pred izklopom.

» Sl.4: 1. Gumb za spreminjanje hitrosti pihanja
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Nastavljanje nagiba glave ventilatorja

Naklon glave ventilatorja je mogoc¢e ro¢no nastaviti. Prilagodljivi razpon naklona glave ventilatorja je prikazan na sliki.

» SIS

| OBVESTILO: Ne obragajte glave ventilatorja izven prilagodljivega razpona.

Oscilacija glave ventilatorja

A POZOR: Med oscilacijo glave ventilatorja odstra-
nite predmete z obmocja obracanja glave ventilatorja.
Zaradi oscilacije se lahko brezzi¢ni ventilator pre-
makne in pade na tla.

APOZOR: Ne poskusajte zaustaviti oscilacije, tako
da drzite glavo ventilatorja pri miru. Za zaustavitev
vedno pritisnite gumb za oscilacijo.

Pritisnite gumb za oscilacijo za zacetek oscilacije glave
ventilatorja. Ponovno pritisnite gumb, da zaustavite
oscilacijo. Glava ventilatorja bo zacela oscilirati s polo-
Zaja, kjer je bila, ko ste pritisnili gumb za oscilacijo.
Glava ventilatorja oscilira v 90-stopinjskem razponu.

» SI.6: 1. Gumb za oscilacijo

OPOMBA: Po mehanizmu oscilacije glava ventila-
torja morda ne bo zacela oscilirati takoj po pritisku
gumba za oscilacijo, ampak takrat, ko bo glava venti-
latorja dosegla ustrezen polozaj.

Casovnik za samodejni izklop

Pritisnite gumb €asovnika za samodejni izklop med
delovanjem ventilatorja. Trajanje delovanja do vklopa
Casovnika za samodejni izklop se spremeni z vsakim pri-
tiskom gumba (1 ura/2 uri/4 urefizklop funkcije). Stevilka
pod vsakim indikatorjem €asovnika za samodejni izklop
kaze preostalo $tevilo ur do izklopa ventilatorja. Indikator
Casovnika za samodejni izklop se izklopi ob izteku ¢asa.
» SI.7: 1. Gumb ¢asovnika za samodejni izklop

OPOMBA: Glede na vrsto akumulatorske baterije in
preostanka njene zmogljivosti se lahko ¢asovnik za
samodejni izklop sprozi e pred nastavljenim ¢asom.

Uporaba adapterja za izmenicni tok

OPOMBA: Po priklopu adapterja za izmenicni tok
pocakajte 3-5 sekund, da se naprava zaZene.

OPOMBA: Adapter, uporabljen za priklop na elek-
tricno omrezje, bo med uporabo morda rahlo pokal.
To ne vpliva na obi¢ajno rabo.

OPOMBA: Tudi pri uporabi napajanja z enosmernim
tokom naprava ob prikljuitvi preklopi v napajanje z
izmenicnim tokom.

OPOMBA: Ko se nacin delovanja brezzi¢nega venti-

latorja preklopi z DC na AC in obratno, lahko pride do
zacCasne spremembe hitrosti pihanja.

OPOMBA: Adapter za izmenic¢ni tok ne polni baterije,
medtem ko je vstavljena v napravi.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred pregledovanjem ali vzdrzeva-
njem naprave se vedno prepricajte, da je naprava
izklopljena in iztaknjena ter akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Splosno vzdrzevanje

Ko je naprava ohlajena, jo s Cisto krpo obriSite, da
odstranite umazanijo, prah, olje, mast itd.

A OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, kadar je
kabel ali vti¢ poSkodovan.

A OPOZORILO: Viica se ne dotikajte z mokrimi ali
mastnimi rokami.

A OPOZORILO: Adapter za izmeniéni tok ne sme
biti iztaknjen iz naprave, kadar je vtaknjen v vti¢nico.
Otroci lahko vti¢ pod napetostjo dajo v usta in se
poskodujejo.

A OPOZORILO: \tica ali kabla pod napetostjo ne
smete dati v usta. V nasprotnem primeru lahko pride
do elektriénega udara.

Vstavite vti¢ s 12V DC adapterja za izmeni¢ni tok v
vti€nico za 12V DC ter vstavite vti¢e izmeni¢nega toka
v vti€nico elektricnega omreZja. PrepriCajte se, da se
nazivna napetost vti¢nice elektricnega omrezja ujema z
napetostjo adapterja.

» SI.8

A OPOZORILO: vsi deli morajo biti zamenjani v
pooblaséenem servisnem centru.

Ciséenje ventilatorja

APOZOR: Prepriéajte se, da je ventilator izklo-
pljen iz napajanja, preden odstranite $¢itnik.

Pred ¢is€enjem notranje strani pokrova ventilatorja
odstranite pokrov na naslednji nacin.

1. Odvijte vijak na zadniji strani pokrova ventilatorja.
» S1.9: 1. Vijak

2. Obrnite pokrov ventilatorja v nasprotni smeri
urnega kazalca in ga odstranite, ko se oznake

poravnajo, kot kaze slika.
» S1.10: 1. Oznaka

» SL.11
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Obrisite ventilator in pokrov ventilatorja s krpo, namo-
¢eno v milnico.

Za namestitev pokrova ventilatorja sledite postopku
namesc¢anja v obratnem vrstnem redu. Pokrov ventila-
torja namestite tako, da zaslisite klik.

APOZOR: Pred uporabo naprave se vedno
prepricajte, da je pokrov trdno pritrjen.

APOZOR: Trdno pritrdite pokrov ventilatorja.
Ce je pokrov ventilatorja neustrezno nameséen, se
lahko sname in povzroci telesne poskodbe ali posko-
duje samo napravo.

OBVESTILO: Pokrova ventilatorja ne izpostav-
ljajte prevelikim obremenitvam. Pride lahko do
okvare.

Shranjevanje

Da preprecite nastanek pozara ali vziga, pustite, da

se naprava popolnoma ohladi, preden jo shranite. Ne
shranjujte praznih baterij predolgo, saj lahko to skrajSa
njihovo Zivljenjsko dobo.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo z napravo Makita, opisano
v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
opreme ali prikljuckov obstaja nevarnost telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali prikljucke uporabljajte
samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Pér pérdoruesit né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose gé u mungon
pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kanée
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
kuptimin e rrezigeve té mundshme. Fémijéet nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa: Kjo pajisje nuk
éshté prodhuar pér t'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose
té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga
njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

SPECIFIKIMET

Ky ventilator éshté i pajisur me kontroll me 3 shpejtési, Iévizje té kokés sé ventilatorit dhe funksione té
kohématésit me fikje automatike. Furnizimi me energji mund té béhet me kutiné e baterisé Makita ose
pérshtatésin AC.

Modeli: DCF301

Tensioni nominal D.C.14,4V/18V

Pérshtatési AC Hyrja 100 - 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 A maks.
Dalja 12V,3,5A

Pérmasat (GJ x T x L) 261 x 439 x 602 mm

Pesha neto (pa kutiné e baterisé) 3,8 kg

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé Modeli D.C.14,4 V BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
Modeli D.C.18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.
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Koha e funksionimit té baterisé

Tabela e méposhtme u referohet disa prej kutive té baterisé nga Makita. Tregohet koha e pérllogaritur e funksionimit

e baterisé sé karikuar plotésisht:

Kutia e baterisé

Shpejtésia e erés

E larté Mesatare E ulét
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Ni-MH
ﬁ Li-ion

Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t&€ vendosur mbi pajisje.

Vetém pér vendet e BE-sé

Hedhja e duhur e kétij produkti

Ky shénim tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né asnjé vend té BE-sé. Pér

té parandaluar démet e mundshme ndaj
mjedisit ose shéndetit t& njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen
tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni
me shitésin ku éshté bleré produkti. Ata
mund ta marrin kété produkt pér riciklim té
sigurt pér mjedisin.

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér té krijuar garkullim ajri.

13

PARALAJMERIME
SIGURIE

Pér té parandaluar Iéndimet serioze, lexoni dhe kuptoni
té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pérpara
pérdorimit.

Ky manual do t’ju nevojitet pér paralajmérimet

e sigurisé dhe masat paraprake, procedurat

e montimit, funksionimit, inspektimit dhe
mirémbajtjes. Mbajeni kété manual né njé vend té
sigurt dhe té thaté pér t’iu referuar né té€ ardhmen.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

Kur pérdorni njé pajisje elektrike, duhen zbatuar masat
e kujdesit paraprak, duke pérfshiré sa vijon:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET
PARA PERDORIMIT TE
PAJISJES.

PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun nga zjarri, goditja elektrike

apo léndimi:

1. Mos e ekspozoni né kohé me shi. Ruajeni né
ambiente té brendshme.

2. Mos lejoni té pérdoret si lodér. Nevojitet vémendje
e kujdesshme kur pérdoret nga ose né aférsi té
fémijéve.

3. Té pérdoret vetém sipas udhézimeve té kétij
manuali. Pérdorni vetém shtojcat e rekomanduara
nga kompania prodhuese.

4. Mos pérdorni bateri t& démtuar. Nése pajisja nuk
funksionon si¢ duhet, éshté pérplasur, démtuar,
Iéné né ambiente té jashtme ose ka réné né ujé,
dérgojeni né gendrén toné té shérbimit.

5. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mos vendosni objekte né pjesét e hapura.

7. Mbajini flokét, veshjet e lirshme, gishtat dhe té
gjitha pjesét e trupit larg nga pjesét e hapura dhe
té lévizshme.

8.  Fikni té gjitha kontrollet para se té higni bateriné.

9.  Pérdorni vetém pérshtatésin AC dhe karikuesin e
dhéné nga prodhuesi. Aksesorét gé mund té jené
té pérshtatshém pér pajisjen mund té béhen té
rrezikshém kur pérdoren me té tjera pajisje.

10. Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.

11.  Mos e ekspozoni ndaj zjarrit ose temperaturave té
larta.

2
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12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Mos e pérdorni produktin prané flakéve, prushit
té ndezur ose atmosferave shpérthyese, si p.sh.
né praniné e léngjeve, gazeve ose pluhurave té
ndezshme. Pajisja krijon shkéndija gé mund té
ndezin pluhurin ose avujt.

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen né vende me
lagéshtiré si p.sh. né banjé.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim té
brendshém. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen né
ambiente té jashtme.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak.
Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi

dhe manualin e pérdorimit té karikuesit para
pérdorimit.

Ndaloni menjéheré punén nése vini re digcka
jonormale.

Nése pajisja ju rrézohet ose goditet, kontrollojeni
me kujdes pér plasaritje ose démtim para
pérdorimit.

Mos e afroni pajisjen me sobat apo burime té tjera
nxehtésie.

Mos e pérdorni nése ka pjesé té thyera, té pérthyera,
té krisura ose té démtuara. Cdo pajisje gé duket

e démtuar né ndonjé ményré apo funksionon né
ményré anormale, duhet té higet nga shérbimi
menjéheré. Inspektojeni pérpara ¢do pérdorimi.
Mos e lini pajisjen té furnizuar me energji dhe té
pamonitoruar.

Mos abuzoni me pérshtatésin AC. Asnjéheré
mos e pérdorni kordonin e pérshtatésit pér

té transportuar pajisjen ose pér té térhequr
spinén nga priza. Mbajeni pérshtatésin AC

larg nxehtésisg, vajrave, pjeséve té mprehta

ose pjeséve lévizése. Zévendésoni menjéheré
pérshtatésin e démtuar. Pérshtatési i démtuar
mund té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té€ baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER

VENTILATORIN ME BATERI

10.

1.

12.

Pérdorni ventilatorin e duhur me bateri pér
pérdorimin tuaj. Mos e pérdorni ventilatorin pér
qéllime pér té cilat nuk éshté prodhuar.

Pajisja mund té punojé me kuti baterie me

jone litiumi Makita t€ pércaktuara né seksionin
“SPECIFIKIMET” né kété manual udhézimesh ose
me pérshtatés AC. Pérdorimi i baterive té tjera
mund té paraqesé rrezik zjarri. Rikarikojini baterité
vetém me karikuesin e specifikuar. Karikuesit

e pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té
paragesin rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri
tjetér.

Kur nuk éshté né puné, ruajeni pajisjen né njé
vend larg fémijéve dhe personave té tjeré té
patrajnuar.

Shképuteni kutiné e baterisé dhe pérshtatésin
AC nga burimi i rrymés pérpara se ta magazinoni
pajisjen, té kryeni procedura inspektimi,
mirémbaijtjeje ose pastrimi. Masa té tilla
parandaluese té siguris€ mund té ulin rrezikun e
ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Kur kutia e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike. Krijimi i lidhjes sé
shkurtér ndérmjet terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé shkéndija, djegie ose zjarr.

Shképuteni njésiné dhe léreni té ftohet pérpara
se té kryeni procedura inspektimi, mirémbajtje,
pastrimi ose ta magazinoni.

Mos lejoni gé njohja juaj me pajisjet t'ju béjé té
pakujdesshém. Kini parasysh se njé pakujdesi né
fraksion té sekondés mjafton gé té sjellé Iéndim té
réndé.

Gjithmoné vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe

té niveluar dhe té géndrueshme. Nése pajisja
bie, ajo mund té shkaktojé Iéndim té personit ose
mund démtim té pajisjes.

Mos pérdorni bateri, shtojca ose aksesoré qé nuk
rekomandohen nga prodhuesi i késaj pajisjeje.
Pérdorimi i baterive, shtojcave ose aksesoréve
té parekomanduar mund té shkaktojé lIéndim té
réndé té personit.

Mbani larg nga ventilatori flokét ose veshjet e
lirshme si shalli. Ato mund té kapen né ventilator
dhe mund té rezultojné né Iéndim té personit.
Sigurohuni gé celési té jeté né pozicionin e fikjes
pérpara se ta ngrini ose ta transportoni pajisjen.
Transportimi i pajisjes me gishtin né celés béhet
shkak pér aksidente.

Mos e modifikoni apo mos u pérpigni té riparoni
pajisjen ose kutiné e baterisé pérvegse si¢
tregohet né udhézimet e pérdorimit dhe kujdesit.
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Shérbimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet vetém nga
personel i kualifikuar pér riparimet. Shérbimi ose
mirémbaijtja e kryer nga personeli i pakualifikuar
mund té rezultojé né rrezik ose léndim.

Kur béni shérbim té késaj pajisjeje, pérdorni vetém
pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose mosrespektimi i udhézimeve
té mirémbaijtjes mund té krijojé rrezik pér goditje
elektrike ose Iéndim.

Mos e digjni kété pajisje, edhe nése éshté shumé
e démtuar. Baterité mund té shpérthejné né zjarr.
Hidheni pajisjen né pérputhje me rregulloret
lokale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni

kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé

me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té
tillé gé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Butoni i ndezjes sé energjisé 2 | Butoni i ndérrimit t& shpejtésisé 3 | Butoni i kohématésit té fikjes
sé erés automatike
4 | Butoniilévizjes 5 | Treguesi i shpejtésisé sé erés 6 | Treguesii kohématésit té fikjes
automatike
7 | Foleja e baterisé 8 |12V 9 | Pérshtatési AC

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e pajisjes.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbeaijtja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisé,

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

_} R

0% deri 25%

000

si dhe Iéndim té personit.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
pajisja ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

» Fig.2: 1. Butoni 2. Kutia e baterisé

!I |:| |:| |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

AKUJDES: Gjithmoné instalojeni plotésisht
kutiné e baterisé. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga pajisja duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢

duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem mbrojtjeje. Ky sistem
ndérpret automatikisht energjiné né motor pér té
zgjatur jetégjatésiné e pajisjes dhe baterisé. Pajisja

do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése pajisja

ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té

méposhtme.

. Mbrojtja nga mbingarkesa: Kur pajisja ose bateria
vihet né puné né njé ményré gé e bén até té
térheqé njé rrymé me té larté nga normalja, pajisja
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni pajisjen dhe ndaloni pérdorimin qé
shkaktoi mbingarkesén e pajisjes. Pastaj ndizeni
pajisjen pér ta rinisur.

. Mbrojtja ndaj mbinxehjes: Kur pajisja ose bateria
éshté e mbinxehur, pajisja ndalon automatikisht.
Léreni pajisjen té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

. Mbrojtja nga mbishkarkimi: Kur kapaciteti i
baterisé ulet, pajisja ndalon automatikisht. Nése
pajisja nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé nga pajisja dhe karikojeni
até.
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PERDORIMI

A KUJDES: Ventilatori éshté prej rezine
polipropileni. Disa lloje agjentésh vaji ose
léndésh kimike qé démtojné rezinén mund ta
prishin ventilatorin dhe té shkaktojné Iéndim.

Ndezja / ndalimi i ventilatorit

Shtypni butonin e energjisé pér té€ ndezur ventilatorin.
Shtypni butonin e energjisé sérish pér té fikur
ventilatorin.

Ndryshimi i shpejtésisé sé erés

Shtypni butonin e ndryshimit té& shpejtésisé sé erés
ndérkohé qé ventilatori éshté né funksionim. Shpejtésia
e erés rritet sa heré qé shtypni butonin. Shpejtésia e
erés do té kthehet né shpejtésiné mé té ulét kur punon
né shpejtésiné mé té larté. Ventilatori me bateri do té
ndizet né té njéjtén shpejtési si cilésimi i méparshém.
» Fig.4: 1. Butoniindérrimit té€ shpejtésisé sé erés

Rregullimi i kéndit té kokés sé ventilatorit

Kéndi i kokés sé ventilatorit mund té rregullohet manualisht. Kufijté e rregullueshém té kokés sé ventilatorit jané si¢

tregohet né figuré.
» Fig.5

| VINI RE: Mos e rrotulloni kokén e ventilatorit pértej kufijve té rregullueshém. |

Lévizja e kokés sé ventilatorit

Pérdorimi i pérshtatésit AC

A KUJDES: Kur rrotulloni kokén e ventilatorit,
mbaijini pengesat larg nga kufijté e lévizjes sé kokés
sé ventilatorit. Ventilatori me bateri mund té shtyhet
dhe té bjeré nga lévizja.

A KUJIDES: Mos e ndaloni lévizjen duke mbajtur
kokén e ventilatorit. Gjithmoné shtypni butonin e
|évizjes pér ta ndaluar.

Shtypni butonin e lévizjes pér té Iévizur kokén e
ventilatorit. Shtypni sérish butonin pér té ndaluar
lévizjen. Koka e ventilatorit fillon té l1€vizé nga pozicioni
aktual kur shtypet butoni i Iévizjes. Koka e ventilatorit
léviz né kufij prej 90 gradésh.

» Fig.6: 1. Butoniilévizjes

SHENIM: Né varési t& pozicionit t& kokés s&
ventilatorit, koka e ventilatorit nuk mund té Iévizé pasi
shtypet butoni i Iévizjes pér shkak t& mekanizmit t&
l8vizjes.

Kohématési i fikjes automatike

Shtypni butonin e kohématésit té fikjes automatike
ndérkohé qé ventilatori éshté né funksionim.
Kohézgjatja pér té aktivizuar kohématésin e fikjes
automatike ndryshon sa heré gé shtypni butonin (1
oré /2 oré/ 4 oré/ fikur). Numri poshté ¢do treguesi
té kohématésit té fikjes automatike shfaq orén(t)

e mbetur(a) pér té fikur ventilatorin. Treguesi i
kohématésit té fikjes automatike do té fiket me kohén.
» Fig.7: 1. Butonii kohématésit té fikjes automatike

SHENIM: Né varési té llojit t& kutisé sé baterisé
dhe té kapacitetit t&€ mbetur, kohémateési i fikjes
automatike mund té aktivizohet mé herét se koha e
caktuar.

A PARALAJIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
pajisjen kur kordoni ose priza éshté e démtuar.

APARALAIMERIM: Mos e prekni prizén me duar
té lagura ose me yndyré.

APARALAJMERIM: Mos e lini pérshtatésin AC t&
shképutur nga pajisja ndérkohé qé furnizohet energji
nga rryma. Fémijét e vegjél mund ta fusin né gojé
spinén me energji dhe mund té shkaktohen Iéndime.

APARALAJIMERIM: Mos e fusni né gojé spinén
ose kordonin me rrymé. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktoni goditje elektrike.

Futni spinén 12V DC té pérshtatésit AC né folené 12V
DC dhe mé pas fusni fishat e AC né furnizimin e rrymés
sé rrjetit. Sigurohuni gé vlerésimi i tensionit té furnizimit
té rrymés sé rrjetit t'i korrespondojé atij té€ pérshtatésit.
» Fig.8

SHENIM: Pasi té lidhet pérshtatési AC, pajisjes mund
t'i duhen 3-5 sekonda pér t'u lidhur.

SHENIM: Pérshtatési mund té 18shojé kércitje gjaté
pérdorimit té tij pér furnizim me energji. Kjo nuk
ndikon né pérdorimin normal.

SHENIM: Edhe kur pérdoret né regjimin e energjisé
DC, pajisja kalon automatikisht né regjimin e
energjisé AC kur éshté e lidhur.

SHENIM: Kur ventilatori me bateri e ndryshon
regjimin e energjisé nga DC né AC dhe anasjelltas,
shpejtésia e erés mund té ndryshojé pérkohésisht.

SHENIM: Pérshtatési AC nuk e karikon bateriné e

futur né pajisje.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté fikur, e shképutur, dhe qé kutia e baterisé
té jeté hequr pérpara se té kryeni inspektim apo
mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Magazinimi

Pér té parandaluar zjarrin ose djegien, |éreni pajisjen
té ftohet plotésisht pérpara se ta magazinoni. Mos e
magazinoni bateriné e shkarkuar pér periudha té gjata,
sepse kjo mund té shkurtojé jetégjatésiné e shérbimit.

AKSESORE OPSIONALE

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mirémbajtja e pérgjithshme

Pasi té ftohet pajisja, pérdorni lecka té pastra pér té
hequr papastértité, pluhurin, yndyrén, grason etj.

APARALAIMERIM: Té gjitha pjesét duhet té
zévendésohen te njé gendér e autorizuar shérbimi.

Pastrimi i ventilatorit

AKUJDES: Sigurohuni gé ventilatori té jeté
i fikur nga furnizimi i rrjetit pérpara se té higni
mbrojtésen.

Kur pastroni pjesén e brendshme té kapakut té

ventilatorit, higni kapakun e ventilatorit sipas ményrés

sé méposhtme.

1. Lironi vidén gé ndodhet né pjesén e pasme té
kapakut té ventilatorit.

» Fig.9: 1.Vida

2. Rrotullojeni kapakun e ventilatorit né drejtim té
kundért té akrepave té orés dhe higni kapakun e
ventilatorit kur shenjat jané té bashkérenditura si¢

ilustrohet.
» Fig.10: 1. Shenja
» Fig.11

Fshini ventilatorin dhe kapakun e ventilatorit duke
pérdorur njé lecké té& njomur me ujé me sapun.
Pér ta vendosur kapakun e ventilatorit, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes. Kur vendosni
kapakun e ventilatorit, sigurohuni qé kapaku i
ventilatorit t& kyget me njé kércitje.

A KUJDES: sigurohuni gjithnjé qé kapaku i
ventilatorit té jeté vendosur pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Vendoseni miré kapakun e
ventilatorit. Nése kapaku i ventilatorit éshté i
vendosur pérgjysmé ose gabim, mund té bjeré dhe té
rezultojé né Iéndim té personit ose démtim té pajisjes.

VINI RE: Shmangni aplikimin e njé ngarkese té
tepért né kapakun e ventilatorit. Kjo mund té sjellé
prishje.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me pajisjen Makita té
specifikuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

161 SHQIP



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

3a nonseatenu B EBpona: Toa nsgenve moxe ga ce nsnosssa
OT Aeua Ha Bb3pacT OT 8 unun noseye rognHu 1 oT Xxopa ¢ Hama-
neHn n3nYeckn, CETUBHN NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UMK
©e3 onuT 1 3HaHus, ako Te ca NoA Hag30p Unun ca Gunu odby4veHn
OTHOCHO 6e30nacHOTO M3MNon3BaHe Ha U3aenveTo 1 pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHocTU. [leuata He TpsabBa ga cu urpasaT ¢
nsgenuneto. NovYncTBaHETO N TEXHNYECKOTO 06CNyXBaHe OT
notpebutens He TpsibBa ga ce u3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Haasop.
3a nonsBartenuv B 30HM U3BbH EBpona: Toea nsgenve He e npea-
Ha3Ha4YeHo 3a M3nonaeaHe OT nvua (BKM. geua) ¢ HamarneHu
dm3nyeckn, CETUBHM UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTU Unu 6e3 HyX-
HWSA ONUT U NO3HaHWS, ako Te He ca HabngaBaH UM UHCTPYK-
TMpaHM 3a N3NOM3BaHETO Ha U3OENMEeTo OT YOBEK, KOWTO OTroBaps
3a TaxHaTta 6e3onacHocT. [leuata Tpsibsa ga 6baart Habnwoga-
BaHW, 3a [a Ce rapaHTupa, 4Ye He CU UrpasT C U3AENneTo.

CNEUUNPUKALIUUN

To3u BeHTMNaTOp e 0GopyABaH ¢ 3-CTENEHHO yNpaBneHue, OCLMNALMA Ha rmaBaTa Ha BeHTMNaTopa u (hyHKLUM Ha Tail-
Mep 3a aBTOMaTM4YHO U3KIOYBaHe. 3axpaHBaHeTo Moxe Aa 6bAe oT akymynaTtopHa 6atepus Ha Makita unu AC apantep.

Mogen: DCF301

HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHnve 14,4 V/18 V

AC apantep Bxopn 100 — 240V, 50/60 Hz, 1,2 A makc.
Naxoa 12V,3,5A

Pasmepw (O x LU x B) 261 MM X 439 Mm X 602 MM

HeTHo Terno (6e3 akymynatopHa 6atepusi) 3,8 kr

I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-pasBoﬂHa [OEeNHOCT nocoveHnTe TYK C['IeLLVICbI/IKaLU/II/I mMorat aa 6baar
npoMeHeHn 6e3 npeaunseectue.

Cneuudukaummnte MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpXaBu.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi Mopen 3a NocTosiHHO Hanpexe- BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Huel14,4 V
Mopgen 3a nocTosiHHO Hanpe- BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
xennel18 V
3apsiaHo ycTponcTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, MOCOYEHUN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3non3eainTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsigHu YCTPOi-
cTBa. Manon3ssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepuy 1 3apsiiHI1 yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYNHI HapaHsBaHe W/unu noxap.
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peme Ha paboTta Ha 6aTepusaTa

CnepBawara Tabnuua onucea HsKOM OT akyMynaTopHute 6atepun Ha Makita. M34micneHo e BpemeTo 3a paboTa Ha
HanbrHO 3apeneHarta 6atepusi:

AxymynartopHa 6atepusi CKopoOCT Ha BATbpa
Bucoka CpepHa Hucka
BL1460B 160 MuH 320 MuH 630 MUH
BL1860B 215 MuH 430 MuH 850 MuH

NPEOYNPEXOAEHWS 3A
Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNUTE, KOUTO MOXE Aa ce EE3O I'IACHOCT

M3Mon3Bar 3a Tasn MalnHa. 3aabIHKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte C TeXHWUTe 3HaYeHns, Npeamn Aa NpucTbLNuTe
KbM paborta.

3a fa npefoTBpaTUTe CEPUO3HU HapaHsIBaHWs!, MOrs,
npeay ynotpeba npoyeteTe v pasbepeTte BCUYKM Npeay-

MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a NpexaeHns N MHCTPYKUUn.
@ ekcnnoaraums. LLle B4 e HeOGXOAUMO TOBa PHLKOBOACTBO 3a npe-
AynpexaeHusTa u npegnasHuTe Mepku 3a 6esonac-
Ni-MH Camo 3a cTpaHm oT EC HOCT, MOHTaX, eKCnnoatauusi, MHCMeKUus, npoLe-
E Li-ion lMopaau Hann4MeTo Ha onacHu1 KoMNo- Aypu 3a nogapbkKa. 3anaseTe ToBa pPbKOBOACTBO
HeHTI B 0GopyABaHeTo oTnaabuyTe ot Ha 6e3onacHO U CyX0 MSACTO 3a GbAelym cnpaBKy.

€reKTPUYECKO W eNnekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynartopu u 6atepun moxe aa umat
OTPULIATENHO Bb3AENCTBNE BbPXY OKOM-

HaTa Cpefla 1 YOBELLKOTO 3paBe. BE3OMNMACHOCT
He n3xebpnsaiTte enekTpu4eckn n enekTpoHHN

ypeau unu 6atepuu ¢ 6utoBuTe oTnagbLm!
CrmacHo Esponeiickata aupexiaa 3a Korato nanonssarte enektpuyecku ypea, Tpsabsa BuHaru

OTNAABLNTE OT ENEKTPUIECKO 1 erlek- [a cnassaTte OCHOBHWUTE npeanasHy Mepku, BKIOYN-
TPOHHO 0GOpyABaHe W akyMynaTopu 1 TErHo cregHuTe:

6atepun v OTNAgbLY OT akyMynaTtopu

1 BaTepum 1 HeHOTO apaanTupaHe KbM n POL‘I ETETE BCML‘I KU

HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNaAb- UH CT PyKuM nne EHM JJ‘A

LMTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060-

pyasaHe, 6aTepum n akymynaropyu Tpsbea M3 n on3 BATE T03 M yP En
[a ce cbbupat oTAEeNHo U 4a ce AOCTaBaT

[10 OTAeneH cbOMpaTeneH MyHKT 3a oTna-

ObUK, YHKLUMOHUPALL CbIMacHo Hapea- n PED,YH PE)KHEH UE

6uTe 3a onassaHe Ha oKofHaTa cpepa.
ToBa e YyKasaHo 4pe3 CUMBOI Ha 3a4epTaHa

BAXXHU UHCTPYKLIUU 3A

3a aa HamanuTe pucka oT noxap, TOKOB yaap unm

C KPbCT Kogha Ha KoMenLa, nocTaBeH Bbpxy HapaHsiBaHe:
o6opyasaHeTo. 1. Masete MawwwHaTa oT AbxA. CbXpaHsiBaiTe s Ha 3aKpuTO.
Camo 3a ctpanm oT EC 2. He paspeluaBaiiTe fa ce M3non3Ba KaTo urpayka.
E TpaBu1IHO N3XBBPIISIHE Ha NPoAYKTa M3unckea ce NoBULLIEHO BHUMaHWe, KoraTo ce
[— Taan MapKnpoBKa nokasBea, 4e B paMmkuTe nanonasa oT unu I'IOKpal7| neua.
Ha EC 1031 npoaykT He TpsitBa Aa 6bae
WSXBBPASH C APYTY GUTOBY OTNaAbLM. 3a 3. [lace nanonssa camo B CbOTBETCTBYE C Onuca-
[a ce NpeaoTBpaTH eBEHTYanHa Bpena HMETO B pbKOBOACTBOTO. [la ce nanonasar camo
BbpXY OKONHaTa cpefa Wiy YoBELIKOTO akcecoapu, npenopbYaHn OT NPOU3BOAMNTENS.
3ApaBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBLPNsAHE 4. [a He ce n3nonasa c NoBpeaeHn akyMynaTopHU

Ha OTNagbLM, peunknupanTe npoaykTa

OTFOBOPHO € LIEN HACLPHABAHE HA YCTOMIM- 6aTtepun. Ako ypeabT He paboTn HopmarnHo, un

BaTa NoBTOpHa ynotpeba Ha MaTepuanm € usnycHar, noBpefeH, OCTaBeH Ha OTKpUTo unu e
pecypcu. 3a ia BbPHETE CBOS 3NON3BaH naaHan B 6rM30CT 40 BoAa, U3npaTeTe ro B Halll
ypea, n3nonasaiiTe cuCTEMUTE 3a BPbLUaHe CEepPBU3EH LIGHTbP.

1 cbbMpaHe Unn ce CBbPXETE C TbProBeLa, 5 He nunaiite ypena c MoKy puLie.

OT KOTOTO € 3aKyrneH NpoAyKTbT. Tol Moxe

&

/42 M3NPaTV! TO3V MPOAYKT 3a peLmkpare, He nocTaesiTe HUKaKsu NpeamMeTy B OTBOPUTE.
Ge3onacko 3a okornHara cpesa. 7. [OpwbxTe kocata cu, CBOGOAHOTO 06MEKNO, Npb-
Mopapn HanM4MeTo Ha onackm komro- CTUTE 1 OCTaHanuTe 4acTu OT TAMOTO Aanedye ot
HEHTU B OGOpy,D,BaHBTO n3non3BaHoOTo OTBOpM " ,D,BVl)Kel.LlVl ce yacTn

€reKTPUYECKO M eNEeKTPOHHO oBopyaBaHe :

MOXe f1a MMa OTPULIATENHO Bb3AeNCTBIE 8.  W3knroyeTe BCUYKM OpraHu 3a ynpasneHve, npeav
BbPXy OKONMHaTa Cpeaa v YOBELLUKOTO [a usBagute akymyrnatopHata 6atepus.

3Apase. 9.  Masnonsgaiite camo AC aganTepa v 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO, [JOCTABEHN OT NPOU3BOANTENS.

6baaT onacHu, KoraTo ce U3nonaear 3a Apyr.
YpeqbT e NpeaHasHayeH 3a reHepupaHe Ha Bb3flylieH 10. He sapexpaiite akymynaTtopHaTta 6atepus Ha
MOTOK. OTKPUTO.
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11.  He nanaraiiTe Ha OrbH UMK Ha BUCOKM TEMMEPATYPU.

12. He n3nonssante 6nunso 40 OTKPUTK NrambLy,
CBeTELLa XapaBa Unu ekcnoaveHa atMocdepa,
HanpuMep Npu Hanuyme Ha 3ananuTenHn Te4Ho-
CTW, rasoBe unu npax. YpeabT NponsBexaa uckpu,
KOUTO MoraT Aa 3anansiT npax unv usnapeHus.

13. Hvkora He n3nonaeanTe ypefa Ha BNaxHu MecTa,
KaTo HanpumMep B 6aHsTa.

14. To3swu ypen e camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.
Huikora He nsnonseanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

15. To3u ypen e 3a AOMAKUHCKM Lienu.

16. [peau pabota npoyeteTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauus U pbKOBOACTBOTO 3a 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

17. HesabaBHo npekpaTteTe paboTa, ako 3abenexuTte
HelLLo HeobuyanHo.

18. AKo m3nycHeTe unv yaapute ypeaa, BHUMaTenHo
ro npoBepeTe 3a MyKHaTMHW U NOBPEeAU, Npeamn
na paboTute C Hero.

19. He n3nonsearite ypeaa 6nunso 4o neykn unm apyru
M3TOYHMLM Ha TOMNMHA.

20. He nanonssanTe, ako UMa CHYNEeHWU, U3KPUBEHW,
HanykaHu unu nospeaeHun Yactu. Beceku ypen,
KOMTO U3rnexaa NoBpeaeH No HAKaKbB HauYMH 1nm
yHKUMOHMPa HeobryanHo, TpsbBa He3abaBHO Aa
6bae n3BeneH ot ekcnnoartauus. NpoeepsiBante
npeau Bcsika yrnotpeba.

21. He ocTaBsinTe ypena na pabotu 6e3 Hagsop v noa
HanpexeHwe.

22. He onbBaiite AC agantepa. Hukora He usnons-
BaWiTe kabena Ha aganTepa 3a HoceHe Ha ypeaa
WK 3a U3ObprBaHe Ha Liencena oT KOHTakTa.
Masete AC aganTepa OT TONSMHA, Macno, ocTpu
pbboBe 1 noaBwKHU YacTu. HesabaBHO cMeHeTe
nospeneHust agantep. MoBpeneHVsT agantep
MOXe [ja YBENnMYmn p1cka OT efleKTpUYecky yaap.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akyMynaTopHuTe 6atepun

1. Tlpe3apexaanTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENSA.
3apsaHo YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a
eHN akymynaTopHu 6aTtepumn, Moxe Aa cb3gage
puWCK OT noxap, ako ce U3rnonaea ¢ Apyru akymyna-
TOpHW GaTepun.

2. W3nonsBaunTe enekTpPU4eCKUTE NHCTPYMEHTU
caMo ¢ aKkyMmynaTopHu 6aTepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. VanonasaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6atepumn Moxe a cb3gane puck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

3. Korarto akymynatopHuTe 6aTtepum He ce
WU3Non3Bear, ' ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTarnHu npeaMeTyn KaTo Kiiamepu, MOHeTH,
KNo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK ApYrv Ape6GHu
TaKkuMBa, KOMTO MoraT Aa AafaTt HaKbCo U3BO-
AanTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
naTtopHa 6atepusi MoXe Aa Npean3BMka usraps-
HWSi N NoXap.

4. Tpwu rpy60 maHunynupaHe € Bb3MOXHO
U3XBbPNsiHe Ha TeYHOCT OT GaTepuuTe;
n36ArsanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cnyvanHo
[oKOoCBaHe n3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeHHOCT
nonagHe B o4MTe, NOTHPCETE AOMBIHUTENHO
¥ MeauMUMHCKa nomoll. VsxBbprieHaTta ot 6aTe-
pvsiTa TEYHOCT MOXe Aia NPeAn3BrKa BbananeHus
VNN U3rapstHnst.

He n3nonseaiite 6aTepusaTa UNu MHCTpy-
MEHTa, KONTO e NOBpPeAeH UMY NMPOMEHEH.
MoBpeneHnTe nnu npoMeHeHnTe Gatepum morat
[a nposiBsiBaT HenpeaABUANMO NoBeAeHue, KOeTo
MOXe Aa foBefe A0 Nnoxap, eKcniosvs unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnarante 6atepuaTa unm MUHCTPyMeHTa

Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe Aa AoBeAe [0 eKCNo3ns.

Cna3BaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexnaanTe 6aTepuaTa UNM UHCTPYMEHTa
M3BbH AMana3oHa Ha TeMneparypa, NocoyeH B
MHCTpYKUMMTE. HenpaBuiHoTo 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH NMOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBeae 40 noBpeaa Ha batepusita u oa
NOBWLLV OMAcHOCTTa OT noxap.

NON3BAHE U TPUXU 3A
BEHTUNATOPA C AKYMYJTATOPHO

3AXPAHBAHE

MonsganTe BeHTWUIATOP C aKyMynaTopHO 3axpaH-
BaHe, NpeAHa3HayeH 3a cboTBeTHaTa Len. He
n3nonsgaviTe BeHTUNAaTopa 3a Les, 3a KoATO He e
npeaHasHaveH.

YpeabT Moxe fa pabotu ¢ AC agantep unm

C NMTMEBO-NOHHA aKkymynaTopHa 6atepus Ha
Makita, onucana B pasgen ,CIMELUNOUKALINAY
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
M3nonaeaHeTo Ha apyrv 6atepumn Moxe Aa Cb3-
[afe onacHoct oT noxap. MNpesapexaarite bate-
puKTe CaMo CbC CbOTBETHOTO 3apsiiHO YCTPOWA-
CTBO. 3apsiAHO YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOASLLO
3a eavH BUA 6aTepusi, Moxe Aa Cb3faae pUck oT
noxap, ako ce usnonasea c apyr sug 6atepusi.
CbxpaHsiBaiiTe ypeaa n3BbH obcera Ha aeua n
Opyrv HeobyyeHun nuua.

W3kntoueTe akymynatopHata 6atepus n AC
apanTepa OT 3axpaHBaLLus M3TOUHMK, Npeaun aa
CcbXxpaHsiBaTe ypeaa, fa U3BbpLuBaTe NpoBepKa,
nofApbXKKa UIn noymcTeaHe. Tesu NpeBaHTUBHU
npeanasHyu Mepky Hamansisat pucka oT HEBOJTHO
BKITIOYBaHe Ha ypefa.

Korato akymynatopHata 6atepus He ce n3nonssa,
OpBbXTe A Aanedy ot Apyrv MeTanHu npeameTy.
OKkbCcABaHeTO Ha M3BoauTe Ha BaTepusaTa moxe
[[a npeam3BrKa UCKPW, U3rapsiHAs Unu noxap.
M3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO M o OCTaBeTe Aa ce
oxrnaau, Npeay Aa u3BbpLUUTE NpoBepka, nog-
APBXKKA, MOYMUCTBAHE UMM CbXPaHEHNME.

He no3BonsBaiTe Nno3HaBaHETO Ha ypeauTe aa
BW HanpaBu HeBHUMaTenHu. He 3abpassiTte, ye
ceKyHAa HeBHUMaHVe e focTaTbyHa Aa NpUYnHU
CEepUO3HUN HapaHsABaHWs.

BuHaru pasnonaraiite ypeaa BbpXy XOpU30H-
TanHa v ctabunHa noBbLPXHOCT. AKO ypeabT
nagHe, ToBa MOXe Aa NpPUYMHU TeNIeCHO HapaHs-
BaHe Unu nospeaa Ha ypega.

He usnonsearite 6atepun, HaKpakHULW UNn
akcecoapu, KOUTO He ca NpenopbYaHu OT Npo-
13BoAMTENS Ha To3u ypen. M3nonasaHeTo Ha
6aTepun, HakpakHWULIM UM akcecoapu, KOUTO He
ca npenopbYaHun, MOXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HN
HapaHsBaHus.
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10.

1.

12.

OpbxTe kocaTa unv cBo6ogHOTO 06neKNo,
HanpumMep Luan, Janey ot BeHTunartopa. Te morat
Aa 6baaT ynoBeHN BbB BEHTUNATopa 1 ToBa Aa
foBefe A0 HapaHsBaHe.

YBepeTe ce, Ye NPEBKIIOYBATENST € B U3KITIO4YEHO
nonoxeHve, npeav Aa B3emare Um Hocute
ypegna. MNpeHacaHeTo Ha ypeaa ¢ NpbCT Ha NpeB-
KntoyBaTens NPeAn3BrUKBa 3MoMnomnyKu.

He npomeHsinTe 1 He onuTBanTe ga nonpassTte
ypefa unv akymynatopHata 6atepusi, ocBeH criopef,
YKa3aHOTO B MHCTPYKLMUTE 3a MON3BAHE W FPUXKU.

OBCIY)XXBAHE

1.

OGcnyxBaHeTo Ha To3u ypeq TpsibBa fa ce
M3BbPLLUBA CamMo OT KBanuduLumpaH nepcoHarn.
CepBU3bLT UK NoAAPBXKKaTa, U3BbPLUBAHN OT
HekBanuduLvpaH nepcoHarn, Moxe fa fosefe A0
pu1CK OT HapaHsiBaHe.

Mpwn o6cnyxBaHe Ha ypeaa uanonsgaiite camo
MOEHTUYHK pe3epBHM YacTu. M3nonasaHeTo

Ha HepaspeLleHW YacTu UNn HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE 3a NoaapbKka MOXe Aa cb3page
pYCK OT TOKOB yAap UIu HapaHsiBaHe.

He narapsinte To3u ypea, 4opy 1 Aa € Cepro3Ho
nospeneH. batepuute morat fa ekcnnogmpart B
orbH. M3xBbprieTe ypeaa B CbOTBETCTBME C MECT-
HWUTe pa3nopenou.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

Mpeaw na usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHN MapkMpoBKu Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6aTepumnte u
(3) 3a usnonsBalyma 6atepmumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaitTe u He NpoMeHANTE aKymy-

naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka

noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpceTte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6aTepum:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEP C ApYyrU
MeTarHu npeAMeTyH KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTyparta MoXxe Aa AOCTUTHEe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

3A

He usrapsuTe akymynaTopHuTte 6atepumn

[aXe U aKo Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHU UNn
HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepusi
MoXe [ja eKCnioaupa B orbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMaY-
KBaWTe, He XBbPNsnUTe, He U3NycKanTe U He
yapsnTe B TBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeausBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puBe.

He usnonsBsaiitTe noBpeAeHN akyMynaTopHu
6atepum.

CbabpxawmTe ce NMIMTUEeBO-AOHHU aKymyna-
TOPHU GaTepum ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesICTBOTO 3a OMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHK,
cnepuTopu, TpsbBa da ce cnassat crneuuantu
V3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTKeTUpaHe.

3a noaroToBKa Ha apTvkyna, konTo Tpsbea aa
6be n3npateH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
eKkcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBEHTYarnHo No-noapobHMTe HaLMOHaNHN
pasnopenou.

3anenete ¢ NeHTa UNM NOKPUIiTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no
TaKbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B
onakoBkaTa.

Mpu n3xeBbpnsHe Ha akyMmynaTopHaTa 6aTepus
£l U3BajieTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha noaxoasiwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pasnopea6u 3a U3XBLPMSAHE Ha aKyMynaTOpHU
6atepum.

W3non3BanTe 6aTepunte camo ¢ NpoayKTUTe,
onpepeneHun ot Makita. MocTaesiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOLO0GPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeamns-
BUKa MoXap, NnperpsisaHe, B3pVB U U3TUYaHE Ha
€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3nonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.

Mo Bpeme Ha u cnepd ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMUHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UK HUCKOTeM-
nepatypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe C ropewmnTe akymynaTopHu 6atepum.
He nokocBaiTe knemata Ha UHCTPYMEHTa
BeAHara cnef ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e A0CTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeauM3BuKa
M3rapsiHus.

He no3BonsBanTe cTpyXKu, npax unum novsa
[Aa nonensart No KNemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymyrnaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
fa posefe A0 Nowu paboTHWU XapakTepUCTUKN
WK noBpeaa Ha MHCTPYMeHTa Unu akymynaTop-
HaTa G6aTepus.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTHLT NnoaabpXa
M3nonsBaHeTo B 65IM30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNeKTPonpoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT WNW NMOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Uiu
akymynatopHarta 6atepusi.

Ma3seTte 6aTepusTa oT Aeua.

NA3ETE HACTOALWWUTE

MHCTPYKUWNW.
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A BHUMAHME: snonasaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. MNpwu
M3MNon3BaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynaropHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepeda. ToBa CbLLUO LLie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 32 nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMAJTHO AbJTbI XKUBOT Ha aKy-
MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1.

3apexnpanTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
rfiexuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupaire paborara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymynatopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus npu
cTaniHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkyMynaTopHu
6aTepun Aa ce oxnapaT, Npeau Aa rv sapexaare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymyrnaTtopHara 6aTe-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

5. 3apepete akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abiblr Nnepuos oT Bpeme
(noBeye oOT WeCT MeceLa).

1 Knioy Ha 3axpaHBaHETO 2 ByToH 3a npomsiHa Ha ckopocTTa 3 ByToH Ha TaliMepa 3a aBTOMaTU4HO
Ha BATbpa U3KIlouBaHe
4 | ByToH 3a ocuunaums 5 | MhavkaTop 3a CKOpPOCT Ha BATbpa 6 | MihavkaTop Ha TaimMepa 3a aBTomMa-
TUYHO U3KITIOYBaHe
7 | Cnort 3a 6atepus 8 |lMHesapoDC 12V 9 | AC agantep

3a pga usBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, s nb3HeTe
U3BbH ypeaa, Nnb3raiiki CblleBpeMeHHO GyToHa B
npefHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta Gatepus.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
ypeabT e U3KIKYeH 1 akymynaTtopHata 6atepus
e u3BafieHa, npeav Aa perynupare unv nposepsi-
BaTe fageHa PpyHKUMs Ha ypeaa.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus ¢ xneba
B KOpMYyCa U ro NiTb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe 51
[0Kpan, AoKaTo Kntoyankarta s 3aAbpXu Ha MACTO C
NeKo LipakBaHe.

» ®ur.2: 1. bytoH 2. AkymynatopHa 6atepusi

A BHUMAHMUE: Bunaru nocraesiite akymyna-
TopHaTta 6aTtepus gokpaun. B npotuseH cnyyai 15
MOXe HeBOIMHO Aa u3nagHe oOT ypeaa, KoeTo Moxe Aa
HapaHu Bac WU HAKON OT OKOSTHUTE.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
naTtopHara 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBoboaHO, T He e Buna noctaBeHa
npasusHo.

MocTaBsAHe n U3BaxxaaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite ypeaa
npeam nocTaesiHe UMW U3BAXAAHE Ha aKymyna-
TopHarta 6aTepus.

A BHUMAHME: Korato MHCTanupaTte unu
u3BaxaaTe aKkymyrnaTopHaTta 6aTepusi, ApbxTe
3ApaBo ypena U akymynatopHaTa 6atepus. Ako He
ObpXWTe 30paBo ypeaa u akymynatopHarta 6atepus,
Te MoraT Aa ce U3nNnb3HaT oT pbLeTe BY 1 Aa AOBe-
0aT [0 noBpexaaHe Ha ypeaa u akymynaTtopHata
6aTepusi N HapaHsiBaHe.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.3: 1. CBeTNUHHM MHAnKaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

HaTtucHeTe 6yToHa 3a npoBepka Ha akymyrnaTopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallus 3apsd Ha

batepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPU LLiE CBETHAT 3a

HSIKOINKO CEeKYHAM.

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBawy

3apsp Ha
I D n GarepusATa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 100 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I I:I 3apepnete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe Aa

1 He paboTu
npaBusHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJNEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumta Ha
6aTtepusTa dyHKUMOHMPA.

Cwuctema 3a 3awmTta Ha ypena/

aKymynaTtopHarta 6atepus

YpenbT e cHabaeH cbe cucTema 3a 3awmTa. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTU4YHO NPEeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM enek-
TpoMoTOpa, 3a ja OCUTypY NO-AbITbI XKMBOT Ha ypeada

1 akymynaTtopHata 6atepusi. YpeabT Lie crnpe aBToma-
TWYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako ypeabT unu 6atepusita
ca nocTaBeHu B €4HO OT CreHUTe YCroBUS.

. 3alwumTa cpelly npetoBapsaHe: Korato ypeabT
unu 6aTtepusita ce U3MNON3BaT Mo HauWH, KOWTO
BOAM 40 HeobMYalnHO B1COKA KOHCYMaL s Ha
TOK, ypeabT cnvpa aBToMaTu4HO 6e3 HMKakea
nHavkaums. B TakbB cnyyan uskniodete ypeaa u
npekparteTe NpUNoXeHMeTo, KOETO ro NpPeToBapBa.
Cnep ToBa BKrtoveTe ypeaa, 3a Aa ro craptvpare
OTHOBO.

. 3alwmTa cpeluy nperpssane: MNpu nperpsiBaHe
Ha ypena unu 6atepusaTta ypeabT cnvpa aBToMa-
TuuHo. OcTaBeTe ypefa aa ce oxnaau, npeauv aa
ro BKIOYMTE OTHOBO.

. 3awuTa cpeLly npekoMepHo paspexaaHe: Korato
KanauuTeTbT Ha akymynaTtopHarta 6atepus
cnapHe, ypeabT Cnvpa aBTOMaTUYHO. AKO ypeabT
He paboTu JopuW Npu 3aAenCTBaHe Ha NPEBKIoY-
BaTenuTe My, U3BageTe akymynatopHata 6atepus
oT ypeaa v s 3apefeTe.

Exkcnnoarauus

ABHUMAHUE: BeHTMRaTOPbLT € n3paboTeH
oT nonunponuneHosa cmona. Hsikon BugoBe
MacneHu npenapaTi Unu XMMUYEecKM BeLue-
CTBa, KOMTO BrIOWABAT Ka4eCTBOTO Ha CMONaTa,
MoOXe fa CUYNAT BeHTUnaTopa u Aa NpUUmMHAT
HapaHsiBaHe.

CrapTupaHe/cnupaHe Ha

BeHTMnarTopa

HaTtucHeTe ByToHa 3a BkNtoYBaHe, 3a Aa BKMOYUTE BEH-
Tunatopa. HatucHeTte GyToHa 3a BkMOUYBaHe OTHOBO, 3a
[ja U3KnioumMTe BeHTUNaTopa.

lNpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BATbLpa

HaTucHeTte 6yToHa 3a NpoMsiHa Ha CKOpOCTTa Ha
BATHPA, AOKaTO BEHTUNATOpBbT paboTu. CkopocTTa Ha
BSTbpa Ce yBenmyaBa BCeKU MbT, KOraTo HaTUCHeTe
6yToHa. CkopocTTa Ha BSATbpa Lue ce BbpHe A0 Hal-
HUCcKaTa CKOpOCT, KoraTo ypeabT paboTu npu Han-Bu-
coka CKopoCT. BeHTMnaTopbT ¢ akyMynaTopHO 3axpaH-
BaHe LLie ce cTapTupa CbC CKOPOCTTa OT NpeaxofHaTta
HacTponka.
» ®ur.4: 1. byToH 3a NpoMsiHa Ha CKOpOCTTa Ha
BATBbPA

PerynupaHe Ha brbfa Ha rnaBaTta Ha BeHTunaropa

bronbT Ha rnaBaTta Ha BeHTUNaTopa MoXe Aa Ce perynupa pbyHo. PerynupyemusT auanasoH Ha rnaBaTta Ha BEeHTU-

natopa e nokasaH Ha curypara.
» dur.5

BEJIEXXKA: He BbpTeTe rnaBaTa Ha BEHTUNAaTopa U3BbH perynupyemMusi AmanasoH.

167 BBJITAPCKU



Ocuunauua Ha rmaBaTta Ha

BeHTUnaTopa

MABHUMAHME: Korato ocuunupare rnasara Ha
BEHTUNaTopa, He ocTaBsiiTe NpenaTcTenA B obxeaTa
Ha ABWXeHNe Ha BeHTMnaTopa. BeHTnnatopsT ¢
aKyMynaTopHO 3axpaHBaHe Moxe fa 6bae n3byTtaH n
[a najiHe BCreACTBUE Ha ocumnauusTa.

MABHUMAHME: He cnupainTe ocuunaumsTa, Karto
[ObpXKUTE rMasaTta Ha BeHTunaTopa. BuHaru Hatuc-
KarTe ByToHa 3a ocuunaums, 3a ga cnpete.

HaTtucHete 6yToHa 3a ocumnauus, 3a Aa ocuunupare
rmaBaTa Ha BeHTunaropa. HatucHete oTHoBO ByToHa,
3a fa cnpeTe ocuunaumsTa. Mnaearta Ha BeHTMnaTopa
3anoyea Aa ocuMnmnpa oT TeKyLLOTO NOSIOXKEHNe, Korato
ce HaTucHe ByTOHBT 3a ocuunauus. nasaTa Ha BEHTU-
naropa ocuunupa B gvanasoH ot 90 rpagyca.

» ®ur.6: 1. byToH 3a ocumnaums

MocTaBete 12 V DC wencen Ha AC agantepa B 12 V
DC rHe3no, crnen KOeTo BKIoYeTe 3axpaHBawmTe Wwud-
TOBE B Mpexara. YBepeTe ce, Ye HanpexXeHNeTo Ha
Mpexara CbOTBeTCTBa Ha ToBa Ha aganTepa.

» dur.8

3ABEINEXKA: Cnep kaTto e cBbp3aH AC aganTep,
ypeabT Wwe ce ctapTvpa go 3-5 cekyHau.
3ABENEXKA: AgantepbT Moxe aa ckpubyua,
[0KaTo ro n3nonaearte 3a 3axpaHBaHeTo. ToBa He ce
oTpa3siBa Ha HopmanHara ynotpeba.

3ABENEXKA: [lopn 1 B pexnm Ha 3axpaHBaHe ¢
NOCTOSIHEH TOK, ypeAbT aBTOMAaTU4HO Ce CMEHSI B
PeX1M Ha NPOMEHIUB TOK, KOraTo € BKITHOYEH.

3ABEJIEXKA: Korato BeHTUNaTopbT C akymyna-
TOPHO 3axpaHBaHe CMEHN PeXnMMa Ha 3axpaHBaHe oT
NOCTOSIHEH TOK Ha NPOMEHIIMB TOK M 06paTHO, CKO-
poCTTa Ha BATbpa MOXe BPEMEHHO [ja Ce NPOMEHN.

3ABENEXKA: AC aganTtepbT He 3apexaa batepu-
sTa, NocTaBeHa B ypeaa.

3ABEJNEXKA: B 3aBUCMMOCT OT No3uuusaTa Ha
rmaBaTa Ha BEHTMNaTopa, T MOXe Aa He ocuunupa
BefiHara cnep HaTuckaHeto Ha 6yToHa 3a ocumnauus
rnopagv MexaHu3mMa Ha ocumnauusi.

Tamep 3a aBTOMaTU4HO

U3KN4BaHe

HaTtucHeTe 6yToHa Ha Talimepa 3a aBTOMaTU4HO
M3KMNoYBaHe, 4oKaTo BEHTUNATOPbT paboTu.
MpoabmkUTENnHOCTTa 3a akTUBMpaHe Ha Taimepa
3a aBTOMaTWYHO W3KITIOYBAHE Ce NMPOMEHS BCeKU
nbT, KOraTo HaTuckate 6yToHa (1 yac/2 yaca/4 vaca/
M3KIoYeH). YMcnoTo nog BCekn MHANKATOP Ha Tai-
Mepa 3a aBTOMaTU4YHO U3KMI0YBaHe Noka3ea ocTa-
BalLMTe YacoBe [0 M3KIIOYBAHETO Ha BEHTUMNATOpa.
MHamkaTopbT Ha TaliMepa 3a aBTOMaTUYHO W3KIoY-
BaHe LLie ce U3KMIoYN C BpeMeTo.
» ®ur.7: 1. byToH Ha Tanmepa 3a aBTOMATUYHO
n3KnoYBaHe

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT TMNa Ha akymyna-
TopHaTa baTtepus 1 ocTaBalLMs KanauuTerT, TaimepbT
3a aBTOMaTMYHO W3KITIOYBAHE MOXe [ja ce akTuBMpa
no-paHo OT 3aA4aAeHOTO Bpeme.

Us

3BaHe Ha AC agan

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Hukora He n3nona-
BaliTe ypeaa, korato ca noBpeaeHu kaGensT unm
LencernbT.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: He nunaiite wencena c
MOKpa Uy HamacrneHa pbKka.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: He octaesiiite AC
ajanTepa oTKadyeH OT ypeaa, 4oKaTo ce nojasa
3axpaHBaHe OT efekTpudeckarta Mpexa. Marnku aeua
MOXe [1a NOCTaBsAT Lerncena B ycrata ¢y 1 Aa nory-
yaT HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂ.VI'IPE)KﬂEHME: He nocraesiite
Lencena unu kabena B yctata cu, korato ca nog,
HanpexeHue. B NpoTMBEH criyyaii MoXe [ja Bb3HWUKHe
ernekTpuyecku yaap.

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nposepsiBate Unu
M3BBbpLIBaTe NoAApPbXKKA Ha ypeaa, ce yBeperTe,
4e TOM e U3KIHOYEH OT NPeBKNIoYBaTeNs U OT KOH-
TakTa u akymynaTtopHaTa 6aTepusi e u3BageHa.

BEJIE)XXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT u Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHKn obesuBeTsABaHe, AedopMaLysa Unm
nyKHaTUHW.

3a na ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, pEMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMBbIHOMOLLIEH cepBU3 1nn habpryHn CEpPBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

O6wa noanpbKKa

Cneg kato ypeabT 6bae oxnageH, U3nonasante YncTu
Kbpnu, 3a ja OTCTPaHUTE 3aMbpCsBaHUsSTa, Npaxa,
MasHWUHUTE, rPecTa u T.H.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Beumuku YacTu Tpsibea
fia 6bAaT CMEHEHN B OTOPU3UPAH CEPBU3EH LEHTBP.

NouncTBaHe Ha BeHTUNaTopa

ABHUMAHME: MNpeawu aa ceanute npegnasu-
Tens, yBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPbT e U3KIIoYeH
OT 3axpaHBaLyaTa Mpexa.

KoraTo nouncteaTte BbTPELIHOCTTA Ha Kanaka Ha BEHTU-

natopa, U3BafeTe Kkanaka Ha BeHTunaTopa no cnefHust

HauuWH:

1. Pa3xnabeTe BUHTA, pa3nonioxeH Ha rbpba Ha
Kanaka Ha BeHTunartopa.

» ®ur.9: 1.BuHT
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2. 3aBbpTeTe kanaka Ha BeHTUnatopa obpartHo Ha
YacoBHUKOBaTa CTpesika U u3BageTe kanaka Ha
BEHTWUnaTopa, Korato MapkMpoBKuUTe ca Noapas-
HEHM, KaKTo e NMoKa3aHo.

» ®ur.10: 1. Mapkep

» dur.11

M3bbpLueTe BeHTUIATOPA U Kanaka Ha BeHTuaTopa ¢
Kbpna, HaBnaxHeHa B canyHeHa Boga.

3a fa nocTasuTe kanaka Ha BEHTUNaTopa, crieasanTte
npoleaypara o oTcTpaHsiBaHe B obpateH peg. Korato
NoCTaBsATe Kanaka Ha BeHTUIaTopa, yBepeTe ce, Ye
KanakbT Ha BEHTUIATOPa € 3aKIOYeH C LpakBaHe.

ABHUMAHME: Mpeau ynotpe6a BuHaru ce
yBepsiBaiiTe, Ye KanakbT Ha BEHTUNaTopa e
nocraBeH.

ABHUMAHME: MpukpeneTe go6pe Kanaka

Ha BeHTUNaTopa. AKO KanakbT Ha BeHTUIaTopa e
NPUKPENEH HAaroMoBMHA UM HEMPABMITHO, TOW MOXE
[a nagHe v Aa NpUYMHN TENECHO HapaHsBaHe Unu
nospeaa Ha ypeaa.

BEJIEXKKA: U36sireaiiTe aa HaToBapBaTe TBbpae
MHOTO Kanaka Ha BeHTunatopa. ToBa Moxe aa
noBee Ao cyynsaHe.

CbxpaHeHue

3a fa npefoTBpaTUTe Noxap Unu narapsiHe, octaBeTte
ypefa fAa ce oxnafu HambiHO, Npeau Aa ro cbxpa-
HsiBaTe. He cbxpaHsiBaiiTe pa3peneHara batepus 3a
NPOABLIMKUTENTHW Nepuoau OT BpeMe, Thbii kaTo ToBa
MOXe Aa CbKpaTu X1BOTA W.

AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3nons-
BaHETO Ha Te3M akcecoapy UNv HakpanHULU

¢ Bawwms ypea Makita, onucaH B HacTosLoTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapwu
UM HaKparHWULUM MOXe Aa A0BEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHv noBpeau. Vanonasante CbOTBETHNSA akce-
coap Wnv HakpaHWK caMo No NpegHa3HaveHue.

Ako nmaTe Hyxa oT NOMoLL 3a NoBeYe NoapobHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0GbpHETE KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepusi u 3apsiiHO
ycTpouicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHM akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Za korisnike u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u
dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje
uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je
zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno Cistiti i provo-
diti korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Za korisnike izvan Europe: Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukova-
nje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

SPECIFIKACIJE

Ovaj je ventilator opremljen funkcijom kontrole brzine s tri opcije, funkcijom osciliranja glave ventilatora i
funkcijom programatora automatskog isklju¢ivanja. Napajanje je moguce putem baterijskog uloska ili struj-
nog adaptera tvrtke Makita.

Model: DCF301

Nazivni napon DC 14,4V /18V

Strujni adapter Ulaz 100 — 240V, 50 /60 Hz, 1,2 A maks.
Izlaz 12V, 3,5A

Dimenzije (D x $ x V) 261 x 439 x 602 mm

Neto teZina (bez baterijskog uloska) 3,8 kg

Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija Model D.C.14,4 V BL1415N /BL1430B / BL1440 / BL1460B
Model D.C.18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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Trajanje baterije

Sljedeca tablica odnosi se na neke baterijske ulo$ke tvrtke Makita. Prikazano je procijenjeno trajanje potpuno napu-

njene baterije:

Baterijski ulozak

Brzina ventilatora

Visoka Srednja Niska
BL1460B 160 min 320 min 630 min
BL1860B 215 min 430 min 850 min

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

©
)¢

Progitajte priruénik s uputama.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronicke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ruCivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotacima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU-a

Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u
otpad

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati u otpad s drugim kuéan-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako

bi se sprijecila moguca Steta za okoli§ ili
ljudsko zdravlje prouzro¢ena nekontro-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte

ga odgovorno radi promicanja odrzive
uporabe materijalnih resursa. Za povrat
rabljenog uredaja upotrijebite sustave za
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
vacu od kojega ste proizvod kupili. On ga
moze reciklirati na nacin koji ne oneciséuje
okolis.

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektronic¢ka
oprema moze imati negativan ucinak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Uredaj je namijenjen za stvaranje protoka zraka.

I
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SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Kako biste sprijecili ozbiljne ozljede, prije upotrebe
procitajte i proucite sva upozorenja i upute.

Ovaj ¢e vam priruénik pruziti potrebna sigurnosna
upozorenja i mjere opreza te upute za postupke
sastavljanja, upravljanja, pregleda i odrzavanja.
Cuvajte ovaj priruénik na sigurnom i suhom mjestu
radi kasnije upotrebe.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Pri upotrebi elektricnog uredaja uvijek se pridrzavajte
osnovnih mjera opreza, uklju¢ujucéi sliedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE
UPOTREBE OVOG UREDAJA.

UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili

ozljede:

1. Nemojte izlagati kiSi. Pohranite u zatvorenom
prostoru.

2. Ne dopustite da se koristi kao igracka. Posebno
pazite kad ga koriste djeca ili kad se koristi u
blizini djece.

3.  Koristite samo na nacin opisan u ovom prirué¢-
niku. Koristite isklju¢ivo preporu¢ene dodatke
proizvodaca.

4. Ne koristite s o§te¢enom baterijom. Ako uredaj ne
radi kako bi trebao ili je pao, bio oste¢en, ostavljen
na otvorenom ili ispusten u vodu, vratite ga u nas
servis.

5.  Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

6. Ne stavljajte predmete u otvore.

7.  Drzite kosu, Siroku odjecu i sve dijelove tijela dalje
od otvora i pomiénih dijelova.

8.  Iskljucite sve kontrole prije uklanjanja baterije.

9.  Upotrebljavajte samo strujni adapter i punja¢
proizvodaca. Dodatni pribor koji je prikladan za
odredeni uredaj mozZe postati opasan kada se
koristi s drugim uredajima.

10. Ne punite bateriju na otvorenom.

11.  Nemoijte izlagati plamenu ili visokim
temperaturama.

12.  Nemojte koristiti u blizini otvorenog plamena, Zara
ili eksplozivne atmosfere, npr. u prisutnosti zapa-
ljivih tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Nikad ne koristite uredaj na vlaznim mjestima kao
$to je kupaonica.

Ovaj je uredaj namijenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima. Nikad ne koristite uredaj
na otvorenom.

Ovaj je uredaj namijenjen za kuénu upotrebu.
Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama i pri-
ruénik s uputama za punjac prije upotrebe.
Odmah prestanite s radom ako primijetite nesto
neobicno.

Ako ispustite ili udarite uredaj, pazljivo provjerite
ima li pukotina ili oSte¢enja prije rada s njime.

Ne priblizavajte uredaj Stednjacima i drugim izvo-
rima topline.

Nemojte ga upotrebljavati ako sadrzi slomljene,
savijene ili oSte¢ene dijelove. Ako se ¢ini da je
uredaj na bilo koji nacin ostecen ili nepravilno radi,
potrebno ga je odmah ukloniti iz upotrebe. Prije
svake radnje provjerite radi li uredaj ispravno.

Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.
Nemoijte zloupotrebljavati strujni adapter. Nemojte
upotrebljavati kabel adaptera za noSenje uredaja
iliizvlacenje utikaca iz uti¢nice. DrZite strujni adap-
ter podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i
pomicnih dijelova. Osteceni adapter odmah zami-
jenite. OSteceni adapter povecava opasnost od
elektricnog udara.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite isklju€ivo punja¢em koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rugéni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€niéku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStec¢enu ili preinacenu bateriju

ili alat. Ostec¢ene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

BEZICNOG VENTILATORA

10.

1.

12.

Koristite ispravan bezi¢ni ventilator za svoj rad.
Nemojte upotrebljavati ventilator u druge svrhe
osim onih za koje je namijenjen.

Uredaj funkcionira uz litij-ionski baterijski ulozak
koji je naveden u odjeljku ,SPECIFIKACIJE” u
ovom priru¢niku s uputama ili uz strujni adapter
tvrtke Makita. Upotreba bilo koje druge vrste bate-
rija moze prouzrociti pozar. Punite baterije samo s
pomocu navedenog punjaca. Punjac prikladan za
jednu vrstu baterije moze dovesti do pozara ako
se koristi s drugom baterijom.

Kada ne upotrebljavate uredaj, spremite ga izvan
dohvata djece i drugih neobucenih osoba.

Prije spremanja uredaja, obavljanja postupaka
pregleda, odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite bate-
rijski ulozak i strujni adapter iz izvora napajanja.
Takve preventivne zastitne mjere smanjuju opa-
snost od sluc¢ajnog ukljuivanja uredaja.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta. Spajanje
polova baterije moze dovesti do iskrenja, uzroko-
vati opekline ili pozar.

Prije obavljanja postupaka pregleda, odrzavanja,
¢iSc¢enja ili spremanja uredaja iskljucite jedinicu i
pricekajte da se ohladi.

Nemojte dopustiti da zbog poznavanja uredaja
postanete neoprezni. Dovoljna je sekunda nepa-
Znje kako bi do$lo do ozbiljnih ozljeda.

Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu povr-
Sinu. Ako uredaj padne, moze doéi do ozljedivanja
ili ostecivanja uredaja.

Nemojte upotrebljavati baterije, dodatke ili dodatni
pribor koji nije preporucio proizvodac ovog
uredaja. Upotreba drugih baterija, dodataka ili
dodatnog pribora moze uzrokovati teske tjelesne
ozljede.

Drzite kosu i Siroku odje¢u kao $to je $al dalje od
ventilatora. Ventilator ih moze zahvatiti, Sto moze
prouzroditi ozljedu.

Prije podizanja ili noSenja uredaja provijerite je li
sklopka u isklju€éenom polozaju. NoSenje uredaja
dok drzite prst na sklopki moze prouzrociti ozljede.
Nemojte mijenjati niti pokuSavati popraviti uredaj
ili baterijski ulozak osim kako je navedeno u upu-
tama za upotrebu i odrzavanje.

SERVIS

1.

Ovaj uredaj smiju servisirati samo kvalificirane
osobe. Servis ili odrzavanje koje obave nekvalifici-
rane osobe moze rezultirati ozljedom.

Prilikom servisiranja uredaja upotrebljavajte samo
identi€ne zamjenske dijelove. Upotreba neovlaste-
nih dijelova ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju
moze dovesti do elektriénog udara ili ozljede.

Ne palite ovaj uredaj, ¢ak i ako je ozbiljno ostecen.
Baterije mogu eksplodirati u vatri. Odlozite uredaj
u skladu s lokalnim propisima.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

11.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-

ljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se postovati

posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Gumb za ukljucivanje 2 | Gumb za promjenu brzine 3 | Gumb programatora za automatsko
ventilatora isklju¢ivanje
4 | Gumb za osciliranje 5 | Indikator brzine ventilatora 6 | Indikator programatora za automat-
sko iskljucivanje
7 | Utor za bateriju 8 | DC uti¢nica od 12V 9 | Strujni adapter
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
uredaja obavezno provjerite je li uredaj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drite uredaj i baterijski ulo-
zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako uredaj i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te o$tetiti uredaj i baterijski
ulozak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

Baterijski ulozak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz uredaja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani
uloka.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulosku s utorom na kuc¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik.

» S1.2: 1. Gumb 2. Baterija

A\OPREZ: Pazite da uvijek umetnete baterijski
ulozak do kraja. U suprotnom moze slu¢ajno ispasti
iz uredaja, Sto moze dovesti do ozljede vas ili osobe

u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0 % do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.

JOUnN

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite uredaja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu. Sustav auto-
matski prekida napajanje motora da bi produljio radni
vijek uredaja i baterije. Uredaj automatski prestaje raditi
ako se uredaj ili baterija nadu u nekom od sljedeéih
uvjeta.

. Zastita od preopterec¢enja: Kad se uredajem

ili baterijom rukuje na nacin pri kojem se trosi
neuobicajeno puno struje, uredaj se automatski
zaustavlja bez ikakva upozorenja. U tom slucaju
iskljucite uredaj i prestanite ga upotrebljavati na
nacin koji je izazvao preoptereéenje. Zatim uklju-
Cite uredaj kako biste ga ponovno pokrenuli.
Zastita od pregrijavanja: Kada se uredaj ili bate-
rija pregrije, automatski se zaustavlja. Pricekajte
da se uredaj ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljugite.

Zastita od prekomjernog praznjenja: Ako je
kapacitet baterije preslab, uredaj se automatski
zaustavlja. Ako uredaj ne radi ni nakon aktivacije
sklopki, uklonite baterijski ulozak iz uredaja i
napunite ga.

AOPREZ: Ventilator je izraden od polipropilen-
ske smole. Neke vrste sredstava na bazi ulja ili
kemikalija koje razgraduju smolu mogu dovesti
do kvara ventilatora i ozljeda.

Pokretanje/zaustavljanje ventilatora

Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljucili venti-
lator. Ponovno pritisnite gumb za uklju€ivanje kako biste
iskljucili ventilator.

Promjena brzine ventilatora

Pritisnite gumb za promjenu brzine ventilatora dok
ventilator radi. Brzina ventilatora povec¢ava se svaki
put kad pritisnete gumb. Brzina ventilatora vraca se
na najmanju brzinu pri radu na najvecoj brzini. Bezi¢ni
ventilator pokreée se istom brzinom kao prilikom pret-
hodnog postavljanja.

» Sl.4: 1. Gumb za promjenu brzine ventilatora
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Prilagodba kuta glave ventilatora

Kut glave ventilatora moze se ruéno prilagoditi. Na slici je prikazan prilagodljivi raspon glave ventilatora.

» S5

| NAPOMENA: Glavu ventilatora nemojte okretati izvan prilagodljivog raspona.

Osciliranje glave ventilatora

AOPREZ: Pri osciliranju glave ventilatora pazite
da nema prepreka unutar raspona pomicanja glave
ventilatora. Osciliranje moze dovesti do pomicanja i
pada bezi¢nog ventilatora.

AOPREZ: Nemojte zaustavljati osciliranje tako
da drzite glavu ventilatora. Uvijek pritisnite gumb za
osciliranje za zaustavljanje.

Pritisnite gumb za osciliranje da biste pokrenuli oscilira-
nje glave ventilatora. Ponovno pritisnite gumb da biste
zaustavili osciliranje. Ako pritisnete gumb za oscilira-
nje, glava ventilatora pocinje oscilirati iz trenutacnog
polozZaja. Glava ventilatora oscilira u rasponu od 90
stupnjeva.

» S1.6: 1. Gumb za osciliranje

NAPOMENA: Ovisno o polozaju glave ventilatora,
ona mozda nece poceti oscilirati odmah nakon §to
pritisnete gumb za osciliranje zbog mehanizma
oscilacije.

Programator za automatsko

iskljuéivanje

Pritisnite gumb programatora za automatsko iskljuciva-
nje dok ventilator radi. Trajanje aktivacije programatora
za automatsko isklju¢ivanje mijenja se svaki put kad pri-
tisnete gumb (1 h /2 h /4 h/isklju¢eno). Broj prikazan
ispod svakog indikatora programatora za automatsko
isklju€ivanje prikazuje preostali broj sati do iskljuciva-
nja ventilatora. Indikator programatora za automatsko
isklju¢ivanje iskljucit ¢e se s vremenom.
» SI.7: 1. Gumb programatora za automatsko
iskljucivanje

NAPOMENA: Ovisno o vrsti baterijskog ulo$ka i
preostalom kapacitetu, programator za automatsko
isklju¢ivanje moze se aktivirati ranije od postavljenog
vremena.

Upotreba strujnog adaptera

A UPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte
uredaj ako je kabel ili utika¢ oStecen.

A UPOZORENJE: Nemojte drzati utika& mokrom
ili masnom rukom.

A UPOZORENJE: Nemojte iskljucivati strujni
adapter iz uredaja dok je aktivno napajanje. Mala
djeca mogu staviti priklju¢ak pod naponom u usta i
tako se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Nemojte stavljati prikljucak
ili kabel pod naponom u usta. To moze prouzrogiti
strujni udar.

Umetnite priklju¢ak strujnog adaptera izmjeni¢ne struje od 12V u
DC uti€nicu od 12V, a zatim umetnite strujne zatike u napajanje.
Provijerite je li raspon napona napajanja u skladu s onim adaptera.
» SI.8

NAPOMENA: Nakon povezivanja strujnog adap-
tera za pokretanje uredaja moze biti potrebno 3 - 5
sekundi.

NAPOMENA: Adapter moze proizvoditi Sum kada ga
upotrebljavate za napajanje. To ne utje€e na uobica-
jenu upotrebu.

NAPOMENA: Cak i pri radu u na&inu napajanja
istosmjernom strujom uredaj se automatski prebacuje
na nacin napajanja izmjeni¢nom strujom kada je
ukljucen.

NAPOMENA: Kada bezi¢ni ventilator prebacuje nacin
napajanja istosmjerne u izmjeni¢nu struju i obrnuto,
brzina ventilatora moze se privremeno promijeniti.

NAPOMENA: Strujni adapter ne puni bateriju umet-
nutu u uredaj.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
uredaja provjerite jeste li iskljucili uredaj i iskop-
cali ga iz struje te uklonili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Opcéenito odrzavanje

Nakon $to se uredaj ohladi, ¢istom krpom uklonite
prljavstinu, prasinu, ulje, mast itd.

A UPOZORENJE: sve dijelove potrebno je zami-
jeniti u ovlaStenom servisnom centru.

Ciséenje ventilatora

AOPREZ: Prije uklanjanja $titnika uvjerite se da
je ventilator iskljucen iz struje.

Prilikom €iS¢enja unutradnjosti poklopca ventilatora

uklonite poklopac ventilatora na sljedec¢i nadin.

1. Otpustite vijak koji se nalazi sa straZnje strane
poklopca ventilatora.

» SL1.9: 1. Vijak
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2. Okrenite poklopac ventilatora u smjeru kazaljke na
satu i uklonite poklopac ventilatora kad se oznake
poravnaju kao na slici.

» S1.10: 1. Oznaka

» SIL.11

Obrisite ventilator i poklopac ventilatora tkaninom
navlazenom u vodi sa sapunom.

Da biste pri€vrstili poklopac ventilatora, primijenite
postupak uklanjanja obrnutim redoslijedom. Prilikom
priévrscivanja poklopca ventilatora provijerite je li poklo-
pac ventilatora sjeo na mjesto uz klik.

AOPREZ: Prije upotrebe uvijek provjerite je li
poklopac pri¢vrscen.

A\ OPREZ: Pri¢vrstite poklopac ventilatora.
Ako se poklopac ventilatora pri¢vrsti na pola puta
ili neispravno, moze ispasti, $to moze prouzrogiti
ozljede ili oStetiti uredaj.

NAPOMENA: 1zbjegavajte primjenu prekomjer-
nog opterecenja na poklopac ventilatora. To moze
dovesti do pucanja.

Skladistenje

Kako biste izbjegli pozar, pricekajte da se uredaj u
potpunosti ohladi prije nego $to ga spremite. Nemojte
pohranjivati ispraznjenu bateriju tijekom dugih razdoblja
jer se tako moze skratiti njezin radni vijek.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s uredajem tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

3a kopucHuuuTe Bo EBpona: oBOj ypea Moxe fa ce KopucTu of
CTpaHa Ha fela Ha Bo3pacT o, 8 roguHun nnm noctapu u nuua
CO HamaneHn PU3NYKK, CETUITHM NN MEHTANHN KanaunTeTu
nnun 6e3 JOBOHO NCKYCTBO M NO3HaBaH€e ako ce NoA Hag30p
UM UM ce gaBaat ynaTCTBa 3a KOPUCTEHE HA ypeaoT Ha
©e30eneH HauvH 1 v pasbupaat BknyvyeHnte pusnum. deuarta
He cMeaT fa Cu urpaat co ypenoT. YncTeHneTo 1 ogpKyBakeTo
0 KOPMCHMKOT HEe CMeaT Aa ce BpLuaT o4 cTpaHa Ha geua 6e3
Haa3op.

3a kopucHuunTe BO Apyrm obnacTtu oceeH EBpona: oBoj ypen
He e HaMeHeT 3a [ia ro KopucTarT fvua (BKy4dyBajkm 1 geua) co
HamaneHn U3nYkn, CETUMHN UM MEHTANHM CNOCOBHOCTN UK
nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe, OCBEH ako He M1 Hagrnegysa unm
He MM [aBa ynaTcTBa 3a KOpUCTEHE NiLe LUTO € OArOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3benHocT. [leuarta Tpeba aa ce nog Haa3op 3a aa ce
OCurypu feka Hema fia cv urpaart co ypeaor.

CNEUNOUKALINA

OBOj BeHTMNATOp e onpeMeH co KOHTpona co 3 6p3nHK, ocuunalmja Ha rmaBaTa Ha BEeHTUNaToOPOT U
cpyHKLMM 32 aBTOMATCKO UCKIyYyBake Ha TajMepoT. HanojyBaweTo Moxe Aa 6uae co kaceTa 3a 6aTepuja Ha
Makita nnu apanTtep 3a ABOHaco4Ha cTpyja.

Mopgen: DCF301

HomwuHaneH HanoH D.C.144V/18V

ApanTep 3a ABOHaco4Ha cTpyja | Bnes 100 — 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 A makc.
N3nes 12V,35A

[Avmensun (O x LW x B) 261 x 439 x 602 Mm

HeTto TexwuHa (6e3 kaceta 3a 6atepuja) 3,8 kr

Mopapay Halwata KOHTUHyWpaHa nporpama 3a UCTpaxyBatbe U pa3Boj, CneLmdukaLnTe Tyka NoANexXar Ha NpomeHa Ge3 Hajasa.
CneuundmkaumnTe MOXe fa Ce pa3nuKyBaaT of ApXKasa o ApXKaBa.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacera 3a 6atepuja Mogen D.C.14,4 V BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B
Mopgen D.C.18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Hekou o kaceTuTe 3a 6aTepun 1 NoNHa4YMTe HaBeAEeHM NOrope MOXe Aa He Ce A0CTanHu 3aBUCHO O PErMOHOT BO Koj XuBeere.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 nonHauMTe HaBefeHU norope.
KopucTetbeTo kakBeu G1no nouHakeu kacetu 3a 6atepuu 1 NosHayun Moxe Aa Co3aaae pUsnk of nospeaa umnu
noxap.
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peme Ha paboTta Ha 6aTepujaTa

CnepHaBa Tabena ce ogHecyBa Ha Hekou ofi kaceTuTe 3a 6atepuja oa Makita. MpukaxaHo e BpemeTo Ha paboTa Ha

LIerocHo HarornHeta 6artepuja:

Kacera 3a 6atepuja

Bp3unHa Ha BeTpoT

Bucoka CpepHa Hucka
BL1460B 160 MUH. 320 MUH. 630 MUH.
BL1860B 215 MUH. 430 MUH. 850 MUH.

[lonyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat cUMB0IUTE LUTO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

©
)¢

MpoyuTajTe ro ynatcTBOTO 32 KOPUCTEHE.

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion Mopaau npucycTBO Ha OMacHU KOMMOHEHTH
BO oMnpemarta, oTnafHarta enekTpuyHa n
€eneKkTpoHcKa onpema, akymynaropuTte n
GaTepunTe MOXe [a BnijaaT HeraTuBHO BP3
XKUBOTHaTa CpefyHa U YOBEKOBOTO 3Apasje.
He dpnajte rv enektpuyHUTe 1
eneKkTPOHCKUTE anapatu unu Gatepunte Bo
AoMalHMoT oTnaa!
Bo cornacHocT co EBponckata gupektvsa
3a (pprarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopu u 6atepuu, kako
1 HMBHaTa aganTauuja Bo ApXaBHNOT
3aKoH, OTnagHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTtepunTe u akymynartopute Tpeba aa
Ce YyBaaT OAJeNHO 1 a ce [JoCTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLITUHCKN
oTnaf, BO COTMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alITMTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.
OBa e 03HayeHo Co cMBONOT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnagoLy CTaBeH Ha
onpemara.

Camo 3a 3emjute Ha EY

[MpaBunHo tpnake Bo 0TNaj Ha
npou3BoaoT

OBaa o03Haka nokaxyBsa Jeka OBOj
npou3seog He Tpeba Aa ce dpna co

[IpYri oTnagoum of 4OMakUHCTBOTO BO
EY. 3a na ce nsberHe moxHara wreta

3a OKOMVHATa UMK YOBEYKOTO 3ApaBje

0Of1 HEKOHTPONMPAHOTO (bprakbe oTnaa,
peuvnKnMpajTe ro oAroBopHO 3a Aa

ce NpoMOBMpPa OAPXKMNBO MOBTOPHO
KOpUCTEH-E Ha MaTepujanHuTe pecypcu.
3a Bpakate Ha KOpUCTEHWOT ypea,
KOpUCTEeTE ' cUCTeMUTe 3a Bpakare

1 cobupatse Unn KOHTaKTUpajTe co
TProBeLoT Bo Manonpoaaxbarta kage LTo
6un KyneH npounseofoT. Tne Moxe Aa ro
3emaT Npon3BOAOT 3a ekonoLuku 6es3benHo
peLmknnpatrse.

Mopaau NpucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO Onpemarta, KopUcTeHaTa enekTpuyHa

1 eneKTpOHCKa onpema MoxXe Ja Brivjae
HeraTWBHO BP3 XWBOTHaTa cpeauHa u
YOBEKOBOTO 37paBje.

HameHeTa ynotpe6a

YpenoT e HaMeHeT 3a co3faBate NPOTOK Ha BO3AYXOT.

13

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEAOYBAHA

3a [ia cnpeyat cepuo3Hy NoBpeam, NpounTajTe rv u pasdepeTe
TV cUTe NpedynpeayBatba v ynarcTea npeg ynorpeba.

OBoOj NpupaYHuK ke BU Tpeba 3a 6e3b6eagHOCHUTe
npeaynpenyBaka U MEPKUTE Ha NPeTNasnuBoCT,
KaKo M MOCTankuTe Ha MOHTUpake, paboTa,
npoBepKa u ogpxyBake. YyBajTe ro oBa ynaTtcTBo
Ha 6e36e4HO U CyBO MeCTO 3a BO UAHMHA.

BAXXHU BESBEHOCHMU YMNATCTBA

Kora kopucTuTe enekTpuyeH ypes, cekorall mopa aa
Ce NnounTyBaaT OCHOBHWTE MEPKM Ha NPeTnasnueBocT
BKINYy4yBajKu 1 CriegHuBe:

NMPOYUTAJTE ' CUTE
YMNATCTBA NPEA OA 3AMNOYHETE
CO YMNOTPEBA HA OBOJ YPEQ.

NPEOYMNPEOYBAHE

3a na ce Hamanu pPM3MKOT oA NoXap, CTPYeH yaap

unu nospepa:

1. [a He ce usnoxysa Ha aoxn. [la ce 4yBa BO
3aTBOpeHa npocTopuja.

2. He posBonyBajTe Aa ce KOPUCTU Kako urpayka.
Kora ce kopwucTy Bo 6nv3vHa Ha geua, noTpebHo e
na ce o6pHe ocobeHo BHUMaHMe.

3. KopwucTeTe ro camo oHaka Kako LUTO € OnuLIaHO BO
oBa ynatcTBo. KopucTeTe camo foaaToum Wwro ce
opobpeHun o NPoOU3BOANUTENOT.

4.  He kopucTeTe co owTeTeHa 6atepuja. Ako ypenot
He paboTu Kako WwTo Tpeba, 6un ncnywTeH,
OLUTETEH, OCTaBEeH Ha OTBOPEHO UNu NagHan Bo
BO/1a, BpaTeTe ro BO HALLMOT CEPBUCEH LieHTap.

5. He pakyBajTe co ypeaoT co BrnaxHu paue.

He cTtaBajTe HVKakBU NpeamMeTH BO OTBOPUTE.

7. [pxerte ja kocata, nabasata obneka, npcTuTe
cuTe [enoBu of TeNoTo Nofaneky of oTBOpUTe u
NOABWXHUTE AENIOBY.

8.  Wcknyuyete rv cute KOHTpONM Npea Aa ja ussagute
barepujaTa.

9.  KopucreTe camo agantep 3a ABOHaco4Ha
CTpyja 1 NofHay WTo e UcnopavaH of cTpaHa Ha
npoussoanTenor. [loaaTounTe LWITO MOXe Aa ce
COOABETHU 3a ypeaoT MOXe fa CTaHaT onacHu
Kora ce kopucTaTt Ha Apyrv ypeau.

10. He nonHete ja 6atepwujaTa HagBop.

11.  He n3noxyBsajTe Ha oraH unu BUCOKN Temneparypu.

o
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

He kopucTeTe Bo 6nn3nHa Ha OTBOPEH NNameH,
Kap Unu co anaTtoT BO CPeMHM Kaae LUTO NocTou
OMacHOCT Of eKCMo3uja, Kako Ha npumep BO
NpUCYCTBO Ha 3ananvBu TEYHOCTU, FACOBM NN
npawmHa. YpefoT cosaaBa UCKpM LITO MoXe Aa ja
3ananar npaluvHaTta unv ucnapysararta.
Hukoralu He KopuCTeTe ro ypeaoT Ha BNaxHU
MecTa, kako Ha npumMep Bo banaTa.

Ypenort e camo 3a ynotpeba Bo 3aTBOPEH NpoCTop.
Hwikoralu He KopucTeTe ro ypedoT HaaBop.

OBOj ypen e HameHeT 3a yrnotpeba Bo
[OMaKMHCTBOTO.

BHumMaTenHo npoymTajTe rm oBa ynaTtcTBo 3a
ynoTpeba v ynaTcTBoTO 3a ynotpeba 3a nonHayoT
npep ynotpebara.

Axko 3abenexuTe HelTo abHOpPManHo, BeAHaLl
3anpeTte co pabora.

AKO ro ucnywTute Unu yapute ypeaor,
BHMMAaTENHO NpoBepeTe Aanu Ha Hero

MMa NykHaTUHW UNK owTeTyBaka npea Aa
npoaomkmTe co paboTa.

He po6nuxkyBajte ro ypenoT A0 NeYku Unv apyru
TONJIMHCKM U3BOPU.

He kopucTeTe ako MMa CKpLUEHM, U3BUTKAHMU,
HanyKkHaTv unu owTeTeHn aenosu. BegHaw Tpeba
[la ce nMpecTaHe CO KOPUCTEHETO Ha CEKOj ypeq, LUTO
13rneaa oLWTeTeH Ha KakoB 61No HaumH unu paboTu
abHopmanHo. MNpoBepeTe npes cekoe KOPUCTEHE).
He octaBajTe ro ypenot BknyyeH n 6e3 Haasop.
He 3noynotpebyBajTe ro agantepot 3a
[BOHaco4Ha cTpyja. Hukoralu He kopucTerte ro
kabenoT Ha aganTepoT 3a Aa ro HocuTe ypeaoT u
He BreyeTe ro NpUKIy4oKoT Of LUTEKepOT. [pxeTe
ro aganTepoT 3a IBOHACOYHa CTpyja noganeky
of TOMNMHa, Macno, OCTPMW arfv UNn NOABWKHM
nenosu. BegHall 3ameHeTe ro owTETEHNOT
apanTtep. OwTeTeHWOT aganTep MoXe Aa ro
3rofiemMv pU3UKOT Of] eNleKTPUYeH yaap.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anaTtoTt Ha 6atepun

1.

MonHeTe caMo co NonHa4yoT oapeaeH oa
cTpaHa Ha NpoM3BOAUTENOT. NonHay WTo

e coofBeTeH 3a efleH Tun 6aTepuja Moxe Aa
cosfage pu3nk of noxap kora ce KOpucTmn co
apyra 6atepwja.

WUcknyumBo KopucTeTe r1 enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTu 6aTepumn.
KopucTerseTo apyrv 6atepumn moxe Aa cosfane
pW3UK O NOBPEAA UKW Noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpuCTH, ApXeTe ja
HacTpaHa oA ApPYru MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CMojyBarnku, MOHETH, Kny4eBHu,
wpadoBY UMK APYTU Manu MeTanHu npeamMeTH
LWITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka o

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTtkuoT croj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyYoLM MoXe Aa foBede A0
M3ropeHnL Unu noxap.

Mpu cnyyau Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoXe Aa ucteye Te4HocT. U3berHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo fiojAae A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, u3amujTe co Boga. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AlONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAMLMHCKa nomoll. TeyHocTa LWTO UcTekna of
GaTtepujaTta MoXxe Aa Npeau3Buka upuTaumja unm
N3ropeHnLn.

He kopucTeTe 6aTepum unm anar wro ce
olTeTeHN UnNu MeHyBaHU. OLTeTEHNTE UMK
MeHyBaHWTe BaTepun Moxe Aa npukaxysaat
HenpeaBuUANMBO OAHECYBakE LLITO pe3ynTupa co
oraH, eKCroauja unm onacHocT of NoBpeaa.

He nsnoxysajte rn 6atepunte unu anator

Ha oraH Unu npekymepHa Temneparypa.
M3noxyBar€eTo Ha oraH unv Temneparypa Haj,
130°C moxe Aa npeam3suka ekcnnosvja.
Cnepete ru cute ynaTcTea 3a NofHewe

1 He nornHeTe ru 6aTepunTe UNM anaToT
HaABoOp oA TeMrnepaTypHMOT ofncer HaBeAeH
BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBame

UN MEeHyBakeTO Ha TeMnepaTypu HaBop Of
HaBe[EeHNOT orncer MoXxe Aa ja owTteTn batepujata
1 a ja 3rofleMmn onacHocTa of, oraH.

KOPUCTEHE U TPUXA 3A

BE3XXUYHUOT BEHTUITIATOP

KopvcTeTe ro npaBunHMOT 6e3XnyYeH BEHTUNaTop
3a Balwara npumMeHa. He kopucrerte ro
BEHTWUMAaTOPOT 3a Lien 3a KojallTo He € HaMEeHET.
Ypenot moxe fa paboTtu o NUTUYM-joHCKa

kaceTa 3a 6aTepuja Ha Makita HasHayeHa BO
penot ,CMNELUNPUKALNN® BO 0BOj NnprpayHunk co
ynaTcTBa UN1 aganTepoT 3a ABOHACOYHA CTpyja.
KopucTerbeTo apyru 6atepum Moxe Aa cospane
pu3unk of noxap. MonHeTe rm 6atepunTe camo co
HasHayeHWoT nonHay. MonHay WTo Moxe ogroapa
3a efleH TMn 6aTepuja Moxe Aa cospane PU3nK of
noxap Kora ce kopucTu co apyra 6atepuja.
CknaaupajTe ro ypeaor LTo He ce ynoTpebysa
HafBop of Aodat Ha Aeua v Apyrv Heobyyexn nuua.
M3BapeTe ja kacetata 3a 6aTepuja n agantepoT
3a ABOHACcO4YHa CTpyja oA 3BOPOT Ha HamnojyBake
npeA fda ro cknagupare ypenort, nputoa
M3BPLUYBAjKN M CUTE NMOCTanKW Ha NPoBEpPKa,
oapXKyBate Unm yncterwe. OBne NpeBeHTUBHM
6e36e4HOCHM MEpKM MOXe a ro Hamanat pu3nKoT
o[ CnyyajHo cTapTyBake Ha ypeaoT.

Kora kacetata 3a 6aTepuja He ce kopucTtu,
yyBajTe ja nojaneky og Apyrv MeTanHu npeaMeTy.
KpaTknoT cnoj Ha BatepuckuTe NpukIyyoLm Moxe
[0a [oBeae [0 UCKPW, M3rOPEHNLM UK Noxap.
WcknyyeTe ro ypenoT v o3BoneTe Aa ce usnaau
npeg Aa “3BpLUUTe Kaksu 61No noctanku Ha
npoBepKa, 0ApXyBake, YACTEHE NN CKNaanpame.
He pnossonyBajTe nosHaBaH€eTO Ha ypeauTe Aa

Be HapaBW HEBHMMATeNHW. 3anomHeTe geka
HeBHMMAaTeNHoCTa 3a caMo Aen of cekyHaa Moxe
[a npeamsBrka ceprosHa noespeaa.

Cekorall nocTaByBajTe ro ypefoT Ha pamMHa v
cTabunHa nospLumHa. [lokonky ypeaoT nagHe,
MOXe [a Npean3BrKa TenecHa nospeaa unm
HETOBO OLUTETYBaHE.

He kopucTtete 6atepun, gogatoum unu npubop
LUITO He r'v npenopavyBa Npov3BOAUTENOT Ha

oBoj ypen. Kopucteweto 6atepun, gogaroum

unv npmbop LWTO He ce NpenopavaHn Moxe Aa
pe3ynTupa co TellKa TenecHa noepeaa.

[pxeTe ja kocaTta unun nabasata obneka, kako

Ha np1Mmep LiamMuja, NoAaneky o4 BEHTUNATOPOT.
Taa moxe aa ce haTi Bo BEHTUNATOPOT 1 Aa
pe3ynTupa co TeriecHa nospeaa.
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1.

12.

YBeperte ce feka NPekMHyBayoT € BO UCKMyYeHa
nonox6a npen noaurake U HoOCeHE Ha ypeaoT.
HocetrbeTo Ha ypeaoT co NpcToT Ha NPeKNHyBaYvoT
MOXe Aa npeaun3Brka Hecpeku.

He moaudwmkyBajTe ru, HUTY obuayBajTe ce aa rv
nonpaeare ypefoT unv kacetata 3a 6atepujaTa,
OCBEH KaKo LUTO € HaBeAEeHO BO ynaTCcTBOTO 3a
KOPUCTEHE U FpuKa.

CEPBUCWUPAL

1.

CepBucupareTo Ha ypeaoT Mopa Aa ro 13epLulyBa
camMo nepcoHarn LWTo e KBanudukyBaH 3a
nonpaeku. CepBUCUPaHETO 1 OAPXKYBaHETO LITO
ro U3BpLLYBa HeKBanUUKyBaH nepcoHan Moxe
[a pesynTupa co onacHoCT oA NoBpeaa.

Mpu cepBrcKpam-eTO Ha ypenos, kopucTeTe
CaMO MAEHTUYHM Pe3ePBHU AeNoBM 3a 3aMeHa.
KopucTereTo HeoBnacTeHu Aenosu unm
HenounTyBaHeTO Ha ynaTcTeaTa 3a ofpXyBaHe
MOXe /ia co3fafe OnacHOCT o CTPYeH yaap unu
nospeaa.

He cnanyBajTe ro ypeqor, Aypu HW Kora € MHory
owrTeteH. batepunte moxe fa ekcnnoaupaat
ako ce cTaBat Bo oraH. PprieTe ro ypefoT Bo
COrMacHOCT CO NOKanHWTe perynaTtmsu.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayvoT 3a
6atepwujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.
He packnonysajTte ja, HUTY ekcnepumMeHTMpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TonnmnHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTUBHOTO BpeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusmnk og
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLn, nNa Aypy U
eKkcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalIUTE OYM,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTtepujan.
(2) W3bGerHyBajTe pa ja yyBaTe KaceTaTa
3a GaTepuja BO cap co Apyry MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LIajK1u, MOHETM U1 CIl.
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
GaTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa kaae
LITO TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUIHe Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

13.

14.

15.

16.

18.

He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata agypu

Y KOra e MHOry olITeTeHa UMK LieNloCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6aTtepujata Mmoxe aa
eKcnoamnpa ako ce CTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, ppnajte ja,
ucnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY
yAupajTe ja og TBpA NpeAMeT KaceTaTa 3a
6aTtepujaTta. TakBOTO OfHECYBake MOXe Ja
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnnmHa unm
ekcnnoawja.

He kopucTteTe owTteTeHa 6aTtepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm o NUTUYMOBU jOHU

ce NOANOXHMU Ha ycroBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. o TPeTH
nuua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce cnegar
nocebHMTE yCrnoBM Ha NakyBakaTa unu o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha NnpeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noTeHumjanHo
nofeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe r1 co nennuea neHTa Unu mackvpajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTo Hema aa ce ABMXM cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

Kora ja chpnarte Bo oTnap kacerara 3a
6atepujaTta, M3BageTe ja og anaToT U

dpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
'Y NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6arepujara.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe HasHa4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan Moxe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha enieKTPosIMTOT.

[lokonky anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
V“3Bagm of anaTor.

MNpen n no ynotpebara, kacetara 3a
6aTepujaTa MoOXe Aa NPMMM TONJIMHA

WITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULU

WNY U3ropeHnLM oAl HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe Kkako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeAHo no ynortpe6ara 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He no3BonyBajTe aenaHku, npaB unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe

n xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa
MoXe Aa pesynTupa co cnaba nasenba vnu nag
Ha HanojyBaH-€TO Ha anaTtoT Unu kaceraTa 3a
6aTepuja.

OcBeH ako anaTkaTa He noAApXyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHUTe A4aNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6rM3uHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3nHa Ha enekKTpu4HUTe
AAanHoOBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerarta 3a 6atepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.
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ABHUMAHMWE: Kopuctete camo opuruHanHu CoBetn 3a OApPXyBak€ MakCcMMareH

6aTtepuun Ha Makita. Kopucterneto HeopuriHantm paGQTeH BeK Ha 6aTepy|jaTa

6aTtepun Ha Makita nnmn 6atepum wTo ce n3MeHeTn 1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a GaTepujata npea
MOXe Aa pesynTipa co pacnykysare Ha Gatepujata, LIeNIoCHO Aa ce ucnpa3suu. Cekoralu 3anupajre
NPEeAnsBUKYBAJKIN NOXap, TeneckHa nospeaa n ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa

owTeTyBare. To,\j Mk(':tm TakKa Ke Ja noHnLITA 3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT v nonHa4oT Ha anaToT 4aBa NOMana MOKHOCT.

Makita. i
2. Hukoralw HemojTe Aa NONMHWUTE LIENIOCHO NMOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.
3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaam
npea Aa ja cTaBuMTe Ha NOSHeHe.
4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTtepmja,
u3BageTe ja anaToT UMM NOJTHAYOT.
5. MonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
» Cn.1
1 | Konye Ha npekuHyBavoT 3a 2 | Konue 3a npomeHa Ha 6pauHara 3 | Konue 3a aBTOMATCKO UCKMyUyBaHe
Hanojysare Ha BETpOT Ha TajmepoT
4 | Konye 3a ocumnauumn 5 | MHaukaTop 3a 6panHa Ha BETpPOT 6 | MinavkaTop 3a aBTOMaTCKO
ncknyvyBeawe Ha TajMepOT
7 | OTBOp 32 GaTepun 8 | Mpukny4yok 3a egHoHaco4YHa cTpyja 9 | ApganTep 3a ABOHaco4YHa CTpyja
on 12V

ABHUMAHMUE: Cekora MOHTUpajTe ja
On Mc HA (DYH KL'IM MTE KaceTaTta 3a 6aTepumjaTta LenocHo. Bo cnpoTtusHoO,

MOXe HeHaejHo a cnaaHe ol ypesaor,
A BHUMAHME: Npep, cekoe Haropyeate unm npeau3BuKyBajkv BY NOBPE/A Bam UM Ha HEKoj Apyr
npoBepKa Ha ypeaoT, cekorawl npoBepyBajTe okony Bac.
Aanu e UCKNy4eH u Kacetata 3a 6aTepujaTa e A BHUMAHME: Hemojre aa ja monTupate
u3BaaeHa. KkaceTaTa 3a 6aTepumjaTta Ha cuna. Ako kaceTaTta

He MOXe Ja ce JNIn3He JieCHOo, Toa 3Ha4u JeKka He e
MoHTupaKe unu oTcTpaHyBake Ha MOCTABEHA NPABUHO.

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta

YKa)KyBaI-be Ha npeoctaHaTUuoT

A BHUMAHME: Cexoraw ncknyyyBajte KanauurteT Ha GaTepMjaTa
ro ypefoT npeA Aa ro MOHTUpaTe Unu Aa ja
OTCTpaHWUTe KaceTaTa 3a GaTepujaTa. Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
ABHMMAHME' [lpere r ypeaor u kacerara » Cn.3: 1. MHaukaTopckun nam6uukm 2. Konve 3a
/ - v nposepka
3a GaTepujaTa LUBPCTO KOra ja MOHTMpaTe unu
BaauTe KaceTaTa 3a GaTepujaTa. AKO HE 1 ApXKHTE MpUTUCHETE rO KONYETO 3a NPoBepKa Ha KaceTara
L|BPCTO YPE/IOT 1 KaceTaTta 3a GaTepujaTa, TMe MoXe 3a barepujata 3a ykaxyBarbe Ha npeocTaHaTuor
[1a Ce NU3HaT of BaLuMTe paLe W Aa A0jAe AO HUBHO kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMkaTopckute namouykm

CBETHYBaaT HEKOJIKY CEKYHAM.

oLwiTeTyBake, Kako 1 [0 TenecHa nospeaa.

3a f1a ja u3saauTe Kacerara 3a Gatepujata, nosrneyeTe ja od ypesor
[I0[ieKa [0 fiuaraTe KONYeTo Ha NpeaHaTa CTpaxa Ha kacerara.

3a MoHTUpake Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopaMmHeTe ro
jasnyeTo Ha kaceTata 3a 6aTepuja co xneboT BO KyKULLITETO
1 Nn3HeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj goadeka He ce
6nok1pa Bo MECTO MPW LUTO Ke Ce CIyLLHE 3BYK.

» Cn.2: 1. Konye 2. Kacera 3a 6atepuja
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WUHaukaTopcku naMGuyku

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

MpeocTtaHat

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

R000
PO00
Tl

Jonn

HanonweTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
HewcnpasHa.

. 3awTnTa oa nperpesane: Kora ypegot unm
GaTepujaTa e nperpeaH, ypefoT aBToMaTcku
3anupa. OcTaBeTe ro ypefoT Aa ce onaav npeq
NOBTOPHO Aa ro BKMy4uTe.

. 3awTtuta oa npekymepHo npasHete: Kora
KanauuTeToT Ha BaTepwjaTa ke nagHe Ha HUCKO
HWBO, YpeaoT aBToMaTcku 3anupa. Ako ypeaot
He paboTu Aypu HU Kora NpeknHyBauuTe ke ce
BKIy4aT Unu Ucknyyart, u3sageTe ja kacetara 3a
GaTepuja oa ypeaoT U HamomnHeTe ja.

PABOTEHE

ABHUMAHUE: BeHTunaTopoT e uspaboTeH og
nonunponunexcka cmona. Hekou Tunoem macna
VM XeMUKarnum WTo pasrpagysaaT cCMofa MoXe
Aa ro CKpLaT BEeHTUIaToOpoT M Aa Npean3BuKaat
noepega.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f YCIOBMTE Ha KOPUCTEHE
1 ambueHTanHata Temneparypa, UHavkaumjata Moxe fja ce
pasnukyBa BO Mana Mepa Of, pearnHuoT kanauuTer.

HAMOMEHA: lNpsarta (Hajneso) nambuyka Ha MHAMKATOPOT
ke Tpenka kora paboTu cucTeMoT 3a 3awwTnTa Ha batepujarta.

CucTem 3a 3awiTuTa Ha ypegot/6aTepujata

OBOj ypen e onpemeH co cucteM 3a 3awTuta. OBoj cucTem

aBTOMATCKV ro NpekuHyBa HanojyBakeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro

npoJomkM paboTHUOT BEK Ha YpenoT 1 Ha Batepwjata. Ypenot
aBTOMATCKV Ke Ce UCKNy4M 3a BpeMe Ha paboTereTo ako Toj
unu Gatepwjata ce HajaaT Nog eAeH of CNeaHUBE YCMOBY.

. 3awTuTa of npeonToBapyBate: Kora co ypenot unm
6atepujaTa ce paboTi Ha HaYMH LITO NPean3BUKYBa
noBreKyBatbe NPekyMepHO BICOKa CTpyja, TOj aBTOMATCKI
3anupa 6es3 Hikakea uHaMKaumja. Bo Taksa cutyaumja,
VCKNyYeTe ro YpeaoT 1 3anpeTe o NpuMeHata LTo
npeauaBukana Heroso npeontoapysatbe. MoToa,
MOBTOPHO BKITyYETE r0 YPEAoT 3a Aa ce pectapTupa.

Haroays

a arosfioT Ha rinaBaTta

CraprtyBame/3anmpame Ha

BEHTUNAToOpPOT

MpUTUCHETE rO KOMYETO Ha NPEKMHYBAYOT 3a
HarojyBat€e 3a Aja ro BKNy4uTe BEHTUIATOPOT.
MpuTHCHETE O KOMYETO Ha NPEKNHYBaYoT 3a
HanojyBarse NOBTOPHO 3a [ja ro UCKNy4nTe
BEHTUNATOPOT.

MpomeHa Ha Gp3nHaTa Ha BETPOT

MpuTHCHeTe ro Kon4yeTo 3a NpoMeHa Ha bp3uHaTa Ha
BETPOT Aofeka BeHTUnaTopoT pabotu. bpanHarta Ha
BETPOT Ce 3rofiemyBa CeKojnar Kora ke ro nputucHeTe
Kkon4eTo. Mo NnpuTUCKaHe Ha KOMYeTo yLuTe eaHaLl

kora paboTu co Hajronemarta 6p3vHa, 63uHaTa Ha
BETPOT Ke Ce BpaTu Ha HajmManaTta 6pavHa. beaxunyHnot
BEHTMNaTop Ke CTapTyBa co uctata b6pavHa kako
npeTxofHarta nocraska.

» Cn.4: 1. Kon4e 3a npomeHa Ha 6p3nHaTa Ha BeTpoT

eHTUNaTopoT

Aronot Ha rnasara Ha BEHTUIATOPOT MOXe [a Cce Harogysa padyHo. OnceroT Ha HarogyBar-€ Ha rnasara Ha

BEHTUIATOPOT € KaKO LUTO € MPUKaXaHo Ha crnvkara.
» Cn.5

| 3ABEIJIELLIKA: He cBpTyBajTe ja rmaBaTa Ha BEHTUNATOPOT Haf ONCEroT Ha HaroayBakse.

Ocuunupake Ha rmaBaTa Ha

BEHTUNATOPOT

A BHUMAHME: Kora masara Ha BEHTUNATOpPOT
ocumnupa, ApXeTe rm NpevkMTe HacTpaHa of
HEj3NHWOT oncer Ha ABnxere. beaxnyHnor
BEHTUNaTop MoXe Aa 6uae TypHaT v fa nagHe of
ocuyunauyujara.

A BHUMAHME: He 3anupajTe ja ocuunaumjata
OpPXejKku ja rmaBaTa Ha BEHTMNaTopoT. 3a 3anvpame,
cekoratu npuTuckajTe ro KOMYeTo 3a ocLunaLmm.

MpuTUCHETE ro KOMYETO 3a OcLMNaLMmM 3a ocumnnpare
Ha rnaBaTa Ha BeHTUnaTopor. [putucHeTe ro

KOMYeTo NMOBTOPHO 3a 3anupake Ha ocuunaumjara.
[maBaTa Ha BEHTUNaToOpOT Ke MoYyHe Ja ocuunvpa of
MOMeHTanHara nosuuuja kora e NpUTUCHaTO KONYeTo
3a ocuunaumu. MaeaTa Ha BEHTMNATOPOT ocLunMpa Bo
oncer oa 90 cteneHu.

» Cn.6: 1. Konuye 3a ocuunauum

HAMOMEHA: Bo 3aBucHocT of nosuumjata Ha
rnaBaTa Ha BEHTMNATOPOT, Taa MOXe Ja He ocuunupa
Habp30 No NpuTHCKake Ha KOMYeTo 3a ocumnaumum
nopagv MexaHu3MoT 3a ocuunauuu.
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Tajmep 3a aBTOMaTCKO UCKIy4YyBaH-€

MpuTUCHEeTE ro KONYeTOo 3a aBTOMATCKO UCKITyYyBaHe
Ha TajMepoT Aofeka BEHTUNATopoT paboTu.
BpemeTpaer-eTo 3a akTUBMpak-€ Ha TajMepoT 3a
aBTOMAaTCKO UCKIy4yBaHe Ce MeHyBa cekojnat
Kora Ke ro nputucHerte konyeto (1 yac/2 yaca/4
Yaca/ucknyyeHo). bpojoT noa cekoj uHankaTop
33 aBTOMATCKO UCKIyYyBake Ha TajMepoT v
npvikaxkyBa npeoctaHaTUTe 4acoBW 3a UCKIyYyBame
Ha BEHTUNaTopoT. MIHAMKaTopoT 3a aBTOMAaTCKO
MCKNyYyBak-e Ha TajMepoT Ke Ce UCKMy4n CO Bpeme.
» Cn.7: 1. Konye 3a aBTOMATCKO VCKNy4yBake Ha
TajmepoT

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT oA TUMOT Ha kaceTa
3a GaTepuja 1 Hej3MHNOT NpeocTaHaT kanauuTeT,
TajMepoT 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBake MOXe fa ce
aKTMBMPa NOPaHO Of MOCTaBEHOTO BpeEME.

KOpVICTeI'be aganTep 3a ABOHACO4YHa

cTpyja

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Hukoralu He kopucTtete
ro YpeaoT Kora kaberoT unm npukiny4oKkoT ce
OLITETEHN.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: He pakysajte co
MPYKIYYOKOT CO BAAXHAa UM MPCHa paka.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: He ocraBajre ro
afanTepoT 3a ABOHACOYHA CTPyja UCKITyYeH of
ypenoT aofeka ce Hanojyea of cTpyja. ManuTe geua
MOXe /ia CTaBaT akTMBEH NPUKIYYOK BO ycTaTa 1 Aa
npeaussukaat nospeaa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: He cTaBajTe ro
aKTUBHWOT NpUKITy4oK Unu kabernot Bo ycTata. Toa
MOXe Aa Npeau3Buka CTpyeH yaap.

BmeTHeTe ro npukny4oKkoT 3a eJHOHaco4Ha CTpyja of
12V Ha aganTepoT 3a ABOHACOYHa CTpyja BO MPUKNYYOK
3a eJHOHaco4Ha cTpyja og 12V, a notoa npuknyyete

v ocurypyBavuTe 3a BOHAcO4Ha CTpyja BO MaBHOTO
HanojyBawe. OcurypeTe ce geka BpegHocTa Ha
HarMoHOT Ha [MaBHOTO HamnojyBake oAroBapa Ha oHaa
Kaj aganTepor.

» Cn.8

HAMOMEHA: OTtkako ke ce noBp3e aganTepoT 3a
[BOHaco4Ha CTpyja, Ha ypeaoT ke My Tpebaat 3 — 5
CeKyHau 3a ja cTapTyBa.

HAMOMEHA: AganTtepoT MoXe Aa kpLuka goaeka
ro kopucTuTe 3a HanojyBare. OBa He Bnujae Ha
HopMarnHaTa ynorpeba.

HAMOMEHA: lypu 1 kora paboTtu BO pexum

Ha HanojyBar€ CO eJHOHaco4Ha CTpyja, ypeaoTt
aBTOMAaTCKM Ce MeHyBa BO PEXWUM Ha HanojyBare co
[IBOHACOYHa CTpyja Kora e NpUKIy4eH.

HAMOMEHA: Kora 6e3XU4HMOT BEHTUNATOP Ke ro
NPOMEHU PEXMMOT Ha HarojyBare 0f eAHOHACOYHa
Ha [IBOHaco4YHa cTpyja u obpaTHo, 6p3nHaTta Ha
BETPOT MOXeE Aa Ce NMPOMEHU NPUBPEMEHO.

HAMOMEHA: AganTepoT 3a ABOHAcO4YHa CTpyja He
ja nonHu 6aTepujaTa WTO € BMETHaTa BO ypeaoT.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoeepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKINyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 60jaTta M Moxe Aa
npeausBMKaat AeopmMaumm unmu nyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
poTepyBamata Tpeba fa ce BpLuaT BO OBNAacTeHU
cepBUCHM nnn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu og Makita.

OnwTo oApXKyBaH:e

OTKako ypeaoT Ke ce onaan, KOpUCTeTe YUCTU Kpru 3a
OTCTpaHyBak-e Ha HeuncToTHjaTa, MpaBoT, MacroTo,
mMacHoTujaTa UTH.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: CwuTe penosu Tpeba aa
Ce 3amMeHart BO OBMAcTEH CEPBUCEH LieHTap.

Yucrewe Ha BEeHTUINaTopoT

ABHUMAHUE: MpoBepeTe Aanu BEHTUNATOPOT
€ UCKMNy4eH of HanojyBatse npeg Aa ro u3sagure
WITUTHUKOT.

Kora ke ja unctute BHaTpeLLHOCTa Ha KanakoT Ha

BEHTWUNATOPOT, U3BaAETE rO Ha CNEeAHUOT HaYVH.

1. Ona6aBeTe ro WwpadoT LWTO ce Haofa Ha 3agHNOT
[en of kKanakoT Ha BEHTUMaTopoT.

» Cn.9: 1. lWpadp

2. CspTeTe ro kanakoT Ha BEHTUMATOPOT HaneBo U
n3Bajere ro Kora o3HakuTe ce NopamMHeTH Kako
LUITO € NpUKaXaHo Ha crukara.

» Cn.10: 1. OsHaka

» Cn.11

M3bpuLueTe ro BEHTUNATOPOT U KanakoT Ha
BEHTWUNATOPOT KOPUCTEjKM Kpna HaToneHa Bo
HacanyHeTa Boja.

3a fa ro npvkaymTe kanakoT Ha BEHTUNAToOpOT, creaerte
ja nocTtankara 3a oTcTpaHyBake Mo obpaTeH pegocnea.
Kora ke ro npuka4mte kanakoT Ha BEHTUNATOpPOT,
ocurypete ce Aeka Toj ce Briokupa co KnmnkHyBake.

ABHUMAHUE: Mpen ynotpe6a, cekoraw
npoBepyBajTe Aanu KanakoT Ha BEHTUNATOPOT e
npuKayeH.

ABHUMAHME: MpukayyBajTe ro kanakot
Ha BeHTURaTopoT 6e36eaHo. [JOKOMKY KanakoT
Ha BEHTUNATOPOT € NpuKayeH 40 MONOBUHA U
HernpaBuWIHO, MOXe [a 13nese 1 Aa pesyntupa co
TenecHa rnoBpeaa UMM owTeTyBake Ha YPEoT.

3ABGEJIELLKA: U36ernyBajte cTaBatbe
NpeMHOry TOBap Ha KanakoT Ha BEeHTUNaToOPOT.
Toa MoXe Aa [oBefe A0 HETOBO KPLUEH-E.
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3a fa ce cnpeyn noxap wnv ropexse, 4o3BoreTe
ypenoT LiernocHo Aa ce onaav npej Aa ro cknagupare.
He cknagwupajte ja ucnpasHerara 6arepuja Ha nogonru
nepvoau, buaejkm Toa Moxe Aa 1 ro ckpatu paboTHUOT
BEK.

OMNMUMUOHATEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO YPeaoT of
Makita necomHmnpan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1Ny A04ATOLWM MOXE [ia CE U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHAaTa HasHayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NMTOKaNHNOT CepBuCeEH LieHTap Ha Makita.
. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4YEeHM CO anatoT Kako ctaHaapheH npubop. Tue
MOXe [a Ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

3a kopucHuke y EBponu: [leua ctapumja og 8 rogmHa, ocobe

ca orpaHMyYeHUM OU3NYKUM, YYITHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe 6e3 UCKyCcTBa U 3HaHa, Mory aa
KopucTe oBaj ypehaj ako cy nog Haa30poM Uinn cy 6unm noyyeHu
o 6e36eaHoj ynoTpebu ypehaja n pasymejy noteHunjanHe
OnacHoOCTW y BE3N ca HheroBom ynotpebom. [leua He cmejy ga ce
urpajy ypehajem. leua He cmejy aa uncte ypehaj n ga obasrbajy
KOPUCHUYKO ofpxaBahe 6e3 Haasopa.

3a KOpUCHUKe y ocTanum genosuma ceeTa: Ypehaj Huje
HaMer€eH fa ra kopucte ocobe (ykrbydyjyhu geuny) ca
CMakEHNM PUBNYKMUM, YYITHUM UM MEHTANHUM CNOCOBHOCTMMA
UIN KOje HeMajy UCKYCTBO U 3Hake, OCUM akO HUCY NoA
Hag30poM 1 He Jobujajy ynyTcTBa 3a ynotpeby ypehaja og
ocobe oaroBopHe 3a kuxoBy be3begHocT. Hagrnenajte geuy
kako bucte 6unu curypHu ga ce Hehe urpatu ypehajem.

TEXHUYKU NOOALIA

OBaj BeHTUNaTop je onpeMrbeH yHkuMjama 3 HUBoa 6p3uHe, ocuunupama rnaBe BeHTUNaTopa v Tajmepa
3a ayTOMaTCKO UCKIby4uBame. Ypehaj Moxe aa ce Hanaja nomohy Makita ynowka 6atepuje unv agantepa 3a
Hau3MeHU4Hy CTpyjy.

Mogpen: DCF301

HomunHanHm HanoH DC 14,4V /18V
ApanTep 3a Hau3MeHUYHY YnasHa ctpyja 100 - 240V, 50/ 60 Hz, 1,2 A makc.
cTPylY W3anasHa cTpyja 12V,3,5A

[umensuje (O x LWL x B) 261 x 439 x 602 Mm

HeTo TexwHa (6e3 ynowka 6atepuje) 3,8 kr

Ha ocHoBy Haluer HempecTaHor UCTpaXuBak-a 1 pa3Bsoja 3agpXxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBedeHUX TEXHUYKUX
nogaraka 6es npeTxoaHe Hajase.
Cneuudmkauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje DC 14,4 V mopen BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
DC 18 V mogen BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myray DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Hekun ropeHasefieHun ynowiuu 6aTep|/|ja n nywbadu moxga Hehe 6uTn AOCTYNHW y 3aBUCHOCTU O MeCTa
CTaHOBamha.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MOXe y3poKoBaTh NOBpeae W/mnu noxap.
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Bpeme paga nomohy 6atepuje

Y HacTaBky je Tabena Koja ce ofHOcK Ha Heke yroluke 6atepuje komnaHmje Makita. Tabena HaBogu npoLereHo

BpeMe paga noMohy NOTNYHO HanykeHux 6atepuja:

Ynoxak 6atepuje

Bp3uHa Basgyxa

Benuka Cpeatba Mana
BL1460B 160 muH 320 MuH 630 MUH
BL1860B 215 MuH 430 MuH 850 MUH

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

©
)¢

MpoyuTajte ynyTcTBO 32 ynotpeby.

Ni-MH Camo 3a 3emsbe EY

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHATa
y onpemu, 0Tnaj of enekTpu4He n
€erneKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u
Gatepvja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe Ibyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknafly ca éBpOrnckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy ofi eneKTPUYHE 1 eNeKTPOHCke
onpeme 1 0 akymynaropvuma n
GaTepujama u otnaay of akymynaropa u
Gatepvja, kao 1 keHoM npunarohaeamy
HaLVOHarHOM 3aKoHy, oTnaz oA
eneKkTPUYHE 1 eNleKTPOHCKe onpeme,
GaTepuja u akymynatopa mMopa fa ce
NPUKYN1 OABOJEHO 1 AOCTaBN OABOJEHOM
cabupanuLuTy 3a KOMyHarH1 oTnag Koju
pagw y cknagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
XVBOTHE CpeauHe.
To o3HavaBa cmMBon npeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Cawmo 3a 3emrbe EY

McnpaBHo oanarake 0BOr NPpou3BoAa Ha
otnag

OsHake nokasyjy fa oBaj Npou3Bof He
CMe [a ce ofnaxe 3ajeqHo ca ApyruM
kyhHum oTnagom y EY. [la 6u ce cnpeyno
©BEHTYyarHu HeraTUBHW YTULIAj Ha XUBOTHY
OKONUHY UNW 3ApaBrbe rbyau yenen
HEKOHTPONMCaHOr ofnarata oTnasa,
peuvKnupajTe ra Ha OAroBopaH HauuH Aa
61cTe AONPUHENK OAPXXMBOM NOHOBHOM
Kopuwhewy maTepujanHux pecypca. fla
6ucte Bpatunu uckopuihenmn ypehaj,
ynoTpebuTe cucteme 3a Bpahate u
npuKynrbake unu ce obpatute npogasLy
o[ Kor cTe Kynunu osaj npoussos. OH
MOXe [a Npocream oBaj NpousBoA Ha
€KOJTOLLKY peLinKnaxy.

360r npucycTBa LITETHUX KOMMNOHeHaTa
y onpemu, kopuiheHa enekTpuyHa un
eneKTpOHCKa onpema MoXe Aa uma
HeraTvBaH yTuLaj Ha )XMBOTHY CPeAnHY 1
3qpaBrbe byau.

Ogaj ypehaj je HameHeH 3a cTBapake NpoToKa
Basgyxa.

I

BE3BEAHOCHA

YNO3O0PEHA

[la 6ucte cnpeunni 0361rbHe NoBpeae, NPo4MTajTe U NoTpyaAnTe
ce A1a pasymeTe CBa yno3opeta 1 ynyTcTaa npe ynotpebe.

OBo ynyTcTBO caApxu 6e36eqHOCHa yno3opewa U Mepe
onpesa, kao U ONuce NOCTynaka cacTaBrbatba, PyKoBakba,
nperneaa v ogpxasata. YyBajTe 0BO ynyTCTBO Ha
6e36eqHOM U CyBOM MecCTy paau kacHuje ynotpebe.

BAXHA BE3SBE[JHOCHA YMYTCTBA

Kapa kopucTtute enektpuyHe ypehaje, yBek ce
npuapXaBajTe OCHOBHUX Mepa NpeaoCTPOXHOCTY,
YKIbyuyjyhn oBe HaBeAeHe y HacTaBKy:

NMPOYUTAJTE CBA YINYTCTBA
NPE KOPULLKREHA YPEBAJA.

YNO3OPEHKE

MNpuapxaBajte ce cnegeher aa 6ucte cmawunm

PU3KK oA noxapa, CTPYjHOr yaapa unu nospepe:

1. Hewmojrte nanaratu kuwm. Yysajte y 3aTBOPEHOM.

2. He possonute aa ce ypehaj Kopuctu Kao urpayka.
HeonxopaHa je Benuka naxwa kaga ypehaj kopucte
[ela unu kaa ce OH KOPUCTU Y HUXOBO]j GNN3UHW.

3.  KopwucTtute ypehaj camo Ha Ha4MH onucaH y OBOM
npupy4HnKy. Kopuctute nckrbyumso gopatke Koje
npenopy4yje npounssohau.

4.  Hewmojte ga kopucTuTe ypehaj ca owuteheHom
6aTepujomM. Ako ypehaj He paau nNpaBuUIHoO, ako ce
MCNYyCTW, OLUTETW, OCTaBW HAMNoOrbY UK ynaaHe y
BOAly, BpPaTWTE ra y Hall CEPBUCHU LieHTap.

5. Hewmojte ga pykyjete ypehajem Mmokpum pykama.

He ctaBrbajTe HUKakBe npeamere y oTBOpe.

7.  Yparoute Kocy, LULMpOKy oaehy, npcTte n cee
fenose Tena of 0TBOpa W NMOKPETHNX AeroBa.

8.  pe yknawata 6atepuje UCKIbYYnTe CBE KOHTpOSeE.

9.  KopuctuTte camo agantep 3a Hau3MEHWUYHY CTPYjy
1 MyHway opuriHanHor npounssohava. logaum koju
cy koMnaTubunHm ca jegHum ypehajem mory aa
Npoy3pOoKyjy ONacHOCT kaaa ce KopucTe ca ApyruMa.

10. HewmojTte ga nyHute 6atepujy Ha OTBOPEHOM.

11.  HewmojTte ga nsnaxete 6atepujy nnameHy unm
BMCOKUM TemnepaTtypama.

12. Hemojte ga kopuctute ypehaj y 6nmanHu otBopeHor
nnameHa, xepasuLla Unu y okpyxxewunma rae Moxe
na nohe oo ekcnnoawje, Ha NpumMep, y NpUcycTey
3anarbMBuX TEYHOCTH, racoBa unu npawumHe. OBaj
ypehaj npon3soan BapHuLe koje Mory Aa 3anane
npaLuvHy Mnm ucnaperba.

o
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13. Hwukapa HemojTe ga kopuctute ypehaj Ha
BNaXXHWM MeCT1Ma, Kao LUTO Cy Kynatuna.

14. Ogaj ypehaj je HamereH 3a kopuLwhere camo
y 3aTBOpEHOM npocTopy. Hukaaa HemojTe aa
KopucTuTe ypehaj Ha oTBOpEHOM.

15. Ogaj ypehaj je HameteH 3a KyhHy ynotpeoby.

16. Tllpe ynotpebe naxrbmMBoO Npo4nTajTe OBaj
NPVPYYHUK Ca ynyTCTBUMA W NPUPYYHMK Ca
ynyTCTBMMA 33 NyHay.

17. Opmax 3aycTaBuTe paf ako npumeTuTe HGuno wra
Heobn4Ho.

18. Ako ncnyctuTe unu yaapute ypehaj, npe
nyliTara y pag naxro1Bo npoBepuTe Aa nu Ha
HEMY UMa MyKOTMHA Unu owwTeheksa.

19. HewmojTe ga kopucTtute ypehaj y 6nmamHu wnopeta
UM Apyrux nssopa TonnoTe.

20. HewmojTte ga kopuctute ypehaj ako Ha kemy
1MMa NosnoMIbEeHNX, AeOPMUCAHMX, HANYKINX
unu owTteheHnx genoea. Ogmax npectaHuTe Aa
Kopuctute ypehaj koju narnega owteheHo unm
HeucnpasHo paau. YBek nperneaajte ypehaj npe
noyeTka paga.

21. Ao je ypehaj ykrbyyeH, HemojTe ga ra octasrbarte
6e3 Hapsopa.

22. TlocTynajTe naxrbMBO ca aganTepom 3a
HamM3MeHWn4Hy cTpyjy. Hukaga Hemojte oa Hocute
ypehaj 3a kabn agantepa unu ga BaguTe yTukad
13 YTUYHULE NoBnaverem 3a kabn. Yyeajte
afanTep 3a Hau3MeHUYHy CTpyjy Aarbe of n3Bopa
TONnoTe, yrba, OLTPUX UBULLA UMW NOKPETHUX
fenosa. Ogmax 3ameHuTe owTeheHn aganTep.
OwrTehenn agantep moxe aa noseha puauk og
CTpyjHOr ynapa.

Kopuwhete n ogpxaBate anaTta ca 6atepujom

1. MyHute 6aTepumjy uckrbyumBo nomohy nywava
Koju je HaBeo npousBofay. Ako ce nyrway
KOju je Hamer-eH 3a ogpeheHy BpcTy 6aTepuje
KopucTu ca apyrom 6atepujom, Moxe Aa gohe oo
0onacHOCTU oA noXxapa.

2. EnekTpuyHe anaTe KOpUCTUTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a HbUX.
Kopuwhetrbe apyrux Bpcta 6atepuja moxe aa
13a30Be pU3NK of noBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOPUCTH, ApXUTE je
Aarbe o Apyrmx MeTanHux npeamera, nonyTt
cnajanuua, HoBuMha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U Apyrux Manux MeTanHux npeamerta
Koju Mory aa npecnoje ABa npukrbyyka. Kpatak
cnoj namehy npukrbyyaka 6atepuje moxe aa
[l0BeAe A0 OneKoTMHA UMK noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynorpe6e 6arepuje us e Moxe
WUCLYPUTMU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasure
Aa He poheTe y Aoaup ¢ koM. AKO crlyvajHo
poheTe y noaup c 6atepujom, ucnepute Mecto
popvpa BoaoM. AKO TEYHOCT Aloche y oM,
noTtpaxuTe n nomoh nekapa. Te4yHocCT Koja
ncuypw 13 batepuje Moxe Aa n3asose nputauujy
UMK ONeKoTUHE.

5. Hemojte aa kopucTuTe 6aTepujy unu anat Koju
cy owTeheHun unu mopgudukoBaHu. OwteheHe
1nu MmoauduvkoBaHe 6atepuje Mory UCnorbuTu
HenpeaBUAKBO MOHaLLake Koje MoXe [J0BecTU 0
noxapa, ekcrnnosuje unu pusuka og sagobujama
nospeaa.

HemojTte ga nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTpu Unu BUCOKOj TemnepaTypum. anarare
BaTpu unun Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BECTM 0 eKcnnosuje.

MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nykexwe
Y HeMmojTe Aa nyHuTe GaTepujy unu anat
W3Hap oncera TemMnepartype Koju je HaBefleH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO nykerse Unm nykerse
Ha TemnepaTtypama n3Haj HaBefeHor oncera
MOXe oLTeTUTN 6aTepujy u nosehatu pusuk og
noxapa.

KOPULUREHE U OOPXXABAHE

BEXXWYHOI BEHTUITATOPA

3a cBaky npumeHy kopuctute oarosapajyhu
6exunyHK BeHTMNaTop. Hemojte ga kopuctute
BEHTMNATOP y CBPXE 3a KOje HUje HaMEeHEH.

Ca ypehajem mory ga ce kopucte Makita ynoxax
nMTHjym-joHCcKe 6aTepuje HaBeaeH y oaerbKy
L,CMNELUNDPUKALINJE" y oBOM ynyTCTBY 3a
ynoTpeby unv agantep 3a Hau3MeHUYHy CTpYjy.
Kopuwwhetse 6uno kaksux apyrvux 6atepuja

MO>Xe Aa Npoy3poKyje pusnk oa noxapa. MNyHute
6aTepuje camo ogroBapajyhum nywadem. MNyrway
KOju oAroBapa jedHoM Tuny Gatepuje Moxe
n3asBaTi pusiKK of noxapa kaja ce KopucTu 3a
Heku gpyru Tun 6atepuje.

YysajTe ypehaj BaH Aomaluaja geue n ocoba koje
Hucy oby4yeHe 3a paf ca huMm.

WckrbyunTe ynoxak 6atepuje n agantep 3a
Han3MeHWYHy CTpyjy ca n3Bopa Hanajarba

npe oanarawa ypehaja, kao v npe obabrbata
nocTynaka npernega, oapxasata unum yniihersa.
OBakBe NpeBeHTUBHE 6e36eaHOCHe Mepe cMatbyjy
PU3KK 0f CrnyyajHor ykrbyumnBara ypehaja.

Kapa He kopuctuTe ynoxak batepuje, 4yBajte

ra faroe of MeTanHux npegmerta. Kparak cnoj
n3mehy npukrbyyaka 6atepuje Moxe Aa goseae
[0 rnojaBe BapHWLa, ONEKOTUHA UNK noxapa.
MckrbyuunTe jeanHuuy v cadekajte aa ce oxnagm npe
nperneaa, oapxasata, Yilwhera unu oanarara.
HemojTe ga noctynare Henaxrbneo ca ypehajem
YaK 1 aKo CTe UCKYCHU KOPUCHWK. VImajTe y Buay
[a caMo jefaH TpPeHyTak Henaxtbe Moxe Aa
nosefe o 036urbHe nospese.

YBek noctaBute ypehaj Ha paBHy 1 cTabunHy
noBpLurHy. Ako ypehaj nagHe, Moxe Aa nsasose
nospeay uUnu a ce owTeTu.

Hewmojte na kopuctute 6atepuje, foaaTke unu
npmbop koje He Npenopy4yje nponssohay ypehaja.
Kopuwhetse batepuja, goaaTtaka unv npmbopa
KOj1 HUCY NpenopyyeHn Moxe Aa Aoseae Ao
TELLKUX TeNecHNX nospeaa.

Yparoute kocy unwv wnpoky ogehy oa
BeHTUnaTtopa. BeHTunatop moxe Aa 3axsaTu kocy
unu ogehy 1 Npoy3pokyje TenecHe nospege.
MpoBepuTe Aa Nu je Npekuaay y UCKIby4eHOM noroxajy
npe Hero LTOo noaurHeTe ypehaj unu noyHeTe fga ra
HocuTe. Moryhe cy Hecpehe ako BaM je NpCT 0CMoHeH
Ha npekuaay ypehaja Npunukom Hollera.

HemojTe ga mogndukyjeTe nnm nokyliaearte aa
nonpasuTe ypehaj unu ynoxak 6atepuvje ocum

Ha HauvH Ha3HayeH y ynyTcTBy 3a ynotpeby un
ofpxaBaHe.
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CEPBUCUPAHSE [MpunukomM npunpeme mMatepujana 3a npesos,
notpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYYH-aKkoM 3a
onacHe matepuje. Takohe o6paTuTe naxby Ha
eBeHTyarHe Jarbe HaluMoHanHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nomepaTi yHyTap nakosarba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6artepuje Ha oTnaga,
M3BaAuUTe ra U3 anara u oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajre ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

12. Batepwuje kopucTUTe caMoO ca NpouM3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha Npon3BOAE KOjU HCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekoMmepHe
TONMOTe, eKCNNo3uvje UNu Liypera enekTponura.

BaxHa 69369AHOCH3 ynyTcTBa Koja 13. Ako ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja Mopa Aa ce u3Baau U3 anara.

14. Tokom M HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje

1. Camo kBanmukoBaHo cepBUCHO 0CObIbe cMe Aa
cepsucupa ypehaj. AKo CEpBUC UK oapKaBare
BpLUe HekBanudukoBaHe ocobe, Moryh je puamk
of nospefe.

2. 3acepBucupatse ypehaja kopuctute NCToBETHE
pesepBHe fenose. AKO KOpUCTUTE HeoaobpeHe
[lernoBe Unu ako ce He NpuapxxasaTe yrnyTcraBa
3a ogpxaBame, Mmoryh je puauk og cTpyjHoOr yaapa
1nu nospege.

3.  Hemojte pa cnanute ypehaj, 4ak 1 ako je Telwko
owTeheH. batepuje mory fa ekcnnoavpajy y
nnameHy. OanoxuTe ypehaj Ha oTnag y cknagy ca
noKanHuM nponvcuma.

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre Moxe Aa aKkymyrnupa Tonumko Tonnorte Aa 1o
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3Hake Ha MOXXe 0BECTU 10 ONEKOTUHA, yobuiajeHnx
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepnju u (3) 1 HMCKOTeMnepaTypHuX. Maxrsneo pykyjre
npousBoAy Koju kopuctu 6atepmjy. Bpyhum ynowuuma 6atepuje.

2. He pacTaBmajTe 1 He MoAUMUKY]TE yroxaK 15. He poaupyjTe KOHTaKTe anarta ogmax HakoH
6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap, Kopuwhersa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu ga
NpPeKoOMEpPHO 3arpeBatrse UK eKCnoanjy. Mory Aa n3a3oBy onekoTuHe.

3. AKO ce BpeMe paaa 3HaTHO CKPaTUIo, oAMax 16. BopauTe pavyHa Aa ce CTPYroTuHa, npalmHa
npecTtaHute ca kopuwhewwem. To Moxe aa Vnu 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
[oBeae A0 py3vKa of nperpeBakba, Mmoryhux pynuuama u xne6osuma ynoluka 6atepuje.
OMEKOTMHA, Na YaK u ekcnnosuje. Y cynpoTHoM moxe gohu Ao nowuer YumHKa niu

4. AKO eneKTpOnuT focne y 04U, McnepuTe Ux nperopesarsa anara unm ynouka atepuje.
YMCTOM BOZJIOM M OZjMaXx 3aTpaxuTe nomoh 17. Ocum aKo anar To He noApxaBa, HeMojTe
nekapa. To Moxe Aa foseae [o ry6uTka Buaa. Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nu3y

BUCOKOHaNMOHCKUX pa3BOAHUX nmmja eneKTpuiHe

5. HemojTe aa nsasuBate kpatak cnoj ynoiuka 6atepuje: .
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu o kBapa Ui

(1 Hgmorre AOANPUBATY NPNKILYHKe 6uno nperopesarba anara unu ynotuka 6arepuje.
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3bGeraBajTe cknagulITEeHE YNoLWKa 18.  Apxure Gatepujy BaH Aomawaja Aeue.

6aTepuje y KyTuju ca ApYrum MeTanHuM CA"lYBAJTE OBO VI'IVTCTBO

npegmeTMMa Kao LUTO ekcepu, HoBunhu uta.

(3) Hemojte aa usnaxere ynoxak 6atepuje Anaxma: Kopucture Camo opuruHanse Makita
BOAM UMM KULLIN. 6atepuje. Kopuwhene Makltla 6aTepwuja Koje Hucy
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy nsMerbeHe Moxe
[0 BeNMKOr NPOTOKa CTpyje, Nperpesaksa, Aa Aosefe Ao nyuatba Gatepuje, koje Moxe Aa
Moryhux onekoTuHa, na Yyak v NperopeBsara. n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he

Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a

6. HemojTe Aa cknaguwTUTE M KOPUCTUTE ]
iTe A A P Makita anat n nyrau.

anart u ynoxak 6a1'epuje Ha MecTuma rae

TeMnepaTypa MoXe Aa AOCTUTHE UMK Npemalumn

50 °C (122 °F). CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
7. HemojTte na nanuTe ynoxak 6atepuje yak 6a-|-epy|je
HY Kapa je 036ULHO owTeheH unm noTnyHo 1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce

zszsgzz;ﬂyp';‘;m::ifepme Mowe Aa noTnyHo ucnpasHun. CBaku nyT NnpeknHuTe pag
’ Ca anaTom M HanyHWUTe ynoxak 6atepuje kapa
8. HemojTte na sakuBare, ceuerte, nomute, 6auate npumeTuTe Aa je cHara anata cnabuja.
Unu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga 2
HUMe yaapare o YBpCTOj NOBPLWKNHK. Ha Taj ’
HaYMH MOXeTe a 13asoseTe noxap, NPEKOMepHO
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

Hewmojte aa kopuctute owreheny 6arepujy.

Hukapa HeMojTe 1a NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy

10.  CappxaHe nuTujym-joHcke 6atepuje noanexy 50°F 1 104°F). CauekajTe ga ce Bpyhu ynoxak
3aKoHy 0 MpeBo3y onacHux Matepuja. GaTepuje oxnaam npe nyterba.
MpUNMKOM KOMEpLMjaNHOT NpeBo3a, Hrp. of 4. Kapa He KopucTUTe ynoxak GaTepuje,

cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTtnT nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasarba.

v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.
5. HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMme (BULLEe O LIECT MeceLm).
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onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 [lyrme 3a ykrbyuumBarse/ 2 | Qyrme 3a npomeHy 6panHe Basgyxa 3 | Ayrme Tajmepa 3a ayTomaTcko
MCKIbYuMBaHe UCKIbYuMBaH-e
4 | flyrme 3a ocunnupame 5 | MnaukaTop 6p3unHe Basgyxa 6 | MhavkaTop TajMepa 3a aytomaTtcko
UCKIbYuMBaH-e
7 | NexxuvwTe 3a 6atepujy 8 | YTuunuua op 12V jegHocmepHe 9 | AganTep 3a Hau3MEHWUYHY CTpYjy
cTpyje

OlNMUC HAYUHA

OYHKUNOHUCAHA

AI‘IA)KH::A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKuuja ypehaja yBek npoBepuTe Aa nu cte
nckbyuunu ypehaj n yknonunm 6arepujy.

MocTaBrbame n YKnakbake yriolkKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBek uckrbyumute ypehaj npe Hero
LITO NOCTaBUTE UINK YKINOHUTE yroxak 6aTepuje.

AI‘IA)KH:A: Opxute uBpcTo ypehaj n ynoxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He OyaeTe ApXanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu Nagdy 1 NoBpeanTyn Bac.

[a 6ucte yknoHunnu ynoxak 6arepwje, nssyuute ra ns
ypehaja ok knM3akeM nomepare gyrme Ha npearoj
CTpaHu ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha kemy ca xnebom Ha KyRuLITY 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. [ypHWTE ra Ao Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MEeCTO U Yyje Ce TUXO LKIboLarbe.

» Cnuka2: 1.[yrme 2. Ynoxak 6atepuje

AnAXbA: Yeek rypHuTte ynoxak 6atepuje no
Kpaja. Y cynpoTHOM, MOXe Aa ucnagHe u3 ypehaja n
nospeau Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrnM3nHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MoXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Mpuka3s npeocTanor kKanauuteTa

GaTtepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka3: 1.VHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

MputucHWTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHaukaTopcke namnuue he ce ykrby4nTu Ha HeKONKo

cekyHau.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| n KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I On 75% no
100%

0pn 50% no

B0 o

I I |:| |:| 0n 25% no
50%

B000  [w
25%

!I I:I I:I I:I HanyHute
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

tl nocrana
HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu kanaumTert
MOXe [JOHeKne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHamkaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTem 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

Cucrtem 3a 3awiTuty ypehaja/6atepuje

OBaj ypehaj je onpemrbeH cuctemom 3a 3awtuty. OBaj
cUcTeM ayToMaTCku Npekuaa Hanajake MoTopa kako 6u
NPOAYXWO Bek Tpajara ypehaja u 6atepuje. Ypehaj he
ce ayToMaTCcku 3aycTaBUTV TOKOM pajaa ako ypehaj unm
6aTepuja gocnejy y Heko of cnefgehux ctamwa.

. 3awTnTa og npeontepehetra: AKO ce TOKOM
pykoBatba ypehajem unu 6atepujom TpoLum
npekoMepHa konunymHa ctpyje, ypehaj he
ayTomarcku npecTtati Aa paau 6es 6uno kakesor
ynosopera. Y 0BOj CUTyaumju, UCKibyuute ypehaj
1 npecTaHnTe ca ynoTpe6oM koja je foBena Ao
HeroBor npeontepehewa. 3aTum ykrbyuunte
ypehaj oa 6ucte ra NOHOBO MOKPEHYNN.

. 3awTnTta og nperpeBama: Kaga ce ypehaj
wunu 6aTtepwuja nperpejy, ypehaj ce aytomatcku
3aycTtaBrba. Cayekajte ga ce ypehaj oxnagm npe
Hero LUTO ra NOHOBO YKIbyuunTe.

. 3awwTunTa of NpekoMepHor npaxtetrba: Kaga
ce kanauuTet 6aTtepuje cmamu, ypehaj ce
ayTomarcku uckrbydyje. Ako ypehaj He paam Yak
HW KaAa NpUTUCHETE NpekuaaY, YKINoHuTe ynoxak
6arepuje 3 ypehaja n HanyHuTe Batepujy.
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AI‘IA)KH::A: BeHTunarop je HanpaBrbeH of
nonunponuneHcke cMmone. Yrbe Unu xemukanuje
Koje owTehyjy cMony Mory oliTeTUTU BeHTUnaTop

U npoy3pokoBaTu noBpeae.

YKrbyumBawe/MCKIbyYnBame

BeHTMnaTopa

TMpUTHCHUTE AyrMe 3a YKIbYunBaHEe/MCKIbyumBatse Aa
6uCTe YKIbyunnu BeHTUNaTop. MOHOBO NMPUTUCHUTE yrMe 3a
YKIbyUMBaH-e/MCKIbYUMBatbE fja GUCTE UCKIbYUNIN BEHTUNATOP.

MputncHuTe gyrme 3a npomeHy 6p3vHe Basgyxa AoK
BeHTUnartop pagu. bpanHa Basgyxa ce nosehasa
CBaKMM NpUTUCKOM Ha ayrme. Kaga ce npuTtucHe
nyrme npwv Hajsehoj 6p3avHK Basayxa, oHa ce Bpaha Ha
HajHWkK HMBO. Kaga ce nokpeHe, 6eXnYHN BeHTUNaTop
paau Ha 6p3nHK Koja NpeTxoaHo n3abpaHa.

» Cnukad: 1.[yrme 3a npomeHy 6p3avHe Basgyxa

MopelaBatkbe yrna rnaBe BeHTUNaTopa

Yrao rmase BeHTUraTopa MOXe Aa Ce Nofecu pyyHo. [MaBa BeHTMnaTopa MoXe [a Ce NoCTaBu y rnonoxaje

npukasaHe Ha Cnuum.
» Cnukab

| OBABELLTEHSE: Hemojte na okpeheTe rnaBy BeHTUnaTopa nog yriioMm Koju Huje npeasuheH.

Ocuunupate rnaBe BeHTUNaTopa

AI‘IA)KH:A: [ok rnaBa BeHTUNaTopa ocuunvpa,
CKIIOHWTE CBe NpefMeTe Ha heHoj nyTawn. BexnyHn
BEHTMNATOp MOXe Aa ce OArypHe TOKOM ocumnmpara
1 Ja nagHe.

AI‘IA)KH::A: HemojTe na 3aycraBrbate ocuunvpame
Tako wTo heTe yxBaTWUTW Maey BeHTUNaTopa.

YBek nputucHuTe oagrosapajyhe ayrme aa 6ucrte
3ayCTaBuIIM OCLMNVpatkbe.

MpuTncHUTE ayrme 3a ocumnupake aa bructe NokpeHynu
ocuunupame rnaee BeHTunaropa. MputncHute gyrve
NOHOBO fa bucte 3aycTaBunu ocumnupare. BeHtunartop
nounkbe Aa ocuMnupa of TPeHyTHOT nonoxaja kaga ce
NpUTHCHe AyrMe 3a ocuunupatrse. [nasa BeHTUnaTopa
ocuunupa y oncery o 90 cteneHu.

» Cnuka6: 1.[yrme 3a ocumnupare

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTM of nonoxaja rnase
BeHTUNaTopa, ocuunmpame Moxaa Hehe 3anoveTtu
ofMax HaKoH MpUTKCKa Ha Ayrme 360or MexaHuama
ocuunvpama.

Kopuwher-e agantepa 3a

Hanu3MEeHUYHY CTpYjy

AYNo30PEHE: Hvkaga HemojTe aa kopucTuTe
ypehaj ako cy kabn unu ytukay owteheHu.

AYNo30PEHE: HemojTe aa pykyjete ytukauem
MOKPUM Ui MacH1M pykama.

AYNO30PEHE: HewmojTe aa octasrbate agantep
3a HaM3MEHWYHY CTPYjy UCKIbYyYeH 13 ypehaja ako je
NpUKIbYYeH Ha MpexHo Hanajate. Mana geua mory aa
CTaBe yTVKau Mof HaroHOM y ycTa 1 ja ce noBpefe.

A\YNo30PEHE: HemojTe aa crasrbate
yTUKaY Mo HarnoHoM unm kabn y ycra. To Moxe aa
Npoy3poKyje CTPyjHW yAap.

YBauuTe yTuKay agantepa 3a HandMmeHu4Hy CTpyjy of

12V jepHocmepHe cTpyje y yTudHuLYy of 12V jegHocmepHe
CTpyje, a 3aTM NOBEXWTE aaanTep ca MPeXHUM
HanajakeM. YBepuTe ce Aa ce HOMWHamNHW HanoH ajantepa
nogynapa ca HOMUHaHUM HaMOHOM MPEXHOT Hanajarba.

» Cnuka8

Tajmep 3a ayTOMaTCKO UCKIbyuYMBaH-€

MpuTucHUTE pyrme Tajmepa 3a ayToMaTcko UCKIby4YnBaHe
70K BeHTUMaTop paau. BpemeHcku nepuog Tajmepa 3a
ayTOMaTCKO WCKIbyuMBa-e Ce Metba CBaKM MPUTUCKOM Ha
ayrme (1 cat/2 catal4 cata/uckrbyyeHo). Bpoj ucnoa csakor
MHAMKaTopa TajMepa 3a ayToMaTCKo UCKIby4nBatbe 03Ha4YaBa
caTe [0 UCKIby4unBakba BeHTUnatopa. iHankarop Tajmepa 3a
ayTOMaTCKO UCKIby4MBaH-E Ce UCKIbYYYje HaKOH HeKor BpemeHa.
» Cnuka7: 1.[yrme TajMepa 3a ayTomMaTcko
UCKIbY4YMBaH-e

HAMOMEHA: Y 3aB1CcHOCTM Of TUNa ynoLuka
6aTepwuje 1 NpeocTanor kanauuTeTa, Tajmep 3a
ayTOMaTCKO UCKIby4MBak-e MOXe [a ce akTuBupa
paHuje Hero LUTO je NoAeLleHo.

HAMOMEHA: Kapga nosexete aganTep 3a
Han3MeHun4Hy cTpyjy, ypehajy he 6utn notpebHo 3-5
CeKyHau fa ce nokpeHe.

HAMOMEHA: AganTep Moxe Aa npov3sene
LKpWNaBew 3ByK AOK ce ypehaj Hanaja nomohy Hera.
To He yTunye Ha pag ypehaja.

HAMNOMEHA: Yak 1 kaaa ypehaj pagu y pexumy
Hanajawa jeJHOCMEPHOM CTPYjOM, ayTOMaTCKu

ce npebalyje Ha Han3MEHUYHy CTpYjy Kaga ra
NpYKIbYYMTE Ha MPEXHO Hanajake.

HAMOMEHA: Kaga ce 6exuyHn BeHTUnatop
npebauu 13 pexrnma Hanajawa jeAHOCMEPHOM
CTPYjOM Ha HauaMeHu4Hy 1 obpaTtHo, 6p3nHa Basgyxa
MO>e NPMBPEMEHO Aa ce NPOMEHM.

HAMNOMEHA: AganTep 3a Hau3MeHUYHy CTpYjy He

nyHu 6atepujy ypehaja.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca npernegom
unu ogpxaBawem ypehaja, o6aBe3HO UCKIbYyUUTe
ypehaj, ucKkrbyumnTe ra u3 MpexHor Hanajaka n
YKIOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3uH, pa3pefuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
pedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3JAH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako Apyro OApxasare 1nm
nogeluaBawe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu dabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OnwrTe oapxaBak€

Kapa ce ypehaj oxnagun, YuCTOM KPNom yKNoHuTe
NprbaBLUTVHY, NPaLUVHY, YIbe, Ma3nBo UTA.

A YINO30PEHE: 3avena [enoBa ce BpLUW CaMO
y oBnalwheHM CepBUCHAM LIEHTPUMA.

Yuwhewe BeHTUNaropa

AI‘IA)KH::A: 0O6aBe3HO UCKIbY4nTe BEHTMNaTop
ca MpeXHOr Hanajaka npe ckuaatwa WTUTHUKA.

[la 6ucTe O4MCTUNM YHYTPALLHKOCT NOKmonua

BeHTUnaTopa, yKnoHuTe ra Ha cnegehu HauuH.

1. OpBwjTe 3aBpTak Ha nonefuHu noknonua
BeHTUnaTopa.

» Cnuka9: 1. 3aBpTatb

2. OkpeHuTe noknonaw BeHTMNaTopa Haneso u
YKIIOHWTE ra kafa ce 03Hake Nnoknone Kao Ha

nnycrpaumju.
» Cnuka10: 1. OsHaka
» Cnukall

Mpe6puwmnTe BeHTUNATOP U NokonaL, BeHTunaTopa
KPrOM MOKBaLLEHOM CamnyHWULOM.

[la GrcTe NOHOBO NoOCTaBMM NoKIonawy BeHTunaTopa,
NpVYMeHUTE NOCTyNaK yknarara 06pHYTUM
penocnenom. Kaga noknonal BeHTUnaropa yrnerHe y
nexwvwTe, Tpeba Aa ce vyje ce WKrbouake.

AI‘IA)KH:A: Mpe ynoTpe6e yBek npoBepute ga nu
je noknonau BeHTUNaTopa npuyspiluiheH.

AI‘IA)KH:A: [o6po npuuBpcTUTE NOKNoONaL,
BeHTUNaTopa. AKo je noknonat, BeHTunaropa cnabo
MW HenpaBwIHO NpuyBpLIheH, MoXe fAa ce OABOjU
o[} BeHTMNaTopa 1 Npoy3pokyje TenecHe nospeae
nnu owTtehere ypehaja.

OBABELLUTEHE: Us6erasajte aa npumetyjete
npeKoMepHy CUry NPUIIMKOM PYKOBaka
noknonuem BeHTUnatopa. To MoXe JOBECTU A0
nomrberba.

[a bucTe cnpeunnu noxap unv narbexwe, cadyekajte ga
ce ypehaj noTnyHo oxnaawv npe Hero LWITO ra OAnoXuTe.
HemojTe na vyBate npasHy 6atepujy Tokom ayxer
BpEMeHa jep Tako MOXe [a Ce CKpaTh heH paHu BeK.

OMNMnuUMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca Makita ypehajem
OonMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBede
[0 TenecHux nospeaa. [logatHy onpemy unv npuéop
KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npu6opom, obpaTtuTe ce fIokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTW yKIbyYeHe y cappikaj nakoBama anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3emsbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Pentru utilizatorii din Europa: Acest articol poate fi utilizat de
copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instru-
ite cu privire la utilizarea articolului in siguranta si inteleg peri-
colele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest articol
ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii
nesupravegheati.

Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest echipament nu este
destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care ele au fost suprave-
gheate sau instruite cu privire la utilizarea echipamentului de
catre o persoana responsabila pentru securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu

articolul.

SPECIFICATII

Acest ventilator este prevazut cu functie de control cu 3 viteze si de oscilatie a capului ventilatorului si cu
temporizator pentru oprire automata. Poate fi alimentat de la un cartus al acumulatorului Makita sau de la un

adaptor c.a.

Model:

DCF301

Tensiune nominala

14,4V cc./ 18V

Adaptor c.a. Intrare 100 -240V, 50/60 Hz, 1,2 Amax.

lesire 12V,35A
Dimensiuni (L x | x H) 261 x 439 x 602 mm
Greutate neta (fara cartusul acumulatorului) 3,8 kg

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

Specificatiile pot varia in functie de tara.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului Model de 14,4 V c.c.

BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B

Model de 18 V c.c.

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.
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Durata de functionare a acumulatorului

Urmatorul tabel prezinta cateva cartuse ale acumulatorului furnizate de Makita. Durata de functionare estimata a

unui acumulator incarcat complet este prezentata mai jos:

Cartusul acumulatorului

Viteza fluxului de aer

Mare Medie Mica
BL1460B 160 min. 320 min. 630 min.
BL1860B 215 min. 430 min. 850 min.

Simboluri Ml AVERTIZARI DE

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

©
)¢

Doar pentru tarile din cadrul UE
Eliminarea corecta la deseuri a acestui
produs

Acest marcaj indica faptul ca, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolata a deseurilor le poate
avea asupra mediului si sanatatii umane,
reciclati produsul in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabila

a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dumneavoastra utilizat, folositi
sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru o reciclare ecologica.

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

13

Destinatia de utilizare

Aparatul este destinat generarii unui flux de aer.

SIGURANTA

Pentru a preveni accidentari grave, va rugam sa cititi
si s& Intelegeti toate avertizarile si instructiunile Tnainte
de utilizare.

Veti avea nevoie de acest manual pentru avertizarile
privind siguranta, pentru precautii, pentru proce-
durile de montare, operare, inspectie si intretinere.
Pastrati acest manual intr-un spatiu sigur si uscat
pentru consultare ulterioara.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

Atunci cand utilizati un aparat electric, trebuie sa
respectati intotdeauna precautiile de baza, inclusiv
urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE
INAINTE DE A UTILIZA ACEST
APARAT.

AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de incendii, socuri electrice

sau accidentari:

1. Nu expuneti la ploaie. Depozitati in spatii
interioare.

2. Nu permiteti utilizarea acestuia ca jucarie.
Acordati atentie utilizarii acestuia de catre copii
sau in apropierea copiilor.

3.  Utilizati doar in modul descris in acest manual.
Utilizati doar accesoriile recomandate de
producator.

4. Nu folositi cu un acumulator uzat. In cazul in care
aparatul nu functioneaza corespunzator, a suferit
socuri, este deteriorat, a fost depozitat in exterior
sau a fost scapat in apa, returnati-l la centrul
nostru de service.

5. Nu manipulati aparatul cu méinile umede.

Nu introduceti obiecte n orificii.

7. Nuva apropiati parul, hainele largi, degetele si
celelalte parti ale corpului de deschideri si de
piesele mobile.

8. Dezactivati toate comenzile inainte de a scoate
acumulatorul.

9.  Utilizati numai adaptorul c.a. si incarcatorul furni-
zate de producator. Accesoriile care pot fi potrivite
pentru acest aparat pot deveni periculoase atunci
cand sunt utilizate cu alte aparate.

10. Nu incarcati acumulatorul in exterior.

o

193 ROMANA



1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Nu expuneti la foc sau la temperaturi ridicate.

Nu utilizati aparatul 1anga flacari deschise, jaratic
aprins sau in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Aparatul genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

Nu utilizati niciodata aparatul in spatii cu umidi-
tate, cum ar fi bai.

Acest aparat se va utiliza numai in interior. Nu
utilizati niciodata aparatul in exterior.

Acest aparat este destinat doar uzului casnic.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual
de instructiuni si manualul de instructiuni al
incarcatorului.

Intrerupeti functionarea imediat daca observatj
orice anomalie.

Daca scapati pe jos sau loviti aparatul, verificati
cu atentie daca prezinta fisurari sau deteriorari
fnainte de utilizare.

Nu tineti aparatul in apropierea sobelor sau a altor
surse de caldura.

Nu utilizati aparatul dacéa este spart, indoit, crapat
sau prezinta componente deteriorate. Trebuie sa
scoateti aparatul din functiune imediat daca pare
sa fie deteriorat in vreun fel sau functioneaza
necorespunzator. Inspectati aparatul inainte de
fiecare utilizare.

Nu lasati aparatul in functiune nesupravegheat.
Nu utilizati excesiv adaptorul c.a. Nu utilizati nici-
odata cablul adaptorului pentru a transporta apa-
ratul sau pentru a-l deconecta de la o priza. Feriti
adaptorul c.a. de caldura, uleiuri, muchii taioase
sau piese mobile. Tnlocuiti imediat adaptorul dete-
riorat. Un adaptor deteriorat poate spori riscul de
socuri electrice.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorects sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
VENTILATORULUI FARA CABLU

10.

1.

12.

Folositi ventilatorul fara cablu corespunzator
pentru aplicatie. Nu utilizati un ventilator in alte
scopuri pentru care nu a fost destinat.

Aparatul poate functiona cu cartugul acumu-
latorului Li-ion Makita indicat in sectiunea
,SPECIFICATII” din acest manual de instruc-

tiuni sau cu un adaptor c.a. Utilizarea oricarui

alt acumulator poate prezenta risc de incendiu.
Reincarcati bateriile numai cu incarcatorul specifi-
cat. Un incarcator care poate fi adecvat pentru un
anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.
Atunci cand nu este utilizat, depozitati aparatul
astfel incat copiii si alte persoane neinstruite sa nu
aiba acces la acesta.

Deconectati cartugul acumulatorului si adaptorul
c.a. de la sursa de alimentare nainte de depozi-
tarea aparatului sau efectuarea unor proceduri de
inspectie, intretinere sau curatare. Masurile de
siguranta preventive pot reduce riscul de a porni
accidental aparatul.

Atunci cand cartusul acumulatorului nu este uti-
lizat, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca scantei, arsuri sau incendii.

Deconectati unitatea si lasati-o s& se raceasca
fnainte de a efectua proceduri de inspectie, intreti-
nere, curatare sau de a o depozita.

Fiti atent chiar daca sunteti familiarizat cu apara-
tele. Retineti ca o fractiune de secunda de nea-
tentie este suficienta pentru a duce la accidentari
grave.

Intotdeauna asezati aparatul pe o suprafaté plana
si stabila. Daca aparatul cade, acesta poate pro-
voca accidentari sau se poate deteriora.

Nu utilizati acumulatori, piese auxiliare sau acce-
sorii care nu sunt recomandate de producatorul
acestui aparat. Utilizarea acumulatorilor, pieselor
auxiliare sau accesoriilor nerecomandate poate
duce la accidentari grave.

Tineti la distanta de ventilator parul sau imbraca-
mintea largd, cum ar fi o esarfa. Acestea se pot
prinde in ventilator, ducand la accidentari.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia
oprit inainte de a ridica sau de a transporta apara-
tul. Transportarea aparatului cu degetul pe intreru-
pator poate duce la accidente.

Nu modificati sau incercati sa reparati aparatul
sau cartusul acumulatorului decat in conformitate
cu instructiunile de utilizare si intretinere.
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REPARATII

1.

Reparatiile acestui aparat trebuie efectuate numai
de catre personal calificat. Reparatiile sau intre-
tinerea efectuata de personal necalificat ar putea
crea un risc de accidentari.

La efectuarea reparatiilor acestui aparat, utilizati
numai piese de schimb identice cu cele inlocuite.
Utilizarea pieselor neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere poate crea un risc de
socuri electrice sau accidentari.

Nu incinerati acest aparat, chiar daca este foarte
deteriorat. Acumulatorii pot exploda in foc.
Eliminati aparatul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar daca

acesta este grav deteriorat sau complet uzat.

Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-
diat, este necesara consultarea unui expert in materi-
ale periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impachetatj acu-
mulatorul Tn asa fel incét sa nu se poatd misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoarelor
n produse neconforme poate cauza incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizarii si dup4 aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa utilizare, intrucat
se poate incalzi foarte tare si poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apropierea
liniilor electrice de inalta tensiune, cu exceptia
cazului in care masina suporta utilizarea in apropi-
erea liniilor electrice de inalta tensiune. Acest lucru
poate duce la functionarea necorespunzatoare sau la
defectarea masinii sau a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a se
descirca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5.  incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 Buton intrerupator de alimentare 2 Buton de schimbare a vitezei 3 Buton temporizator oprire automata
fluxului de aer
4 | Buton de oscilatie 5 | Indicator de viteza a fluxului de aer 6 | Indicator temporizator oprire
automata
7 | Fanta acumulator 8 | Priza12Vc.c. 9 | Adaptor c.a.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna aparatul ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm aparatul si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tusului. In cazul in care nu tineti ferm aparatul si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, rezultand defectarea masinii si a cartusului
acumulatorului, precum si accidentari.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l afara
din aparat in timp ce glisati butonul de pe partea fron-
tald a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
siintroduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas.

» Fig.2: 1. Buton 2. Cartusul acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna introduceti complet
cartusul acumulatorului. n caz contrar, acesta
poate cadea accidental din aparat provocand acci-
dentarea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

ntre 75% si

100%
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| |:| intre 0% si
25%
!I I:I I:I I:I ncarcati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie aparat/acumulator

Aparatul este prevazut cu un sistem de protectie. Acest
sistem intrerupe automat alimentarea motorului pentru
a extinde durata de functionare a aparatului si a acumu-
latorului. Aparatul se va opri automat in timpul functio-
narii daca aparatul sau acumulatorul se afla intr-una din
situatiile urmatoare.

. Protectie la suprasarcina: Cand aparatul sau
acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la
un consum exagerat de curent, acesta se va opri
automat, fara nicio indicatie. in aceasta situatie,
opriti aparatul si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitare. Apoi, reporniti aparatul.

. Protectie la supraincalzire: Atunci cand aparatul
sau acumulatorul este supraincalzit, aparatul se
va opri automat. Lasati aparatul sa se raceasca
fnainte de a-I reporni.

. Protectie la supradescarcare: cand capacita-
tea acumulatorului scade, aparatul se opreste
automat. Dacé aparatul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti cartusul
acumulatorului din aparat si incarcati-I.
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OPERAREA

AATEN]'IE: Ventilatorul este confectionat din
rasina de polipropilena. Unele tipuri de agenti ule-
iosi sau de substante chimice care deterioreaza
rasina pot deteriora ventilatorul si pot provoca
raniri.

Pornireal/oprirea ventilatorului

Apasati butonul intrerupatorului de alimentare pentru
a porni ventilatorul. Apasati butonul intrerupatorului de
alimentare din nou pentru a opri ventilatorul.

Schimbarea vitezei fluxului de aer

Apasati butonul de schimbare a vitezei fluxului de aer
n timp ce ventilatorul functioneaza. Viteza fluxului de
aer creste de fiecare data cand apasati pe buton. Viteza
fluxului de aer va reveni la valoarea cea mai mica atunci
cand functioneaza la viteza cea mai mare. Ventilatorul
fara cablu va porni la aceeasi viteza care a fost setata
anterior.
» Fig.4: 1.Buton de schimbare a vitezei fluxului de
aer

Reglarea unghiului capului ventilatorului

Unghiul capului ventilatorului poate fi reglat manual. Intervalul de reglare a capului ventilatorului este prezentat in

imagine.
» Fig.5

| NOTA: Nu rotiti capul ventilatorului peste limita intervalului de reglare. |

Oscilatia capului ventilatorului

Utilizarea unui adaptor c.a.

AATEN]'IE: Atunci cand capul ventilatorului osci-
leaza, indepartati obstacolele din aria de miscare

a capului. Ventilatorul fara cablu poate fi impins si
poate cadea din cauza oscilatiei.

AATEN]'IE: Nu opriti oscilatia tinand de capul
ventilatorului. Apasati intotdeauna butonul de oscila-
tie pentru a opri.

Apasati butonul de oscilatie pentru a produce oscilatia
capului ventilatorului. Apasati butonul din nou pentru a
opri oscilatia. Capul ventilatorului incepe sa oscileze din
pozitia curenta atunci cand apasati butonul de oscilatie.
Capul ventilatorului oscileaza intr-o arie de 90 de grade.
» Fig.6: 1. Buton de oscilatie

NOTA: n functie de pozitia capului ventilatorului, este
posibil ca acesta sa nu oscileze imediat dupa ce ati
apasat butonul din cauza mecanismului de oscilatie.

Temporizator pentru oprire

automata

Apasati butonul temporizatorului pentru oprire automata
n timp ce ventilatorul functioneaza. Durata pana la
activarea temporizatorului pentru oprire automata se
modifica de fiecare data cand apasati butonul (1 ora/2
ore/4 ore/oprit). Numarul de sub fiecare indicator al
temporizatorului pentru oprire automata indica numarul
de ore ramase pana la oprirea ventilatorului. Indicatorul
temporizatorului pentru oprire automata se va opri in
timp.

» Fig.7: 1. Buton temporizator oprire automata

NOTA: In functie de tipul de cartus al acumulatorului
si de capacitatea ramasa a acestuia, oprirea auto-
mata se poate activa inainte de ora setata.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata aparatul
atunci cand cablul sau fisa sunt deteriorate.

AAVERTIZARE: Nu manipulati fisa cu mana uda
sau murdara de substante uleioase.

AAVERTIZARE: Nu lasati adaptorul c.a. deconec-
tat de la aparat in timp ce este alimentat de la reteaua
principala. Copiii mici pot introduce fisa aflata sub
tensiune in gura, ceea ce fi poate rani.

AAVERTIZARE: Nu introduceti fisa sau cablul sub
tensiune in gura. Acest lucru poate provoca un soc
electric.

Introduceti fisa de 12V c.c. a adaptorului c.a. in priza
12V c.c., apoi conectati pinii c.a. la reteaua principala
de alimentare cu energie. Asigurati-va ca tensiunea
nominala a retelei principale de alimentare cu energie
corespunde cu cea a adaptorului.

» Fig.8

NOTA: Dupé conectarea adaptorului c.a., este posibil
sa dureze 3-5 secunde pana la pornirea aparatului.

NOTA: Adaptorul poate scartai in timpul utilizarii pen-
tru alimentare cu energie. Acest lucru nu afecteaza
utilizarea obisnuita.

NOTA: Chiar si in timpul functionarii in modul de
alimentare cu c.c., aparatul este comutat automat la
modul de alimentare cu c.a. atunci cand este conectat
la sursa de alimentare.

NOTA: Atunci cand ventilatorul fara cablu comuté de
la modul de alimentare cu c.c. la modul de alimentare
cu c.a. si invers, este posibil ca viteza fluxului de aer

sa se modifice temporar.

NOTA: Adaptorul c.a. nu incarca acumulatorul intro-
dus in aparat.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca apara-
tul este oprit, deconectat si cartusul acumulatoru-
lui scos inainte de a executa lucrérile de inspectie
si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
In caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari

sau fisuri.

Pentru a preveni incendiile sau arsurile, lasati aparatul
sa se raceasca complet inainte de a-l depozita. Nu
depozitati acumulatorul descarcat perioade indelun-
gate, intrucat acest lucru fi poate reduce durata de
functionare.

ACCESORII OPTIONALE

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinere generala

Dupa ce aparatul s-a racit, utilizati o laveta curata pen-
tru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

A AVERTIZARE: Toate piesele trebuie Tnlocuite la
un centru de service autorizat.

Curatarea ventilatorului

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la reteaua principala de alimentare
inainte de a indeparta aparatoarea.

in timp ce curatati interiorul capacului ventilatorului,

urmati procedura de mai jos pentru a demonta capacul.

1. Slabiti surubul situat in spatele capacului
ventilatorului.

» Fig.9: 1. Surub

2. Rotiti capacul spre stanga si scoateti- atunci cand
marcajele s-au aliniat conform ilustratiei.
» Fig.10: 1. Marcaj

> Fig.11

Stergeti ventilatorul si capacul folosind o laveta inmu-
iata in apa cu sapun.

Pentru monta capacul ventilatorului, executati in ordine
inversa procedura de demontare. La montarea capa-
cului ventilatorului, asigurati-va ca acesta se blocheaza
cu un clic.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna cé fixati
capacul ventilatorului inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Fixati ferm capacul ventilatorului.
in cazul in care capacul ventilatorului este montat
pe jumatate sau necorespunzator, se poate des-
prinde si poate provoca accidentari sau deteriorarea
aparatului.

NOTA: Evitati s& aplicati prea multa greutate
pe capacul ventilatorului. Aceasta poate duce la
rupere.

AATENTIE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru aparatul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

[ns kopuctysadis y €sponi. [itTam BikoM Big 8 pokiB, a Takox ocobam 3
obMexeHUMU Pi3UYHUMK, CEHCOPHMM ab0 PO3yMOBUMM 34iGHOCTAMM
v ocobam i3 HeJoCTaTHIM 4OCBIAOM | 3HAHHAMM 4O3BOMSAETHCSA BUKO-
pUCTOBYBATK Lien BUPI6 nuLLe 3a yMOBH, LLO 3@ HUMW BCTAHOBMNEHO
Harnag abo im 6yno HagaHo IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6e3neyYHOro BUKO-
PUCTaHHS LibOro BUpoOBy Ta BOHM YCBIJOMITOKOTL MOXINBI PUUKK,
MOB’AI3aHi 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [iTAM He JO3BONSETLCA rpaTh i3 LM
BUpobom. [liTAM He JO3BONSETHCS BUKOHYBATW YMLLEHHS abo NpoBo-
AMTN TexHiYHe ob6cnyroByBaHHS BUpoOy 6e3 Harnsay AOpOCMX.

[na kopucTyBadiB y perioHax 3a mexamu €sponu. Lien Bupi6b He npu-
3HaYeHW 4ns BUKOPUCTaHHSA ocobamu (y TOMy Ynchi AiTbMu) 3 o6Me-
XEHUMU (Pi3UYHMMU, CEHCOPHUMYU abo PO3YyMOBUMMU 3aiBHOCTAMM
 ocobamu 3 HegoCTaTHIM 4OCBIAOM i 3HAHHSIMU, 3@ BUKITHOYEHHAM
BUMaKiB, KONW 3a HUMW BCTAHOBEHO Harnag abo ocoba, Bignosi-
AanbHa 3a ix 6e3neky, Hagana im IHCTPYKLii CTOCOBHO BUKOPUCTaHHS
LibOro iHCTpyMeHTa. He gonyckanTe, Wob Aitv rpanucs 3 BUpo6bom.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Lieit BEHTUNATOP Ma€e TPLOXLWBUAKICHE KepYBaHHSA, PeXUM NOBOPOTIB rofloBKW 1 TaliMep aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS.
XXuBneHHsA npunagy Moxe 3abe3neyyBaTu aganTep 3MiHHOro cTpyMy abo kacerta 3 akymynsitopom Makita.

Mogenb: DCF301

HominanebHa Hanpyra 14,4 B/ 18 B noct. cTpymy

ApanTep 3MiHHOro cTpymy MapameTpu cTpymy Ha BXoAi 100-240 B, 50/60 'y, no 1,2 A
MapameTpu cTpymy Ha Buxopi 12B,3,5A

Poawmipu (O x W x B) 261 x 439 x 602 Mm

Maca HeTTo (6e3 kaceTu 3 akyMynaTopoMm) 3,8 kr

Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHIIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

Y pi3Hux KpaiHax TeXHIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMynAaTOPOM i 3apAAHUIMA NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom Mogens 14,4 B nocr. Toka BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Mopens 18 B nocT. Toka BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsiaHWiA NpuUcCTpiit DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

[leski kaceTn 3 akyMynaTopoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BULLE, MOXYTb ByTU HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUMKOPUCTOBYITE NULLE KACETU 3 aKyMYNSTOPOM i 3apsifHi NPUCTPOI, NepeniyeHi BuLe.
BuKop1CTaHHs Byab-SKUX iHLIMX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsAHMX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTI A0 TPABMyBaHHS 11/abo NOXexi.
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Yac po3psamkeHHs akymynsaTopa

HaBepneHa Hwx4e Tabnuusa MicTUTb BiJOMOCTI Npo Aesiki kaceTun 3 akymynstopom Makita. BkasaHo opieHTOBHMIA Yac

PO3pAOXKEHHA MOBHICTIO 3apALXKEeHOro akymynaropa.

KaceTta 3 akymynstopom

LLIBuAKicTL NOTOKY NOBITPA

CumBsonu NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

[ani HaBeleHO CUMBOIM, sIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
[Onsi No3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

©
)¢

YwuTaiiTe nocibHuK 3 ekcnnyaTtauii.

Ni-MH Tinbku Ans kpait €C

Li-ion Yepes HasBHICTb B 06nagHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOrOo Ta
eNeKTPOHHOro 06GnaAHaHHs, akymynsTopu
Ta 6atapei MOXyTb HEraTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CEpPefoByLLE Ta 340POB’st
TIIOAVHN.
He Bukupante enekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi
npvnaau abo 6atapei pazom 3 No6yToBUMU
Bigxogamu!
BianosiaHo Ao ampekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOAiB €NEeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOo
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei
Ta BigxopaiB akymynatopis i 6atapei,
a Takox BignoBiaHo Ao i aganTauii Ao
HaLlioHanbHOro 3aKkoHOAABCTBA, BiAXxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnif 36epirati okpemo 1
[OCTaBNSATM Ha NYHKT po3AinbHOro 36opy
KOMYHarnbHUX BiXOAIB, SKUIA NpaLoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUIT OXOPOHN HaBKOMMLL-
HbOTO CepefoBHULLa.
Lle nosHayeHo CUMBOJIOM Y BUMMSAI Nepe-
KPECeHOro CMITTEBOrO KOHTeHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajHaHHs.

Tinbku Ans kpait €C

MpaBunbHa yTunisawis Lboro NpUcTpoio
Lle mapkyBaHHs 03Ha4ae, Lo Leii npu-
CTpiih 3a60POHEHO YTUMI3yBaTW Pa3om 3
iHWYMK NOBYTOBMMM BiaXoAamu B kpaiHax
€C. [Ina 3anobiraHHA MOXNUBIN WKOAj
[AOBKiNMto abo 300poB’io NAUHN Yepes
HEKOHTPOMbLOBaHY yTui3aLito BiaAXoais
Lein NpucTpin cnig yTuniayBatn HanexHum
YMHOM AT paLioHanbHOro BUKOPUCTaHHS
matepianbHux pecypcis. LLlo6 noBepHyTH
BMKOPUCTAHWUI NPUCTPIN, cKkopucTantecs
nocnyramu opraHisauin i3 po3aineHoro
36opy Bigxoais abo 3BepHiTLCS A0 Npo-
ZaBLs LbOro NpucTpoto. BoHn MoxyTb
NPUAHATY Liel NPUCTPIl ANA €KONoriYHO
6e3neyHoi nepepobku.

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi Hebes-
NEYHMNX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTaHE enek-
TPUYHE Ta eNnekTPoHHe obnagHaHHsa Moxe
HeraTVBHO BMMBATW Ha HABKOMMULLHE
cepeoBILLE Ta 340POB's MIOAVHN.

Mpu3Ha4yeHHs

Llen npunaa npuaHaveHunii Ansi CTBOPEHHS MOTOKY
noBiTps.

I

BE3MNEKU

ABW YHUKHYTU CEPAO3HMX TPaBM, YBaXHO NpoyuTaiite
BCi IHCTPYKLi Ta 3aCTepeXeHHs nepes BUKOPUCTAHHAM
npunagy.

Ller noci6Huk MicTUTb iHcbopmalito wopao 3acrtepe-
XeHb i 3axoAiB 6e3neku, 36MpaHHsA, ekcnnyaTauii,
ornsay Ta TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHsA npunaay.
36epiraiTe Lew NOCiGHUK y HaginHOMY 1 cyxomy
MicLi; BiH MOXe 3Hago6uTUCA BaM Yy ManbyTHbLOMY.

BAXIUBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKN

BE3MNEKA

Mig Yac KOPUCTYBaHHS ENEKTPUYHUMU NpUNagaMm crig
BXXVBaTU OCHOBHUX 3aCTEPEXHMX 3aX0AiB, 30Kpema:

MPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLI,
NEPLU HRK NMOYATH
EKCIMITYATALIIO LUbOIO
NMPUNALY.

NONEPEAXEHHSA

AGMY YHUKHYTU NMOXEXi, ypaKeHHsS1 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM i TpaBM, OTPUMYMATECS HaBEAEHMX HMXKYE
BUMOT:

1. He sanuwanTe npunag nig gowem. 36epirainte B
NPUMILLIEHHI.

2. He ponyckaiTe, Wob i3 LMm Npunagom rpanucst
niTn. He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy, SKWwo
BiH BUKOPWUCTOBYETLCA AiTbMM abo nobnuay Big
HUX.

3. BukopucToByinTe nuiie y BianoBigHOCTI 3 L€t
IHCTPYKUi€t0. BukopucToByinTe nuvwie 4ONOMiKHE
obnafHaHHs, pEKOMEHA0BaHe BUPOBHMKOM.

4.  He BUKOPUCTOBYITE, SIKLLO aKyMyNSiTOP MOLUKO-
[PKeHUA. AKLWO Npunaa He NpaLtoe HanexHUm
YMHOM, MOLLKOMPKEHWI, yraB y Bogy, oro Bny-
cTunu abo 3anuwnnu nig aowem, horo cnig
NOBEPHYTU 4O CEPBICHOTO LIEHTPY.

5. He Topkantecsa npunagy MOKpUMMU pykamu.

He BcTpomnsanTe xoaHUX NpeaMeTiB y OTBOPU.

7.  CnigkynTe, WwWob Bonoccsi, NpOCTOpPUI OAS, a
TaKoX NanbLi Ta iHWi YaCTUHW Tina He noTpanunu
[10 OTBOPIB Ta PyXOMUWX YacCTWH npunagy.

8. lepen 3HiMaHHAM akymynaTopa BUMMKaWTE BCi
eneMeHTU KepyBaHHS.

o
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10.
1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

BukopucToByiiTe nuiwe agantep 3MiHHOTO CTpymy
Ta 3apsgHUA NpUCTpI, HagaHi BUPOBGHUKOM npu-
napay. lonomixHe obnagHaHHs, sike NiaxoaunTb A0
Lboro npunagy, Moxe 6yt Hebe3neuHum y pasi
Or0 BUKOPUCTaHHS 3 iHLLMMUN NPUCTPOSIMHA.
3apsgKanTe akyMynsTop Tinbku B NPUMILLEHHI.
3axvwanTe npunag Bif Aii BOrHIO 1 BUCOKMX
Temneparyp.

He BnkopucToByiiTe npunag nobnuay Big Bigkpu-
TOro BOTHIO, TRitoUMX MaTepianis, y BUByxoHe-
6e3neynin atmocdepi, Hanpuknag 3a HasiBHOCTI
no6nu3y nerko3anMmucTuX piaviH, rasie 4m nuny.
Po6ota npunagy cynpoBOaXKy€ETbCSH YTBOPEHHAM
ickop, SKi MOXYTb CMPUYMHUTY 3aNMaHHS Ny
abo Bunapis.

He BukopucToByinTe Npunag y Micusx i3 nigsuLLe-
HOIO BOMOTICTIO, HANPWUKNag y BaHHIN KiMHaTi.

Llen npunag npu3HayYeHnin Anst BAKOPUCTaHHSA
nuvie BcepeauHi NpuMiLLeHHsi. 3abopoHEHO BUKO-
pucToBYyBaTH NPUCTPIN NpocTo Heba.

Lle# npunaa npusHayeHui Tinbku ans nobytoBoro
BMKOPUCTaHHS.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NpoYMTanTe Lo
IHCTPYKLt0, @ TaKoX IHCTPYKLi0 4O 3apsAHOro
npucTpoIo.

HeranHo 3ynuHiTh Npunag, SKwo nomitute Bigxu-
NEeHHs B Noro pobori.

Akwo Bu BNycTnnu abo Baapunu npunag, nepes
noAanbLUXM BUKOPUCTaHHSIM NOTO Crif, peTenbHO
OFMSAHYTW Ha HasIBHICTb TPiLLMH ab0 NOLLKOAXEHD.
3abopoHeHo nigHocuT Npunag 6nmabko Ao
KyXOHHMX NnuT abo iHWKX Jxepen Tenna.

He BukopucToByinTe npunag 3a HasBHOCTI y
HbOMY 3namaHux, 4edOpPMOBaHNX, TPICHYTUX

Ta NOLWKOAXEHMX AeTanen. 3a HasBHOCTI Oyab-
SKMX MOMITHMX MOLUKOAXEHb abo BiaXuneHb y
po6oTi npunaay noro ekcnnyaTtauito cnig HeranHo
npununantk. Ornagaite npunag nepes KoXHUM
YBIMKHEHHAM.

He 3anuwarite 6e3 Harnsagy npunag, nigknioye-
HWI 4O J)Kepena XUBMEHHS.

BukopucToByinTe agantep 3MiHHOro CTpymy nuviie
3a npusHayeHHsIM. 3ab6opoOHEHO NepeHoCUTH
npunag, yTpymytoumn 1Moro 3a LWHyp agantepa,

Ta BUTSAryBaTH 3a LUHYp LUTENCENb i3 PO3ETKM.
TpvmainTe aganTep 3aMiHHOMO CTpyMy noAani Bif
[xkepen Tenna, MacTuna, roctpmx Kpais abo pyxo-
MUX YacTuH. MNMowkoaxeHun agantep nignsrae
HeraiiHin 3amiHi. MowwkomkeHnt agantep 36inb-
LYE PUBUK YPAKEHHS €NEKTPUYHMUM CTPYMOM.

BukopucTtaHHs Ta 06¢cnyroByBaHHs akyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

Mepe3apapxaiTe akymynsaTop nuuwe 3a
[AOMNOMOroto 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsifHWI NPUCTPIN, SKNA
nigxoavTb ANst OGHOMO TUMY akyMymnsiTopiB, MOXe
NPU3BECTUN A0 MOXEXi MPW BUKOPUCTaHHI 3 aKymy-
NATOPOM iHLLIOTO TWMY.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH nuuie
3 aKyMynaTopamu TOro Tuny, AkKuit NpusHa-
YeHUI came AN UMUX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopis iHLWKX TUMIB MOXe
NpW3BECTU [0 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS!
NOXexi.
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Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMMaunTe Woro nopgani Big TakMx metaneBux
npeameTiB, AK CKPiNKA, MOHETH, KITHoYi, LIBAXW,
LWYpYynu TOLWO, sIKi MOXKYTb 3aKOPOTUTU Knemu
akymynsaTopa. 3aMUKaHHs Knem akymynsatopa
MOXXe NpPU3BECTM 0 OTpPMMaHHS onikis abo Ao
noxexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 aKkymyns-
Topa MoXe BUTEKTU pPiANHa, KOHTaKTY 3 KO
cnig yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAWHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnia npomuTu Bogoko. AKWO piavHa
noTpanuna B oui, ix cnig NPoMUTU BOAOIO,
nicns Yoro Heo6xigHO 3BepPHYTUCA [0 Nikaps.
PigvHa, Wwo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe Crnpu-
YMHWUTW NoapasHeHHs abo oniku.

He kopucTyinTecb akyMynsitropom a6o iHcTpy-
MEeHTOM, fKi 6yfo 3MiHEHO YN NOLIKOAXKEHO.
Ekcnnyatauis akyMynsiTopis, Lo ix 6yno notuko-
OkeHo abo 40 KOHCTPYKLT sikux Byrno BHeCEHO
3MiHKN, MOXe ByTv Hebe3neyHo 1 MoXe Crnpuym-
HUTU Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBaiiTe akymynsitop ao iHCTpyMeHT
BMJIMBY BOTHIO YUY HaAMipHOI TeMnepaTtypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm Bue 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

[oTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiiXkaHHA 1
He 3apsaxanTe akyMynsaTop a6o iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MexxamMmu 3a3Ha4YeHoro B
iHCTpYKUiT giana3oHy. HenpasunbHe 3apaa-
XaHHs abo 3apsigkaHHs 3a Mexamuy BKa3aHoro
TeMnepaTypHOro Aiana3oHy MoXe NpusBecTu 4o
NOLLKOXEHHS akyMynsTopa i nigBuwmMTM Hebes-
neky 3aiMaHHs.

EKCIMNYATALIA TA OBCITYTOBYBAHHA

AKYMYNATOPHOIO BEHTUITATOPA

BurkopucToByiiTe akyMynaTOPHUIA BEHTU-

NATOP, SKMI NIAXOAUTL AN BalUMX Linewn.
BukopucToByiiTe BEHTUNATOP NuLLE 3a
NpU3HAYeHHAM.

Llen npunaa moxe npautoBaTy Bif Kacetu 3
niTin-ioHHNM akymynstopom Makita, BkazaHoi

B po3aini « TEXHIYHI XapakTEPUCTUKMY LibOro
nocibHuka, abo Big agantepa 3aMiHHOTO CTPyMy.
BukoprcTaHHs Byab-SKMX iHLUMX aKyMynsaTopiB
MOXe Npu3BecTy Ao noxexi. Bukopucroyiite
NS 3apsaiXaHHA akyMynaTopiB nvile BkasaHUi
3apsaHUIn NPUCTpIn. 3apsaHui NPUCTPIN, SKUA
nigxoavTb ANst OOHOMO TUMY akyMynsiTopiB, MOXe
NpM3BECTM A0 MOXEeXi y pasi Koro BUKOPUCTAHHS 3
aKyMynsiTOPOM iHLLOTO TUMy.

36epiraviTe npunag, Wo He BUKOPUCTOBYETLCS, B
MicLi, HeQOCTYNHOMY ANS AiTew Ta iHWwmX ocib, Wwo
He MaloTb HanexHoi keanidikauii.

Big’enHyiTe kaceTy 3 akymynsiTopom Ta agantep
3MiHHOrO CTPYMY Bif [Kepena XVBIIEHHS, NepLU Hix
noMicTUTM Npunag Ha 36epiraHHs, a Takox nepes
OrnAAoM, TEXHIYHUM 0BCINYroBYBaHHSIM Ta OYULLIEH-
HAM npunaay. Taki 3anoGikHi 3aX0An 3MEHLLYOTb
PU3VK BUNAAKOBOrO BBIMKHEHHS Npunagy.

Konu kaceTa 3 akyMynsiTopom He BUKOPUCTOBY-
€TbCsl, TPUMaWiTe i nogani Bif iHWKMX MeTaneBux
npeameTiB. 3aMUKaHHS KINem akymynstopa Moxe
NpU3BECTU A0 MOSIBU iCKOP, ONikiB ab0 NOXeXi.
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6. Mepen ornsaom, TEXHIYHUM 0BCIyroByBaHHSM, O4M- 5.
LeHHsM abo 36epiraHHAM npunagy BUTAMHITb MOro
LuTencensb i3 po3eTku i JalTe Npunagy OXOMoHYTU.

7.  He BTpayvainTe NUNbHOCTI, HaBITb SKLLO BM f06pe
3Haromi 3 npunagom. MNam’atanTe, Wwo Heobepex-

HICTb MOXe NPU3BECTN A0 CEPWO3HMX TPaBM 3a
[0MI0 CeKyHAW.

8.  3aBxau BCTaHOBMONTE Npunaz Ha PiBHii i CTiNkin
nosepxHi. [MagiHHA npunagy moxe Npu3BecTn 40
10ro MoLLKOKeHHs abo TpaBM.

9.  BukopucTtoByiTe nuiie akymynsTopu, 4ONOMKHE
obnagHaHHs Ta npunaaas, peKoMeHgoBaHi BUpob-

HUKOM LibOro npunagy. BukopuctanHs 6yab-sikux
iHLIMX aKyMynsTopis, AOMOMIKHOTO obnagHaHHsS Ta 6.
npunagas Moxe NpyU3BecTy O CEPNO3HNX TPaBM.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMmynsTopoMm.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat KaceTy 3 aKyMynsTo-

POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMHU

npeaMeTamm, TaKUMU AIK LIBAXU, MOHETHN

Toujo.

He 3anuwainTe kaceTy 3 akyMynsaTopom

nip Aolem, 3ano6GiraTe KOHTaKTy 3

BOAOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BeCcTU 40

MOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 nagy.

He cnip 36epiratn 1 BUKOpMcTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMyJIATOPOM Yy MicusiX, ae

(©)

10. TMunbHynTe, abn Bonoccs Ta NPOCTOPUIA OAST,

Hanpvknag wapd, sanuwanucs Ha 6e3neyHin Bia-
cTaHi Bij BeHTUNATOpa. SAAKLO BOHW NOTPannAThb y 7.

BEHTUNATOP, BU MOXETE OTPUMATH TPaBMY.

11. TMepw Hix nigHiMaTn abo nepeHocMTM Npunag,
nepekoHaiTecs, Lo BUMMUKaY NEPEBESEHO B

NOMOXEHHSA «BUMKHEHO». He TpVIMaIZTe nanbua

Ha BUMUKaui Ni Yac nepeHeceHHs npunagy — ue

MOXe MPU3BECTU A0 HeLLacHOro BUnaakKy.
12. He pob6iTb cnpo6 caMocTiiHO BiApeMOHTyBaTn

npvnag uu kaceTy 3 akymynsTopom abo BHECTU

3MiHM B IXHIO KOHCTPYKLi0; AOTPUMYMTECS IHCTPYK- 9.

Lin 3 ekcnnyatadii.

Temnepatypa Moxe CSArHyTU Y1 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

He cnin cnantoBaTh KaceTy 3 aKyMynsiTopom,
HaBiTb fKLO BOHa Gyna HeoaHOPa30BO MOLLKO-
AxeHa abo noBHicTO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMymnATOPOM MoOXe BUOYXHYTM Y BOTHI.
3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTu i
TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn fo
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BukopucToBYyBaTU NOLLIKOAKEHUI
akymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloTb BianoBigaTu BMMmoram
3aKoHiB Npo Heb6e3neyYHi ToBapu.

IMia yac TpaHCNoOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiHUX NepeBe3eHb, HanpuKknag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCcneauTopiB, HeobXiaHO
AOTPYMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHsA No3uuii Ao BiaNpaBneHHs
HeobXiaHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i cnewianicTom
3 HeGe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnia Brko-
HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBW,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpi4Kolo abo 3axo-
BaWTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsitopom
BUTATHITL ii 3 iIHCTpYMeHTa Ta yTunisymure
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpumMyinTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHoAaBCTBa LWoAo yTunisauii
aKymynsaTopis.

BukopuctoByiTe akyMynaTopu nuwe 3
BUpoGamu, ykazaHuMmm komnadiero Makita.
YcTaHOBNEHHSA akyMynsiTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXY 41 BUTOKY €NeKTPOriTy.
AKWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
nNpoTsiroM TpuBanoro nepioay 4yacy, BUMMITb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEPATYPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMymnsaTOPOM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iIHCTPpyMeHTa Bigpa3y
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKW BiH MoXxe 6yTun
AOCUTb rapAvumMm, LWo6 BUKNMKATH OMiKKU.

OBCIYIrOBYBAHHA 10.

1. CepgicHe obcnyroByBaHHs npunagy Mae BUKOHY-
BaTUCA nuLue kBanicikoBaHNM PEMOHTHUM Nepco-
HanoM. CepgicHe abo TexHiYHe 0GCryroByBaHHs
npvnagy nepcoHanom, Lo He Mae HanexHol
kBanidikaLii, MOxe NpuBecTV 40 TpaBMm.

2. Nig vac obcnyroByBaHHSA Npunagy BUKOPUCTOBYNTE
TiNbKW iAeHTUYHI 3an4acTuHK. BukopuctaHHs
HecTaHAapTHWX YacTuH abo HeJOTPUMaHHS IHCTPYK-
Linn 3 06cnyroByBaHHS MOXYTb NPU3BECTU A0 TPABM
a60 ypaxeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

3.  3abopoHsieTbCs cnanioBaTh Nnpunag, HaBiTb SKLWO
BiH CUIbHO MOLUKOAXEHWIN. AKYMYNATOPU MOXYTb
BUOYXHYTW y BOTHI. YTUNi3ynTe npunag 3rigHo 3
BUMOramy MiCLIEBVX HOPM. ",

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. Tlepepa TUM SIK KOPUCTYBaATUCA KaceTolo 3 aKy- 12.
MYTSITOPOM, Cilifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-

CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLolTb Big akymynsaTopa.

2. He po3bupaiite KaceTy 3 akyMynaTOPOM i He 13.
3MiHIoNTe i KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy.

3.  flkwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif, 14.
HeraMHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Moxe
NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
MPOMMTH iX YNCTOK BOAOH Ta HEraMHo 3Bep- 15,
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go
BTpaTu 30py.

202 YKPAIHCBKA



16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npuUnunanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npmsectu oo
3HMXKEHHS eKcniyaTalinHUX napameTpis, NONIOMKM
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom.

17. SKWoO iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHIN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONMBLTHUX
niHin enekTponepeaau. Lie moxe npuasectn o
HecnpaBHOCTI, NONOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsaTOpOM.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeAloCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BuKopuCTOBYiiTe TiNbKKN akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akyMmynsaTopis, iHLLIMX
Hi>XX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIlO AKUX Byno 3MiHEHO, MOXe npu3Be-
CTU A0 BUBYXy akymMynsiTopa i CIpUdMHNUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMXKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIN.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsApaTu NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apsAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJNATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynaropa.

3. 3apsgxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMy-nsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4. Konwu kaceTa 3 akyMynsaTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  Slkwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg wictb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

OnucC OETANEN

» Puc.1
1 KHoMKa BMUKaHHS XUBNEHHSA 2 | KHonka 3MiHM WBMAKOCTi NOTOKY 3 | KHonka Tarimepa aBTOMaTU4YHOrO
noBiTpst BUMKHEHHS!
4 | KHonka pexvmy nosepTaHHs 5 | InamkaTop LWBMAKOCTI NOTOKY 6 | InaukaTop TaiMepa aBTOMaTU4HOroO
noBiTpst BUMKHEHHS!
7 | MHizpo akymynsitopa 8 | MHizgo Ha 12 B nocT. cTpymy 9 | ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy

ornuc pPoOeOT

A OBEPEXHO: MNepepn perynioBaHHsAM a6o
nepeBipKkolo po6oTu npunagy o60B’sA3K0BO nepe-
KOHaWTecs, Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3
aKyMymnATOPOM 3HATO.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTS KaceTu 3

aKyMynsiToOpoM

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUMMKaliTe npum-
nap nepep yCcTaHOBMEHHSAM 260 3HATTSIM KaceTu 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPE)XHO: MNig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMymnsTOPOM Chig MiLlHO Tpu-
MaTu npunag i KaceTy 3 akyMynsaTopoM. Y pasi
HEAOTPUMAaHHS LiiEl BUMOTY BOHW MOXYTb BUCITU3HYTH
3 PYK, LLIO MOXE MPU3BECTW A0 NOLUKOAXKEHHS NpU-
nafy Ta kaceTu 3 akyMynsiTopoM abo CnpudMHUTH
TpaBMu.

LLlo6 3HSATK KaceTy 3 akyMynsTOPOM, Crif, BUTATHYTU
ii 3 npunaay, HaTUCHYBLUW KHOMKY B NePeaHil YacTuHi
KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 aKyMynsaTOpOM, Crif, CyMi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsTopoM i3 NasoMm y
Kopnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha micue. BctasnsinTe ii oo
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkuM KnauaHHsIM.
» Puc.2: 1.KHonka 2. KaceTa 3 akymynsatopom

A\ OBEPEXHO: Ycranosnioiite KaceTy 3 akymy-
NSATOPOM A0 ynopy. SKLO Lboro He 3pobuTu, kaceta
MOXe BMNaAKoBO BUNACTU 3 Npunaay i 3aaBgatv
TpaBM Bam abo noasm, Wwo nepebysatoTb nopsia.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoMm i3 3ycunnam. SKLo Kkaceta He
BCTaBMNSAETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsETE.
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.3: 1. lHaukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom
Ons BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i r |

Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bin 75 no
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 8o 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akyMynsiTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOHYHYOro CepeoBHLLa NoKa3aHHsS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemMu
akymynsTopa.

Cuctema 3axucty npunagy /

aKymynsitopa

Mpunap ocHalleHo cuctemoto 3axucty. Lia cuctema
aBTOMaTWYHO BUMVKAE XUBMNEHHS ABUryHa 3 METOO
36inbLUeHHA TepMiHy cny6u npunagy n akymynsaropa.
Mpunap aBTOMaTUYHO 3yNUHSETLCA Nif Yac poboTn B
pasi BUHMKHEHHS 3a3HaYeHNX HUX4Ye CUTyaLin i3 HUM
abo akyMynsTopom.

. 3axuCT Bi nepeBaHTaxeHHs: Ao npunag abo
aKyMynsTop BUKOPUCTOBYETBLCS B PEXWUMI HaaMip-
HOrO CMOXMBAHHSA CTPYMY, BiH aBTOMaTUYHO Mpu-
nnHsie poboTy 6e3 Byab-KOro nonepemxeHHs. Y
TakoMy pasi BUMKHITb Npunag i NpUnuHiTe poboTy,
LL|o Npu3Bena Ao Moro nepesaHTaxeHHs. LLlob
nepesanycTuT Npunag, yBiMKHiTb Oro 3HOBY.

. 3axucT Big neperpiBaHHA: Y pasi neperpisaHHs
npunagy Yy akymynstopa npunag asTomatuiHo
3yNUHSETLCA. [laTe Nnpunagy OXonoHyTH, nepLu
Hi>K YBIMKHYTW 1OTO 3HOBY.

. 3axucT Big HagMipHoro po3psaxeHHs: Konu 3apsg
aKymynsTopa cTae HeJoCTaTHIM A4S noganbLUoi
po60oTK, Npunas aBTOMaTUYHO 3YMUHAETLCS.
AKLLo Npunaj He npautoe HaBiTb Nicns HaTuc-
KaHHS BUMUKaYiB, BUTATHITB i3 npunagy po3psaa-
XKEHy KaceTy 3 akyMynaTopoM i 3apagiTh ii.

POBOTA

A OBEPEXHO: BeHTUNSITOP BUrOTOBMEHWN 3
noninponineHoBoi cmonu. BukopucranHsa gesaknx
MacTUIbHUX 3aco6iB abo XiMiYHMUX PEeYOBUH, AKi
PYVHYIOTb CMOJTy, MOX€e MPU3BECTU A0 MOLUKO-
[KEHHS1 BEHTUNATOPA Ta TpaBMyBaHHS.

YBiMKHEHHS! /| BUMKHEHHS

BEHTUNATOpPA

LLlo6 yBIMKHYTU BEHTUNSITOP, HATUCHITb KHOTKY >XUB-
neHHst. LLlo6 BUMKHYTU BEHTUNSITOP, HATUCHITb KHOMKY
XXUBMEHHS LLe pas.

3MiHa LWBNAKOCTi MOTOKY NOBITPA

HaTtunckanTe KHONKy 3MiHW WBWAKOCTI NOTOKY NOBITPS
nig Yac po6otu BeHTUNsATOpA. LLIBUAKICTE NOTOKY NOBI-
TPS 3MIHIOETBCS 3 KOXKHUM HaTUCKAHHAM KHOMKW. SIKLLIO
HaTUCHYTM KHOMKY B PEXUMi MaKCMMarnbHOI LBUAKOCTi
MOTOKY NOBITPSA, BEHTUNSTOP NMOBEPHETLCS A0 MiHIMarb-
HOrO 3Ha4YeHHs WBKAKOCTI. [icns BBIMKHEHHS akymy-
NATOPHWIA BEHTUNATOP NpaLoBaTUME 3 TiEto Xe LWBUAKI-
CTIO, LLO 1 HA MOMEHT MonepeAHbOro BUMKHEHHS.

» Puc.4: 1. KHonka 3MiHu LUBWMAKOCTI MOTOKY NOBITPS

PeryHI'OBaHHﬂ KyTa OBKW BeHTUINATOPA

KyT ronoBkvi BEHTUNATOPA MOXHa PETYIOBaTW BPYYHy. [liana3oH peryrnoBaHHs KyTa rofloBKM BEHTUNATOpa 3a3Ha-

YEHO Ha MartoHKy.
» Puc.5

3a60poHeHoO.

YBATIA: NoBepTaT rofioBKY BEHTUASITOPA 3 NEPEBULLEHHSIM NPUNYCTUMOrO Aiana3oHy perynoBaHHs
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Pexum noBepTaHHA rofioBKU

BeHTUNATOpPA

A OBEPEXHO: Mig uac BUKOPUCTAHHS PEXUMY
NoBEPTaHHS! FTONOBKW BEHTUIATOPA NpUGEpIiTh BCi CTO-
POHHI NpeaMeTH, siki MOXYTb 3aBaXkaTi pyXy ronoBKM.
AKYMYTNSTOPHUIA BEHTUIATOP MOXE HALLUTOBXHYTUCS
Ha HUX Mif Yac NOBOPOTY ¥ BNacTu.

M OBEPEXHO: He nawaraiitecs 3YNUHNTU
NOBEPTaHHS, YTPMMYIOUM rONIOBKY BeHTUnATopa. [Ans
3YMUHKY FOMOBKM BUKOPUCTOBYITE BUKITIOUHO KHOTKY
peXuMy NoBepTaHHs.

LL{o6 yBiMKHYTM pexvMm NoBepTaHHS rONOBKN BEHTU-
NATOpA, HAaTUCHITb KHOMKY pexumMy nosepTtaHHs. LLlob
BUMKHYTW PEXMUM MOBEPTAHHS, HATUCHITb KHOMKY LUe
paas. [onoBka BEHTUNSTOPa NOYMHAE NoBepTaTUCS 3
TOTO MOMOXEHHS, B IKOMY BOHa Byna Ha MOMEHT HaTuc-
KaHHS KHOMKW pexumy noBepTaHHs. [liana3oH nosep-
TaHHs1 ToNI0BKW BeHTUNsiTopa ctaHoBuTb 90 rpagycis.

» Puc.6: 1. KHonka pexumy noBepTaHHs

MPUMITKA: 3anexHo Bif NONOXeHHs ronoBka
BEHTUNSATOPa MOXe NnoyaTy NoBepTaTUCs He oapasy
nicns HaTUCKaHHSI KHOMKM PEXMMY NOBEPTaHHS, L0
3YMOBIIEHO KOHCTPYKLIE0 MEXaHi3My NOBepTaHHS.

Tarimep aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS

HaTtwnckaiite kHonKy Taimepa aBTOMaTU4HOro
BMMKHEHHS nig Yac poboTn BeHTUNsTopa. Yac oo
cnpauloBaHHs TaiMepa aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS
3MIHIOETbCS 3 KOXKHUM HaTUCKaHHAM KHOMKK (1 roauHa /
2 ropunHn / 4 roanHn / BUMKHEHHS). Y1cno nig KoXHUM
iHOVMKaTOpOM TaiMepa aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS
BKas3ye, CKiNMbKW FOANH 3anuLWaeTbcs A0 BUMKHEHHS
BeHTMNATOpa. Yepes Aeakunii yac iHamkaTop Taimepa
aBTOMaTMYHOTO BUMKHEHHSI 3racHe.
» Puc.7: 1. KHonka TaiMepa aBTOMaTu4HOro
BUMKHEHHS

MPUMITKA: 3anexHo Big TUny kaceTu 3 akyMynsarTo-
pom i ii 3apsay Tanmep aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS
MOXe CcripaLiioBaTit JOCTPOKOBO.

KopuctyBaHHsA agantTepomM 3MiHHOro

cTpymy

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: He BukopucToByiiTe
npunag, siKLLO LUHYP XVBIIEHHS YM LWTEncenb
MOLLKOLKEHO.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: He TopkaiTecst wrencens
MOKPOIO Y1 MACHOI PyKOH0.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: He sanuwante agantep
3MiHHOIO CTPyMY MiAKNIoYeHUM A0 Mepexi Ta Big'ea-
HaHuMm Big npunagy. Mani AiTm MoXyTb y3aTu WwTe-
ncenb, WO 3HaxoauTLCs Nig HanNpyrow, 4o poTa, Wo
npusBeae 4O TPaBMyBaHHS.

A\ OMNEPEXEHHSI: He 6epits o pota wHyp
abo wrencenb nig Hanpyroto. Lle moxe npm3sectu o
ypaXK€HHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

CnoyatKy BCTaBTe LUTencenb agantepa 3MiHHOro
CcTpyMmy Ha 12 B nOCT. CTpyMy B rHi340 XWUBMEHHSA Ha

12 B nocT. cTpymy, a noTiM nigkniovaTe agantep 3miH-
HOro CTpyMmy Ao mepexi. NepekoHanTecs B TOMY, WO
Hanpyra Mepexi Bianosigae napamerpam agantepa.

» Puc.8

MPUMITKA: MMicns nigkniovyeHHs agantepa 3MiHHOTO
CTpyMy Ans 3anycKy npunagy moxe 3Hagobutucsa
3-5 cekyHa.

MPUMITKA: MMig yac BukopucTaHHa agantepa ans
XKMBMEHHS Npunaay BiH Moxe notpickyeatu. Lie He
BNMBae Ha 1noro poborTy.

NPUMITKA: HaBiTb y pexumi XuBneHHs Big nocTin-
HOro CTpymy npunazg aBToMaTU4yHO NePEMUKAETLCS B
PEXUM 3MIHHOTO CTPYMY, AKLLO NiA’€A4HATN A0 HBOrO
apanTep.

MPUMITKA: Konn akymynaTOpHUI BEHTUNSATOP
nepeMuKae pexmnm X1BMeHHs 3 NOCTIMHOIO CTPYMY Ha
3MiHHWI | HaBMaKw, LWBWUAKICTb NOTOKY MOBITPS MOXe
TUMYacOBO 3MiHIOBATUCS.

MPUMITKA: Agantep 3miHHOro cTpymy He 3abes-
nevye 3apsaxaHHs akymynsaTopa, BCTaBMeHoro B
npunag.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM nepeBipku
4n 06CNyroByBaHHSA Chif NepeKoHaTMCS, WO Npu-
naj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM 3HSITO.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecdopmauii abo NosiBK TPIiLLUMH.

[nsi 3a6e3neventst BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo peryntoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

3aranbHe TeXHiYHe 06CcnyroByBaHHA

Micnsa Toro sik Npunaz oXxoroHe, CKOpPUCTaNTeCs YNCTOK
TKaHWHOI AN BuaneHHs 6pyay, nuiy, Mactuna ToLlo.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3amiHy 6yab-sikux feTa-
nen npunagay cnif 34iNcHBaT B aBTOPM30BAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.
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OuunilEeHHA BeHTUnATopa

A OBEPEXHO: MepL HiX 3HIMaTK 3aXUCHUIA
KOXYX, NepeKOHauTecs, Lo BeHTUNATOp Bifg’eaHa-
HWUW BiA MepeXi XXUBMeHHSA.

[Nnsi o4MLLEHHS KOXKyXa BEHTUNSITOpa 3HIMITb 10ro, K
3a3Ha4YeHO HIKYe.

1. BipkpyTiTb rBMHT 3334y KOXyXa BEHTUNATOpPA.
» Puc.9: 1.IBuHT

2. TloBepHIiTb KOXyX BEHTUNATOPa NPOTU FOANHHN-
KOBOI CTPIifKu Ta 3HiMiTb 10ro, konu BigMiTku 6yae
CYMiLLIEHO, SIK MOKa3aHO Ha MarltoHKY.

» Puc.10: 1.Bigmitka

» Puc.11

MpoTpiTb KpUNBYATKY Ta KOXYX BEHTUNATOPA TKaHWHOIO,
3MOYEHO MUSBLHOI BOAOHO.

[Ins BCTaHOBMNEHHS KOXYXa BEHTUNSITOpa BUKOHaWTe
npoueaypy Noro 3HATTA Y 3BOPOTHOMY nopsaaky. Mig vac
YCTaHOBINEHHS KOXYyXa BEHTUNSITOpa NepekoHanTecs B
TOMY, LLO BiH 3adhikcyBaBCA 3 KnauaHHAM.

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po60oTH
3aBXAW nepeBipANTe HaAIMHICTb KPiNNeHHA
KOXyXa BeHTUnsATopa.

A OBEPEXHO: HapgiitHo 3aKpiniTh KOXYX BeH-
TUNATOpA. AKLO KOXYX BEHTUNSITOPA 3aKpinneHo

HenpaBunbHO abo He NOBHICTHO, BiH MOXe 3iCKOUYUTH i
3aBgaTtu TpaBM abo nowkoauTy npunag.

YBATIA: He poknapante HaaMipHUX 3ycunb A0
KOXyXa BeHTuUnsTopa. Lie moxe npmasectun go oro
MOLLKOLDKEHHS.

ABu 3anobirtu noxexi i onikam, faviTe npunagy
NOBHICTIO OXONOHYTU, NEPLL HiXX MOMICTUTU NOro Ha
36epiraHHs. He 36epiraiite po3pamxeHnin akymynstop
NpOTSArom TPMUBAoro Yacy — Lie MoXe Nnpu3BecTu 40
CKOPOYEHHS TEPMiHY 10T Cryx0u.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
o6nagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH

3 npunagom Makita, 3a3Ha4yeHUM y LibOMy Nnoci6-
HUKY. BukopucTaHHs 6yab-SKOro iHLLIOro AONOMiIKHOTO
npunagas i obnagHaHHA MoXe Npu3BecTW A0 TpaBs-
MyBaHHs. BukopucToByiiTe AonomixHe npunagas n
obnagHaHHaA nuLle 3a NPUsHa4YeHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu

[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHUA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTN CNncky MOoXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATUCS 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

[ns nonb3oBatenen B EBpone. [leTn Bo3pactom oT 8 neT 1 nuua ¢
OrpaHM4yeHHbIMM PU3NYECKUMIN, CEHCOPHBLIMU U YMCTBEHHBLIMU CMO-
cOBHOCTSIMU, a TaKKe He MMeoLLMe Haanexallero onbiTa U 3HaHWUiA
MOTYT UCMONb30BaTb 3TOT MHCTPYMEHT TOMbKO MO KOHTPOMEM MIn
nocre Hagnexallero MHCTpyKTaxa no 6eaonacHoMy 1CMONb30BaHMIO
MHCTPYMEHTA 1 NP YCNOBUM NMOHMMaHWS BO3MOXHbIX pUckoB. He pas-
peluanTe AeTAM Urpatb ¢ UHCTpPYMeHTOM. [leTam 3anpeLyaeTcs npoBo-
AWTb YACTKY M 0BcnyxunsaHne 6e3 KOHTPONSA CO CTOPOHbI B3POCHbIX.
[ns nonb3oBarenewn B pervoHax 3a npegenamu Esponbl. [laHHoe ycTpon-
CTBO He NpefHa3HayeHo A4 UCnob30BaHKs NMiogbMu (BKMOYas AeTen) ¢
OrpaHNyeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOX-
HOCTSIMM, MO0 HEe MMEIOLLIMMM COOTBETCTBYIOLLEMO OMbITa UK 3HAHWNA,

3a UCKIKYEHNEM CryYaeB, KOra OHU JEUCTBYIOT Nof, PYKOBOACTBOM UIN
nocne Haanexallero MHCTPYKTaxa rno UCnonb30BaHMI0 YCTPOCTBA CO CTO-
POHbI ML, OTBETCTBEHHOIO 3a Ux 6e3onacHocTb. CneauTe 3a ManeHbLKUMK
AETbMM, YTOBObI OHW HE UCMONb30BasIn YCTPOWCTBO B KAYECTBE UMPYLLKMA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

BeHTUNATOP MMeeT TPeXCKOPOCTHOE ynpaBneHue, PeXum NOBOPOTOB FONOBKM U TaliMep aBTOMAaTU4YeCKOro BbIKIMIOYEHUS.
B kayecTBe MCTOYHMKA MUTAHUS MOXET MCNONb30BaThCA NePeXOAHMK NepeMeHHOro Toka Unn 6nok akkymynstopa Makita.

Mogenb: DCF301
HomunHanbHoe HanpsikeHve 14,4 B/ 18 B noct. Toka
MepexoaHuk nepemeHHoro Toka | Tok Ha Bxoae 100-240 B, 50/60 'y, no 1,2 A

Tok Ha BbIxoae 12B,35A
Pa3smepel ([ x LW x B) 261 x 439 x 602 Mm
Macca HeTTo (6e3 brnoka akkymynsitopa) 3,8 kr

Bnarogaps Hallei NoCTOsHHO AeCTBYOLWEN NporpamMmme uccriefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeABapUTeNnbHOMO yBeAOMITEHUS.

TexHuuyeckne XapaKTepPUCTUKN MOTYT pasnindaTtbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

MopxoasAwmin 6ok akKkymynsaTopa u 3apsagHoe YyCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa Mopgens 14,4 B noct. Toka BL1415N /BL1430B / BL1440/BL1460B
Mogens 18 B nocT. Toka BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apaaHoe ycTponcTso DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

B 3aBMCHMOCTH OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPbIe Broku aKKyMynsiTOpoOB M 3apsHble YyCTPOWCTBa, Nepeyunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: McnonbayiiTe TONbLKO NepeyuncreHHble Bblle 6110KM aKKyMynsaTOpOB U 3apsigHble YCTPOu-
cTBa. VcnonbsosaHue Apyrux 60KOB akkyMymATOPOB U 3apsAHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTM K TpaBMe W/Wiu noxapy.
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pems paspsga akkymynstopa

B npuBegeHHon HUxe Tabnuue cogepxuntcsa nHdopmaums o HeKoTopbix Briokax akkymynstopoB Makita. YkasaHo
pacyeTHOe BpeMs pa3psiaa NOMHOCTLIO 3apPSPKEHHOIO akkyMymnsaTopa.

Briok akkymynstopa

CKopocn: NOoTOKa Bo3ayxa

Bbicokas CpepHssn Huzkas
BL1460B 160 muH 320 MuH 630 MUH
BL1860B 215 MuH 430 MuH 850 MuH

Huke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
30BaTbCsa Ansa ob6o3HaveHuss obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl MOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHue.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum.
Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC
ﬁ Li-ion B cBsi3u ¢ Hannunem B 06opyaoBaHAN

OmnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOfbl ANEKTPU-
YeCKOro 1 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHws,
akKkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXXato-
Lyt Cpeay 1 300pOBbE Yernoseka.

He BbiGpacbiBaTe anekTpuyeckne n anek-
TPOHHbIe ycTpoiicTBa unu 6aTtapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!

B cootBetcTBUMM C AnpekTuBoin EC no otxopam
3NEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 060pyaoBa-
HUSA, 1O aKkkymynsitopam, 6atapesim 1 oTxoaam
aKkKyMyrnsiTopoB 1 6atapeit, a Takke B COOT-
BETCTBUV C ee afanTaLueil K HauroHansHoOMy
3aKOHO[ATENbCTBY, OTXO/bl AMEKTPUYECKOrO
o6opyaoBaHws, 6atapeu 1 akkyMynsTopbl
CrieayeT XpaHuTb OTAEMbHO U A0CTaBMATh Ha
NYHKT pasfenbHoro cbopa KOMMyHanbHbIX
0TX0A0B, paboTaioLuii ¢ cobnoaeHnem
npaBWn OXpaHbl OKpYXaloLLel cpefbl.

370 0603Ha4EHO CUMBOMOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeliHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHue.

Tonbko Ans ctpaH EC

MpaBunbHas yTUNM3aLys 3Toro ycTponcTea
OTa MapkvpoBka 03HaYaEeT, YTo ITO YCTPOI-
CTBO 3aMpeLLeHo YTUNN3NPOBaTL COBMECTHO
€ ApyrMm GbITOBLIMW OTXOAMM B CTPaHaXx
EC. ins npefoTBpaLleHns BO3MOXHOTO
Bpeaa okpyxatoLLen cpeae Unn 3opoBbio
Yenoseka BCNeACTBIE HEKOHTPONMPyeMoi
YTURU3aLMM OTXOLOB 3TO YCTPOWNCTBO Cre-
[lyeT yTUNN3NpoBaTh Haanexallum obpasom
C Lienblo paLMoHanbHOro MCMomnb30BaHUs
martepuanbHbIx pecypcos. YTobbl BepHYTb
1Cronb30BaHHOE YCTPOMCTBO, BOCMOb-
3yiiTecb ycryramu opraHuaaLii no pas-
ZlenbHOMY cO6opy OTXOAOB MM 0bpaTuTeCh
K NpoAaBLy 3Toro ycTpoiicTea. OHM MoryT
NPUHATBL 3TO YCTPOICTBO ANS 3KONOTMYeCckn
6esonacHoi nepepaboTk.

B cBS31 ¢ Hann4YMem B 060pyAOBaHMM onac-
HbIX KOMMOHEHTOB MCNOMb30BAHHOE 3Nek-
TPUYecKoe 1 anekTPoHHOe obopyaoBaHe
MOXET okasblBaTb HEraTUBHOE BIWSIHUE Ha
OKpYXXaloLLyto cpedy 1 300pOBbe YeroBeka.

Ha3HayeHue

[laHHOe yCTPONCTBO NpefAHasHavYeHo Ansa co3aaHus
noToka Bo3ayxa.

I

MEPbI BE3OINACHOCTU

Bo n3bexaHvie cepbesHbix TPaBM nepes Mcnonb3osa-
HWeM yCTpPOICTBa NpoYnTanTe N NPUMUTE K CBEAEHNIO
BCE NPeAoCTEPEXEHNS U MHCTPYKLMUN.

HacTosiLiee pykoBoACTBO coAepXUT cBeAeHUs O
Mepax NpefoCTOPOXHOCTU U TeXHMKe Ge3onacHo-
cTu, c6opke, IKCMyaTaLum, OCMOTpPe M TeXHUYe-
CKOM o6cCnyX1MBaHMM yCcTpoucTBa. XpaHuTe AaHHoe
PYKOBOACTBO B CYyXOM M HaAi@XXHOM MecTe Ans
AanbHenLero NUCnornb3oBaHuA.

BAXXHbIE UHCTPYKLIMK NO

TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

Mpwv ncnonb3oBaHUK 3NEKTPUHECKUX YCTPOUCTB HEO6-
XOAMMO HEYKOCHWUTENbHO cobntofaTb OCHOBHbIE MepbI
NPefoCTOPOXHOCTY, B TOM YUCHE!

NMPOYUTAUTE BCE
MHCTPYKUUW, NPEXOE YEM
HAYATb 3KCIJTYATALIMIO
OAHHOIO YCTPOUCTBA.

OCTOPOXHO

Bo u3bexaHue Bo3ropaHus, yaapa TOKOM Unu

TpaBM cob6ntoganTe cnepyolme Tpe6oBaHus:

1. Beperute ot goxana. XpaHuTe B NOMELLEHUN.

2. He nosBonsinte ncnonb3oBaTb yCTPOWUCTBO B Kaye-
cTBe urpywku. Cobniogaite ocobyto 0OCTOPOX-
HOCTb NPU UCNOMNb30BaHNKN YCTPONCTBA AETbMM
WNn pSAOM C AETbMMU.

3.  Wcnonb3yiiTe yCTPOWCTBO TOMBKO Tak, Kak onu-
caHo B HacTosiLLeM pykoBoacTe. Mcnonb3yinte
TONbKO NPUHAANEXHOCTN, PEKOMEHA0BaHHbIE
npoussoauTenem.

4.  He ncnonb3yiTe ¢ NOBPEXAEHHbIM akKyMynsTo-
pom. Ecnin ycTpoicTBO He paboTaeTt Hagnexalumm
obpasom, nagano, 6bino NoBpeXaeHO, 3abbITO Ha
yniLie Unu ynano B BOAY, OTHECUTE ero B CepBUC-
HbI LIEHTP.

5. He GepuTe yCTPOMNCTBO MOKPbLIMU PyKaMMU.

6. He nomewaiite kakne-nmbo npeamMeThl B
oTBepCTUS.

7.  [epxuTe Bonockl, CBOGOAHYIO ofexay, nanbLbl
1 Apyrue YyacTv Tena noaarnblue oT OTBepCTUi 1
ABUXYLLMXCA YacTew.

8. [llepen cHATMEM akkyMynaTopa BbIKMOuMUTE BCE
AreMeHTbl ypaBneHnst yCTPOMCTBOM.
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Vicnonb3yinTe TONbKO NEPEXOAHUK NepeMEHHOro
TOKa W 3apsifHOe YCTPOWCTBO, NPEeAOCTaBMNEH-
Hble npounssoauTenem. MNMprHagnexHocTy,
noaxofsLve ANs 4aHHOTO YCTPOMCTBA, MOryT
6bITb OMACHbBI NPU MCMONB30BAHUN X C APYTUMU
yCTponCTBaMW.

Ucnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMbLKO C
yKa3aHHbIMW aKKyMYynATOPHbIMU Grnokamu.
Vcnonb3oBaHve Opyrux akkyMynsiTOpHbIX GrOKOB
MOXET NPUBECTM K TPABME UIM NOoXapy.

Korpa akkymynsiToOpHbI 610K He UCMONb3y-
eTCs, XpaHUTe ero oTAenbLHO OT MeTannunye-

10. He 3apsxante akkymynstop Ha ynuue. CKUX NpeAMeTOoB, TaKMX KaK CKpernku, MOHeTbl,
11. He nopgepraiiTe yCTPOWCTBO AENCTBUIO OTHS UNK KITI04M, FBO3AM, WYPYNbl AW Apyrie Hebonb-
BLICOKOI1 TEMMNepaTypbl. Lne MeTannuyeckune npeameTbl, KOTopbie
12.  He nonb3yiiTech yCTPONCTBOM BO3ME OTKPLITOTO MOryT nNpuBecTH K 3axogatuaHmo K°"?":
OTHS1, TNEIOLLMX MaTEPNaroB UM BO B3PbIBOO- TOB aKKyMyINATOPHOTO bioka mexay cooou.
HacHoii aTMoctepe, HanpumMep NpH HamMuMM KopoTkoe 3ambikaHne Mexay KOHTaKkTaMu akkymy-
NOGAN30CTI NErKOBOCTNAMEHSIOLLNXCS KIMIKO- NSATOPHOro 6r1oka MOXET NMPUBECTU K OXXOram uUnm
cTel, ra3oB unu nbinu. Mpu paboTe ycTpoiicTea noxapy.
BO3HMKAIOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K Mpu HenpaBuUNBEHOM OGpPALLEHNN U3 aKKyMy-
BOCNNAMEHEHUIO MbIAV UMW Fa30B. nsiTopHoro 6r10ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
13.  3anpellaeTcs NCMONb30BATb YCTPOVCTEO B WU36eraiTe koHTaKTa ¢ Hel. B cnyyae koHTakTa
MeCTax C MOBbILLIEHHO BMaXHOCTbIO, HAanpUMep B C KOXeil NPOMOiiTe MECTO KOHTaKTa OGNNLHLIM
BaHHOI KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapanus
o B rnasa obpaTtutech k Bpayy. XKnakocTb 13
14. [1aHHOe yCTPOWCTBO NpeAHasHa4yeHo ToMNbKOo Ans
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHue unm
paboTbl B nomeLleHun. 3anpeLyaeTcs Ucrnonb3o- P,
BaTb YCTPOWNCTBO BHE NMOMELLEHUS. H ’ .
o e ucnonb3yiTe NOBPeXAEHHbIE UNU MoAU-
15. 3710 yCcTpOWCTBO NpegHa3HayeHo AN JOMaLLHEro Y pexn A
ULMpoBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
MCMONb30BaHUsI.
TOpHbIe 6noku. MNMoBpexaeHHble unu moandu-
16. I'Ie“pe,u. MCMonb30BaHWEM BHUMATENBHO NPoYn- LMPOBaHHbIe akkyMynSTOpbI MOFyT paboTaTs
TaliTe 370 PyKOBOACTBO MO JKCMyaTaumy 1 pyKko- HEKOPPEKTHO, UTO MOXET NPUBECTU K NOXKapy,
BOACTBO MO 3KCMJyaTaLuum 3apsigHoro ycTpoicTaa. B3PbIBY MW TPABMUPOBAHMIO.
17. HemeaneHHo npekpatute paboTy, ecnu Bbl 3aMe- He noaBepraiiTe akkyMynsTOpHbIN 6ROk UM
TUNM KaKNE-NBO OTKIIOHEHWS. VHCTPYMEHT BO34eNCTBMIO OTHS UNN BbICOKOIA
18.  Ecnu Bbl ypoHWUnv unu yaapunm ycTpomucTeo, TemnepaTtypbl. BosaeiicTeue orHs unm Temnepa-
nepen Ha4anom akcniyartauum TwaTenbHo Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.
MPOBEpLTE €10 Ha NPEAMET HaNMuMs TPELUMH 1 CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLMAIM MO 3apsiake U
NOBPEeXAEHNN. He 3apsKaiiTe akKyMySSTOPHBIA 610K unn
19. He nogHocuTe ycTPOMCTBO BNnN3KO K nevam un WHCTPYMEHT NpU TemnepaTypHbIX YCIIOBUAX,
APYrMM NCTOYHUKam Tenna. BbIXOAALWMX 3a Npeaenbl AMana3oHa, ykasaH-
20. He vcnonb3yiTe YCTPONCTBO NpU HANMU4UN B HOro B MHCTPYKUMK. 3apska HeHaanexalumm

HEM CMOMaHHBIX, MOTHYThIX, TPECHYBLUUX UMK
noBpexaeHHbIX AgeTanen. MNpu HannyMm BUANMBbIX
NOBPEX/AEHUN UMK KaKNX-NMBo OTKIIOHEHWI B
paboTe ycTpoicTBa ero akcnnyatauuio cneayert
HeMeaneHHo npekpatuTb. OcmaTtpuBaiiTe yCTPOW-

06pa3omM unm Npv TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALLMX 32 Npeaerbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHM0 Gatapen u
MOBbLICUTbL PUCK NOXapa.

SKCIMNYATALIMA U
OBCJITYXUBAHUE

CTBO nepe KaxgblM BKNYeHneMm.

21. He ocTtaensiite 6e3 npucMoTpa yCTPOMCTBO,
NOAKMIOYEHHOE K UCTOYHUKY NMUTaHWS.

22. Wcnonb3yiiTe NnepexofHNK NnepemMeHHoro Toka

AKKYMYNATOPHOIO
BEHTUNTATOPA

CTPOro Mo Ha3Ha4YeHuto. 3anpeLLaeTcsi nepeHo-
CUTb YCTPOWCTBO, Aepxa ero 3a LUHyp, a Takke
TAHYTb 3a LUHYP, YTOObI BbIHYTb BUIIKY U3 PO3ETKU.
Pacnonarainte nepexoaHnK nepemMeHHoro Toka Ha
6e30MacHOM paccTosiHUM OT UCTOYHMKOB Tenna,
macna, oCTpbIX KpaeB ¥ ABWXYLUUXCS AeTanei.
HemenneHHo 3aMeHWTe NOBPEXAEHHbIN Nepexoa-
HUK. MoBpeXaeHHbI NEPEXOAHUK MOBLILLAET PUCK
yAapa TOKOM.

SkcnnyaTtauus u o6cnyxuBaHue aNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatolLero Ha akkyMmynsitopax

1.

3apskanTe akKyMynsaTOp TONbKO 3apsAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
BapsigHoe yCTPoMCTBO, NoaxoasLiee AN OAHOTo
TUNa aKKyMymnsTOPOB, MOXET NPUBECTM K MoXapy
Npwv €ro UCronb30BaHWMN C APYrUM akKyMymnsTop-
HbIM BrIoKOM.

Mcnonb3yiTe akkyMynsATOPHbIA BEHTUNATOP,
noaxoasaLLuin Ans Balunx uenew. Mcnonbsynrte
BEHTUNSATOP TOMNbKO MO HA3HAYEeHUIo.

[laHHOe yCTPOWCTBO MOXET paboTaTb OT NUTUN-U-
OHHoro brioka akkymynsitopa Makita, ykazaHHoro
B pasgene “TexHuyeckme xapakTepucTuku” HacTo-
ALLLEro pyKoOBOACTBA, UMK OT NepexoAHuKa nepe-
MEHHOrOo Toka. Micnonb3oBaHue Apyrux akkymyns-
TOPOB MOXET NPVBECTM K Noxapy. Micnonbayiite
NS 3apsaKkn akKyMynsaTOPOB TOMbKO yKadaHHOe
3apsigHoe ycTponcTBo. 3apsgHoe YCTPOWCTBO,
nogxopgsiiee A4St OAHOIO TUMNa akKyMysTOPOB,
MOXET NPUBECTM K NoXapy Npu ero UCnonb3oBa-
HWW C APYrM aKKyMyIsiTOPOM.

XpaHunTe Hencnonb3yemoe yCTPOMCTBO B MecCTe,
HefoCTyNHOM ANS AeTel U ApYriX HekBanuuum-
POBaHHbIX N,
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10.

11.

12.

CEPBUCHOE OBCIY>XUBAHUE

1.

OTcoeauHsNTe BGrok akkyMynsTopa 1 nepexoaHnk
nepeMeHHOro Toka OT UCTOYHMKA NMUTAHUSA, Npe-
XAe 4eM NMOMeCTUTb YCTPOMCTBO Ha XpaHeHue, a
Takxke nepen oCMOTPOM, TEXHUYECKUM 06CIYXn-
BaHMEM UM OYUCTKOW yCcTpoiicTBa. Takune npodu-
naKkTUu4yeckme Mepbl NPeoCTOPOXHOCTU CHUXAIOT
PWCK CIyYalHOro BKMHOYEHUSI yCTPOWCTBA.

Korana 6nok akkymynsitopa He Ucrnosb3yercs,
XpaHWUTE ero oTAerbHO OT MeTanIMYeckux npea-
MeToB. KOPOTKOE 3aMblkaHne Mexy KOHTakTaMmm
aKKyMynsiTopa MOXET NPUBECTM K NOSIBNEHUIO
MCKP, OXOram Unm noxapy.

Mepen ocMOTPOM, TEXHUYECKUM OBCy>KMBaHUEM,
OYMCTKOW YCTPOWCTBA 1 MOMELLEHNEM €ro Ha
XpaHeHue BbIHbTE BUMKY YCTPOWCTBA U3 PO3eTKU 1
[ante eMy oCTbITb.

He 3abbiBaiiTe 0 Mepax NpPefoCTOPOXHOCTH,
[axe ecnu Bbl YacTo UCMOMNb3yeTe YCTPONCTBO U
XOPOLUO 3HaKOMbI C HUM. [TOMHUTE, YTO CEKYHA-
HOW OMNIOLUHOCTN MOXET ObITh 4OCTATOYHO ANs
NonyyYeHnsi Cepbe3HbIX TPaBM.

Pa3meluanTe yCTpONCTBO Ha POBHOWM 1 YCTONYU-
BOW noBepxHocTu. MageHne ycTporictBa MOXeT
NPUBECTM K €ro NOoBPEXAEHUIO NN TpaBMe.
Mcnonb3yiiTe TONbKO akkyMynsTopbl, NpuHaa-
NEeXHOCTW 1 NpUcrnocobneHns, pekoMeHAoBaH-
Hble NPOU3BOAUTENEM JAaHHOIO YCTPOWCTBA.
Mcnonb3oBaHune Apyrux akkyMynsaTopos, NpuHaa-
NEeXHOCTeN 1 NPUCNIOCOBNEHUIA MOXKET NPUBECTY K
TSOKENbIM TPABMaM.

Cnepnute 3a TeM, 4ToObI BaLLM BOMOCHI M cBOGOA-
Hble YacTu ogexabl, Hanpumep wapd, Haxoau-
nmck Ha 6e3onacHOM PacCTOSIHAN OT BEHTUMNS-
Topa. B cnyyae nx nonagaHuns B BEHTUNATOP Bbl
MoOXXeTe NonyynTb TpaBMmy.

Mpexae Yem NogHMMaTL UM NEPEHOCUTL YCTPOWA-
cTBO, ybeautech, 4To NepeknoyaTenb HAXOANTCS
B BbIKITIOYEHHOM MOMOXeHUW. He aepxute naney
Ha BbIKMoYaTene BO BPEMsi NEPEHOCKM YCTPOW-
CTBa — 3TO MOXET CTaTb NPUUYNHON HECHACTHOMO
cnyyas.

He nbiTainTecb CaMoCTOATENBHO PEMOHTUPOBATL
YCTPOWCTBO 1 BNOK akKymMynsTopa unm BHOCUTb
VN3MEHEHNS B UX KOHCTPYKLMIO; CTPOro cobnto-
[anTe UHCTPYKLMK NO UX 3KCnyaTauuu.

CepBucHoe obcnyxuBaHve AaHHOMo yCTpoicTBa
[OMKHO BbIMOMHATLCS TOSNBKO KBanMuLMpoBaH-
HbIM PEMOHTHbIM NepcoHarnom. CepBucHoe nnu
TexHn4eckoe obcnyxmBaHne yCTpONCTBa HEKBa-
NMMLMPOBaHHBIM NEPCOHANIOM MOXET CTaTb
NPUYMHON TPaBMBblI.

Mpwu o6cnyxunBaHWUK ycTponcTBa NCNONb3YNTe
NS 3aMeHbl AeTany TOYHO Takoro xe obpasua.
Vcnonb3oBaHne HecTaHAapPTHbIX AeTaneii u Heco-
6ntoaeHne MHCTPYKLWIA No TeXHUYeckomy obeny-
XKMBaAHWIO YyCTPOMCTBA MOTYT CTaTb NPUYNHON
TPaBM WM yaapa TOKOM.

3anpeluaeTcs cxuratb yCTPOWCTBO, AaXe ecnun
OHO CUITbHO NMOBPEXAEeHO. AKKYMYSTOpbl MOTYT
B30pBaTbCH NOA AEWCTBMEM OTHSA. YTUNU3NpYnTe
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HopMamu.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

MNepeA ncnonb3oBaHWeM aKKyMynsTOpHoOro 6noka
npoyuTaiiTe BCe MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
wue Hagnucu Ha (1) 3apAaHOM YCTPONCTBe, (2)
aKKyMynsiTopHOM Groke u (3) MHCTpymeHTe, pabo-
TatowieM oT akKKyMymnsTopHoro 6rnoka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbiBy.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeANEeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHoM cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K
oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa
NpPoOMoONMTe UX O6GUNbHLIM KONIMYECTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeArIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYJSITOPHOro
6noka mexay cobo:
(1) He npukacaiTechb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NM60 ToKONPOBOAALWMMU NpeaMeTamMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 650K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHETbI U T. .
(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MoXxeT NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.
He xpaHuTe u He uCnonNb3yiTe UHCTPYMEHT
W aKKyMynsTOpPHbIN Grok B MecTax, rge Tem-
nepaTtypa MoOXeT [OCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).
He 6pocainTe akkymynATOpHbIA GrOK B OroHb,
[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnor-
HOCTbIO Bbilen U3 CTPOsi. AKKYMYTSATOPHbIN
6nok MoxeT B3opBaTbCSl oA AeNCTBUEM OTHS.
3anpeljeHo B6UBaTh rBO3AM B 6NOK akkyMynsaTopa,
pe3aTb, noMaTh, 6pocaTb, POHATL 6MOK akKyMyns-
TOpa UNu yaapsATb ero TBepAbIM NpeamMeTom. 310
MOJET NPUBECTM K NOXapy, NEPErPEBY UMM B3pbIBY.
He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIW GIIOK.
Bxopasilyme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNITyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMMN 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpn KOMMepYecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UM IKCNEANTOPOM, HEOBXO-
AMMO HaHECTU Ha YMNakoBKy creuuansHble npeay-
NPeXaeHns U MapKUPOBKY.
B npouecce noarotoBkM yCTPoMCTBa K OTnpaBke 06si-
3aTernbHO NPOKOHCYNLTUPYATECH CO CMELManicTom
no onacHblM MaTepuanam. Takke cobntogante MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbl
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi no ynakoBKe.
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11.  Ons yTunusauum 6rnoka akkymynsitropa usene-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsnte Tpebo-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBa No yTUIN-
3aLuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yiTe akKKyMynsaTopbl TOMLKO C NPO-
AyKuuen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4ke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He OyayT nonb30BaTbCA
B TeYeHue ANuUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHwu,
WU3BIEKUTe aKKyMynsiTOp U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi U nocne ucnornb3oBaHus 6ok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTh NPUYMHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpK
obpallieHun ¢ ropsa4Yum GroKoM akKyMynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie Ucnosnb30BaHWUs!, TOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO rOPAYMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckauTe, 4TO6bl 0GNIOMKM, Nblb UK
3eMIIA NPUIUNany K KOHTakTam, oTBepCTUAM
¥ na3am Ha 6roke akkymynsaTopa. 3To MOXeT
NPVBECTM K CHIKEHUIO SKCMNyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

17. EcCnu MHCTPYMEHT He paccynTaH Ha UCNONb-
30BaHWe BGNN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yinTe GIOK akKy-
MynsiTopa B65IM3M BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKyMynsiTop B HeJOCTYMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

OMNMUCAHUE OETANEN

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMyNATOpP-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

» Puc.1

KHonka BbIKMIO4YeHUs NUTaHust

KHonka nepekrniYeHnsa CKopoCcTun
NoTOKa BO3ayxa

KHonka Taﬁmepa aBTOMaTn4yeckoro
BbIKNKO4YeHNs

KHonka pexuma noBopoToB

WHankaTop ckopocTv notoka
BO3ayxa

WHpvkaTtop TaiiMepa aBTomMaTuye-
CKOTO BbIKITIOYEHNs!

MHe3no akkymynsTopa

He3no nuTaHns Ha 12 B nocT. Toka

[MepexogHVK NepeMeHHoro Toka

211 PYCCKuM



WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu npo-
BepKo hyHKLMIA ycTpoiicTBa 06si3aTenbHO yoeau-
TECb, YTO OHO BLIKIOYEHO 1 6NOK aKKyMynsiTopa CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynsTOpPOB

MABHUMAHME: 06ssatentHo suikniovaiite YCTPOMCTBO
nepes yCTaHOBKOM U U3BNeueHneM 6ioka akkymynsiTopa.

ABHUMAHME: Mpv ycTaHoBKe 1 M3BNeYeHnM 6noka
aKKyMynsiTopa Kpenko yaepxvBaiTe yCTPOMCTBO U 6riok
akkymynsiTopa. Ecniv He cobritofats 310 TpeboBaHme, OHI MoryT
BbICKONb3HYTb 113 PYK, YTO MPUBEAET K MOBPEXAEHNIO YCTPOACTBA
1 6rioka akkymynsTopa, a Takxe TpaBM1POBaHMIO NoNb3oBaTens.

[nsi cHATMA Bnoka akkyMynaTopa CABUHLTE KHOMKY Ha
€ro NLEBO CTOPOHE U M3BnekuTe Brok.

[ins yctaHoBKM 6roka akkyMynsitopa COBMECTUTE BbICTYM
6roka akkymynstopa c Nasom B KOpryce v 3afBuHbTE ero
Ha MecTo. YcTaHaBnueaiite 6rnok Ao ynopa, 4tobbl oH
3adhuKcnpoBarncs Ha MecTe ¢ HeboMbLUMM LLEMYKOM.

» Puc.2: 1.KHonka 2. brnok akkymynsaropa

A BHUMAHME: Ycranasnvsaiite 6riok aKkymyns-
Topa Ao ynopa. B npoTuBHOM Criyyae 6ok MOXeT BbinacTb
113 YCTPOIICTBA M HAHECT TPABMY BaM UM APYTAM NHOASM.

ABHUMAHWE: He npunaraiTe Ype3mepHbIX yCu-
NN NpU yCTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6rioka. Ecnv 6ok
He BUraeTcs CBOBOAHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HEMpPaBUIbHO.

MHavkauma octaBlierocs sapsaga

aKKyMynsTopa

Tonbko Onsi 6510K08 aKKyMyJsissmopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.3: 1. VHavkatopsl 2. KHonka npoBepku
HaxmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akkyMyrnsTopHOM Groke Ans npo-
BEPKM 3apsina. MIHaNKaTopbl 3aropsiTest Ha HECKONbKO CeKyHA,

WUnaukaTopsi YpoBeHb

I |:| ﬂ 3apsaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 po

100%

ot 50 go 75%

i1il
100

oT 25 no 50%

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
!‘ |:| |:| D 3apsaute
aKkymynsTop-

Hyto 6aTapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkyMmynsiTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

00
oo

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauum u TeMnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALUMUSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTN4YeCKoro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muraTb BO BpeMs paboTbl
3aLLUUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

Cucrema 3awwuThbl ycTponucTsa /

aKKymynsitropa

YCTPOMCTBO OCHALLEHO CUCTEMON 3awuThbl. [laHHas
cUCTEMa aBTOMATUYECKM OTKITIOYaET NUTaHUE ABU-
ratens Ans NpoAieHus cpoka cryx6bl ycTpoicTsa u
akKyMynsTopa. YCTpPOMCTBO aBTOMaTUYECKN OCTaHO-
BUTCS BO BpeMsi paboTbl Npu BO3HWKHOBEHUW yKa3aH-
HbIX HUXXE CUTYaLMiA C HAM UM aKKyMynsiTOPOM.

. 3awuTa oT neperpysku: Ecnu B TekyLiem pexumMe
aKcnnyaTaummu notpebneHne Toka ycTpocTBOM
UNN aKKyMynsiTOPOM Ype3MepHO BO3pacTaer,
YCTPOWCTBO aBTOMaTU4ECKN OCTaHaBNNBaETCA
6e3 BKINYeHUs Kaknx-nnbo nHamkaTopos. B atom
cry4vae BbIKMIOYMTE YCTPOMCTBO U NMpeKkpaTuTe
paboTy, 13-3a KOTOPOW NpoM3oLLna neperpyska.
3aTteM BKMO4MTE YCTPOMCTBO AJNISt Nepe3anycka.

. 3awwuTa ot neperpesa: B cnyyae neperpesa
YCTPOWCTBA MW akkyMynsiTopa yCTpOWCTBO aBTo-
MaTU4eckn ocTaHaenmeaeTcs. [lante yCTpONCTBY
OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKITOYEHNEM.

. BawwTa oT rny6okoi paspsiaku: MNpu nctoLleHun
3apsifa akkymynsiTopa ycTpoicTBO aBTomMaTu-
Yecku ocTaHaBnuBaeTcsi. Ecnn ycTpoicTBo He
paboTaeT Aaxe nocne HaxaTus nepekntoyarenen,
BbIHbTE M3 HEro pa3psbKeHHbIN Brok akkymynsTopa
1 3apsguTe ero.

SKCIMIYATALN

ABHUMAHUE: BeHTUNsATOp U3roToBneH U3

nonunponuneHoBoi cMorbl. HekoTopbie cma-

304HbIEe CPEeACTBa UMM XMMUYECKue BellecTsa,
KOTOpble pa3pyLualT CMOAy, MOFyT NOBPeanTL
BEHTUIIATOP, YTO NpUBeaeT K TpaBMam.

3anyck / octTaHOBKa BEHTUNATOpa

[nsa BkntoYeHus BEHTUINATOPA HAaXMUTE KHOMKY nuta-
Hus. [Ins BbIKNOYeHNS BEHTUNATOPA HaXXMUTE KHOMKY
nnTaHunsa ewle pas.

M3meHeHMe CKOPOCTU NOTOKa Bo3Ayxa

Haxumarite KHOMKY NepeksitoYeHns CKOpOCTU NOTOKa BO3-
Ayxa Bo BpeMsi paboTbl BeHTUnsITopa. CKopocTb notoka
BO3AYyXa U3MEHSIETCS NpW Kax/AOM HaxxaTuu kHonku. Mpu
HaXaTuu KHOMKK B PeX1Me MaKCMMarnbHOW CKOPOCTM
NOTOKa BO3AyXa BEHTUNSATOP BEPHETCH K MUHUManbHOMY
3Ha4YeHuto ckopocT. [Mpun BKMIOYEHWUI aKKYMYNSTOPHbIA
BEHTUNSATOP NPOAOMKUT paboTy B TOM CKOPOCTHOM
pexume, B KOTOpoM paboTan B npeablayLLmii pas.
» Puc.4: 1. KHonka nepeknioyeHns CkopocTu NoToka
BO3ayxa
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erynupoBKa yrrna rorioBku BeHTH

opa

Yron ronoBku BEHTUNATOPA MOXHO PETYNMPOBaTh BPYYHYt0. [jnanasoH perynnpoBKM yria rofioBkv BEHTUNATOpa

rnokasaH Ha puUCyHke.
» Puc.5

Anana3oHa perynmpoBKu.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcsa noBopayMBaTh rosloBKY BEHTUASITOPA C NPeBbIlleHneM AONYCTUMOrO

Pexnm NMOBOPOTOB royfioBK1

BeHTUNATOPA

Mcnonb3oBaHue nepexogHuUKa

nepeMeHHOro Toka

ABHUMAHME: Mpw Mcnonb3oBaHUM pexuMa
NOBOPOTOB rOMOBKM BEHTUNATOPa y6epuTe Bce
NOCTOPOHHME NPEAMETbI, KOTOPLIE MOTYT NOMeLLaTh
ee NoBopoTaM. AKKyMYSIITOPHbIA BEHTUIATOP MOXET
OMPOKMHYTHCS, HATONKHYBLUMCh Ha HUX BO BPEMSI
nosopora.

A BHUMAHME: He nuiaiiteck 0CTaHOBUTb NOBO-
pOT, yAepxuBas rofioBky BeHTUnsTopa. [ins ocTa-
HOBKM FOMOBKM UCMOMb3YiiTe TOMBKO KHOMKY pexuma
NOBOPOTOB.

YT06bI BKIOUYATE PEXMM NOBOPOTOB FOfIOBKM BEHTU-
NSITOpa, HAXMUTE KHOMKY pexuma noBopoToB. YTobbl
OTKIOUNUTL PEXMM NOBOPOTOB, HAXKMUTE KHOMKY eLle
pa3. [onoBka BEHTUNATOPA HAYMHAET NOBOPAYMBATLCS
13 TOro NOMNOXEeHUs!, B KOTOPOM OHa HaxoAunach

B MOMEHT HaXaTusi KHOMKN pexrma NoBOPOTOB.
[lnana3oH NOBOPOTOB rOMOBKN BEHTUNSITOPa COCTaB-
nset 90 rpagycos.

» Puc.6: 1. KHonka pexvuma noBopoToB

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCUMOCTH OT NONOXEHNS
rofioBKa BEHTUIISITOPa MOXET HayaTb NoBopayu-
BaTbCS He Cpa3y Nocrne HaxaTusi KHOMKW pexumMa
NOBOPOTOB, YTO 0BYCIIOBNEHO KOHCTPYKLUMEN Mexa-
HM3Ma noBopoTa.

A OCTOPOXXHO: KaTteropuyecku 3anpetiaercs
1CMONb30BaTh YCTPONCTBO, ECIN NOBPEKAEH LUHYD
Wnn BUSIKa.

A OCTOPOXXHO: He npuKacanTech K LUHYpY
MOKPBIMM N 3aMacrieHHbIMM pyKami.

A OCTOPOXHO: He octaensiite NEePEexoaHMK
nepeMeHHOro ToKa BKIKHYEHHbIM B CETb 1 OTCOoe-
[AVHEHHbIM OT ycTpoiicTea. ManeHbkue aetn MoryT
3aCyHyTb BUNKY NOA HANPSHKEHWEM B POT 1 MOMYYNUTh
TpaBMbl.

A OCTOPOXXHO: He 3acosuisaiite B poT nposoa
UM BUNKY NOA HanpskeHneM. 3To MOXeT NpuBecTu
K yaapy TOKOM.

CHavana BcTaBbTe BUIIKY NepexogHuKka nepemeH-
HOro Toka Ha 12 B nocT. Toka B rHe3ao0 nuTaHus Ha
12 B nocT. Toka, a 3aTem NoAknovanTe nepexoaHuk
nepeMeHHOro Toka k ceTu. Y6eauTech B TOM, YTO
HanpspKeHne CceTn COOTBETCTBYET XapaKTepucTMKam
nepexofHuka.

» Puc.8

Tanmep aBTOMaTU4YECKOro

BbIKJTHO4Y€eHUA

Haxumarite KHOMKy TaliMepa aBTOMaTn4ecKkoro
BbIKMIOYEHWSI BO BpeMs paboTbl BEHTUNsITopa. Bpems
cpabaTbiBaHUA TallMepa aBTOMaTUYECKOro BbIKIlOYe-
HUSI NUBMEHSAETCS NPY KaXK40M HaxaTtum kHonku (1 vac /
2 yaca/ 4 yaca / BbIkn.). Yucno nog KaxabiM UHAMKa-
TOPOM TanMepa aBTOMaTUYECKOrO BbIKIMIOYEHNS yKadbl-
BaeT, CKOMNbKO YacOB OCTAETCs 40 BbIKIIOYEHUS BEHTY-
natopa. Yepes HekoTopoe BpeMs MHAUKaTop TaliMepa
aBTOMaTWYECKOrO BbIKITIOYEHNS FaCHET.
» Puc.7: 1. KHonka Taiimepa aBTOMaTN4€CKOro
BbIKMIOYeHNs

MPUMEYAHMUE: Mocne nogkntoyeHUsi nepexoaHvka
nepeMeHHOro ToKa AJ1si 3anycka yCTponcTBa MOXeT
notpeboBatbes 3-5 cekyHa.

NMPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHun NnepexoaHuka
0N NATaHWS YCTPOCTBA OH MOXET NOTPECKMBaTb.
370 He BnusieT Ha ero paboTocnocobHOCTb.

NPUMEYAHMUE: [laxe npu paboTte B pexume nuta-
HWS1 OT NOCTOSIHHOTO TOKa YCTPOWCTBO @aBTOMAaTUYECKM
NepeKoYnTCS B PEXUM NEPeMeHHOro Toka npu
NoaKMIOYEHNN NepPexoaHuKa.

NMPUMEYAHMUE: Koraa akkyMynaTOpPHbIN BEHTUNS-
TOP NepekniovaeT PeXnM NUTaHNS C NOCTOSIHHOTO
TOKa Ha NepeMeHHbI 1 Ha0GoPOT, CKOPOCTb NOTOKA
BO3/yXa MOXeT BPEMEHHO U3MEHSTbCS.

NMPUMEYAHMUE: MNMepexogHnk nepeMeHHOro Toka He
obecrneynBaeT 3apsiaky akkyMynsitopa, BCTaBlIeHHOro
B YCTPOWCTBO.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCUMOCTH OT TUNa UCNONb-
3yemoro broka akkymynsTopa v ero 3apsiaa taimep
aBTOMAaTMYECKOro BbIKIKOYEHNSI MOXET cpaboTaTb
paHblue Ha3HaYeHHOro BPeMEeHM.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyxuBaHUio Heo6xoaMMO
y6eamnTbCs, YTO YCTPOWCTBO BbIKIOYEHO U
OTKIIHOYEHO OT CETH, a GIIOK aKKyMynsiTopa CHAT.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nopo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, AecpopMaLMm 1 TpeLLMHaM.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBKy HeobxoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

OOGLee TexHUYeCcKoe o6CnyXKMBaHUe

[Mocne oxnaxaeHus ycTponcTea UCNONb3yNTe YUCTYIO
TKaHb 414 yaaneHusa rpsasu, nbifv, macna, cMasku n
TN

A OCTOPOXHO: 3amena Bcex fertaneit ycTpon-
CTBa 0MKHa NPOM3BOANTLCA B YNONHOMOYEHHOM
CepBUCHOM LieHTpe.

Ouuctka BEHTUNATOPA

ABHUMAHME: Mpexae 4eM CHUMaATb KOXYX,
y6eauTech, YTO BEHTUNATOP OTKIIOYEH OT CeTH.

Mpy o4nCTKe KOXKyXa BEHTUNATOPA CHUMUTE KOXYX, KaK
OMUCaHo HUXe.

1. OTBWMHTUTE BUHT B 3aHEN YacTM KOXyXa.

» Puc.9: 1.BuHT

2. TloBepHUTE KOXYX BEHTUNIATOPA NPOTUB YaCoBOMN
CTPEenkKv U CHUMUTE ero, Korga MeTKu CoBNaayT,
Kak NMokasaHo Ha PUCYHKE.

» Puc.10: 1. Metka

» Puc.11

MpoTpuTe KPbINbYATKY 1 KOXYX BEHTUINSITOPA TKaHbIO,
CMOYEHHOW MbIfIbHOW BOAON.

[Ina npucoeanHeHnst KOXyxa BEHTUNSITopa NoBTopuTe
npoLeaypy ero CHATUsS B o6patHom nopsiake. Mpu
yCTaHOBKe KOXyXxa BeHTUnsitopa yoeamrech B TOM, YTO
OH 3achukcnpoBancs co LUENYKoM.

ABHUMAHUE: Mepen Havanom pa6oTkl Bceraa
npoBepsaNTe HaAEXHOCTb 3aKPEmnseHUs KoXKyxa
BEHTURISITOPA.

ABHUMAHME: HapexHo 3akpenuTe KOXyX
BeHTURsATOpA. [MpPY HENPaBUIBLHOM WS HEMOMHOM
€ro 3aKpenseHNn KOXyX MOXET COCKOYNTL 1 HaHEeCTU
TpaBMbl UMV NOBPEAUTb YCTPONCTBO.

TMPUMEYAHME: He npunarante ypesmepHoe
ycunme K KOXyXy BeHTUNATOpa. 3TO MOXET npuse-
CTU K €r0 MOSIoMKe.

Bo nsbexaHuve noxapa unu oxxoros AanTe yCTPONCTBY
MOJTHOCTbLIO OCTBITh, MPEXAe YeM NMOMECTUTb ero Ha
XpaHeHue. He xpaHuTe pa3psbkeHHbIN akkKyMynsaTop B
TevyeHne AnNUTenbHOro BpeMeHN — 3TO MOXeT oTpuLa-
TenbHO CKa3aTbCsl Ha CPOKe ero Cryxobl.

AONOJNHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTM Unn
npUcnoco6neHns peKOMeHAYTCSA ANA UCNOoNb-
30BaHuA ¢ ycTponcTBom Makita, ykazaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. cnonb3oBaHne Apyrnx
NPVHaANEeXHOCTEN UM NPUCNOCcoBNeHnin MoXeT
NpuBECTY K TpaBMe. Vicnonb3ayinte nprHaanexHocTu
1 NpucnocobneHnst TonbKo Mo Ha3HaYeHuto.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaue B NosyYeHun

AOMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-

CTAM, CBSXMTECH C BaWuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. OpurrHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe YCTPOii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
CTaHdapTHbIX Npucnocobnernin. OHM MOryT OTNn-
YaTbCsl B 32BUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

Eyponagafbl nanganaHywbinap ywin: byn KypbinfbiHbl 8

XX8He ofaH Xofapbl XacTafbl 6ananapgbliH xaHe usnkanbik,
CEHCOPIbIK HEMeCe akKblf-ou kabineTi TemeH Hemece Taxipubeci
MeH Binimi xxeTicnenTiH agamgapAblH onapfa KypblffbiHbI
Kayincis nanganany Typansl Hyckaynap 6epinin, 6akpinaHfaH
XXoHe Kayin-katepai TYCIHreH Xxarganga nanganaHybiHa 6onagpl.
BananapabiH KypbliFbIMEH OMHaybIHA o5 6epMeHi3. Tazanay
XXOHe TeXHUKarnbIK KbI3BMET KOpCeTY XXyMblCTapblH 6ananapra
epecekTepain 6akbinayblHCbI3 OpblHAayFa 6onmanabl.
EyponagaH 6acka anmakrapgarbl nangananyLbiniap ywid: byn
KYpbUTFbl onapablH kayincisgiriHe xayanTbl afaM KypblffbIHbI
nanganany 6orblHLWa Kagaranay Xyprisin, Hyckaynap
GepmelniHwe aeHe, cesiM HeMece akbln-oun kabineTTepi WwekTeyni,
CoHpan-ak Texipmnbeci MeH Binimi XeTKinikcia TynFanapfa (COHbIH,
iwiHae 6ananapfa) narvganaHyfa apHanvaraH. bananapabiH
KYPbIIIFbIMEH OMiHaMaybIH Kafafanay Kaxer.

TEXHUKAITIbIK CUMNMATTAMAIAPDI

Byn xenpeTkiw 3 XbinaamabIKTLI 6ackapy Kyneci, kenaeTkilw 6acTueriHii Tep6enici xaHe aBTOMaTTbI TYpAE OLWETIH TaiMep
¢yHKuMsNapbIMeH xababikTanfaH. Kyar kesi petinae Makita akkymynstop kapTpuaxiH Hemece AT aganTepiH naiiganaHyra 6onagpl.

Ynri: DCF301

HomuHanabl kepHey 144B/18BTT

AT apantepi Kipici 100 - 240 B, 50/ 60 I'y, 1,2 A makc.
LUbIFbICHI 12B,3,5A

©nwempepi (¥ x E x B) 261 x 439 x 602 Mm

Tasa canmarbl (akkyMynsaTop kKapTpuaxkiH kocnaraHaa) 3,8 kr

3epTTey MeH a3ipneyain y3aikcia 6arfapnamacbiHa GaitnaHbiCTbl OCh KyxKaTTarbl TEXHUKAMbIK cUNaTTamManap eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
TexHvKanblK cunatTamanapsl ap enge ap Typni 6onybl MyMKiH.

Xapampabl akkyMynsaTop KapTpuaxXi MeH 3apsiaTay KYpbifbICbl

AKKyMynATOp KapTpuaxi 14,4 B TT ynrici BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
18 B TT ynrici BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsiaTay KypblifbiChl DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

>Kofapblaa 6epinreH akkyMmynsTop KapTpuaxaepi MeH 3apsiaTay KypbinfblnapblHbiH Keibipi cisaiH Typbin
XaTkaH XepiHisre 6anaHbICTbl KOMKETIMCI3 60mybl MYMKIH.

xap

AECKEPTY: Tex KOFapblfa aTanfaH akkyMynsiTOp KaTpuaxaepi MeH 3apsaTay KypbiifFbinapbiH faHa
naiganaHbiHbI3. AKKYMYNSTOp KapTpUIpKAepi MeH 3apsiaTay KypbinfbinapbiHbiH 6acka TyprepiH nanganaHcaqbis,

aKaT anyblHbI3 XaHe/Hemece epT LWbIFYbl MYMKIH.
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AKKYMYNATOPAbIH )KYMbIC iCTey yaKbITbI

Keneci kecte Makita KOMNaHUACbIHbIH, KENBIp akKyMynsiTop KapTpuaXaepiH kaMTuabl. TonbiKTan 3apsaranfaH
aKKyMYnsiTOPAbIH €CeNnTenreH XyMbIC iCTey yakbITbl KEneci kectefe KepceTinreH:

AKKyMynsiTOp KapTpuaxi Aya afbIHbIHbIH XbINgamMabIFbl

Xorapbl Oprawa TemeH
BL1460B 160 muH 320 MuH 630 MUH
BL1860B 215 MuH 430 MuH 850 MUH

TemeHpae xabablkTa naganaHbinybl MyMKiH 6enrinep
kepceTinreH. ManganaHy angbiHaa onapablH,
MafbIHaCbIH TYCiHiN anbiHpI3.

ManpganaHy xeHiHaeri HyckaynbIKTbl OKbIN
LbIFbIHbI3.

Ni-MH
Li-ion

©
)¢

Tek EO enpepiHe apHanfaH

2KabpabikTa KayinTi KypamaacTtapablH,
6onybiHa 6annaHbICTbl, ANeKTpnik

XKoHe aneKTPOoHAbIK abablKTapabiH,
akkymynsiTopnap MeH 6atapesnapabiH,
KangplkTapbl KoplLlaraH opTara XeHe agam
[AeHcaynblfbiHa Kepi 8CepiH TUri3yi MyMKiH.
OneKTpAiK XaHe 3NeKTPOHABIK KypbinFbinapap!
Hemece Gatapesinapabl TYPMbICTbIK
kangelkTapmeH bipre Tactayra 6onmangbl!
OneKTpnik XaHe aNeKTPOHAbIK
xabablKTapablH kanaplKTapbl XaHe
akkymynsitopnap MeH 6atapesnap xxeHe
akkymynsiToprnap MeH 6atapesinapabiH,
KangplkTapbl, COHAal-ak onapablH YNTThbiK
3aHHamara Gevnimaenyi Typanbl Eyponansik
[AVIpeKTUBara Caikec, aneKTpnik
xababikTapabiH, 6aTapesnapgplH xaHe
akkymynsiTopnapblH kangslktapbl 6enek
XKUHanNybl XaHe KopLuaraH opTaHbl Kopray
epexenepiHe CoKec XyMbIC iCTENTIH
TYPMBICTbIK KanablKTapabl XKMHay NyHKTiHe
KETKi3inyi kepek.

Byn xabaplkka opHanacTbIpbinFaH ankac
CbI3bIKMEH CbI3blNFaH AGHreneKTi KoKbIC
JKaLLIriHiH 6enrici apKbinbl kepceTineai.

I

Tek EO engepi ywin

Ocbl eHiMZi THiCiHLLe kaaere xxapaTy

Byn 6enri ockl eHiMai EO aymarbiHaa
6acka TypMbICTbIK kanablkTapmeH Gipre
Kaaere xapaTtyra 60nManTbIHAbIFbIH
kepceTepi. KopliaraH opTara Hemece ajam
[leHcaynbifblHa kanablkTapabl 6akbinaychbl3
xotodaH 6onaTbiH bIKTUMAan 3usiHAb!
6ongbipmay MakcaTbiHAa MaTepuangbik
pecypcTapabl TypakTbl kaiiTa nanaanaHyra
blKMan eTy yLliH onapabl xayanTbl

Typae kaita eHaeHis. ManaanaHbinFax
KYPbIFbIHLI KaTapy yLiH kanTapy

JKOHE XWHay XyienepiH naganaHbiHbI3
HeMece eHiM caTbin anblHFaH caTylublFa
xabapnacblHbl3. Onap 6yn eHimai akonorus
YLLUIH Kayinci3 kaTa eHaey MakcaTelHAa
Kabblngaybl MyMKiH.

YKabablkTa KayinTi kypamaacTtapablH,
GonyblHa GarinaHbICTbl NanganaHbInaTbiH
AMEKTPIIK XXoHe ANeKTPOH/bIK

xababIKTap KopLuaraH opTara XeoHe agam
[AeHcaynbIfbiHa Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKIH.

Konn.aHy MaKcaTbl

Kypbinfbl aya afbiHbIH TyAbIpY YLUIH KacanfaH.
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KAYINCI3AOIK BOMbIHLLA

ECKEPTYJEP

Ayblp xapakaTTblH anfblH any YLiH naiaanady anabiHaa
6apriblk eckepTynep MeH Hyckaynapabl OKbiM, TYCIHIN anbiHbI3.
Byn HyckaynbIk Kayinci3aik eckepTynepiH xaHe
cakTblK lWlapanapblH, KypacTbIpy, naiganaHy,
TeKcepy XXaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
npoueaypanapbiH Kapay ywiH KaxeT. Ocbl
HYCKaynbIKTbl 60mnalwaKkra naiganaHy yiliH Kayincis
X9He Kypfak epAe cakran KOMbIHbI3.

KAYIMNCI3AIKKE KATbICTbI

MAHbI3Obl H¥CKAYIIAP

OneKTp KypbinfFbiNapbiH NanganaHy KkesiHae Heriari
CakTbIK LWapanapbiH, COHbIH illiHAe Keneci wapanapasl
apAanbiM OpblHAAY KaXeT:

OCbl K¥PbUIFbIHbI NAUOANAHY
ANAbIHAOA BAPIbIK
H¥CKAYJIAPObI OKbIM WbIfbIHbI3.

ECKEPTY

©pT, TOK COFy Hemece Xapakat any KayniH a3anTy yLliH:

1.

2.

o

10.
1.

Kypanapl xaHObIp acTblHAa kanablpMaHp!3.
Benme iwiHae cakTaHbI3.

Kypangabl oMbIHLLBIK peTiHae nanaanaHyra 6onmangpi.
Kypan 6ananapablH xaHblHAa naiaanaxbinFaH kesae,
MYIIAEM Kapaycbl3 KanablpMaHbl3.

Kypanapbl Tek ocbl HyckaynblkTa KepceTinreHaen
nanaanaHblHbI3. ©OHAIPYLUI YCbIHFaH
KOHAbIpManapAbl FaHa naganaHbiHbI3.
3akbiMaanfaH akkymynstopabl naviganaHbanbla.
Kypbinfbl Tycin kany, 3akeiMaany, ganaga

Kany Hemece Cyfa TyCin KeTy cangapblHaH

XyMbIC icTeMece, OHbl 6i3aiH KbI3MEeT KepceTy
opTanbIfbiMbI3fa KaTapblHbI3.

KypbInfbiHbI CY KOTMEH YCTamaHbI3.
CaHblinaynapabl Ke3 KenreH 3aTneH xannaHbi3.
LaLw, keH kuiM, caycak xaHe AeHeHiH 6acka
6apnblk 6enikTepiH caHblnaynap MeH Kosranvarnb
GernLekTepre )akblHAATNAHbI3.

AKkymynsiTopabl anmac 6ypbiH, 6apnblk 6ackapy
ANeMEHTTEPIH BLUIpiHi3.

OHaipywi kamTamacbl3 eTkeH AT aganTtepi MeH
3apsaTay KYpbINFBICHIH FaHa naiiganaHblHbI3. byn
KypbINFbIFa CoMKec KeNneTiH kepek-xapakTapabl 6acka
KypbInFblapMeH nanaanaHFaH kesae Kayin TeHyi MyMKiH.
AKKYMYNSTOP KapTPUAXiH CbIpTTa 3apsaTaMaHbi3.
OpTTEH XaHe bICTbIK TemnepaTypaaH cakTaHbl3.
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12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

OneKTp KypanbiH anHanacbliHaa Te3 TyTaHaTbiH
CYMBbIKTBIKTap, rasgap HeMece LaH CUSKTbI
3aTTapfaH TypaTbiH allblk KanblH, WipiHAinep
opTacbkiHAa Hemece Xapbinbic kayni 6ap
opTanapga naganaH6aHbi3. Kypbinfbl WwaHab!
Hemece rasapl TyTaHAbIPaTbiH YLKbIHAAP
LWblFapaabl.

KypbInFblHbI XybIHATbIH 66MMe CUAKTbI binFanibl
opTanapga ew yakbiTTa nanganaHbaHpl3.

Byn KypbInfFbl TEK FUMapar iWwinae nanganaHyfra
apHanfaH. KypbinfbiHbl fUMapart CbipTbiHAA
nanganaHbaHbI3.

KypbInFbl TYPMBICTbIK NaiganaHyra apHarnfaH.
ManpanaHy angbiHAa NnanganaHynbiH XaHe
3apsiATay KYpbIIFbIChIHBIH HYCKaymnblKTapbiH
MYKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3.

KanbinTaH Teic apekeT GalikanFaH xarganaa,
nanganaHyabl Aepey TOKTaTblHbI3.

KypbInfFbiHbI TYCipin HEMECe COfbIn ancaHbI3,
nanganaHy anablHAa XapblkTapablH Hemece
3aKbIMHbIH 6ap-XKOFbIH MYKUSIT TEKCEPIHI3.
KypbinFblHbl New Hemece Backa Kbidy ke3gepiHe
XKaKblHAaTNaHbI3.

CblHFaH, MaiiblCKaH, XapbliFaH Hemece 3akbiMaanfaH
Geniktepi 6ap 6onca, nanganaHbaHbi3. Kes kenreH
XOJIMEH 3aKbIMAarnfaH HeMece KanbinTaH ThiC XyMbIC
iCTENTIH KypbINFelNapAbl NaiaanaHyaaH anbin tacray
KaxxeT. Op KonAaHbIC anabiHAa KypbinFblHbl TEKcepin
LUbIFbIHbI3.

Kypangbl TOKka KoCynbl KyniHAe Kapaycbl3
KanablpMaHbI3.

AT apganTepiH OpHbIMeH nanganaHbiHbI3. Agantep
CbIMbIH KypbIfbIHbI TaCbIManjay yluiH Hemece
poseTkafaH Cyblpy YLiH nanganaHbaHpl3.

AT apanTepiHe bICTbIK 3aT, Mal, eTKip Xuek

Hemece kosranmarnbl benekTep TMMeYi Kepek.
3akbIMaanfaH agantepgi Aepey anmacTbIpbiHbI3.
3akbiMaanfaH aganTtep TOK COFy KayniH apTTblpagbl.

AKKYMYNSAATOPMEH XYMbIC iCTEeUTiH Kypanabl
nanpanany xaHe KyTiM xacay

1.

Tek eHAipYLi KOPCETKEH 3apsaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apsiATaHbI3. bip akkymynsaTop
6riorbiHa CoMKec KerneTiH 3apsaTay KypbinFbiCbIH
Backa akkymynsitop 6norbiMeH nanganaHy ept
KayniH TyAbIpybl MYMKIH.

AnekTpnik Kypanaapabl TeK KOpceTinreH
aKKyMyrnsATop 6noKkTapbiMeH nanfanaHbiHbI3.
Ke3s kenreH 6acka akkymynstop 6nokrapbiH
nanpanaHy xapakaT any MeH epT LUbIFy kayniH
TYAbIPYbl MYMKIH.

AkKkymynaTop 6norbiH naaanaH6araH kesae,

OHbI Kafa3 KbICTbIPFbIWTap, TUbIHAAP, KiNTTEp,
werenep, 6ypaHaanap CUsAKTbI MeTann 3aTrap MeH
6ip KNnemMMagaH ekiHwWiciHe KOCbINbIC Xacay MyMKiH
6acka WwarbIiH MeTann 3aTTapAaH aynak yCTaHbI3.
AKKyMYyNSTOp KnemMmanapbiHblH KbiCka TyWbIKTanybl
KYWiK wanyfa Hemece epTke aKen COoFybl MYMKIH.
Oypsbic naipanaHb6araH kesge
aKKyMynSATopAaH CYMbIKTbIK aFybl MYMKiH; TMin
KeTneyre ThipbiCbiHbI3. Erep abaiicbizga Tvin
KeTCEeHi3, CyMeH LWanbiHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re TUreH 6ornca, MeAuLUMHaNbIK KOMEKKe
XKYFiHiHi3. AKKyMyNaTOpAaH LUbIKKaH CYMbIKTbIK
TiTipkeHy HeMece KyWikke ceben 60nybl MyMKiH.

3akbimpanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynaTop 6norbiH nanganaH6aHbI3.
3akbiMaanFaH Hemece e3repTinreH
aKkKymynsToprnapaaH HOTUXeCIHAE epT, XapblfbiC
HeMece xapakaT any kayniHe aKeneTiH KyTnereH
Xafgannap TyblHAAYbl MYMKIH.

AKKyMynsiTop 6norblH Hemece Kypanabl ot
Hemece WaMaAaH ThIC Xofapbl TeMnepaTypa
WbIfapaTblH 3aTThIH XXaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH xofapbl
6onca, )apblnybl MyMKiH.

3apsaTayFra KaTbICTbl HyCKaynapabiH
6apnbifbiH OPbIHAAHbI3 XX9He aKKyMynsTop
6noreIH Hemece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH TemnepaTtypa ayKkbIMbIHaH TbiC
3apsiaTaMaHbI3. [lypbic 3apsiaTamanvaca
HeMece KepceTinreH aykbIMHaH TbiC
TemMnepartypaaa 3apsiaTanca, akkyMynstop
3aKbiMAanybl XXoHe epT LUbIFY Kaymni apTybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPIIbI XXENAETKILUTI
NMANOANAHY XXOHE OFAH KYTIM

KOePCETY

OpblHAanaTbIH XyMbICKka CONKEC KeneTiH
aKKyMYNATOPIbl XenaeTKiluTi nanganaHbiHbI3.
YenpeTkilTi TaranbiHganfaH MmakcaTtbliHaH 6acka
MakcaTTapaa nanganaH6aHbl3.

Kypbingbl ocbl HyckaynblkTbiH "TEXHUKATBIK
CUNATTAMANAP" 6enimiHae cunaTranfaH
Makita nMTUin-noHABI akKyMynATOPbI apKbinbl
Hemece AT aganTepi apKbibl )KYMbIC iCTEeAI.

Kes kenreH 6acka akkymynstopnapabl
nanganaHy epT LbIFy kayniH TyAbIpybl MYMKiH.
AKKymynisiToprnapabl apHaiibl 3apsgray
KyPbINFbICBIMEH FaHa 3apsiaTaHbI3. bip
aKkKyMynsiTopFa corikec KeneTiH 3apsaTay
KYPbINFbICLIH Gacka akkyMynsiTOpMeH nanganaHy
epT KayniH Tyablpybl MYMKiH.

KongaHbinManTbIH KypbinFbinapabl 6ananapabit,
XoHe backa a apHaibl OKbITyAaH eTnereH
afampapAblH KOMbl XETNEeWTiH Xepae cakTaHbl3.
KypbInfblHbl cakTay, TeKcepy, TEXHUKanbIK KblaMeT
KepceTy HeMece Ta3anayaaH bypblH akkymynsTop
KapTpuaxiH xoHe AT aganTepiH KyaT Ke3iHeH
axblpaTbiHbI3. OcblHAaN anapiH any wapanapsbl
KYPbINFbIHbIH, KE3AENCOK iCke KOCbINy kayniH
asanTtagbl.

AKKYMYnATOp KapTpuaxiH navganaHbaraH kesne
OHbl 6acka MeTann HblcaHAapFa XakblHAaTNaHbI3.
AKKYMYNATOP KnemMmManapblHbIH KbiCka
TyMbIKTanybl KyMik LUanyra Hemece yluKbiHAapFa,
epTKe dKen COFybl MYMKIH.

Tekcepy, TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy, Tasanay
Hemece cakTayaaH GypblH KypbIFbIHbI KyaT
KO3iHEH aXblpaTbIHbI3 )XOHE CYbITbIMN KOWbIHbI3.
KypbInFbinapMeH XyMmbIC icTeyae XaTTbIfbIn anFaH
COH, HEMKYpPaIbl kapamaHpl3, apaavibiM Kblpafbl
6onbliHbI3. Bip cekyHa Hasap aynapmay aybip
XKapakar YLUiH XEeTKiMiKTi eKeHiH ecTe yCTaHbI3.
KypbInfblHbI 9pAanibiM TETiC XXaHe OPHbIKTLI beTke
KOMbIHpBI3. KypbInfbl Kynaca, Xeke xxapakatka
Hemece KypblUIFbIHbIH 3aKbiMaanyblHa aKenyi
MYMKIH.
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10.

1.

12.

Ocbl KypbINfFbIHbIH OHAIPYLUICI MakynaamaraH
aKkKyMynsiTopnapgbl, KOHAbIpManapabl

HeMece Kepek-xapakrapabl naganaHbaHpl3.
MakynaaHbaraH akkymynsitopnapabl,
KOHAbIpManapabl Hemece kepek-xapakrapabl
nanganany ayblp xxapakartka okenyi MyMKiH.
LWawTbl Hemece Wwapd cusikTbl 6oc Knimai
XenaeTkillke xakblHaaTnaHbI3. Onap xenaerkiike
eHin KeTin, xeke xapakaTka akenyi MyMKiH.
KypbInFbIHbI )XUMHAY HEMece TacbiMangay
anabliHAa aybICTbIPbIN-KOCKbILL OLWipyni Kynae
eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. CaycarbiHbI3abl
aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA KOWbIM, KYPbINFbIHbI
TacblMangay xasatanblM okuFanapra akenegi.
KypbInfFbiHbI HEMece akKyMynsaTop KapTpuaxiH
nanganaHy aHe KyTiM KepceTy HyckaynapblHaa
cunaTtTanfaHHaH 6acka XornMeH earepTyre Hemece
XeHAeyre TbipbiCnaHpl3.

KbISMET KOPCETY

1.

Byn KypbinfeiFa Tek 6inikTi xeHaey MamaH
Kbl3MeT kepceTyi Thic. KblaMeT kepceTyai Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTyai GinikTiniri oK
KbI3METKep opblHAAca, kayin Hemece apakat
nanga 6omnybl MyMKiH.

Ocbl KypbInFbIFa KbI3MET KOPCETY KesiHae Tek
TYNHYCKa Kocarnkbl 6enwekTepai nanganaHbiHbI3.
MakynaaHb6araH 6enwekTepai nanganaHy Hemece
TEXHVKanbIK KbI3MET KepceTy HyckaynapblH
opblHAamay TOK COFyFa Hemece XapakaTka aKenyi
MYMKiH.

Byn Kypbinfbl kaTTbl 3akbiMaarca Aa, OHbl 0TKa
XaknaHbl3. AKKyMynsiTopriap oTTa >apbisbin

KEeTYi MyMKiH. KypbInFbIHbI XXeprinikTi epexxenepre
ColKeC kaere xapaTblHbl3.

AKKyMynATop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH nanpanaH6ac
6yYpbiH, (1) akKymynsaTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akkymynaTopaarbl
XoHe (3) akkymynsaTopAabl nanganaHaTbiH
oHimaeri 6apnbik Hyckaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.
AKKyMynsiTop KapTpuaxXiH 6erniiekTeMeHi3
Hemece o3 GeTiHi3le albIn XXOHAEMEHi3.
On epT, WamagaH TbIC Kbl3y HEeMece Xapbly
XaFgannapbliHa anbin Kenyi MyMKiH.
Erep akkyMynaTop kapTpuaxaiH naaanany
yakbITbl GipTanai KbickapfaH 6onca,
nanpganaHyabl Aepey ToOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIMN KeTy, bIKTUMan KyWiktep Hemece TinTi
XapbUbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.
Erep anekTponuT KesiHi3re TureH 6onca,
Ke3iHi34i Ta3a CyMeH LalbIHbI3 XaHe Aepey
MeAuLMHanbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy
KabineTiHeH albIpbINyFa aKken COKTbIpybl
MYMKiH.
AKKyMYynSiTop KapTpPUAXKAIH XXanfacynapbiH 6ip
GipiMeH MaTacTbIpMaHbI3:
(1) Knemmanappbl ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
MaTepuangapfa TUrisobeHis.

13.

14.

15.

16.

(2) AKKYMynATOp KapTpUAXiH iwiHae
werenep, TubiIHAAp, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTelHepAe CaKTaMaHbI3.

(3) AkKKYMynsATOp GnorbIH Cyfa canmMaHbi3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbipMaHbI3.

AKKyMynsiTop TyicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YIIKEeH TOK afbIHbIHbIH Naaa 6onybIHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre aHe TinTi

6y3binyfa ce6en 6onybl MyMKiH.

Kypanabl xaHe akKyMynsiTop 6norbiH

Temnepatypachbl 50 °C-geH (122 °F)

LWwamachbIHaH acaTblH Xeprepae cakTaMaHbi3

X9He nanganaH6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMaanfaH

Hemece TonbIFbIMEH TO3FaH 6onca aa, oHbl

OTKa XaKnaHbI3. AKKyMynsaTop 6norbi orta

XKapbINbIn KeTyi MyMKiH.

AKKYMynsaTop KapTpuaxiH wereneyre,

Kecyre, 6acyra, nakTbipyfa, Kynatyfa Hemece

OHbI KaTTbl 3aTNeH cofyfa 6onManabl. byn

apeKeTTep epT, LiamajaH TbiC Kby Hemece

Xapblny xafgannapbiHa anbin Kkenyi MyMKiH.

3akbiMaanfaH akkyMynaTopabl

nanpanaH6aHbI3.

XXuHakka KipeTiH TUTUN-UOHAbI

aKKyMynsiTopnap AeHcayrblKKka XaHe

KopluaFaH opTara 3MsHAbI 3aTTap 3aHHaMachbl

TanantapblHa coikec KapacTbIpbinaabl.

Kommepuumsanblk TacbiMangay YLUiH, Mbicanbl, YLWiHLi

TapanTap, aKcrieauToprap yLUiH kantamaga xaHe

TaHbanayna apHanbl TananTtap cakranybl TUicC.

XibepineTiH eHimai AabiHAAY YLWIH kayinTi 3aTTap

6olibiHLWa capanLubl MaMaHMeH keHecy kepek. COHbIMEH

KaTap ynTTbIK epexenepai Ae Tonblk kapan LWbIFbIHbI3.

ALbIK Tyricnenepai xaybin, akkymynsatopabl

KanTamara KosranManTbiHaan eTin

OpHanacTbIpbIHbI3.

AKKYMYyNATOp KapTPUOXKiH Kaaere XapaTkaH

Ke3ie OHbl KypanaaH wWhbiFapbin anbin, Kayincis

Xepae Kapere XapaTbiHbI3. AKKYyMynATOpAbl

Kaere XapaTyfa KaTbICTbl XeprinikTi

epexenepAai opbiHAAHbI3.

AkkymynaTtopnapabl Tek Makita komnaHuscel

KepceTKeH eHimaepMmeH Gipre naaanaHbIHbI3.

AkKyMynaTopnapgpl yinecimMai emec eHimaepre

opHaTy epTke, Kbl3biM KeTyre, xapblfibicka Hemece

QNEeKTPONUT afyblHa 9Kem COKTbIPYbl MYMKIH.

Erep Kypan y3aK yakbIT 60ibl

navaanaHbiNManTbiH 6onca, Kypanparbl

aKKyMynsiTopAbl anbin Tactay Kepek.

AKKyMynsiTOp KapTpuAXiH navaanaHy KesiHae

)X9He nanaanaHfaHHaH KeliH, on KbI3bin,

KyWikke Hemece TeMeH TemnepaTtypanbi

KyWikke akenyi MymkiH. blcTbik akkymynsitop

KapTpuaxaepiMeH XyMbic icTereHae cak

60nbIHbI3.

KypanabiH knemmachbiH naiaanaHfaHHaH

KeWiH, oHbl 6GipaeH ycTamaHbI3, on Kylore

ceben 6onaTbiHAaN bICTbIK 60Mybl MYMKIH.

AKKYMYyNATOp KapTPUAXiHiH KNnemManapbiHa,

caHblnaynapblHa XoHe OMbIKTapblHa

YKOHKA, LaH Hemece KipAiH TypbINn KanybiH

6onabipMaHbI3. byn kypanabiH Hemece

aKKyMynsaTop KapTpuaXiHiH CbiHyblIHa Hemece

OHIMAINIriHIH HaWwapnayblHa anbin kenyi MyMKiH.

218  KASAKILUA



17. Erep Kypan xofapbl BONbTTbl 3NeKTPAiK KyaT
Keninepi xaHblHOa NavaanaHyFfa xapamabl
Oonmaca, akKkyMynsiTopJiblK KapTPUaKAi
JXOFapbl BONLTThI NIEKTPIIK KyaT xeninepi
XaHblHAA NnanaanaH6aHbI3. byn KypanabiH
Hemece akKyMynaTop KapTpUOKiHiH icTeH
LWbIFybIHA HEMECE CblHYbIHA anbin Kemnyi MyMKiH.

18. AKKymynsiTopAbl 6ananapaaH aynak ycTaHbl3.

OCbIl H¥CKAVYJIAPODbI
CAKTAHbI3.

A\CAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsaTopnapbiH nanganaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynsTopnapblH HeMece e3repTinreH
aKkKyMynsiTopnapAbl naiaanaHy HaTvKeciHae epT,
Xapakar any Hemece 3akbimganyfa ceben 6onatbiH
aKKyMynsaTop apblnyblHa akenyi MyMkiH. On
coHpavi-ak Makita kypanbl MeH 3apsaTay KypbifFbIChbl

ywiH Makita keninairiHiH KyLiH xosabl.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay

OGoubIHLIA KeHecTep

1. AKKYMYnAaTOp KapTpuAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycbinMac 6ypbiH 3apAaATaHbI3. ANeKTp
KypanblHbIH KyaTbl a3 eKkeHAiriH 6ankaraH
Ke3fe, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMynATOP KapTPUAXIH 3apsiATaHbI3.

2.  TonbiIfblMeH 3apafaTanfaH akKyMynaTop KapTpuaxii
eluKallaH KaifTa 3apsaTaMaHbi3. ApThIK 3apsaTay
aKKyMynATOpAbIH KbI3MET eTy Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3. Axkkymynstop kapTpumxin 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F)
Genme TemnepaTtypacbiHAa 3apsATaHbI3. 3apsaTamMac
OYpbIH aKKyMynATOP KaPTPUAXKIH CYbITbIHbI3.

4. AKKyMynaTop KapTpuaXiH nanpanaH6araH
yaKbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaray
KYPbINFbICbIHaH anblIn TacTaHbI3.

5.  Erep akkymynsiTop KapTpPUAXiH y3aK yakbIT
6o1bl (anTbl akaaH apTbiK) nanaanaHbaraH
6oncaHbi3, OHbl 3apAATAHbI3.

BOJILLEKTEP CUMNATTAMACHI

» Cypet1
1 KyaT aybICTbIpbIN-KOCKbILLIbIHbIH 2 | Aya afblHbIHbIH XblnAamabIFbIH 3 | ABTOMaTThI TypAe eLleTiH Tanmep
TYUMeci e3repTy TyiMeci Tynmeci

4 | TepGenic Tyimeci

Aya afblHbl Xbl1AaMAbIfFbIHbIH
NHANKaTOPbI

ABTOMATTbI TypAe eLIEeTiH Talimep
MHOMKaTOPbI

7 | AKKyMynsiTop oMblifbl

12 B TT 6actueri

AT apanTepi

OYHKUMOHANADbIK

CUMNATTAMACHI

A\ CAK 6OJIbIHbI3: KypbinfbiHbin
(bYHKUMACHIH peTTey Hemece Tekcepy anablHaa,
apAarbIM KYPbINFbIHbIH OLWipyri eKeHiHe XaHe
aKKyMYINATOP KapTPUAXiHIH WbIFapbifiFaHbiHA Ke3
KETKI3iHi3.

AKKYMYRNATOP KapTPUAKiH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpUaXiH
opHaTnac Hemece anmac 6ypbiH, apAaibim
KYPbINFbIHbI OLWIipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
opHaTKaH Hemece anfaH Ke3fe KypbUTFbIHbI XaHe
AKKYMYTISITOP KAPTPUAXKIH MbIKTanN YCTaHbI3.
KyPbINFBIHbI XX8He akKyMyrsTop KapTpUmKiH MblKTan
ycTamaraHHaH onap KosblHbI3[aH CbipFaHan Tycin,
HOTUXKECIHAE KYPbINFbIHbIH XoHE akKyMymnsiTop
KapTPUOXKIHIH 3aKbIMAANybIHa XoHe XeKe xapakar
arnyfa aKen COKTbIPYbl MyMKiH.

AKKYMYNATOP KapTPUIXIH LWbIFapy YLWiH KapTPUIKAIH
anAblHFbl XaFblHAAFbl TYMEHi CbIPFbITY @pKbirbl OHbI
KyparngaH CblpfbIThbIMN LUbIFApbIN anbiHbI3.

AKKYMYNATOP KapTPUAXIH OpHATY YLUiH, akkyMynsTop
KapTpuaXiHAeri TinweHi KopnycTarbl OMbIKNeH Typanar,
OHbl OPHbIHA ChIPFbITHIN CanblHpI3. ChIpT eTKeH AblObIC
ecTinmMeniHLe OHbl OpPHbIHA UTepin canblHpI3.

» Cypet2: 1. TyiMe 2. AKKyMynATop KapTpuoxi

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpuaXiH
apKallaH TonbIK 6ekiTiHi3. DnTnece on
KypbIFblAaH Ke3aencok Tycin kanbin, cisai Hemece
arHanaHbl3aarbl adamaapabl apakaTTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpuaxiH
KyLITen opHaTnaHbI3. Erep KapTpumk XeHin
CcbipfbiMaca, ieMeK on Aypbic canbiHbaraH.
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AKKYMyNnATopAbIH KanfaH KyaTbIH

KepceTy

Tek uHAukamopsbl 6ap akKyMynssmop kapmpuodxiHe

apHasfaH.

» Cypet3: 1. VHgukaTtop wampapsbl 2. Tekcepy
TYAMeci

AKKYMYNATOPAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy YLUiH

aKKyMynsiTop KapTpuaxiHaeri Tekcepy TyMMeciH

6acblHpI3. iHAnKaTop wamaapb! GipHelue cekyHa,

XaHbIn Typagbl.

WHaukaTop wampapbt

i ] 4

XaHbin Typy Owipyni XKbinbinbikray

KanraH kyat

75% - 100%

50% - 75%

i1il

25% - 50%

100

0% - 25%

000

AKKYMynSITOpAb!
3apsiATaHbI3.

A

AKKyMynsiTop
akaynbl
6onybl
MYMKiH.

UL

ECKEPTIE: KongaHy xafgannapbiHa xaHe
KopLUaFaH opTaHblH TeMnepaTtypacbkiHa kapan
KepCeTKiLl HaKTbl KyaTTaH bipLiama epekiueneHyi
MYMKiH.

ECKEPTHNE: AkkyMynaTopablH KOpPFaHbIC XyMeci
XyMbIC icTereHae, GipiHLui (LeTki con xak) uHankaTop
LUaMbl XbIMNbINbIKTaRObI.

KypbInFbIHbIH/aKKyMynATOpAbIH

KOPFaHbIC XyHneci

KypbInfFbl KOpFaHbIC XyeciMeH xabablkTanfaH. byn
XYINe KypbInfbl MEH aKKyMYNSTOPAbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH y3apTy YLUiH MOTOPAbIH KyaT Ke3iH aBToMaTTbl
TypAe eLwipeai. Erep Kypbinfbl Hemece akkKyMynsTop
TeMeHAeri xaraannapabiH 6ipeyiHe Tan 6onca,
KYPbINFbl )XyMbIC 6apbiCbliHAa aBTOMATTbI TypAe
TOKTangbl.

. LLlamapaH TbIC )KYKTEMEAEH KOPFaHbIC: KypbInfbl
HeMece akKyMyNnsiTOp TOKTbI TbiM KON TYTbIHATbIH
KyWMiHAE XyMbIC icTereH kesae, on ewbip
KepCeTKilLCi3 aBTOMaTTbl Typae TokTanabl. byn
XaFganaa KypbinfbiHbl OLIPiHI3 )aHe KypbInFbIHbIH,
LiaMagaH TbiC XykTenyiHe ceben 6onfaH
XKYMbICTbI TOKTaTbIHbI3. CoaH KeWtiH kanTa icke
KOCY YLUiH KyPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

. KbI3bin KeTyAeH KopFaHbIC: KypbliriFbl HEMece
aKKyMYISITOP KbI3bIM KETCE, Of aBTOMAaTThl Typae
TokTanabl. OHbl KanTa icke Kocy anablHAaa CybITbIMn
anbiHpI3.

. 3apsiAThIH LWamazaH ThiC TayCblyblHaH KOpFaHbIC:
AKKYMYNATOPAbIH KanFaH KyaTbl ToeMeH 6onFaH
Kesze, KypblSiFbl aBTOMaTThl Typae ToKTanabl.
AybICTbIpbIN-KOCKbILUTAPbI iCTEN Typca Aa,
KYPbIIIFbI )KYMbIC iCTEMECe, akKyMynaTop
KapTPUOXIH KypbINFbIAAH LbIFapbIn anbin, OHb
3apsiaTaHbI3.

NANOANAHY

ACAK BOJIbIHbI3: XenpeTkiw nonunponunex
wanblpblHaH XacanfaH. Lanbipabl 6ynaipeTiH
MaWnarblll Hemece XMMUANbIK 3aTTap
XenaeTKiwTi 6y3ybl XaHe xKapakaTTaybl MyMKiH.

XKenpgeTkiwTi KOocy/ToKTaTy

XKenpeTkiwTi icke KOCY YLUiH KyaT aybICTbIpbIn-
KOCKbILLbIHbIH, TYMMeCiH 6acbiHpI3. XKenaeTkiluTi
eLipy YLUiH KyaT aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHBIH TYWMECIH
KanTagaH 6acbiHbI3.

Aya afFblHbIHbIH XblNiaaMAblfbIH

e3repty

YKenpeTkilw xyMbIC icTen xaTtkaHaa, aya afblHbIHbIH
XblNAaMAbIFbIH ©3repTy TyiMeciH 6acbiHbI3. TylMeHi
6ackaH calblH, aya afblHbIHbIH XblnAamablfbl apTaabl.
YKofapbl xblngamabikTa navaanady KkesiHae aya
afblHbIHbIH XblNAamablfbl €H TOMEHT i XblnaaMablFbiHa
KanTbin opanagbl. AKKYMynATOpIbl XenaeTkiLl
anablHFbl NapameTpaerige xbinaaMablkneH icke
Kocblnagbl.
» CypeTt4: 1. Aya arblHbIHbIH XblNAAMAbIFbIH 63repTy
TyMeci

XenpgeTkiw 6acTueriHiH OypbIWbIH peTTey

>Kenpetkiw 6actueriHiH 6ypbIlwbiH KonMeH peTTeyre 6onaabl. XKengeTkiw 6acTueriHii peTTeneTtiH aykbiMbl TOMeHAETi

CypeTTe KepceTifreH.
» Cypet5

HA3AP CAJIbIHbI3: XenpeTkiw 6acTuerii peTteneTiH ayKbIMHaH Thic GypamMaHbI3.
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Xenpetkiw 6acTueriHiH Tepbenici

ACAI{ BOJIbIHbI3: YenpeTkiw 6actueriHiy
Tepbenici kesiHae OHbIH KO3FarnbIC ayKbIMbIHAAFbI
Kedeprinepai anbin TacTaHbl3. AKKYMynaTopsbl
xenpgeTkiw Tepbenic acepiHeH Ko3fanbin, Kynan Tycyi
MYMKIH.

ACAK BOJIbIHbI3: TepGenicTi TokTaTy yLLiH
xenpeTkiw 6acTueriH yctamaHpl3. TokTaTy YLUiH
opaainbim Tepbernic TyiMeciH 6acbiHbI3.

>Kenpertkiw 6actueriH Tepbenty ywwiH Tepbenic
TyMeciH 6acbiHpI3. TepbenicTi ToKTaTy yLiH TyMeHi
kaTagaH 6acbiHbI3. Tepbenic Tyimeci 6acbinFaH kesae,
xenaeTkiw 6acTueri arbiMaarsl OpHbIHAH Tepbene
6actangbl. XXengertkiw 6actueri 90 rpagyc 6ypbiLu
aykblMblHAa Tepbeneai.

» Cypet6: 1. Tepbenic Tynmeci

ECKEPTNE: XXengetkiw 6acTueriHii opHbiHa
GavinaHbICTbl, Tepbenic MexaHn3MiHiH acepiHeH,
Tepbenic TynMeciH backaH keafe xxenaeTkiw 6actueri
6ipaeH TepbenmMeyi MyMKiH.

ABTOMaTThbI TYpAe OLeTiH Taumep

YKenpgeTkill XXyMbIC icTen xaTkaHaa, aBTomaTTbl TypAe
eLleTiH Taimep TyMeciH 6acbiHbI3. ABTOMATTbI TypAe
eLeTiH Tarimepai 6enceHaipy y3aKTbiFbl TYMMEHi ap
BackaH caiiblH e3repin oTbipaabl (1 carat/2 caraT/4
carat/ewipyni). ABToMaTTbl Typae eLleTiH Taimep
VNHAOMKATOPbI XenaeTKiLUTi ewwipy YLiH kanfaH caraTtTbl
KepceTeai. ABTOMATTbl TYPAE OLLETIH Tarimep
MHAMKaTOPbI yakbITNeH Bipre ewwipineai.
» CypeTt7: 1.ABTOMaTTbl TYpAe OLEeTiH Taimep
Tynmeci

ECKEPTHNE: AkkyMynsaTop KapTpuaKiHiH TypiHe xaHe
OHbIH KanfaH KyaTblHa 6alinaHbICTbl, aBTOMaTTbI

TYpe eLUETIH TalMep OpHaTbINIFaH yaKbITTaH epTepek
KOCbINybl MYMKiH.

AT apanTtepiH nanganaHy

AECKEPTY: KypbInfbIHbIH CbIMbl HEMECE allachl
3aKbIMaanfaH 6onca, oHbl NanganaHbaHbI3.

MAECKEPTY: Awanbi ObIMKbINT Hemece nac KonmeH
ycTamaHbl3.

AECKEPTY: KyaT anekTp xenici apkbisibl
KaMTamacoI3 eTinreH kesge, AT aganTtepiH
KYPbINFbIAAH aXbipaTbinFaH KyiiHae KanablpmMaHbi3.
KiwkeHTan 6ananap awaHbl aybl3gapbiHa canbi,
Xapakar anybl MyMKiH.

AECKEPTY: OneKTp XeniciHe Kocyrbl allaHbl
HEMece CbIMAbl ay3blHbI3Fa canMaHbl3. TOK CoFybl
MYMKiH.

AT apanTepiHii, 12 B TT awacklH 12 B TT 6acTtueriHe
anfaHpl3, coaaH keniH AT icTikTepiH >xeninik kyat
Ke3iHe KOCbIHbI3. XKeninik KyaT Ke3iHiH HoMuHanabl
KepHeyi afgantepaiH HOMUHaNAbl KepHeyiHe carikec
KeneTiHiH TeKcepiHi3.

» CypeT8

ECKEPTIE: AT aganTepi )anfaHfaHHaH KeniH,
KYPbINFbIHBIH, KOCbINYbI YLiH 3—5 CeKyHA KaxeT.

ECKEPTIE: Agantepai Kyat kesi peTiHae
nanganaxfFaH kesae, on Cbikblpriaybl MyMKiH. Byn
KanbINTbl KONAaHbICKa 8cep eTnenai.

ECKEPTIE: TT kyaT pexvumiHae nanganasraH kesge
e, KypbInfbl KyaT ke3iHe KocbinFaH keage AT kyaTt
pexvmiHe aBToMaTTbl TypAe aybicaabl.

ECKEPTINE: Akkymynatopnbl xengeTkiw TT kyart
pexvmiHeH AT pexuMmiHe aHe KepiciHLe aybiCkaH
Kesfe, Xen Xbinaamaplfbl yakbITLLa ©3repyi MyMKiH.

ECKEPTIE: AT aganTepi KypbInfblfa eHrisinreH
aKKyMynsiTopApl 3apsiaTamangpbl.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MEeT KepCeTy XYMbICTapbIH
Xypri3yre apekeTTeH6ec GypbIH, apAanbIM
KYPbUTIFbIHbIH OWipyni ekeHiHe, xeniaeH
aXblpaTbINFaHbIHA XX9He aKKyMynsaTop
KapTPUAXiHIH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3nHAI,
CYMbINTKbIWTbI, CNIUPTTI HeMece coFaH

yKcac 3aTTap/Abl elkKalaH nainaanaH6aHbis.
HaTtuxecinge TyccisaeHy, 6yniHy Hemece
XapblKTap nanga 6onybliHa akenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITH
KamTamachl3 eTy YLUiH, )XeHAEY XKyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexHUKarnbIK KbI3BMET KOPCETY HEMeCe peTTey
apaanbim Makita kocankel 6enwekTepiH nanganaHy
apkblnbl Makita koMnaHusiCbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl Kepek.

XXannbl TeXHMKanNbIK KbI3MET

KepceTy

KypbInfFbl CyblFaHHaH KeWiH, Kipai, wanabl, Manabl
XaHe LWhbIpbIWThI T.6. Ta3anay yLwiH Tasa maTtanapgb!
navpanaHbiHbI3.

AECKEPTY: Bapnbik 6eniektepai ekineTTi
KbI3MET KepCeTy OpTanbIfbiHAA aybICTbIPY KaXKET.

KenpgetkiwTi Ta3

ACAK BOJIbIHbI3: CakraHabIpFLIWTLI anbin
Tactamac GypblH XengeTkKilTi keninik kyart
Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3.

YKenpeTkiw kaknarbIHbIH iLLKi GeniriH Tasanay kesiHae

XKenaeTkil KaknafbiH Keneci aficneH anbin TacTaHbI3.

1. KenpgeTkilw kaknafrbliHbIH apTKbl Genirinae
opHanackaH 6ypaHaaHbl 6ocaTbiHbI3.

» CypeT9: 1.bBypaHaa
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2. KenpeTkilw KaknafblH caFaT TiniHe kapcbl GafbiTTa
6ypan, 6enrinep cypeTTe kepceTinreHaen
TypanaHfaH Kke3fe, XenaeTKill kaknarbiH
LUbIFAPbIN anblHbI3.

» Cypet10: 1. Benrinep

» Cypet11

YKenpeTkilwTi xaHe xenaeTkill kaknarbiH cabbliHAbI cyFa
BaTbIpblniFaH MaTaMeH CypTin WbIFbIHbI3.

YKenpeTkill kaknafblH OpHATY YLUIH anbin Tactay
npoueaypacbliH kepi peTrneH opbiHAaHbI3. XKengeTkilu
KaknarblH OpHaTy Ke3iHAe On CbIpT eTKeH Abl6bIC
apKblbl KynbinTanybl TUic.

ACAK BOJIbIHbI3: KonpaHbic angbiHaa,
XenaeTkil KaknarbIHbIH GeKiTinreHiHe apaanbim
KOe3 XeTKi3iHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: XenpeTkiw KaknarbiH
MbIKTan 6ekiTiHi3. XXengeTkiw Kaknarbl )xapTbinan
Hemece [ypbiC eMec OpHaTbIfca, O LWbIFbIM KeTiM,
JKeKe KapakaTTbl HeMece KypbIFbIHbIH 3aKbiMAanybiH
TYAbIPYbl MYMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: XengeTkiw KaknarbiHa
LWEeKTEH ThIC XXYKTeMe TyCipMeHi3. byn KypbinfbiHbIH
CblHYbIHa aKeneai.

OpTTiH HeMece KytodiH andblH any YLUiH KypblifFbiHbI
cakTayaaH 6ypblH OHbl TOSbIFBIMEH CYbITY KaXeT.
3apsaTanmaraH akkymynatopabl y3aK yakbIT

6okl cakTan KoiMaHbl3, byn KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKapTazbl.

KOCbIMLLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakTapabl
Hemece KOHAbIpManapAbl oCbl HyCKaynbiKTa
kepceTinreH Makita KypbInfFbiCbIMeH Gipre
nanpanaHfaH gypsblc. backa kepek-xapakrapabl
Hemece KoHAbIpManapapbl nanganady agamMaapabiH
XapakaTTaHyblHa aKenyi MymkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIpMaHbl TEK MaKcaTbliHa COMKEC
nanganaHbiHbI3.

Ocbl kepek-xapakTtap Typarnbl KocbiMLa ManiMeT any

YLLiH KeMek KaxeT bonca, xeprinikti Makita Kbismet

KepceTy opTanblfblHa XabapnacbiHbI3.

. Makita TynHycka akkymynaTopebl xaHe 3apsiaTay
KYPbINFbICH

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTTbl Kepek-xapakTap peTiHae KypanabiH,
kanTamacblHaa 6onybl MymkiH. Onap enre
GaiinaHbICTbl 9pTYpni 6onybl MyMKiH.
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